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TESTAMENTO 

DEL S 1 G. 
T- VINCENZO GRAVINA. 

Quod Deus bene Vertat, 

J Vincent ius Gravina ita teJlor 4 Annam Lom* 
W bardam Matrem meam beredem injiituo in 
boni* qux babeo in Confentia provincia Brutio- 
rum , quos Calabro* vocant : in bonis vero meis 
aliis omnibus beredem injiituo Petrum Trapaf- 
fum, alias Metajiafjum, Roman um, adolefcen* 
tem egregium, alumnum meum y cui , five ante , 
ftve pojì aditam beredìtatem meam, quandocum- 
que decedenti , fubjìituo Julianum Pierfanftem , 
Laurentium Gorum, Horatium Blancum, verna* 
cute Bianchi , difcipulos meos carijftmos. 

Corpus meum antequam terrae reddatur cut* 
tro dijf ecium , balfamoque de more perunSum 
volo. 

Dominicale famìlix Patribus prò celebra- 
trone mijfarum ad peccatorum meorum expia- 
tionem d autor Semel, b.e.una folummodo vice , 

avgen* 
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argentea fiuta romana triginta, decem Julio* 
rum in fingala fiutai fù* ftmul wm fumii* 
bus funeri* , pane quidem , & moderate , a 
Tetro Metaftafto , five Trapajfo perfolvuntor , 
Nonis Aprili* ann. M.D.CCXK 



Ego Idem 
J. Vincentius Gravina • 

PI 



ALV ILLUSTRI SS. SIC 

CO^ FRANCESCO 
SCERIMAN 

DEL SIG. CO- STEFANO . 




9 Unico mngpy ch'io 
trovo , JJluftrijJtmo Si- 
gnore , di Soddisfare in qualche par- 
te alle moltijfime obbligazioni , ffo 
F» /wfrj/ò /vr Segnalata y e dir- 
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flint a bontà che mi avete abbondar* 
temente in ogni tempo dimoftrata , 
fi è il renderle in certa maniera 
pubbliche con un atte flato , eh 9 è il 
maggiore*) cftio pofja darvi. E co* 
nofeendovi , come Vi conofeo , non 
fo dubitare , che non fiate per acco- 
gliere graziosamente que/io tenue in- 
' di%io della mia riconofeenza « Oltre 
di cbe<i nel presentarvi quefio libro , 
non mi allontano punto da quello , 
che in fimiY incontri fi dovrebbe da 
tutti diligentemente o^ervare • Im- 
perocché febbene lachtara fama del? 
Autore > ed ti mèrito grande delP 
Opera poffa Servire di ba fievole rac- 
comandazione alla mìa riftampa j 
ciò non oflante y anco la iScrì%ione 
del Voftro TSLome* che porta infron* 
te t gli fervirà di nobtliffimo orna- 
mento , e di ficurijjtmo appoggio . 
Tutti quelli , che Vi conoScono, po- 
tranno rendere buona tefiimonianza* 
che > S e bbene in Verde età) f ape te 
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maturamente giudicare del merito deU 
P Opere , e degli Autori $ il che 
folo farebbe ^ufficiente a rendervi 
riguardevok membro della 'Repub- 
blica Letteraria . Ma il Vofiro 
merito , e la ftima> che Vi anda- 
te acquiftando molto più oltre fi 
avanza coli* applicatone ajjidua » 
che preftate alle Matematiche fcien* 
re j ed alla più fublime Filosofia 
Jottò la direzione del Signor Dot- 
tor D« Giufeppe Suxxjj {Soggetto, 
che per tutti i riguardi non mai 
abba\ian%a fi può lodare ) e colla 
perfezione che date a tutto quefto 
unendoci la piti colta, * la più pur- 
gata letteratura . A che fi devono 
aggiugnere le Sublimi qualità , e rare 
doti dell' Animo Vofiro ; una co* 
fianca inviolabile neìl 9 Amicizia , 
mi affabilità fen^a pari , un amor 
grande per tutto quello , che à del 
Nobile > e dell' Eccellente • Le qua* 
li cofe mite agli altri pregi > che 

" . . ì i w 



tra gli uomtm il piò fi "»H er *»°\ e . 
che avete ereditato nel nocete da 

Vo$ M*W«\ ; frTla 'iSti* 
re Piò riguardevole e tA r fr "Jr 

tclii per mew delti N. V. V> 
Stia V4™ M*drt , D*«* P"- 
& j .» ««. alt ultimo ir «do di tut- 
*"* 2 cb e in DonL -NMlf fi. 
"riti ' Ti Mondai d? UÙ 

Dm foftitutre ti mtro m «» 



m'impongo fikn%io da me medelt* 
mo, e re fio colla $peran%a che ab- 
biate a riconoscermi anco per l'av- 
venire , quale per P addietro fono 
fiato. 

« 

Di Voi) lllfiftrifiìmo Signore, 



Vitiilifi. Dèvot/Jf- Offequhffs. Servidore 
Giuteppe Bettinelli. 
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AD PAULLUM DORIAM 

JAMBI • 

OPaulIe, noftri magna fccli gloria / 
Qui mente celfa pervolasad fiderà, ! 
Et , practer omnes , diligis Vincentium , 
Quem doftiores laudibus furfum efferunc, 
Àt Phormiones obruunt caluroniis. . 
Qnidquid meis objecerint Tragoediis, 
Horum latratus, quxlo , canti feceris, 
Quanti Deorum fumraapendunt Numina, 
Qui fcripca noftra,quiq; vitam carpferint. 
Nam pudorem quicumque,qui Jovem coi une , 
Neque improbas adfcripferint fententias 
Probis, neque ulla mentiantur cri mina. 
Et qui carent Jivore, qui dimiferinc 
Vanas Scolarum futilefque regulas, 
Si quando fontes ebibant Ellenico*, 
Kil Atticis invenienc affinius; 
Nec prodiifle dixerint vernacule 
Rotundius poema , vel fublimius ; 
Sublime ni cum turgido confederine; 
Seu verba fpect.es, feu metri pondusnovi. 
Sed forte Carmen congruentius lyras 
Stulte quis expeclabat a Tragcedia , 
Qux fabulantes redditura Principes, 
Natura quos humana non reliquerit , 4" 
Contortiora vitat, & procul fita 
A mente, moribufque xolloquenrium . 
Quod cuna Poeta Cordubenfis fpreverit, 
AuAoritate > quam raerecur , plurima , 
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Novam loquelampeclore-exprompfie fuo, 

Quaro non Latina ("cena, non Grajum dabac. 
ls inde rexic omnium fententias; 
Sed malo mores, quam ftylumregat meum. 
Qui primus in theatra duxit Oedipum , 
Medeam ,& alter , qui furentem detuli c t 
£c cum Latinis ipfe Princeps Ennius, 
Fragmenta quantum pauca nobis indicane, 
Ornant pudice, transferuntque fobrie . 
N im ni figuris uterentar parcius , 
lntenfiore fi metro confurgerent , 
Veros colores tollerent fenrentiis. 
At cui latina verba fune faftidio, 
Quas fparfa noftris ofFeruntur verfibus, 
Quo res vocarit , atque faftus regius ; 
Expefiet ille donec emendaverit 
Longa palatum lectione prologi > 
Qui corrigendis fcriptus eft erroribus > 
Et expiandis Italorum plurimis. 
Sed, fi faluti prasferent amentiam > 
Deliriis fruantur, uc lubet , fuis. 
Nos certe eorum non egemus laudibus> 
Qui judicarunt antequam cognofeerene • 
lneruditis namque qui non difplicec > 
Piacere doftis ille ne fperaverit . 
Et fi vetufta faepius poemata 
Latina, five Gracca quis evolverit ; 
Sratim probabit quod probaverat minus ; 
Si livor illi non obumbret lumina. 
Nam delicatum quse poema larderent , 
Severitati congruunc Tragedia , 

Qua 



Qux militares efflat ore fpiritus, 
Modofque f&pe, & verba captat horrida . 
Qiiin, ipfa lex ni juflerit poetnatis, 
Vitare nullo quiveram negocio, 
Si qui palata mordeanc tenellula. 
Sed quas forent jucunda fanioribus, 
JEgrìs movere faepe naufeam folenc. 
Et quifquis aures educavit barbare > 
Orationem ni tumentem viderit ; 
Nifi obftupentes rima fenfus excitet , 
Nullum Poefis noverit veftigium : 
Namque omne mentis lumen ufus abftulir. 
At cunfta tu qui mente fana profpicis > 
Modos probafti, & carminis leges mei, 
Quod dizione furgit atque perfonat, 
Immago quantum veritatis manferit. 
Sed ipfe fìultus, qui velim defendere, 
Quas muniuntur do&iorum legibus , 
Quos unice vocamus ad Tragcedias. 
Solventur horum plaufibus calumnias, 
Au&oribus qua: decidunt cadentibus , 
Ut arbores, radice vulfa, concidunt. 
Nam non Homero defuerunt «muli , 
Maro Jatratus perferebat rufticos, 
Neque abftinebat Fiacco ineptus Mas v ius. 
Sed do&iora fcripta, pulfis aemulis y 
Ut vina clarent, quando faeces fubfidenti 
Et, quae Juventus floret, illis mortuis , 
Sententiis imbura fanioribus, 
Exuta pe&us lividorum tenebras, 
Ad aftra tollit quidquid error preflerat . 
Nam falfitati Juppiter curfum brevem , 
Dies at omnes ventati praeftitic . te- 
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D I 

VINCENZO GRAVINA 

DELLA TRAGEDIA 

Libro Uno- 
A L 

SERENISSIMO PRINCIPE 

EUGENIO 

A V O J A. 

luna CO fa » Seveniflimo Principe , 
ho negli antichi Romani tanto 
ammirato , quanto V uguaglian- 
za , proporzione , e conformità 
dell' animo loro alle arti della 
guerra ugualmente e della pace, 
e al miniftero dell' armi inlieme 
e delle leggi : per cagion di 
qual vincolo e confederazione > 
la maggior parte degli antichi Confoli e lmperadori 
all' efercizio militare, che rutto il corfo della lor vi- 
ta occupava, congiungeano ancora l'erudizione, Ufi* 
lofofìa, e l'eloquenza. Onde le militari , le civili , 
c le oratorie facoltà, che in pochi de' Greci , come 
in Epaminonda, Senofonte, Pericle, Sofocle , Tuci- 
dide , Arato , unitamente cofpirarono , e a molti de' 
xnedefimi feparatamente pervennero, come l'eloquen- 
za a Demofiene , ed Efchine , la legislazione a Dra- 
cone, Solone, Caronda, Zeleuco ; tutte , quali per 
forinola c quotidiano flile , concorreano ne' Magiftra- 
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li DTLL4 TRAGEDIA 

ti, ed Tmperadori Romani; ciafcuno de' quali alti 
gloria delle armi quella della filofofia, dell'eloquenza, 
e della giurifprudenza Coleva accoppiare: per lo che 
fi videro , Torto la Repubblica , quelle facoltà con- 
cordemente fiorire ne' Muzj , ne'Craflì, negli Anto- 
ni , ne'Corneli , ne' Claudi, ne' Gracchi , ne' Giu- 
li ; e nel militar Imperio, oltre del Tuo gran fonda- 
tore, negli Ctavi , ne' Tiberj , ne' Germanici , ne 
Domiziani, negli Adriani, negli Antonini, ne' Seve- 
ri , ed altri nomi eccelli, co" quali la Romana Ilìo- 
ria tutte le memorie delle altre nazioni, come iìelle 
co' raggi del Sole, ha coperte. Ma fe il concorfo di 
quelle ani con maraviglia riguardiamo in coloro, la 
cui vita procedeva iniìeme colP età più rilucente, e più 
florida di tutte le nobili difcipline, ed eroiche iftitu- 
sicni , con quanta maggior ammirazione contemplar 
le dobbiamo tutte al prefente in V. A. $.? nella cui 
perfena fono, per beneficio univerfale , convenute in 
un tempo, nel quale appena ne'libri li coltiva della 
prilca educazione la memoria: la quale ha pur potu- 
to, colla fola immagine delie mute virtù , rigene- 
rarle nell'animo volUo ; aftine che nel corto delle vo- 
ilre vittorie , forte fin da' contini del Tracio Impe- 
ro, e trafeorfe per tutta l'Europa, fi polla a' dì no- 
lìri riconofeer fa celerità di Marcello, l'ardire di 
Claudio Nerone, la tolleranza di Fabio MafTìmo , la 
felicità di Scipione; e nella diflanza, e difficoltà de* 
luoghi infidiolì ed alpelìri, come anche nella fcarfez- 
za del numero, e del loftegno , la diiTimuIazione , 1* 
accortezza, e'1 provvedimento d^Ageulao * e di Beli - 
fario. Colle quali virtù avete , particolarmente in 
Italia, fuperare tutte Toppoiizioni delb Fortuna . E 
pur dove gli altri chiudono il corlo delle lor glorie , 
ivi fi apre alle voi re nove-Io campo: poiché giunto 
al fommo della glena militare colle battaglie , or 
fiete poggiato a quello oella gloria civile colla for- 
tunata pace: di cui vi ha creato miniliro quel mede- 
fimo Signore, il quale ha il voli re- braccio impiegato 
in quelle guerre, ove per la lontananza, non potea 
difendere l'invitta fua delira; colla quale il prefente 

no- 
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L I B R O U N 0. in 
rfòftro pio, felice , e trionfatore Augufto, incontrane 
do, al par di Giulio Cefare, ogni perigliofo evento , 
t prevenendo, come Ottaviano , l'età col configlio» 
ha faputo, per propria virtù, meritare la vaftità del 
dominio recatogli dalla ereditaria legge, e la Mae iti 
del Romano Imperio, a lui attribuita dalla elezione ♦ 
Onde la volìra lode, che ogni accreicimento Impera- 
va, pur ha prefo maggior forza dall' Autor voitro, 
c dalla (celta, che nelle più ardue imprefe ha di Voi 
fatta un sì faggio ed inclito Imperadore , per lufei- 
tare e (ottenere nelle azioni voftre la memoria e i* 
tfempio del valor latino, di cui è depofitaria la vo- 
ftra famiglia ; la quale fu , fin dall' inclinazon del 
Romano Imperio, dalla divina provvidenza collocata 
in quella region d'Italia, dove la fortezza e virtù 
Italiana, altronde di (cacciata o dall'ozio, o dal pia- 
cere, o dalla fraudolenza, o da tutti quelli inlieme , 
fufie dalla neceflìtà del lito tral'infidie, e tra i peri- 
gli delle vicine guerre, accolta , ed alimentata, e ne* 
voftri trofei efpolta agli occhi di tutte le ltraniere na- 
zioni. Ma, poiché il voflro miniftero medefìmo ha 
tolta alle (anguinofe battaglie ogni occalìone ; e Voi, 
ad efempio di Scipione, Lelio, Catone, Lucullo, il 
tempo, che vi avanzerà dalle pubbliche cure, e dal 
civil governo, occuperete nelT erudizione , c nelle 
fcienze, entro la voitra fcelta , rara , ed abbondante 
biblioteca; io, i di cui libri fono sì cortelemente in 
quella ricevuti, ho voluto con V, A. S. ragionando, 
conferire l'idea antica della Tragedia , di cui colie 
cinque mie ho rinovato gli efempj: fperando, che la 
grandezza della materia debba da V. A. S» impetrare 
a quelle poche carte quell'applicazione, che la baf- 
fezza del mio iìile non potrebbe meritare» 

i. Fine della poefia . 
E' fiata lunga difpura tra i faggi, fe per dilettare, 
o per infegnarc folle ìlhtuita la poefia • Qualqueflio- 
ne fi farebbe facilmente riloluta , fe fi fufle V origine 
fua dal progrelio diftinta: imperocché i primi autori 
della vita civile furono coltrati a valerli , ad infe- 
gnaraento del popolo , di quegli elercizj , che egli 
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tT DILLA TRAGEDIA 

mvea per proprio diletto inventati : onde conofcendc? 
calino , che la foavità del canto rapiva dolcem?nre l 
cuori umani, e che'l dilcorfo da certe leggi mi furato 
portava più agevolmente per via degli orecchi , den- 
tro l'animo la medicina delle paffìom ; raccheterò gì 
infegnamenti in verfo, cioè in difcorlo armomofo, c 
l'armonia del verfo accoppiarono coli' armonia ed or- 
dinazione della voce, che mulica appellarono: per lo 
che Io iteflo favio, il quale nella lua mente racco- 
eliea la norma dell'umana vira, nducendo in verlo 1 
Salutari precetti , e '1 verfo all' armonia della voce 
concordando , portava in una medeuma profethone, 
e nella UefTa fua perfona quella di filolofo , di poeta, 
e di mufico: dal cui difcioglimento poi e leparazio- 
ne e rimalto ciafcun di quelli melheri debilitato: 
perchè il filofofo, lenza Porgano della poefia , e I 
poeta fenza Porgano della mufica , non poflono a 
con. une e popolare utilità i beni loro conferire. On- 
de il filofofo rimane nelle fue fcuole nllretto, il poe- 
ta nelle accademie ; e per lo popolo è rimalta ne 
teatri la pura voce, d'ogni eloquenza poetica, e d 
ogni filolofico fentimento fpogliata : in modo che 
non più P armomofo voce ad ufo delle parole, ne le 
parole ad ufo de' fentimenti , ma folo ad ufo e folte- 
gno dell'armonia feorrono per li teatri; d' onde gli 
orecchi raccogliono piacere, ma l'animo, in veced 
utilità, trae pmttolto il fuo danno; perchè di roman- 
zefche chimere circondato, ed avvezzo a fentimenti 
ed efprcttioni dalla natura e dal vero lontani ; altro 
non (a, nè può, che concepire fallamente , e falla - 
mente elprimere : per poi far palTaggio a finamen- 
te onerare, rivolgendo tempre fe ItelTo per entro va* 
ni e folli amori, e da quelli nell'infamia di repenti* 
na fuga, o di volontaria morte fovente cadendo . Sic- 
ché la poefia, la quale è al prelenre dannofa mini- 
era di più dannofa mufica, fu bene in fui principio 
eccitamento del popolar piacere ; ma poi da' hlofofi , 
che poeiia, e mulica infieme profetavano , fu ali uti- 
lità comune rivolta, così ne conviti , nelle felle , e 
ne' giuochi, come foprattutto ne'pubblici teatri , ove, 
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LIBRO UNO. v 
plii di ógni altra comparve deli' umana vita irtaelìr» 
la Tragedia: la cui immagine, come rofa entro il 
gufeio, fi afeondea dentro la poefia ditirambica, che 
ragunando un coro di mufici, nelle fefte di Bacco, 
in un medelìmo tempo, fonando , ballando , e can- 
tando , le lodi di quel Dio celebrava. Da qual pia- 
cere e concorfo popolare pigliando occaiìone i faggi, 
diedero al popolo la Tragedia, tratta dal feno della 
ditirambica , prima in figura di fatira a biafimare i 
vizj e le violenze de' più potenti i e poi in figura di 
operazione reale, dove, piucche in ogni altra azio- 
ne umana , fi difeerne la forza e varietà delle pai- 
fioni, e la vicendevolezza della fortuna : e dove 1' 
eloquenza truova luogo più frequente e più propor- 
zionato all'artifizio, e alla diverfità e nobiltà dell* 
elpreflìone. Sicché ridotta la Tragedia nella fu a vera 
idea, fi viene a rendere al popolo il frutto della filo- 
fofia e dell'eloquenza, per correzione del coltume e 
della favella: i quali nel noftro teatro , in vece deli' 
emenda, trovano la corruttela, 

II. Della Tragedia , e fua dignità • 
EfTendo adunque, come largamente nella Ragion 
poetica abbiam provato, la poefia un' imitazione , che 
ammaeftra il popolo ; quella ha di poefia maggior 
grado, che tutta nelPimitazion lì trattiene , qual 
la drammatica . E della drammatica quella merita 
luogo più degno, la quale è più nobile ed utile , qual 
% la Tragedia: che imitando i maggiori, e più^ravi, 
ed ampie cofe infegnando, e fu l'operazione de Prin- 
cipi rapprefentando il governo civile ; dee con ragio- 
ne efler preferita alla Commedia, che imita i mino- 
ri , e la vita privata rapprefenta • Onde la Tragedia 
fupera ugualmente la Commedia fua compagna, che 
il poema eroico, vena ed origine fua, dove gli argo- 
menti della Tragedia fi covano. Perchè l'epico poe- 
ma, o narrativo, benché introduca le perfone a par- 
lare, come più d' ogni altro han fatto Omero, e 
Dante ; non produce però l'imitazione , e 1* azione 
vera j ma parte imitando, e parte narrando, 1' efpo- 
bc • Sicché la Tragedia , benché contenga operazione 

a j più 
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Vi &ÈLLA TRAGEDIA. 

più brieve, è però più perfetta dell'epica poeiìai per- 
che imita interamente l'azione, e la rapprefertta ap- 
punto come vera e reale * afcondendo la perfona del 
poeta: il quale nelP epico poema comparendo , benché: 
introduca le perfone à parlare; pure rapprefenta il 
[uccello, come palTato. Ma nella Tragedia il fucceflo 
comparifce come vero, e prefente: onde l'imitazione 
è più reale, e più viva. E tanto dell'Epopeja la Tra- 
gedia e più degna, quanto il fine è mù degno del 
mezzo. Poiché la narrazione tende a lignificar l'ope- 
razione ; ma la Tragedia e l* operazione medefima* 
ed in fe contiene il fine* così fuo, come del narrati- 
vo poèma* Imperocché fi narra per rapprefentare * 
non fi rapprefenta per narrare : e chi ha udito, pub 
aver bifogno di vedere; ma chi ha veduto non ha 
bifogno di udire. Quindi è che Arillotele , Orazio , 
c tutti i più gravi maeftri la maggior parte del loro 
poetico trattato nella fola Tragedia confumarono . 
Ad imitazione de' quali noi, dopo aver compolla U 
Ragion Poetica, abbiamo degnato un libro partico- 
lare alla Tragedia* come il maggiore e più utile frut- 
to, che dalla faenza poetica ivi efpolìa pofla ger- 
mogliare. Adunque all' ufo nolirb, fenza prevenzio* .*> 
ne alcuna di autorità * tratteremo quella materia * fe- 
condo i principi di pura e femplice ragione ivi pro- 
porti; t contenti, eh' all' opinion nollra, datale Icor- 
ta guidata *> concorrano gli efempj de' grtei autori* 
Diltinguendo aduhque con Arinotele , le parti di 
qualità da quelle di quantità > e dando a quelle di 
qualità il primb luogo; prima della favola > poi del 
cottume, poi della fentenza, poi dell' efpreflìone , ed 
in fine della melodia, e dell'ornamento decorreremo* 4 
ber far quindi patteggio a quelle della quantità > col* 
le quali conchiuderemo il prefente difcorfo* 
III. Della favola tragica* 

Perche l'imitazione fi dee far prima colla favola > 
che e lo fpiuto della Tragedia; conviene, che P in- 
venzione lia fimile a' fucceflì leali , ed' agli affari 
pubblici, che per lo mondo civile traftortono: altri- 
menti la favola non imiterebbe > uè darebbe infogna* 

mento 
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LIBRO UNO. vii 
mento alcuno, perché non Scoprirebbe la natura de* 
veri governi, e Magiftrati, e Principi , che lì deb- 
bono lui finto con altri nomi delincare. Onde avvie- 
ne, che gli ottimi poeti, (colpendo il vero (opra i 
perlona^gi annerii, fuori della loro intenzione, col- 
pilcono nelle cole prelenti.' perché il vero non invec- 
chia, né muoie, ed é il rredehmo in tutte le ltagioni: 
e l'uman coftume non riceve, fe non che accidentale 
o eiìenor variazione dal tempo dal luogo , e dall' 
educazione; da cui non lì elhnguon mai tutte le for- 
ze della natura, nemmeno quando alla difciplina fono 
contrarie Onde liccome parve , che Accio, ilqua ; e fio- 
ri tanti anni prima, parlafle di Cicerone, quando era 
inclìlio, come li raccoglie dalla orazione pio Sextio\ 
così tuoi avvenire, che il poeta , introducendo un 
personaggio antico, paja aver penfato ad un perfo- 
nag^io prefente, a cui non dal poeta , ma dalla ri- 
fleflìone de' lettori é il carattere del perfonaggio anti- 
co applicato. Perciò i Greci Tragici eran contenti d* 
un fatto raro, e notabile, fucteduto , o che potelTc 
fuccedere tra perlone reali : perché con tal rappre- 
fentazione di palio in pafìb efeono alla cognizio- 
ne del popolo i geni de' grandi, inlìeme co* lor co- 
turni e paflTioni, e companfeono le trame dell* ambi- 
zione e della corte, le quali tempre fono accompa- 
gnate con eftetti Itrepirofi, ed accoppiate colla vio- 
lenza, e col danno, per lo più, del più debole, ben- 
ché più giullo: donde lì genera nello fpettatore com. 
paflìone, o ("pavento, o runo e l'altro inlìeme , colla 
melcolanza alle volte d'altre commozioni . Onde il 
popolo colla confuetudine della compadrone , e dello 
fpavento, che raccoglie dal finto, fi difpone a tollerar 
le difgrazie nei vero, acquillando coli' ufo una tal 
quale indifferenza . 

IV. Purgazton degli affetti per la Tragedia. 
E quefta é la correzione delle pafTìoni , la quale 
Anftotele riconofee dalla Tragedia, per darle luogo, 
come utile e profittevole nella Repubblica : donde, 
come pericolola , e come itimolo di perturbazione , 
da Platone fu efclufa. Imperocché, benché la Trage* 
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viii DELLA TRAGEDIA 
dia, rapprefentando cafi miferabili ed atroci * cortt- 
rouova le p?ffioni ; nulladimeno , ficcome il corpo 
un ano, bevendo a poco a poco il veleno, fuperacol- 
Ja confuerudine la forza di quello, e ne i ugge Torrefa; 
così l'animo commofTo frequentemente, fenza Tuo pe- 
ricolo, dalle finte rapprefcnrazioni , fi avvezza in tal 
maniera alla con palTìone ed all'orrore, che a poco a 
poco ne perde il fenfo , come nella pefle veggiamo 
avvenire: in modo che poi, quando nella vita civile 
incontra oggetti e cafi veri, e compafllonevoli , o 
fpaventevoli , fopra la propria o l'altrui perfona , fi 
truova efercitato fui finto, e preparato dall' ufo alla 
tolleranza del vero: appunto come i foldati a fo (tener 
la vera guerra, nel finto combattimento, e nella pa- 
leflra lungo tempo s'avvezzano. 

V. Contro i moderni Tragici» 

Sicché lagrimevole e l'induiìria de' novelli Tragici, 
i quali vanno Tempre in traccia delle invenzioni più 
incredibili, e più lontane dal vero e dalla natura.* nfe 
credono aver tragica materia, fenza qualche cofa per- 
duta , e poi ritrovata, e fenza perfonaggio obbliato , 
c poi nconofeiuto . A qual errore fon condotti dalla 
Pertica^ opera r.on compita, di Ariftotele , che per 
dare un eferrpio della Tragedia ravviluppata , e di 
cveiito j iù curiofo, reca, e con ragione, l'Edipo di 
Sofocle, ove l'agnizione di un figlio fcono(ciuto, e 
]' acquiÓo di cola (marma fi contiene* AllaqualTra- 
gedia, mentre egli dà, come dovea, la lomma lode; 
non però la niega all'altre o del mcdelìmo , o d' E- 
fchilo, o d'Euripide di diverfa orditura ed argomen- 
to." benché niun' altra , come l'Edipo, abbia coli' 
imitazione del fucccfTo vero tanta novhà e maravi- 
glia ragunato. Né fi dee la facoltà poetica ad una 
Tragedia fola ridurre , e ad una fola invenzione e 
orditura: poiché l'altre, benché a quella diiTimili , 
hanno ancor tflc e poflono avere le lor proprie e di- 
pinte vinù, con ugual infegnamento , e commozioni 
d'affetti; e per tal mezzo la vita umana regolare, « 
Je raffcni emendare. Tanto maggiormente che V E- 
dipo di Sofocle, il quale è il ritratto della neceffìtà 
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LIBRO UNO. ix 
fatale, che, fecondo gli antichi filolofi, conduce ad 
incontrare il danno per quelle vie per le quali fi 
fu?ge ; è tettino con armonia , ed orditura sì corri- 
ipondente alla ferie delle cagioni univerfali , ed all'or- 
dine della natura , che ficcome , quando in quella 
mirabile armonia dell' Univerfo minima parte delle 
divine Tue difpouzioni fi alterale , tutto rimarrebbe 
disfatto e confuto; così l'orditura dell' Edipo imita- 
ta nelle invenzioni altrui, e per neceflìtà in gran par- 
te cangiata, diviene ihavagante e molìruofa : come 
nell'alterazione d'ogni cola perfetta fuccede. E fi of- 
ferva nel Paftor fido, dove V Autore ha voluto , eoa 
tante macchine e puntelli, reggere e condurre quell 
agnizione, e quell'ordine, che nell'Edipo di Sofocle 
femplicemente , e per naturai corfo della cofa mede- 
lima viene infcnfibilmente alla luce. Onde così 1 l'a- 
ttor fido , come la maggior parte delle moderne tra- 
vedi e, tanto forfi peggiori del Paftor fido, quanto il 
Paltor fido cede all' Edipo ; altro non fono , che una 
(temperata dell'Edipo e deforme repetizione : in mo- 
do che l'invenzione più maravigliofa è a' tempi noltri 
divenuta feminario delle più feonce. E quella unifor. 
mità d'argomento, e filo malamente guidato, delude 
dalle noltre feene tutta l'infinita varietà de cali uma- 
ni, che potrebbero, in diverfe invenzioni, agli occhi 
degli fpettatori fui Teatro venire : poiché le le ba- 
lie non ifcambialTero il parto, e fe V uno non ve- 
lUtfe l'armi dell* altro, per generar guei freddi e pue- 
rili errori , onde vengono tante occifioni i q u a nt0 a 
coftoro, fi perderebbe affatto la femenza delle Trage- 
die : alle quali per dare, come fondamento ^ neceua- 
rio , 1' agnizione , ordifeono catene d inveri* 
fimilitudini ; ne fi curano contraddire alla natu- 
ra , purché adempiano quell arte , che dalia 
Poetica d' Arinotele ingiulìamente deducono . 
Qual varietà d' umani cafi , ed infegnamenti , 
che fi vedrebbero in ciafcuno di loro fcolpiti, rima- 
ne ancora efclufa da un altro luogo d' Arinotele ; ove 
indagando la cagione, perchè l' Edipo tanta commi- 
fcrazionc commuova, buona parte di quella trae dal 
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carattere d'Edipo dello, Protagonida , ovvero per- 
foriamo principale della Tragedia, il quale dal poe- 
ta c finto, come già era dato dalle favole , cioè di 
bontà mediocre. Sui che Arinotele confiderà, che, fe 
era rapprefentato di bontà fomma , avrebbe modo 
maggiot indignazione contro il dedino, checommife- 
razione a favor dell'infelice; fe compariva di pravi- 
tà ellrema, in vece di compaflìone , avrebbe recato 
piacere . Da quai fagge coniidcrazioni poi nafee un* 
indifcreta ed ingiuda regola, che il Protagonida del- 
la Tragedia debba di bontà mediocre comparire . Nè 
confiderano queiti fatelliti dell'autorità, che vengo» 
no a condannare Eripide, il quale, fecondo la favo- 
la portava, rapprefentò, non folo i mediocri, come 
Ifigenia; ma gli ottimi, come Ercole ; e i pelli mi , 
come Eteocle : ed a condannare Sofocle ideilo ned* 
Elettra, ove rapprefenta la morte d'una fee Mera ti Al- 
ma donna, come Clitennedra ; e nelfAiace, ove rap- 
prefenta la difgrazia di un ottimo Eroe , opprelfo 
dalla fraude dei pefTìmo Uiifle: per non parlare dell* 
altre loro tragedie, e di quelle d'Efchilo, particolar- 
mente nel Prometeo ; dove il maggior benefattore 
dell' uman genere, aftiflo alla rupe del Caucafo , per 
tirannica volontà di Giove, palce delle fue proprie 
vifeerc un' aquila. E con quella fervil prevenzione, 
con cui doltamentc dannano uno duolo di maravi- 
gliofe tragedie, han tolto a' poderi la facoltà di no- 
velle invenzioni, coltringendoli o a ripetere e con- 
traffare le fatte, o a tacere: perchè, fecondo quede 
leggi, appena s'incontra in tutte le memorie o ilio- 
riche, o favolofe, Protagonilla opportuno . Quando- 
ché agli antichi autori, per argomento della Trage- 
dia, badava fatto, e perfonaggio, il cui codume ed 
evento corrifpondefle al vero ed al prefente, (eflendo, 
come Aristotele' dice, la Tragedia poema allegorico) 
e movefle compaflìone, o fpavento, o altre patfìont 
con quelle mefcolafle, o da quelle fepararamente le 
fveghafle, così mede, come liete, fecondo per natu- 
ra del foggetto, raro, cur ofo, e maraviglilo veni- 
vano ; e fecondo a mcfto fine , oppur a lieto termi* 
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Davano: come PAicefti d'Euripide, ilCìcJopo, l'Ifi- 
genia. E quando agli antichi io fle altrimenti piacciu- 
to, non potrebber effi torre a noi quello ragionevol 
ed util piacere , di rappretentare da diverfo evento e 
carattere, collumi e palli oni diverfe ; per recare al 
popolo uguale e maggiore utilità, e diletto . Perche 
l'utilità col piacer mefcolata , dee guidar Io lille de' 
prelenti, come q.iello degli amichi poeti guidava : i 
quali, non per autorità del tempo, ma per T emolu- 
mento comune debbono l* età \ re. ente regolare . A 
qual campo fpazioio e largo non hanno potuto a noi 
chiuder l enrrata i comuni e volgari precetti , che 
quali per diciaflette fecoli hanno la mente degli uo- 
nini inviluppata; uè l'autorità de* novelli fcrittori, 
tuttoché celebri e rinomati: perchè, tìccome noi ce- 
diamo all'autorità divina l'intelletto noltro, e l'ele- 
zione, così all'autorità umana tanto ceder vogliamo, 
quanto da contraria ragione non ci venga vietato: 
per diltinguere il culto permeilo agli uomini dai 
culto dovuto a Dio. Come comprovato rimane coli* 
elempio delle noftre tragedie , di vario argomento e 
varia orditura; dove movendo e imitando varie paf- 
{ioni , ogni torte di governo, ed ogni coftume , af- 
fetto, e carattere grande abbiamo (colpito . E da que- 
lla libertà nafee ancora la maggiore verilìmilitudine, 
che alle favole è necefiaria : poiché riducendoci ad 
lina loia idea, e volendola con nuovo artificio varia- 
re, len.pre più l'allontaniamo dal vero; al quale all' 
incontro ci polliamo a voltra voglia avvicinare, col- 
la fceltà d'argomento o inventato, o veramente fuc- 
ceduto : poiché l'illoria, portata dal poeta fui teatro, 
piglia giultamente nome di favola : perchè la rappre- 
Icntazione, e 1' imitazione prefente di una cola paf- 
iata, cangia il vero in favolofo. 

VI. Del periodo , e tempo della favola , e fuor vtzj . 

E perchè la rapprelèntazione dee alla vera opera- 
zione fomigliare ; perciò il fatto non dovrebbe trafeor* 
rere il temj o confumato dagli fpettatori nel teatro • 
Ma perchè non feropre una grande imprefa può sì 
poco fpazio occupare; perciò è permefìo, quando al- 
tri- 
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trimenti non fi poffa , fceglier argomento , che adem- 
pia un giro di Sole. Al che ridur non fi pofTòno co* 
loro , che giungendo lacci a lacci , e moltiplicando) 
gì* intrichi, per oltentare l'ingegno, perdono il giu- 
dicio , ed ordiscono più labirinti , che tragedie: rap- 
prefentando ancora liolidamenre V intera vita d' un 
perfonaggio , e '1 corfo d'un fecole. Ne più pruden* 
ti fono coloro, che volendo dare l'evento d'un gior- 
no, mefcolano con quello viluppi d' anni interi , l* 
un ìfucceflo coli' altro, ugualmente principale , a for- 
*a nneftando : come nel fuo Palior fido il Guarino* 
VII. Degli altri vizf della favola. 

Ne folo le favole troppo ravviluppate fon viziofe* 
per l'inverifimilitudine , ma per la difficoltà loro an- 
cora, e per la fatica ed applicazione , che impongo- 
no a chi le vuole interamente comprendere : poiché i* 
animo eflcndo immerfo troppo neli' orditura , che ri- 
chiede tutta l'attenzione , concepifce meno le parti , 
e refprefTìone , e raccoglie meno V infegnamento , e 
la cognizione delle verità, per entro il corpo dell'azio* 
ne diftribuite come l'occhio , intento ad un punto 
folo, riceve con minor fenfo l'altre impreflìoni. 
Vili. Dell' unità della favola • 

Per qual ragione Arinotele propone l'unirà del!» 
favola. Qual unirà può convenire anche alle favole 
di più fogge r ti , che abbiano un vincolo indivifibilc, 
c tendano ad un comun evento , come fono le Fenif- 
fe d'Euripide, e i fette a Tebe d'Efchilo : dove , 
benché fieno più Protagonifti ; pur 1' azion dell'uno 
non fi può fenza l'alrro difpiegare .* come diflolvere 
con poca difficoltà fi potrebbero , nel Paftor fido , V 
azion di Silvio, e quella di Mirtillo , le quali fem- 
brano accoppiate colla cera: eflendo due favole , che 
comparifeono in un medefimo tempo, e nello freflò 
teatro, le quali fi potrebbero, 1' una fenza ingiuria 
dell'altra, didimamente rapprefentare • E forfè per- 
chè prima di Efchilo le favole non aveano centro co- 
mune, e perfonaggio principale , fui quale fi raggi- 
ralle tutta l'azione, ma più azioni aveano , fenz' ar- 
ie e lenza coerenza accoppiate 5 perciò Aritfotele feri- 
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LIBRO UNO. xur 
re, Efchilo eflere ltaro il primo , che inventale il 
Protagonilta , cioè il perfor.aggio principale, fui qua- 
le tutta la favola li volgefTe : reftando agli altri le 
parti feconde e terze , dirette all' ufo del principal 
pcrlonaggio, e pnncipal azione. 

IX. Dcglt Eptfodj. 
Ne minor legame debbono aver colla favola gli 
cpifodj. hpifodio intendiamo in quefto luogo quelle 
parti, che aggiunge il poeta al corpo intero, per ben 
condurre il filo della favola : poiché può queito no- 
me , fecondo Arinotele e gi' interpreti , fignificarc 
ancora quel che fi premette alla favola , per narra- 
zione del pafìato , e fenza rapprefentazione ; e quel 
che fuori del teatro e nel tempo della rapprefentazio- 
ne fucceduto; ma dal Nuncio agli fpettaton è riferi- 
to, affine che dentro il concetto loro lo tettano aflìe» 
me colle cofe da' perfonaggi rapprefentate : ed in fine 
lignifica quel che intercede tra 1' un coro e l'altro ; 
del che nelle parti della quantità meglio ragioneremo. 
E perchè ogni trattato con altri fatti è mefcolato , e 
con quella varietà e mefcolanza procede al fuo ter- 
mine ; perciò quando l'azione reale fi conduca con 
tutte le lue caule particolari e necefìarie , che fono 
concorfe alia fua produzione , lafciando le accidentali 
e Terranee ; vengono per neceffità gli epifodj ad ef- 
fer continuati con tutta 1' azione , generando inlìeme 
quella varietà e novità , che accoppiate poi colla 
rarità dell'intero fucceflo, li vengono a congiungere 
colla maraviglia , che è fempre compagna delle gran- 
di imprefe. Sicché quando l'argomento, per la gran- 
dezza e rarità fua , tiri la popolare attenzione ; e con 
principio, mezzo, e finé , entro lo fpazio di un gior- 
no, venfimiliuente ed ordinatamente proceda; e quan- 
do la favola naturalmente , e lenza apparente artifì- 
cio condotta , muova infieme e corregga le paffioni , 
e P umana vita riveli : fempre farà materia ed ordi- 
tura degna della Tragedia , qualunque Proragonifta 
contenga , ed a qualunque fine o meito, o lieto fen 
corra: perchè fempre un' imprefa ed azione reale, 
ove concorrano , ficcomc fempre avviene $ pafììoni 
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veementi, e configli, e fatti tumultuofi ; efporrà, fui 
teatri agli occhi del popolo, paflaggio da felicità in 
miferia, e da miferia in felicità; e virtù premiata, o 
conculcata , e vizio punito , o efaltato ; e fperanza 
delufa, o fede tradita, ed inganno difeoperto ; ed air 
le volte crudeltà, alle volte clemenza inafpettata. Sic- 
ché il popolo , feorgendo nelle feene V umana mife- 
ria, e Pincoftanza, e vicenda irreparabile delle mor- 
tali cofe , le quali vede da altezza in precipizio , e 
da precipizio ad altezza pervenire ,• e feoprendo le 
frodi , gli affanni , e i rimori afeofi fotto le grandez- 
ze da lui ammirate ; perde , fenza accorgetene , V 
amore, e la ftima dell'umana felicità incerta, e vo- 
lubile, e fi rivolge alla divina , invariabile ed im- 
mortale , che dalla noftra Santa Religione e propo' 
Ita, ed a' gentili era negata : onde nella (cena trova- 
vano T afpetto del'a lor miferia, fenza la confolazio- 
ne di fperanza migliore. Quando adunque la Trage- 
dia tal fatto ne porga ; che importa fe il fuo autore 
haobbliato quei precetti, che alla verifimilitudine ed 
all' utilità comune nulla conferifeono ? E fe T argo- 
mento prefo dal vero è ugualmente, cr più che 1 
falfo profittevole; che importa, fe dall' iltorie, o dal- 
le favole fia derivato? E qual autorità , qual precet- 
to può torre al poeta la facoltà di cogliere il bene > 
dove l'incontra? Adunque, perchè un martire è per- 
fonaggio perfetto , e Crino è la perfezione medefi- 
ma, non fi ha da rappresentare la tolleranza d' un 
«omo divino , e l'infinita vjrtti dello nello Dio ; c 
lì ha da togliere agli occhi del popolo sì maravi^Iio- 
fo efempio d'imitazione , ed un' immagine di tanto 
profitto, per compiacere a' fervili feguaci d' Arinote- 
le, che vogliono il Protagonifta di virtù mediocre ? 
E dovevano efler privi dell'Antigone 1 dell'Edipo Co- 
loneo, della Medea , e tant'altre , perchè non con- 
tengono agnizione alcuna? 

X. Della favola jemphee, e ravviluppata . 

Kè meritavano forfè la luce le tragedie d' Efchilo, 
perchè non foio non hanno agnazione , ma n. ppure 
svolgimento; eflendo favole lempljcj , e non ravvi- 
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luppate? Quantunque alle ravviluppate fi dee il primo 
luogo > quando con facilità e verilìmilitudine il Vilup- 
po li dispieghi: sì perchè le ravviluppate tirano con 
cunolìrà maggiore P attenzione del popolo; sì perchè 
obbligano meno il poeta a cercare aitn aiuficj, per 
("ottenere la tnedeflma popolare attenzione : la quale 
mancherebbe alle (empiici , quando il poeta non fup» 
plifle coireftremo delle paflìoni , ed atrocità d* even- 
to ; come Sofocle fè celi' Aiace flagt llifero > a cui la 
femplicità della favola non toglie curiofità e maravi- 
glia: le quali, nelle favole ravviluppate, fono eccita- 
te abballanza dal rivolgimento della felicità in mife* 
ria, o da miferia in felicità: in modo che nelle fa- 
vole ravviluppate il poeta adopera l'acume fuo mag- 
giore nel folo modo; ma nelle femplici è forzato cer» 
car foftegno per tutto. E benché la favola ravvilup- 
pata fia migliore, V artificio però del poeta è più 
maravigliofo , quando colla femplice rifveelia ugual 
curiofità e maraviglia. Nè perchè Arinotele , dando 
l'idea d'una belli filma tragedia, la defidera ravvilup- 
pata, con Protagonifta di virtù mediocre , d' ondena- 
fcano compaflìone e fpavenro ; perciò efclude, o po- 
teva avere autorità di efcludere altre allora nate , o 
da nafeere, che fenza ripugnare alla ragione , e fen* 
za contener vizio alcuno, toflero di tai virtù (pollia- 
te , ed alle mancanze di quelle fupphflero con altre 
virtù, nientemeno dilettevoli ed utili agli fpettatori : 
ne lì dee ceflare d'iftruire il popolo con oggetti, ed 
orditure diverfe, donde quell infegnamento traluca, 
il q uale non pofla nel Protagonifta mediocre e nella 
.favola ravviluppata concorrere. 

XI. Della Poetica <? Ari 'flore le. 
Nè fenza fua ingiuria lì afenvea sì gran fllofofo per 
intera e perfetta un'opera, ove egli propone fpiega- 
re in primo luogo le parti della qualità *, e nel mez- 
zo della favola, che di quella è la prima , fuori d* 
ogni ragione ed occafione , frapporre indigeftamente 
le parti della quantità, per poi ritornare alla favola, 
che dovea prima infieme coli' altre parti della qua- 
lità efler compita: per bod parlar d' altri difordi* 
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ni, che leggendo e facile oflervare , ed ofTerva dili» 
gentemente, oltre il Vittorio, il Caflelvetro: il qua- 
le folo, tra gli altri interpreti di quefto filosofo, ado- 
pera interpretando filolofica liberti , ed è occupato 
meno da quello ftupore , che colla prevenzione di 
foverchia autorità toglie Pefercizio della^agione ; in 
modo che, ficcome la luce dell' ilrefla natura , nelle 
fperienze mamfellata, e inerticace a fgombrare gli er- 
rori da' tifici libri d' Arinotele appreli ; così l'eviden- 
te ragione, fu gli efempj delle antiche tragedie com- 
provata, e debole e vana a riporre gli uomini in libertà, 
ed a fcioglierli da quei lacci, ove dall' ofeurirà di quel 
trattato, e da una Itolida ammirazione furono una 
volta condotti. E fciolti dalla prefente idea quelli 
lacci, rotti rimangono ancora gli ami di tante Iterili 
e fpinofe quiftioni , le quali più a foftenere le mal 
concepite opinioni, che a palefare la verità, ed a re- 
golar la mente e lo llile fono eccitate da Umili in- 
terpreti, che col vano e Iterile acume loro hanno 
prima inaridito, e poi deformato il prefenie Teatro . 
Perchè non potendo i poeti oflervare gl'indifcreti , e 
puerili precetti ad Arinotele attribuiti » hanno anche 
fpezzato ogni legame di naturai ragione , ufeendo af- 
fatto dalla venlimilitudinc , e decreto , e proprietà: 
come fpeflo avviene , che gli uomini , rompendo il 
freno di eccedente rigore , trafeorrono fuori della nor- 
ma comune ad una immoderata licenza ; ove fon 
portati dall'audacia, che fcuotendo il più duro fre- 
no hanno concepita. Sicché fpeffo per edere ob- 
bligati al perfetto lafciano ancora il neceflario , non 
che il convenevole. 

XI f. Dello fchglimento della favola. 

Lo fcioglimento poi del nodo, fe può venire fenz' 
opera foprannaturale , farà fempre certo piti artificio- 
fo : quantunque viziofo non fia , quando venga per 
opera miracolofa, fe fit dignus vindice nodus , come 
Orazio avvertifee. Nè fi dee, come altri fanno , fem* 
pre condannare il mefcolamenro di qualche Nume, 
quando la maeftà del trattato il foftenga , per met- 
tere avanti il popolo j anche neiP invenzioni poetiche, 
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*f idea della divina provvidenza , che ad ogni fuccefla 
e prefenre# 

XIII. De" fatti atroci. 
Avvengono ancora nelle favole delle morti , fveni- 
menti , duelli , e cole limili , Je guali debbono per re- 
lazione agli orecchi , non per viltà agli occhi venire : 
sì perche la viltà delle cofe atroci offende troppo P 
interno fenfo; sì perchè non fi poflòno portare a tan- 
ta naturalezza e vcnlimilirudine , che noa riefeano 
freddi, per e lieve apparente la finzione ; sì alla fine, 
perchè non è imitazione poetica quella che non è 
fatta dalle parole : dalle quali per via degli orecchi 
portiamo concepire quel che agli occhi fi prefenta . 
Per io che degno di lode fi è refo Efchilo , il quale 
prima di tutti tolfe dagli occhi del popolo quelle e 
atroci, e fredde rapprefentazioni > e colle parole alla 
villa l'efpofe. 

XIV. Dei coftume. 
E ciò batta della natura e coftituzione della favo* 
la, a cui fuccede il coftume, che della favola è V or- 
gano e io finimento : perchè gli umani fucceffi guida* 
ti fono dal coftume degli uomini , ci alcuno de' quali 

{>roduce in operando quell'azione, alla quale , oltre 
e cagioni eltcnori, è dal proprio e dall'altrui coita- 
ire portato- E perciò oltre di quello che alla favola 
fola appartiene, e quel che appartiene al coftume fo* 
lo ; verranno ancora in quello medefimo difeorio con' 
federazioni , che alla favola infieme fpettano ed al co- 
fiume , e che per la comunione loro neceflana , non 
fi poflono feparare. Adunque, fe'l coftume è organo 
della favola, fecondo il quale lì conduce, non ponia- 
mo credere, che alcuna Tragedia fenza coftume fi pof- 
fa tenere. Onde quando Ariftotele riferifee , che a' 
fuoi tempi le moderne tragedie fotTero fenza coftume, 
dobbiamo intendere» O che fotte coftume di filmile oal 
naturale , o che non più ad uno che ad un altro per* 
fonaggio, nè piti ad una che ad un' altra nazione 
convenite, oppure , che ogni perfonaggio, ed ogni 
nazione de' poeti fi veftiffe delcofjume, che nella Cit- 
tà d' Atene correva , E quelli fono appunto parte di 
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quei vrzj , che corrono per le novelle noftre Trage- 
die , le quali o non hanno coflume umano, ma tut- 
to chimerico, e confondono il leffo , V età, le nazio- 
ni, le profefiioni, gli ilari ; cangiando la fantefea in 
Regina, il giovane in vecchio , il Romano in Ifpa* 
gnuolo, la balia in filoforo, il bifolco in Ggnore , ed 
ai contrario: oppure applicano a tutti il carattere di 
Una fola nazione. Ma e più verifìmilc , che aferiva 
alle Tragedie moderne del fuo tempo il primo vizio 
tanto comune ancora alle noftre , che gli hanno tut- 
ti ; cioè il coflume chimerico , di cui nella natura non 
15 truova 1' impronta . Poiché per tal cpftume non 
ù può feorger da lontano V operazione futura d* un 
Uomo.* come , fecondo Ariftotele altresì olTerva , fi 
feorge affai bene , quando ogni perfonaggio efprime , 
parlando ed operando , il fuo proprio ed incomuni- 
cabil carattere : poiché feoperto 1 animo d' Elettra 
vendicativo contro la madre , ed amore voli (Timo verfo 
il mono padre; tolto facciamo conghiettura deil'oDC* 
ra, the farà per predare ad Orette fuo fratello con- 
tro la vita della comune genitrice . Perciò egli dà 
Saggiamente per certo carattere di un determinato co- 
flume quella notizia, donde lo fpettatore può la ri- 
soluzione di quel perfonsggio prevedere : come dal 
carattere d'Achille fi può raccorre facilmente la fpie- 
tata flrage , eh' egli d' Ettore dee lare . Nel qua! 
fenfo dee eflere anche prefo Ariftotele ove dice , che 
i cofìumi debbono eflet buoni • Il che farebbe con* 
trario alle parole ff«uenti , ove concede l l efpreflìone 
de' buoni e de* catti vi, fe fijgttincafle bontà di virtù ; 
ma fieni fica bontà d' efpreurone , cioè che debbono 
eflere Dene efpreflì dal poeta , e fecondo il ritratto 
naturale : come quando diciamo buona pittura quel- 
la che pib al vero rallomiglia • Nfc può egli inten- 
dere dc'colìufni buoni del ProtagoniOa , come mala- 
mente efpone Cafìelvetro : perchè in quella particola 
fi tratta del coflume di tutte le perfone in generale >* 
cflendofi poc'anzi delle qualità del Protagomita difc- 
fu fa me ut e ragionato* 

XV. Dei 
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X V» Del coftume veri fimi le , e fue ragioni . 

E per più ragioni dobbiamo i veri e naturali co* 
fiumi d'un perlonaggio efprimere ai vivo. Pi ima pec 
la verifimilitudine , la quale non li rruova in quei 
coftumi , di cui non vegliamo il fomigliante nella naru- 
ra . Secondo per l' utilità : perche fe non è virtù prò» 
pria dell'umana natura, noi ne diffidiamo Pacquilto, 
e perciò ne lafciamo l'imitazione. E fe il VÌ210 non 
e umano, neppure ne tentiamo la fuga > perchè noti 
ne temiamo Taflalto. Terzo per le partìoni, Je quali 
ncrn fi commovono dalle cofe aliene dal vero , ed 
ignote alla natura; delle quali non fcrbiamo in men- 
te l'immagine, poiché non fi poffono dal finto della* 
re in noi moti veri, quando il finto al vero non raf- 
fomiglia: per cagione che non incorre in quelle li- 
nee, le quali nella fantalia fono Hate dalle vere im* 
prertìoni deferitte . Ed in fine quando il coftume non 
è alla naturai fembianza concordato ; noi non pollia- 
mo da lontano prevedere, confufamenre almeno, i i fu- 
turo fucceffo, e concepire a poco a poco la patfione. 
Per lo che nello fcioglimento del nodo , e nella Sco- 
perta dell' ultimo evento affatto inafpettato , lìamo oc- 
cupati da improvvifa notizia , che non muove 1' ani» 
mo, ma piuttofto T opprime ed abbaglia ; appunto 
come avviene all'occhio , quando da lunghe tenebre 
in un tratto ad una gran luce è trafportato. 

XVI. De IP inafpettato. 

Onde ficcome non portiamo , fe non che a poco a 
poco, la cofa concepire; così non ci portiamo, fe non 
che per grado, commovere; nafeendo la commozione 
dai concetto.' e perciò bifogna , che almeno da legr 
gere commozioni V animo lia preparato al grand' 
evento , e da piccoli moti , per tutto il corfo della 
Tragedia, difpofto ed agevolato al colmo della pallio ■ 
ne: di cui non fi raccoglie fentimento alcuno ,. quan- 
do T avvenimento giunge affatto improvvifo : al che 
così ftoltamente fi affannano gli autori delle correnti 
opere, che per indurre l' inafpettato , abbandonano il 
verifimile ; e confondono l'animo, in vece di eccita- 
re in cflo alcuna pafiìone . Anzi pongono erti mag*»oe 
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induftcia a torre l'efpettazione, e la conghiettura dell* 
• evento» che gli antichi Tragici poneano a preparar- 
la: mentre prevenivano Jf animo con qualche dubbiez- 
za di luce* acciocché l'evento non fuggifle tanro dall* 
efpettazicme , che perdefTe la compagnia della venfi- 
militudine; ed acciocché tanto nuovo giunge (Te, quan- 
to credibile. Con qual arte attaccavano ancora ali* 
animo umano gli ami delle paffioni , che erano le pri- 
me notizie > dalle quali , come da picciole fpinte , il 
corfo delle paffioni fino al fommo dell' opera conti* 
nuava . E come quando un legno è fumante , più fa- 
cilmente apprende la fiamma i così lo fpettatore, agi» 
tato a poco a poco e rifcaldato dalle conghietture , e 
preoccupato da' precedenti moti, quafi da incerti nun- 
cj del proffimo evento, fi truova piti pronto , e più 
difpoiìo all' diremo punto della pancone . Perciò non 
folo i Tragici migliori, ma gli Epici Omero, e Vir- 
gilio, deliramente la morte, uno d'Ettore nell'Ilia» 
de, e de' Proci nell'Odiuea, e l'altro di Turno neh? 
Un aJe, preparano. 

XVII. Del coflume naturale , civile, e domeftico* 
P^lel'ata V utilità e necefiìtà del cofiume , lo diftin- 
gueremo nelle fue parti , per la fcelta , e 1* ufo del 
pojta. E' il totturre o naturale, o civile , o dome- 
ìtico. Cofiumi naturali lon quegli, che vengono dall' 
umana natura medefima , leparatamente dal commer» 
ciò civile : i quali parte nafeono dalla ragione , e 
con.ervano l'uomo, e lì chiamano virtù , come e 1' 
amer del padre verfo i figli , la venerazione verfo 
Diu, la fempiicità , 1' amor del vero , la difefa del 
più debole , ed altre ; pat te nafeono da' Ioli afìètti , 
;nde;.enuentemente dalla ragione, come la vendetta , 
che nafte dall'ira, T immoderato acquifio, che nafee 
dall'avarizia , la crapola , che nafee dalla gola , e 
quelle corruttele, che nafeono daiia lalcivia, ed altri 
vizj, da' quali l'umana natura rella debilitata e di- 
fciolta. Coitume civile è quello, che nafee dal com- 
mercio degli uomini; come delle virtù l'amicizia a 
Ja fede, la prudenza, la giuftizia; e de' vizi la con- 
tenzione, la fraude, l'odio, V ambizione , e furali . 
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Cofhtme domeftico e quelio, che nafce dall' educazio- 
ne particolare di qualche famiglia celebre , come la 
popolarità della famiglia Valeria: odal genio ben co- 
nofeiuto di qualche gran perfonaggio, come V aftuzia 
atroce dì Tiberio, e la sfrenata crudeltà di Nerone ; 
ovvero dalla particolar difciplina d'alcune Sette filo* 
fofìche , come il filenzio de' Pittagorei , V indifferenza 
degli Stoici, l'indolenza degli Epicurei , la religione 
de' Platonici , l'ambizione de' Peripatetici . Di quelli 
tre generi di coftumi e aflatto inutile il primo , noti 
folo alla Tragedia , che abbraccia perfonaggio reale ; 
ma a qualunque drammatica orditura , la quale non 
fi può tefière con femplice e rozzo coOume ; donde 
non può feoppiare , (e non che o breve fraude , o 
aperta violenza: perche i ruttici , di cui tcnebrofa e 
debole è la ragione, o prevagliono di forze , ed ur- 
tati dall' impeto in un tratto 1' adoprano ; o fono av- 
viliti dal timore, e fubito cedono,- oppure lì coprono 
con qualche bugia groflolana, e di corto pattò , che 
predo feoprendolì , non può generare imprefa alcuna 
degna di rapprefentazione . Onde Teocrito e Virgi- 
lio, introducendo pallori, fi trattennero in brievi 
contefe e leggere conferenze : il cui efempio feguitò 
il Sannazzaro, a tempo eie! quale , colla reftituzione 
dell'antichità, ritornò nell'Italiana poeta 1' imitazio- 
ne della natura, mefla in fuga in que!ti ultimi feco- 
li da' Romanzieri, da' quali, per com-)iacere a' cor- 
renti genj, non folo il Guarino, ma il Tafio ancora, 
tuttoché dotti ed inge^nofi, furono adefeau. E que- 
lli , appunto per Cimili opere , fono innalzati fopra 
gli antichi : quafi coloro non averterò avuto ingegno 
da compor palforali, quando averter potuto fai mo- 
Aruofità concepire. Poiché il Guarino, non folo fpo* 
gliando d'ogni feroplicità i fuoi paftori e le fue cin- 
te, applica loro il coftume corrigianefeo ; ma , per 
foltcnere sì tirano impegno , tira dalie corti aMe^ fel- 
ve una meretrice ad ordire quei labirinto: nè il ve* 
de, come donna si vana , lenza propofito di emeiv» 
dare e ritrattare le fcellerag^im della trafeorfa vita , 
voluto abbia cangiare i piaceri e le pompe della città 
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Ccll'afprezza delle felve e delle fpelonche . E pure* 
fc in niun perfonaggio il Guarino imprime, e foftie- 
ne vero carattere; è Corifea: nella <jaale però , fe 
non orrende il verifimile, oltraggia l'oncnà, e la di- 
fciplina civile , con ridurre in dogma fentimenti sì 
^cellerari ; i quali Plauto nel fuo Truculento impri- 
me neir operazione medefima della fna meretrice r 
fenza farla, come Corifea, concionare: ed in tal mo- 
do mette avanti gli occhi Ja malvagità- in apparenza 
fchifa, perchè fia fuggita, fenza efporla e confermar- 
la; come fa il Guarino con falla , ma forfè , per 
gli animi deboli, potente ragione . Onde non folo 
artificio poetico, ma, quel che pia è maraviglia, d* 
oneftà è da Plauto fuperato il Guarino : il quale 
ha voluto, in bocca di Corifea , ridurre in pedante- 
ria anche il bordello . II Tatto poi , che^ ha voluto 
fimili deformità fuggire , rapprefenra anch' egli , fot- 
to nome di paftori e ninfe, reali caratteri, E quei , 
che per difcla di queft' opere paftorizio-reali recauò 
él coftume degli Arcadi , e la loro coltura -, non fi av- 
veggono, che tràfportano i loro autori fuori de! pro- 
prio fine, e toglion loro la gloria che vogliono lor 
dare, di aver inventate le paftorali , ignorate da«li 
antichi : perchè gli Arcadi avean coftume civile e mi- 
litare, come ii retto della Grecia; e come tali , non 
«rano tra' pallori annoverati. Onde , fecondo tai di- 
fenfori, ii Guarino, e'i Tatto , efprimendo costume 
di Arcadi cittadini , avrebbero fatto quel che non 
han voluto, e prometto quel che non hanno oflerva- 
to. in mo<lo che appunto, come il teftameuto im- 
perferto non è tefìamento , perchè il teitatore non l' 
ha potuto fare , e non fon codicilli , perchè non ha 
voluto; così quelle due opere, colle quali il Tatto, e 
? 1 Guarino han trionfato di tutta l' antichità , perchè 
non ban laputo imitare i paftoii, non fon paltorali ; 
e perchè non hanno imitaro, nè han voluto imitare 
Eroi, o Cittadini, non fono nè Tragedie , nè comme* 
die ; e non fi fa qual uman coftume da loro fia raf- 
iomigliato: iic^hè non ettendo imitazione , non fon 
soefw • Perciò fc non volean dar cofe contrarie al 
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rótte, ed al proprio fine, doveano i psflori eie ninv 
fe di Teocrito, c di Virgilio .ifforr.igliare . E per or- 
dire con perfonaggi sì leggiadri e generofi , da lui 
fpacciati per pallori , una (avola , e il Tallo caduto 
in moire invenfimilitudini , rapprefentando una nin- 
fa, qual era Silvia, figlia del Re , per così dire, di 
quelle felve, fenza compagnia d'altre donne, tuffata 
neii' acque, ed efpolta tra quelle folitudini air in- 
giuria cr un fatiro : e mandando donzelle sì tenere e 
gentili a cacce tanto ttrepitofe , traeadole fino alle 
tane de* lupi, per radunare nel corfo di poche ore 
accidenri di fanciullefca invenzione : quali , per ca- 
gion d'efempio, fono la fuga di Silvia da un lupo 
da lei ferito , il quale con tanta gravità la feguita- 
va, che non potè giungerla, ancorché fofle trattenu- 
ta da un ramo d' albore , ove lafciò il velo e parte 
de' capelli ; e la fulfa morte di Silvia , per la caduta 
del velo, creduta preda del lupo ; e : l concorfo di 
fette lupi a non fo qual offa fpolpate ; e'1 precipi- 
zio, al quale , fenza cercare certezza tanto impor- 
tante, Aminta fen corre, lafciando la fafeia rotta in 
mano a chi correndo , e chino Jo riteneva , fenza 
tirarlo feco a rompere il collo ; e la falvezza , che 
venendo giù, ritruova fu ì cefpugli , che a fuo di- 
fpetto gh avean morbido e licuro letto a bella po- 
lla preparato. Così mafeherando la città colle felve» 
e cangiando le tenere ninfe in alpeftn cacciatori 

Serpente! avtbus pernii] cent , tieribus agnos . 
E perchè tali Autori, affai fupericti a loro feguaci, hanno 
tra' falli dotti maggiore autorità, che abbia Omero e 
Virgilio tra' veri attaccano lo Hello morbo , col ^lo- 
ro, benché più modello,, efempio d' inve* ilìmrlitudi- 
ne, a' polteri e agl'imitatori: i quali aggiungendo, 
credon ferapre migliorare, come fe nella lua Fìlli il 
Bonarelli , ed altri fimili . Onde o accrefeendo l'orna- 
mento , lo cangiano in vizio * o accrefeendo il vizio, 
riducono la póelia a pitture Chinefi: le quali piante- 
ranno un gigante fopra un cavolo , ed ìnncireranno 
«n pefee ali orecchio d'un bue. Per io che, iiccome 
i Cinefi fprezzano le noftre pitture, che più li acco* 
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frano al naturale ; così ancora i fallì dotti , quantuti* 
que lodino i fentirrrcnti c la verifimilitudine delle no* 
i\ re Tragedie ; pure le biafimano , perchè V orditura 
loro, l'cfprefllone , il numero, e '1 carattere delle 
perfone non efcono fuori dell' ufo umano : fenza 
quale ulcita ncn par loro che polla nafcere il mira- 
bile; ma contengono l'immagine vera e femplice si 
del corfo civile, come della favella e de'cofìumi . Nè 
confiderano , che non puh nafcere il mirabile , fenza 
il verifimile.* poiché niuno ii maraviglia di quel che 
non concepifee, nè crede; e fe il poeta finge 1' im- 
ponibile, pur lo rende venflìmile colla potenza di 
qualche Nume . Quindi trovan coftoro colpa , ove 
appunto abbiamo adoperato maggiore sforzo , diligen- 
za , e fatica ; dove a' greci autori , affatto a colToro 
ignori, più rafiomigliamo • Qual perverfità di gindieio 
rafee dalla lettura romanzefea , nella quale io com- 
prendo anche il Paiìor Fido, e l'Aminta, donde è co- 
minciata la peflilenza de' teatri ; e fi concepifee nelle 
declamatorie Icuole, ove gl'ingegni perdono per arte 
quel buon fenfo , che ogni rulìico porta dalla natura, 
poiché le greche tragedie e le noftre piacciono ugual- 
mente addotti, che a coloro, i quali non fanno, ma 
neppure credono di fapere ; e fclo a coforo rincrefeo- 
no, i quali , febbene per qualche favilla che fem- 
pre ritengono di luce naturale , alquanto fe ne com- 
piaceflero; pur non credono doverfene compiacere, 
per la pregiudicata loro opinione, per la quale più 
di un femplice mitico, che non ha nè bene nè male 
imparato, mentano il titolo d'ignorante, avendo la 
mente più che'l mitico impedita: poiché l'intelletto 
xuir.co e femplice ha folo bifogno d' eflere veftito di 
dottrina; ma quello di coltolo, prima d'elTere velli- 
to della dottrina brona, ha bifogno d' eflere fpoglia- 
to del Ir cattiva: la quale difficilmente gli abbandona; 
eflende quella troppo altamente imprefla dall' error 
comune, e dalla propria anoganza lollenuta: perciò 
colui volea doppia mercede da chi avea malamente 
apprefa l'arte del fuoi.o . Degli altri due generi di 
coliumc, che fono ii civile, e J l dcroefìico; il civile 
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p^r tutte le fue parti conviene alla Tragedia, come 
quello, che efprime i Principi, e gli Ottimati, e 'l 
domettico, anch' eflb, alla medefima conviene, quan- 
do e dalle iftorie, e da ile volgari favole pattato alla 
luce comune : come il genio Oligarchico della fami* 
glia Claudia, per tutte 1* iftorie divulgato, e da noi 
perciò nella Tragedia d'Appio Claudio imitato. 
XVI lì. Contro i moderni Tragici. 
Per lo che il Poeta, quando tette le tragedie, dee 
ben conofeerc, e bene efprimere la nazione che in- 
troduce ; ne dee ad antichi e ftranieri perfonaggi ap- 
plicare i coftumi o tirati dalla propria nazione , o 
da lui , per dettar maraviglia negli fciocchi, folta- 
mente inventati ." quali fono i caratteri romanzefehi , 
di cui vediamo mafeherati , nelle più applaudite Tra- 
gedie dell' età noftrà , gli antichi Romani: quando 
per infegoare il vero, con dettare infieme anche la 
maraviglia, batterebbe efprimere le naturali e reali 
virtù-, colle quali quel popolo d'Eroi ha fuperato il 
genere umano, da 5 Greci colle parole , da' Romani 
colle operazioni, e da'Criftiani al fine colf autorità 
divina, ridotto al vero efercizio della ragione, e all' 
ufo onefto della libertà : nè farebbe neceflario andare 
pe' libri de' Romanzi in traccia di quelle idee , che 
iuperano l'umana natura , e in vece di efprimere, 
piuttotto abolifcono il carattere della coftanza , for- 
tezza-, giuftizia, e prudenza Romana: di cui abbia- 
mo ne'fatti e ne' libri loro il lincerò e certo ritrat- 
to, dal quale fi fcuopre la fallirà del carattere ro- 
manzeftho, per vituperio dell'età nottra , difenuto 
teatrale. Ma la rapprefentazione del vero coibirne fi 
abbandona, perchè ci obbliga col lungo, ftudio a 
raccorla dall'antiche memorie i quandoché il falfo co- 
frume agevolmente fi pub dal proprio ingegno ricava- 
re. Nè noi avremmo imprefo ad imitare nel Palame- 
de, e nell'Andromeda i\ cottume de' tempi eroici, 
fenza la luce d'Omero, e de' più antichi Greci : nfe 
potevamo nel Servio Tullio il governo reale, e nell' 
Appio Claudio il genio confolare, e nel Papiniano il 
miljrare Imperio de' Rorrani lapprefcntare , inuerne 
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co'coftumi di ciafcheduno ftatcfena la lunga e con- 
"nua (corta, non fole dell' .ftor.c dell: lettere e delle 
cationi latine, ma delle Romane leggi ancora , che 
Stono i lineamenti più fini del cottume , e le fi. 
RS interne del governo Romano : il quale, fenza 
Giurifprudenza, per entro la fola erudizione , »8»i 
«ronòlanamente e confufamente G raccoglie . Allora 
dunaue iUoftume rimarrà bene efpreflo , quando farà 
dunque u e»»" -ii'età al luozo, ed allanazio- 
TTcuando cSent S col' vero , Ippur con quella 
idVa ?a quale o per Plftoria, o per le accettate ci 
ètiche favole , rimane imptcfTa nella comune opinion 
antiche ,avo "» Arlftote | e a ppe la coAume Umile, 
degli uom.m. che A riltoteie g? ^ ^ 

cioè conveniente alia comune divolgata 
oblile, quando fi rapprefenta. qual ». da la divolgata 
teftimonianza d'Omero,. da mm creduto. 
Impiger, uucunHut mexorablis , aeer . 
F X IX Dell' qualità del cofiuate. 

dotta a mot ite . Ma noi ficcome lodiamo, il precetto,, 
ne nm amo, fu queft'efempio , l'applicazione: 

5 chi «5 C offende % ugualitàri cofiume :» quan- 
5o come ne' libri della Ragion Poetica abbiamo (cric- 
to è da qualche caufa fuperiore e violenta cangia o. 
Per In che non e maraviglia , fe Ifigenia , quanta»* 
Jue per naturalezza del feJTo timida , ^amoro padel- 
li vita finché la poteva fperare ; pot re a forte oai- 

6 Ve«ktà madre' fpefio anche *»y ™ «j^ 
come anima eenerofamente educata, dilprezzalamor 
te e caneia l'amor della vita in compiacenza di glo- 
ria' 11 eh? alla giornata anche .offerviamo in perfone 
dTnafcita e d'animo vile, che condotte alla mone, 
arditamente l'abbracciano, V*™»3™l\%™%. 
vifo cofiernate rimaneffero: perchè 1 idei . della j ne m 
fità non avea ufata ancor U fu» fora»- E per wciar 
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addietro tanti efempj della gloriofa, ed a noi vergo- 
gnosa antichità ; ballerà produrre la fortezza , colla 
quale offerfe al ficario il capo Cicerone, tanto per 
altro della vita amorevole, che con biatìmo del pro- 
prio partito volle a Cefare cflerne debitore. Che di- 
remo i per tacer di altri, di Otone Impcradore, il 
quale vide da Nerone; ma vedendoli poi efpoftoalla 
violenza dei vincitore , volle morir da Dccio , da 
Curzio-* in modo che di lui Dione fcriffe, efier mor- 
to gloriofifTìmo , dopo una vituptrofiflìma vita ; ed 
aver con lomma lode lafciato quel!' Imperio , che 
avea tanto indegnamente occupato. Nè meno mali- 
gnamente lo Hello Arinotele riprende Euripide , per 
aver data la difefa d* Orefle a Menelao contro Tia- 
dareo , e poi averlo al medefimo Tindareo abbai- 
donato : quando il medefimo Euripide propone il pe- 
ricolo preparato a Menelao, fe quella ditela conti- 
nuava • Ed è in vero gran maraviglia, che a filofo- 
fo cortigiano , e della corre d'Aleflandro, dove Ari- 
Itotele vivea, fembrade ftrano, che gli uomini, an- 
che al bene inclinati , abbandonino per paura P in- 
nocente, e l'amico alla prepotenza , ed alla tirannia ;o 
lafcino la difefa del giullo , quando tira il pericolo 
fopra il'difenfore : come nella caufa di Milone , lo 
fteflo Cicerone, che sì timidamente a villa della pre- 
potenza la difefe, ci ha lafciato P efempio. Poiché 
non e mai violata la regola dell'ugualità del coltume, 
quando latratila, ond'e alterato, ha di lui forza mag- 
giore. Come nemmeno, per la faggia conliderazione 
del medefimo Arillotele, e rotta quella legge di ugua- 
glianza, quando lo Itcflo che fi rapprefenra , è inu- 
guale: quale, appreflò Omero, è quel d'Achille fdc- 
gnofo infieme e compafTìonevole . Onde, lìccome dal- 
le querele di Priamo , che domandava il Corpo d'Et- 
tore , irritato minaccia; così poi dalle preghiere, c 
dalle lagrime intenerito, compatisce. Di qual tempra 
furono molti tiranni, e fono tutti coloro, i quali, 
più per debolezza d'animo, che per virtù, fi movo- 
no a compafTìone : perche dalla medefima debolezza 
fono portati alla crudeltà , quando acqniftau fomma 

po- 



ìcxviii DELL 4 TRAGEDIA 
potenza, perdono il timore delie pene , che ad altri 
danno. Per lo che, ficcome verfo i padroni fono vi* 
Jiuìmi ; cosi fortiflìmi diventano contro i fagot- 
ti, quando pervengono a qualche magitlrato . Pecca 
sì bene contro l'egualità del coftume V Aminta del 
Taffo, e'1 fuo compagno Tirfi, che eflendo uomo fo- 
brio, e prudente, ed onefto, conuglia Ammta, non 
folo modello, ma timido, a trattar Silvia , donzella 
sì pudica, come lì tratterebbe appena una meretrice: 
poiché, per configlio di Tirfi, Silvia è colta ignuda 
dal fuo amante.* cofa che niun uomo onorato dee con* 
figliare , ne un amante vergognofo dee, o può efeguire." 
ne può nel cuor di onefta vergine , dedicata a Diana , de- 
itar altro che fdegno , Cimile a quello , che effe Dea con- 
cepì contro Ateone. Onde il collume tanto di Tirfi, 
quanto di Aminta, e la pudicizia di Silvia , rettane» 
gravemente ofTefi , infieme colla fama del medefimo 
poeta ; che con tal configlio profeiTa in pubblico 
teatro, ed in una onefta favola , sfacciataggine da 
bordello, 

XX, Contro i moderni Tragici» 
Felici però fono aliai i prefenti Tragici , che non) 
hanno da rintracciare, ne da efprimcre altro carattc* 
re, che quello di amante; onde fon fuori di tutte que • 
ile difficoltà, perche neppure di quefro collume ha» 
da cercare il ritratto della natura: eflendo recaro Io- 
io dal proprio capriccio, e da' Romanzi, o da un fai fa 
Platonismo, di cui alla villa del volgo, non folo fu" 
teatri , ma nella vita civile, va velata la lafciyia , che 
negli animi volgari , i quali ancor effi queiV amo- 
re hanno imprefo a profe ilare, non è sgombrata dalla, 
fapienza , la quale emendava i filofofi , e dalla com- 
piacenza impura fiaccandogli , coir elea della bellez- 
za, indice fpeflb d' interno candore , a virtuofaed one* 
fla amicizia , per giovamento della perfona amata » 

tli conduceva. £ ouefto chimerico amore ancora , piti 
'ogni altro, ha efclufa da' noftri teatri la varietà^ 
poiché, dandoli luogo folo a quello , rimane abban- 
donata ogni efprefllone di altro coftume , e di altra 
naftone i comparendo folo in ifeena una fchiera di 

Pa- 
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Paladini, che rifcaidano l'aria co'fofpiri, ed afcondo* 
no il Sole col lampo delle loro l'pade ; ed alla pre- 
senza delle loro Signore , allagano li Teatro di lagri- 
me, ed alTordano gli fpettacori colio ltrepito delle lor 
catene , che li tiran dietro per entro la carcere : don- 
de poi alla fine vengono, contro ogni fperanza lo- 
ro, e contro ogni ragionevole opinione altrui, con- 
dotti ad un felice fpot'aiizio : nel quale ogni nodo 
delle preienti Tragedie e commedie fi rifolve . Delle 
quali gli autori fi poflòno, ad onta di tutta l'antichi- 
tà, gloriare, per aver laputo inventar commedie len- 
za rifo, e Tragedie fenza dolore. Onde Platone, che, 
per evitar la commozione degli affetti , eccitata colla 
amitazion troppo viva e naturale, dalla fua repubbli- 
ca elclufe Omero, e gli altri poeti a lui limili neli' 
eccellenza ; folo a quelli noltri Tragici , ed alla Ge- 
j-ufalemme del Tallo, fenza ìcrupolo alcuno , avrebbe 
dato la cittadinanza e 5 l domicilio. Per lo che fé non 
mentano la gloria della Poelìa, meritano quella dell' 
innocenza , la quale è di gran lunga maggiore . An- 
zi hanno i lor perfonaggi quella virtù e diferezione, 
che non turbano V animo popolare ; contuttoché va- 
dano incontro col petto feoperto alle ipade nude, 
ed alla comparfa d'una fafcia, o di un anello, e al» 
la lettura d' una lettera lubito svenifeano , e per 
tutta la rapprefentazione patiicano di morte repentina. 
Chi poi di tanti applauditi accidenti vorrà la ragio- 
uè o le caufe indagare, li vedrà nafeere fenza alcu- 
na lemenza, come i fonghi nel prato, e come i ra- 
nocchi fotto la pioggia , fecondo la credenza comu- 
ne . Di limili opere o cantate, o recitate , noi 
tacciamo il nome , ballandoci rintracciar gli efempj 
vizioli del Palior Fido, e dell' Aminta, per la iti ma 
che facciamo anche noi de' loro autori; a' di cui vi- 
zi abbiamo voluto togliere quell'autorità, che tirano 
dalla mefcolanza di molte virtù. Or appretto gli an- 
tichi le Tragedie e ie commedie non folo erano fcuole 
d'eloquenza, che dal colto lille di quegli fcritton n el 
Teatro fi emendava, ma di morale ancora : perche 
nella commedia ogni vizio fi emendava col ridicolo» 

dal 
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dal quale fi vedeva accompagnato lo fpettatore 9 che 
di quel vizio pativa; nella Tragedia la violenza de* 
Principi, e l'ambizione de* privati fi correggevano dall' 
cfito infelice, e dalle gran vicende, alle quali li ve- 
devan le gran potenze foggiacere : e tutt' 1 vizjriprcfi 
venivano dalle torture ed affanni, che lo fpettatore 
feorgeva entro l'animo de' viziofi. E l'amor della vir- 
tù veniva deflato, non folo quando a profpero , ma 
eziandio quando ad infelice fine il virtuofq pcrven i- 
va: poiché Tempre piìi agitato comparile dalle fue 
furie il Tiranno, mentre condanna ingiuftam ente , che 
l'innocente, mentre con brieve morte fugge la milc- 
ria , che vivendo fotto il Tiranno fofteneva : come 
noi nel Papiniano moftrato abbiamo. Ma il prefente 
Teatro altro non infegna al popolo, che turgidamen- 
te favellare, ed acutamente delirare, efercitandolo al* 
la pazzia coli' ufo di puerili configli: dalla cui con- 
fuetudine fi moltiplicano nel mondo vero le fha- 
vaganze Romanzefche ; e fi abbandonano le Tragedie , 
ove fenza alcun vizio delle moderne fìorifcono al- 
cune vinti antiche; quali, per non venire a' viventi, 
di cui nè in bialìmo, ne in lode intendo parlare in 
quello Trattato, e per tacer di altre antiche Traged ie 
Italiane, fono le Tragedie del Trillino, dello Spero- 
ni, del Rucellai, e'1 Corradino del Barone Caiacci, 
tanto piìi degno di lode, quanto mcn conofciuto da- 
gli amici medefimi dell'autore, che ricevette la giu- 
ita filma, e la dovuta protezione dal folo Cardinal 
Spinola Camerlengo: il quale, come intento alla re- 
itituzione delle lettere, che egli vorrebbe, nella Ro- 
mana Univerfità, opportunamente , fotto il prefente 
dottiflimo Pontefice riftabilire, ha faputo , fino ali" 
ultimo punto della vita di si eccellente fenttore , la 
bontà, l'ingegno, e l'opere del medefimo generofa- 
mente premiare, 

XXI. Delia fentfhz* > terza parte di qualità. 
Ma difeorriamo ornai della terza parte di qualità , 
cioè della fentenza, ovvero fentimento , o penliero , 
che dalla Tragedia, per bocca de'fuoi perfonaggi, fi 
efpone, appellata da Ai iftotclc fri la quale, con- 
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tenendo ogni concetto umano, contiene ancora i pre» 
cctti generali della vita civile, che Cogliono nel di- 
feorfo venire.* i quali fono diftinti da' Greci conpar- 
ticolar nome di ytuutt ; quali cognizione di qualche 
comune ed util verità; nel qual lenfo moiri de'volga- 
ri critici han prefo quel che Ariftotele generalmente 
chiama Z'%Pt% -> che abbraccia non folo la Wucv, ma 
qualfivoglia concetto e penfìero, di cui fi forma il 
ragionamento. E perciò i notti i critici migliori , an» 
cor eflì , tanto ogni penfìero, quanto ogni detto cor- 
to ed infegnativo , nella fetenza comprendono . Ma 
perche il vulgo a quello fenlo unicamente fuol dare il 
nome di fentenza ; perciò volendo noi togliere ogni 
confuGone , col nome di fentimento abbracciamo 
ogni concetto , e penfìero ; -col nome di fenrenza i 
foli detti brevi , ed ammaeftrativi dell' umana vita i 
de' quali, ingannati da'noftri vulgari critici, credono 
i prefenti poeti, dover comporre quali tutta la tragi- 
ca favella, perdhe abbia la terza parte di qualità: nel- 
la quale Ariftotele no» folo i precetti brievi , ma ogni 
fentimento e penfìero ha collocato . Anzi e sì poco 
neceflaria la copia delle fentcnze> che Sofocle di quel- 
le è aflai parco, e diffonde per io più gl' infogna men- 
ti per tutto il corpo, e per tutte le parti della Tra^ 
gedia, rare volte in brievi detti da lui racchiufi . E 
fu notato Euripide, come troppo abbondante e libe- 
rale di fentenze , da'fuoi emoli, che anche in lui of~ 
fervavano di quelle, poco all'orecchio popolare, ed al 
Teatro convenevoli. Ma ne' tempi di Sofocle la filo- 
sofia non era dalle private cafe alla pubblica luce ufei» 
ra , e tra pochi fcolari d' Anaflagora, e d'Archelao an> 
dava girando.* nè da Socrate al pubblico afpetto e 
comune ufo tratta era llata nel Liceo e nell'Accade» 
mia, donde i lampi feientifìci anche negli animi po- 
polari percoteano . Sicché Euripide , trovando alle 
fentenze meglio l'orecchio popolare difpofto , che So* 
focle , le poteva piti liberamente adoperare • Ondeora 
che il noltro Teatro non e più popolare e pubblico, 
ma civile e cortiggiano ; noi nelle noli re Tragedie 
abbiamo dato luogo a molti penikri? e molte lente»* 
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ze, le quali npn avremmo mai a rozze e rulìiche? 
orecchie per le piazze difleminate. Or lìccome il co- 
llume, riduce fui Teatro la favola, così il concetta 
c la fentenza trac alla cognizione del popola il co» 
fiume ; di cui e organo il fentimento, come ilcolìu- 
me è della favola: poiché l'jndole e 1* animo , dall" 
ufcita de'penfieri lì fcuopre. 

XVII. Conti o i moderni Tragici* 
Quindi dee il penliero all'intelletto ed al coflume 
del perfonaggio convenire \ altrimenti non imiteremo 
il vero, ne di lui fincera notizia daremo . Perciò il 
Guarino nel fuo Pallor fido a 1 fuoi pallori penheri, 
per lo più, da Paladino, e da Retori, ed alle Ninfe 
concetti , anche tilofofìci , applicando ; ha in antica- 
mera le leive , e le fpelonche in accademia cangiate, 
e le capanne in gabbinetti politici: quaG quella favo- 
la ordine , per dar fuori quel che fapea, o a pezzi po- 
tea raccogliere, non quel che alla perfona , al rem» 
po, e al luogo conveniva. Elleno comune della me- 
diocre dottrina, e dell'ingegno provveduto alla gior- 
nata, che non potendo Icegliere, mette avanci quan- 
to ha potuto adunare; quandoché gli opulenti non 
meno per lo rifiuto j che per V ufo delle cole , fono 
maraviglio»* a 1 loro uguali, benché- meno dotti fern^ 
brino al volgo; che ignorando l'artificio» e lagene- 
rofità di chi lafcia , truova maggior dottrina in colui> 
che fuor di tempo e di occafione più ne profonde • 
Lafcio d'oftervare le fredde arguzie, e le cne da fe- 
minario, che fparfe vanno in copia per quella palio* 
rale , per non averla tutta a tralcrivere: poiché por- 
tandone parte, parrei, con mia vergogna, approvare 
il relìo. Più del Guarino dotto e fobrio era il Taf- 
* fo: ma perché la fua modellia Io debilitava , e gli 
togliea 1' ardire da refiltere alla corruttela dell' età 
fua, che dalla purità e candore del fecolo decimofe- 
Ito già s'era dipartita; trafeorre anch'egli fovente nel 
fuo Aminta al comun vizio, ponendo in bocca a'fuoi 
pallori fornimenti cavallereschi, e concetti acuti , ben- 
ché più rari, e meno ricercati del Paftorfido: come 
«ella feena feconda. A«0 h ; dove Attinta dice, 
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Cbebavifle al pianto Juo rifonder per pittate i fa/fi 
e t inde: il che benché falfo, pure per isfbgo di fccil* 
te agitata fi porea rollerà re. Ma freddo poi re mie qu e- 
Ito penfiero, quando Io tiduce in fìlogismo (colarti- 
co, e da buon fummolifta ne tira fedamente la con- 
elulione con dire, che Silvia negava pittate e a chi 
non ta negaro le co/e inanimate. E poco d 0f ;o lo iteflo 
Aminta foggiunge, eie amore era fazio del fuo pianto; 
t che foto uvea Jete del juo f angue i e eh" egli non purea 
trovar altri, perchè fé fie fu PiU non ritrovava; e che 
avendo je fleflo r erduto , non 'poteva alcun acquiflo fare; 
e che mentre egli apiva ammali, fu lapito a femede* 

i lm °<: « 1 eIla kcna terza dei, Arro II. comparendo 
Jo (fello Aminta, dice, vie* redtr fe Tufi uvea fatto 
nulla , perchè egli prima di andate in nulla, fi voleva 
uccidere avanti gii occhi della fu a crudel fanciulla E 
che fe a Silvia piaceva la piagha del cuor J Amin- 
ta , colpo degli occhi di lei , dovea piacerle ancora la 
piaga del petto anche d J Aminta , colpo aeila mano di 
iut. E che a lui legava la lingua quel che gli legava 
ancora il cuore. E nella (cena feconda dell'Atto IIf 
fi lagna del dolore , ebe lo cructt lentamente , per non 
torre alla fu a mano l'uccio a' ucciderlo . E poco di 
lotto chiede alla ninfa il vejo di Milvia, per efier da 
quello accompagna ro in quel breve Jpazio di via , e 
dt vita, che gli reflava; ed anche acciò colla fua pre- 
jenza quel velo gli accrejceff, ti marbré : ti qual mar- 
tire pare a lui piccolo, perchè a morire ha hi fogno d'ef- 
fe da quel velo a jutato E nella leena prima dell' 
Atto Ili. Tirfi dice, che Aminta non ardiva di guar- 
dare in vifu Silvia, e negava aje mede&mo il luì pia. 
cere, per torre a tei la fatica di negarlo . E tant' altre 
epigramme infilzate, che s'incontrano per quelle fee- 
rie fparfe, come il fuo poema, di fentimenti tanto ar- 
tificio!! e pedantefehi , che, ficcome all' affettaz.on del 
fuo leccio convenivano; così poco alle perfone , al luo- 
go, ed alla leena paiiorale confarono . E Silvia, an- 
cn ella, benché come donna, iraggiof femphcità do- 
vette profetare; pur non perde 1 occalìone di farli ono- 
re con parer arguta la fua parte ; come nelP Atto 
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IV. leena prima, ove parlando d'Aminta morto , e poi 

rifufcitato, dice ; 

Che pub* egli moria per la mia morte , 

Dee per la vita mia reftar in vita. 
E mila leena feconda del medefimo Atto, Silvia, tut- 
toché affogata rei dolor concetto per la motte d 
Aminta a lei riferita; pur non può (cordar 1 aited 
accozzar, con sì giufta cornfp* ndenza 1 Pj.nlicri ; 
ed opporre con sì bella ordinanza le parole, dicendo* 

Ahi [e la fai fa morte 

Di chi tanto P odiava 

A lui tolfe la vita ; 

Ben jarebbe ragione , 

Che la verace morte 1 ) 

Di chi tanto m* amava , 

ToglieJJe a me la vita. , 
Non parlo delle Socratiche carte del coro : il quale f 
mentre fi prefefla rozzo e felvaggio , (a pero molto 
bene donde li apprenda 1' amor Platonico ; ne di 
Dafne concionatricc anche ella, benché più onelta di 
Corifea: alla qual Dafne il Tafso ha dato a fpaccia- 
re tutti quei precetti miserabili di fifict , eh e al luo 
tempo correano ; affine di eccitare in Silvia , coli 
efempio degli uccelli, de' pefei , e delle bike , delle 
querce, degli olmi , e delle viti , quell amore che 
dalla bellezza , leggiadria, ed ofsequio di Atninta non 
potea concepire ; mettendo emulazione tra lei e le 
piante, ed elaggerando con quelli verfi quelìo gran 
motivo d'amore : 
Or tu da meno 
Effer vuoi delie piante , 
« Per non effere amante} 
Ma farà ben desinare l' efame del Pattor Fido , e dell 
Aminta a fptcial trattato, che, per ifcopnre i vizj 
particolari delle correnti Tragedie , converrà compor- 
re, quando faremo limolati, ed avremo giulta occa- 
fione di rimettere in libertà la ragione , ornai r r°PP° 
dal nome e MV autorità foggogata, con danno della 
Pioventi), eh 7 imita degli autori anche il vizio, rice- 
vuto fotto nome di virtù, c coli' elempio comprovato 
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di quefte due favole, e particolarmente dell' Aminta } 
che non s' arroffifeouo a tutti i greci e latini autori, 
non che ad ogni altro italiano poema preferire , per 
renderci ludibrio degli iìranieri: i quali, da tai fen- 
tenze sì francamente pronunciate , applicano quello fen- 
fo a tutta la noftra nazione. Ma non dovrebbero gli 
cfteri confondere i noltri più dotti e più eruditi co* 
cortigiani e mercenari delle Potenze italiane, che 1* 
alpi trapalano, e dovrebber credere , che i veri dotti 
rimangon per lo più nelle lor patrie, trattenuti dalla 
povertà, che in Italia è indi vifibil compagna de'mag - 
giori ingegni, per caftigo de' più colti ffcudj; i quali 
appreflo di noi, in luogo di eifere eccitati dVpremj , 
fono circonvenuti dalle calunnie , ed opprefTì dalle vio* 
lenze, quali per tutte le corti, toltone quelle le quali 
difpeniano premj a titolo di pietà e di dottrina. On* 
de, come noi non raccogliamo ilfentimento e giudi-» 
ciò delle Tragedie franceli dalle voci popolari , e da* 
giudici teatrali, per tutta l'Europa diflcminati ; ma 
da' libri del P. Rapinole del Signore Dalie r , e d'ai- 
tri di latina e greca lingua profelìbri , che il giudic io 
delle dame e della corte correggono , e le romanze- 
fche invenzioni, fallì coflumi, e declamatorie efpref- 
doni de' Tragici loro condannano ; così non dovrebbe- 
ro eglino P italiana eloquenza ponderare dal fecolo 
decimofettimo, quando degenerò ; ma dal decimoquar- 
to, quinto, e felto, quando fiorì; e converrebbe rin- 
tracciare i giudici di coloro, di cui approvano l'ope- 
. re , non i giudici della moltitudine, e della corte , 
che tanto nel letterario, quanto nei morale , niente 
più in Italia, ch'altrove, Tempre applaude al fallo 
Iplendore . 

XX HI. Della locuzione, quarta parte di qualità, 
E ciò balli del fentimento ; palliamo ora alla locu- 
zione ed alle parole , dalle quali il fentimento lì di- 
spiega, e che fono l'organo del fentimento , come il 
fentimento e del coftume, e '1 collume e della favola. 
E quella è la quarta parte di qualità , fu la quale 
nella Aia Poetica Aditotele , che trattando del fenti- 
mento > fi riferifee a quanto avea detto nella Rctto- 
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rìca; difcorre tanto a minuto,. che comincia dalle (il- 
labe , e dalle lettere , le quali fono più particolari 
della gramatica, che non e della rettonca la locu- 
zione , la quale è alla poetica ancora comune : il che 
è un altro argomento dell' imperfezion di quell'ope- 
ra, alla quale danno tanta forza ed autorità que' me- 
defimi, che arditamente fprez/ano V opere più perfet- 
te di tal filofofo. Or la locuzione convenevole alla 
Tragedia , ove il dilcorfo reitnngiamo , dee infieme 
chiara edere, e nobile, o , come Ari 'otele dice, non 
vile. Quai virtù docilmente infieme convengono, 
perche hanno contrarie le loro origini : concioflìache 
fa chiarezza venga dalla lignificazione propria della 
parola, come quando per muraglie intendiamo quelle 
di fabbrica: e la nobiltà nafee ial trafporto della pa- 
rola a lignificato diverto, ma fimile al Tuo proprio , 
come, quando per muraglie della città intendiamo la 
foltezza de" cittadini . E da quefìe contrarie origi- 
ni nafeorto anche contrari gli effetti , fe il pro- 
prio col traslato non fi fa ben temperare ; poiché 
la chiarezza del vocabolo proprio produce baflTez - 
za* e la nobiltà del vocabolo traslato produce olcu- 
rità e tumore. Onde dalla continuazione della meta- 
fora oalce l'enigma; come .quel d' Orazio delle guerre 
civili, ove per timore, fotto figura di nave lignifica 
la Repubblica.' 

O n avi j, rtftrent in mare te novt 
VluElus, occupa portum . 
11 che, come e virtù, quando fi fa per elezione , poi- 
che merita lode, chiunque fa (otto qualche colore ce- 
lare il Tuo fenrimento ; così , quando li ta inavvedu- 
tamente, contro fua voglia, e vizio : poiché biafì- 
rr.cvole e fempre colui, che volendo palelle il fuo 
fentirremo, colle paiole lo copre : fallo comune di 
tutti i poeti gonfi, creiti dalla fcuola Maruiefca, A- 
chillini.'la, e Ciampolitta; la quale infegna a loitener 
l'edificio- della tetta colla colonna del collo, ed a fvi- 
feerare i monti , cavando i metalli , ed avvelenar Tobblio 
colf inehieflro. Da tale fcuolà fono ufeite quelle no- 
bili definizioni del pallone » . 

Ptcctt* 
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Picciolo mondo gravido di vento , 

Pigmeo volante in tumida figura » 

Augel fenz'aiii sferico poi tento ^ 
un cielo epilogato architettura » 
E Gmili infamie dell'arte, che un tempo inondavano 
tutte le accademie d'Italia. Onde oltre la pulizia fi 
richiede anche nelle metafore la parfimonia ; affine che 
inventate paiano, ed ufate per neceflìcà, e che V or* 
namento indi nato confeguenzi Ila, e non fine: ap- 
punto come la coltura delle modefte vergini, le quali 
non dallifcio, nè dal belletto, ma dalla pulitezza, * 
dal nativo lor pudore debbono eifere ornate . E co- 
me il foverchio condimento itimola tanto il palato, 
che cangia il naturai fapore delie vivande; così le me- 
tafore e le figure troppo frequenti togliono (a fua na- 
turai fembianza al parlare, e cancellan perciò la ve- 
rifimilitudine. Adunque la metafora nella Tragedia 
tanto ufar dobbiamo, quanto alle cofe maggior lu- 
me, e al difeorfo maggior nobiltà pollano recarci 
ma la mafia del difeorfo dee cattar di parole pro- 
prie t come chiare e facili al popolo, a cui la favola 
fi rapprtfenta» 

XXIV. Virtù della qreca e latina favella « 
Nel che più di noi felici erano i Latini , f quali 
conservavano la nobilrà nelle parole colla grandezza 
del tuono loro, e numero di confonanti, da cui era- 
no fomentile. , E più di loro felici erano i Greci, che 
nobiltà imprimevano nelle parole comuni col loro 
accoppiamento , che il genio di quella lingua permet- 
tea: ucchè^ componendo due e tre parole in una, fen. 
za alterare la comun fignificazione , dalla comun con- 
fuetudine le dii raeano. Qual greca felicità di ragio- 
nare ancora era accrefeiuta dalla libertà che aveva- 
no di torre qualche parola dagli altri loro dia'etti, 
che Arilìotele abbraccia fotto il nome di lingue lira* 
niere, col qual nome non può comprendere le lingue 
barbare, perchè farebbero Itati ofeuri al popolo quei 
vocaboli: onde reca fempie in efempio parole dori- 
che, e jonie, o altre di altre greche favelle, le qua- 
li tutte iliultri erano, e da nativi loro fcriftori furono 
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nobilitate. Nè , fe Arinotele * foggiunge , che 7 ufo 
frequente de' vocaboli allora preirati , polla generar 
barbarifmo; perciò vocaboli lignifica delle barbare na- 
zioni : perchè poteano barbanlmo nell attica lingua 
portare anche le parole di altre greche favelle, quan- 
do in tanta copia venilTero nella Tragedia , che il 
genio nativo dell 1 attico idioma col eoncorfo loro 
rnutafìero, e produceiTero un parlare , che non folle 
proprio e naturale nè all' attica nè ad altra greca na- 
zione. E benché Omero parole di nazioni anche bar- 
bare abbia tolte; come fè Virgilio , il quale usò la 
perfiana parola Gaza , e la cartaginefe Mapah* ; e 
Catullo, che usò il fallico vocabolo PUxenum ; e La- 
bieno, che usò 1' antica tofeana Cajnar : ciò avven- 
ne, perchè quelle parole al popolo erano già noje y 
e nell'ufo comune ricevute; altrimenti avrebbero mol- 
fo a' lettori e agli uditori le rifa , come al prelente; 
oflerviamo. 

XXV. Contro la moderna locuzione. 

Onde non dobbiamo colla falfa autorità d'Arino- 
tele male intefo corromper, come tuttodì yeggwmo 
avvenire, le lingue , accumulando parole forelhere: 
perchè egli non ci ha dato, nè noi ricever da lui po- 
tevamo libertà di ellm^uere col progrelTo del tempo 
un idioma. Per loche Orazio, dando licenza d intro- 
durre nel Lazio nuove parole, appone la condizione 
fi cìoeco fonte cadtnt ; sì perchè dal greco fonte lala- 
tina derivava, sì per l'ufo, ed inteUigenza , anche 
popolare, di molte greche voci, che m quei tempi 
correva; e poi aggiunge l'altra farce detyta : cioè, 
con qualche cangiamento d'inficinone, per maggior 
fomighanza della latina. Come appunto noi , compo- 
nendo le noflre Tragedie, e regolando la nottra li- 
bertà, fecondo il conlìgho d' Arsotele , e 1 coniglio 
ed efempio di Orazio, abbiamo farro: poiché volen- 
do folknere la gravità della Tragedia, non folo col- 
le Traslazioni diferete e moderate , ma colle parole 
anco fìraniere; tolte le abbiamo dal grembo della ma- 
dre , cioè dalla latina: come le tolfe, oltre il Dante, 
anche il Petrarca, il Boccaccio, l'ArioAo , ed altri 
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eccellenti fcrittori; eflendo la nolrra volgare uno de' 
tre dialetti latini : le di cui parole , più efpolte ali' 
intelligenza comune , abbiamo anche con leggera 
infleflìone al volgar ufo conformate: dal che rice- 
viamo tanto biafimo da' dottori idioti, i quali con 
forte sì prospera , fono avvezzi ad infegnare fenza 
aver t mai imparato , ed a giudicare fenza aver mai 
alcuna legge o poetica o civile conosciuta. E perchè 
vogliono negare a. noi, quel che la facoltà della Tra- 
gica poelia , e Tuùnza comune de' maggiori poeti ci 
concede; perciò colle parole d'Orazio, fe pur hanno 
orecchi per quelle , domandiamo : 

• . . . • Ego cur acquifere panca 

Si poffuoì , invideor , fi lingua Catoni s & Einni 

Sewnonem patrium ditaverit, & nova rerum 

"Nomina protuleritì 
Cofloroperò^ che condannano le parole infolite , quan- 
do vengono dal fonte latino e dall'origine , loro ; non 
condannano, anzi lo»efaltano , quando vengono da 
idioma fordìiero : onde meriteremmo la lode loro, 
quando \iizff\xnoalcanzare , rimarco, azienda, azzar- 
do, rango, ed altre parole e locuzioni, per Je quali 
coltoro tanto vaneggiano, come mi do la pena, fon 
Jujcctttbile , ha troppa ùontA per me, mi do /' onore, 
con infinite altre limili, che hanno già eftinta la na- 
tuial proprietà dell' illultre favella d' Italia y allaqua- 
le tanfo quelle formole d ifeonvengono , quanto le 
proprietà iraliane dilconverrebbero alla francefe , ed al- 
la Ipagnuola ; colle quali lingue non dobbiamo aver 
comuni, fe non quelle parole e locuzioni, che tira- 
no dalla latina comune madre l'origine e l'accozza- 
mento. Adunque, come i traslati, così le parole in- 
dolite, quando fia Hcentia fumpta pudenter , per fer- 
vermi delle parole d'Orazio; conferirono alla nobil- 
tà della tragica locuzione, ficcome Arinotele infegna: 
nella qual Tragica locuzione affai e ri mallo inferiore 
il Trillino che per timore ha fuggito 1 tropi , e le 
traslazioni, e le parole latine; lenza confiderai , che 
la noftra ha più bifogno di quella libertà, per la fre- 
quenza delle fue vocali , e lcarfeaza di confonanti, 
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che la rendono troppo lubrica, fe non e con fimilé 
artificio foftenuta: perciò noi abbiamo cercato, fen- 
za il tumore de' Marinefchi poeti, portarla fui punto 
d Ila grand< zza Tragica, non folo coTcntimenti , ma 
colle vi, e infieme ed onelre metafore, e colla maeftà 
confolare delle latine parole . La medelima nobiltà 
della favella Tragica fugge , per fua natura , ogni idio- 
tifmo, come vile e plebeo: di quai bafle formole a* 
tempi noiìri fon tanto vaghi coloro, che quantunque 
di grande ingegno, pur non fi vergognano ofrentar 
vulgare pedanteria, dicendo ad ogni paflo gnaffe , al* 
le guagnele , non monta cove! le , e fimili laidezze, ap- 
pena tollerabili a! Poccaccio, quando introduce a par* 
lare i contadini della fua nazione. Nè fi avveggono , 
che i medefimi Latini , i quali concedevano , ed ap- 
plaudivano a Plauto g!' idiofifmi nelle commedie; li 
fugg vano nelle iftorie, e nelle orazioni) anzi anche 
nelle lerrere familiari* Onde, non folo' dall' Epico, e 
dal Lirico, ma dal Tragico anoorà fchivar li debbo- 
no ; perchè benché famliar favella introduca % e pe- 
rò favella nobile, che dee accoppiare la chiarezza pc\- 
polare col carattere 'ublime. Benché come alle volte 
è lecito al Comico a^zar lo Itile, così è lecito Ipeffo 
al Tragico inchinarlo, quando F imitazione il nchicg- 
ga. Onde Orazio.' 

\nte>dum tan.-n & vocem Comes di a toltt , 
Et Tragicus plerumaue do/et f.ìmone pedeflri. 
Ma perchè Ja Tragica favella efler dee numerofa « sì 
perchè il numero la (lacca dal volgo, sì per altre ca- 
gioni ; perciò del metro, e verfo* o numero Tragico* 
palleremo a ragionare , 

XXVI. Del numero. 
Ogni fimile, perchè fia fin ile dee ancora eHer di- 
verto dalla cofa, di cui raflcmiglia : altumenti non 
limile farebbe, ma TifteiTo. E perchè P imitazione, 
la quale è fomiglianza del vero non dee per tutte 
le parti verità contenere, altrimenti non farebbe più 
imitazione, ma realità, e nanna. Onde la ftatua dell' 
Ercole Farnefiano è imitazione bell'uomo forte, per- 
chè la fimilitudine è imprefla collo fcalpcllo in una pie- 
tra,- 
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tra , materia inanimata : che fé quella fimilitudine u« 
fcilTe da carne viva, non farebbe più imitazione dell* 
uomo forte, ma V uomo forte medelimo ; e non re« 
cherebbe a noi quella maraviglia, che colla fimilitu- 
dine dell 1 uom vivente il marmo ci reca . Perciò la 
favella Tragica, che Come favella poetica , > i-muri va, 
e dee la vera famigliare ; fe fofle fcioha da* numeri» 
che dalla profa la dillinguono più favella fimile non 
farebbe, ma vera, ne quella maraviglia ecciterebbe, 
che eccita la naturalezza imprefla neir armonia , la 
quale alla favella poetica e come il marmo alla Ita» 
tua. Ma perche la favella Tragica imita il difeorfo fa- 
miliare de' Principi, non dee col numero tanto rece- 
der dal vero, che perda l'immagine naturale , e la 
forma del familiar difeorfo tra loro ufato. Quiffdi 1' 
armonia tragica efler dee molto minore dell' epica , 
la quale efeè con rifleflìone, e ftudio del poeta nar- 
ratore : che benché produca fpeflo i fuoi perfonaggi a 
parlare, il difeorfo loro però e fempre, come in fua 
radice, connelìo col difeorfo del poeta» che l'introdu* 
ce, e dentro il rapprefentato è fempre contenuto lo 
fpirito e l'idea del rapprefentante , cioè del poca, il 
quale narra con rifleflione e con industria; onde per 
artifìciofo narratore e concepito. E perciò più artifì- 
ciofamente ed altamente può rifonare, che i Tragi- 
co, i di cui perfonaggi, fenza l'altrui introduzione, 
da fe (teffì efeono improvvifamente, e familiarmente a 
ragionare • E tanto meno ancora del Lirico dee il 
Tragico alzare il fuo tuono ; quanto il Lirico in 
tratrando le cofe grandi, e la lode degli Eroi , dee 
apparire agitato, e dall' eftro fuori della comune fa- 
' velia trafporrato . Per qual ragione noi ancora coli* 
autorità d' Arinotele r e ad cfempio non folo d'Efchi- 
lo, di Sofocle, ed Euripide, ma di Omero medefimo, 
il quale è più imitatore che narratore; abbiamo vo- 
luto, nel numero Tragico, 1' ondeggiamento, libertà, 
e naturalezza della profa ritenere con fatica e dili- 
genza molto fuperiore a quella ufata un tempo nel 
numero più rifonante di quelle poefie , che corrono 
manufatte , e di quelle, che per riverenza delle di- 
vine 
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vine ed umane leggi flanno fenza penna, e fenza in~ 
chiofìro, imprefle nella fola noftra memoria: le qua- 
li a' noftri detrattori rifoncrebbero troppo. A quella 
no(tra ragione data alla Tragedia, di (laccarli dalla, 
profa col verfo, lì aggiunge quella del Caltelvetro : 
ed è, che dovendo i recitanti altamente al popolo nel 
teatro ragionare per edere inrefi ; le la voce non fof* 
le alzata dalP armonia medelima del verfo, che fale 
per 1ua natura, e fofpende còl numero V udito degli 
ipettarori ; parrebbe (pinta dalla volontà de' perfonag» 
gi, che familiarmente parlano; i quali gridando nel 
familiar difeorfo fenza ragione, matti e forfennati fem- 
brerebbero: come appunto a 1 dì nolin fembrano a chi 
colla lunga corruttela non ha divezzato gli orecchi dal 
naturale. Con quai ragioni lì accoppia quella della 
/ melodia, di sui a fuo luogo difeorreremo : badando 
quello per ora a feoprire Terrore sì di Paolo Beni, e 
iuoi feguaci, che la Tragedia fciogliercbbero in pro- 
fa; come di coloro, che correndo all' altro eflremo, 
vorrebbero il verlo Tragico al punto dell' armonia e. • 
verfo Lirico [innalzare . Onde s' incolpano le noltre 
Tragedie appunto per quel temperamento e mode- 
razione, colla quale abbiamo, all' ufanza di Dedalo* 
il corfo de'noftri verlì tra la foverchia baflezza e la fo- 
veichia altezza governato. Nè mi pollo attenere di qui 
recare quel che fcrive Giafon di Nores delle antiche com- 
medie e Tragedie dicendo , che la maraviglia del verfo 
nella Tragedia, e Commedia procede da quello, che 
eflendo verlì paiano profa. 

XX VII. Del verfo Tragico, cioè del jumbo. 
Perchè dunque, come Arinotele oflerva , il verfo 
Tragico dee ritenere l'impronta del parlar familiare; ■ 
perciò la Tragedia, come egli dice, rifiutò T efame» 
tro, che quantunque eroico, ed a'foggctti convene- 
vole, pur al parlar familiare e comune degli Eroi 
non conveniva: perchè nella familiar converfazione 
non feorreva quali mai. E mentre la Tragedia era 
nella fua infanzia, ed ammettea tra i fuoi perfonag- 
gì eroici e gravi ancora i fatiri burlefchi , che agli 
alrn difeorfi h maledicala loro mefcolavano , ufava 
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ì! vcrfo tetrametro: il quale coda di trocaici , cioè 
di otto piedi alle volte non interi , di due iillabe 1 
uno, che hanno lunga la prima, breve la feconda . E 
a quelli piedi, nelle felle di Bacco, fi accordava il 
canto del coro, e il balio de' villani: 1 quali faltan- 
do fopra gli utri , lenza cadere, aveario in premio ti 
vino ; ficcome i cantori un becco, da' Greci derro-rp*- 
dal quale accoppiato alla parola »U > che f.gni- 
fca canto, venne il nome alla Tragedia , detta da 
Greci TPr>«a7« . Ma poiché la Tragedia efclufc 1 fa* 
tiri e le rifa, e pervenne alla fua intera ferietà ; mu« 
io anche il metro del vedo, e in vece del tetrametro, 
cioè del trocaico, riceve il trimetro di lei jambi , cioè 
piedi d'una fcllaba breve ed una lunga , contrari al 
trocaico, «*no rifonanti, e meno artificiofi che 1 efa- 
jnttro: poiché i jambi nella latina , e greca favella feor- 
reano fpefio dalle Bocche innavvedutamente ed ali 
improvvilo, come con gran facilità feorrono nella vol- 
par no (Ira favella verfi endecafillabi , ed. alle volte i 
jambi rredeiimi, che chiamiamo fdruccioli , da noi per 
tal ragione nelle noftre Tragedie cogli endecahllabi 
alle volte mefcolati. E con quell'ufo de jambi ven- 
ne la Tragedia ad aver la favella familiare e vicende- 
vole, limile alla Commedia: la quale già prima il 
jan.bo ufava; che fu dall%Tragcdia poi adottato , co- 
xr.e più proprio agli fcambievoh dilcorfi della conver- 
fazione, e più efhcace a rapprelentare le azioni uma- 
ne. Onde Orazio. 

Hunc {oca capere pedem , grandefque cothurm 
Alterni* aytum fermontbus , populares ^ 
Vincentem jbepitus , natum rebus agenda. 
E Cicerone nell'Oratore: Sunt enim qui jambum pu* 
ient , quod ftt orationi finitllimus: qua de caufa fiert^ 
€4t is pctijjwnum , propter ftmilitudmem veritatis , adbi- 
beatur in fabulis. 

• XXV III. Del verfi della volgar Tragedia. 
» Onde chi conhdera quanto abbiamo dall' antichità 
qui trasfeiito, e co'verlì d' Orazio comprovato , r.cn 
fi dovrebbe maravigliar di noi, Te, come abbiam det- 
ta di fopra , nelle noltre Tragedie adoperiamo, qual- 
che 
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che volta gli sdruccioli , che la greca e latina Tra* 
gedia adoperano quali per tutto: poiché fe il Sannaz- 
zaro gli adoperò nell'egloghe paftorali , e V Arlotto 
nelle commedie, le quali ambedue umilmente parla* 
no; i Greci e i Latini ancora toifero per la loro Tra* 
gedia 1 jambi, che nella commedia umilmente parla* 
vano: ficcome Teocrito e Virgilio tollero per l'eglo- 
ghe l'efametro, che altamente nell'eroico poema rim- 
bombava . E pure nè la favella de' loro pallori è dalj* 
cfamerro innalzata, nè dal verfo jambo alia Trage- 
dia e co-nraedia comune è la favella tragica avvilita. 
Onde ficcome un medefimo efametro diverfamente in 
Orr.ero che in Teocrito, ed un medelìmo jambo di ver- 
amente nella Tragedia , che nella commedia rifuo- 
na ; così un medelìmo sdrucciolo può iive rfamenre 
nell'egloghe del Sannazzaro , e nelle commedie dell* 
Ariotto, che nelle noOre Tragedie ri fonare: del che 
n'appello al giudicio dell'orecchio, il quale anche a 
fuo dilpetto dittingue il fuono di quelli vedi dei San* 
nazzaro. 

Dimmi, captar novello , e non i* irafeere: 
Que[ìa tua g*epg'** c fc* è cotanto Jirania , 
Chi te la dtè sì follemente a pafceieì 
E di quelli verfi dell'Arlotto nel Negromante: 
Ter certo auefla è pur grafi confidenza > 
Che Maftro Zuccbefino ba in je medefimo , 
Cbe leggere f apendo appena e jenvere , 
Faccia profejjione di filofofo* 

Da quelli noli ri nell' Andromeda. 
Onde da dove dati per interpreti 
Della fapienza jua , della giuftizia , 
Siete cangiati in ladroni e carnefici: 
Nè mai /' autorità temete perdere , 
Cb' alla difefa fua di Giove il fulmine 
Veglia nell 1 opinion di tutti gli uomini . 
XXIX. Del numero e del ritmo. 
Se poi da me faper vorranno la ragione perchè un 
metro medefimo può rendere tanta varietà e diverfità 
di fuono, e come può agevolmente 1' alto e baffo 
Itile accompagnare> dirò loro, che il metro è mifura 

del 
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del vcrfo, come la riga è mifura dell' eflenGone , è 
della linea più o meno lunga (*) ; la qual mifura net 
verfo determina, con qual moltitudine di piedi o di 
fillabe lì può generare il numero: come nclPefametro, 
il di cui numero Tappiamo non poter nafcere con mag- 
gior e minore moltitudine, che di fei piedi. Dal me- 
tro ancora non folo la moltitudine, ma Iaqualiràde 
piedi e prefcritta: cioè la qualità delle (ìliabe, e del 
tempo loro. Come nel medeiimoefametro non folo G 
mifura il numero di fei piedi , ma fi ftabilifce anco- 
ra, che quelli piedi fieno per le quattro prime fedi o 
dattili o fpondei, per la quinta dattilo , e fpondeo per 
la fella. Quai piedi difterilcono tra di loro di fil'abe, 
ma non di tempi, perchè non può cadere entro l'eia- 
merro piede maggiore o minore di quattro tempi: 
conciofììachè lo fpondeo è ben di dnefillabe; ma pur 
ha quattro tempi, portando ogni fillaba lun^a due 
tempi brevi, i quali confumano, in pronunciando, 
una lun°a. Sicché proferendo i Latini D.-a in nomi- 
nativo ,'Vaceanè un pirrichio, cioè un piede di due 
brevi,- pronunciando Piftefla voce Dea in ablativo, 
facevano un jambo; poiché davano air* due tempi, 
per li quali l'orecchio difccrnea il nominativo dall' 
ablativo, e diceano Deaa . Onde il dattilo ancor elio 
aveà quattro tempi come lo fpondeo , quantunque fu- 
perafle lo fpondeo d'una liliaba, come turgidus , di 
cui la prima lillaba lunga tur ha due tempi , che ac- 
coppiati co' due tempi delle due fillabe brevi gì dus , 
generano quattro tempi nati da tre lìllabe. E quella 
moltitudine di fillabe, e qualità di tempi per ciafeun 
piede, una colla moltitudine de' piedi , era dalla leg- 
ge del metro prefcritta , che non dava all' efametro 
più che 24. tempi: quantunque poterle alle volte.dar- 
gli tredici lìllabe, quando veniva nel verlo un fola 
dattilo; alle volte fino a diciaflette, quando veniva nel 
verlo un lolo fpondeo, come quello- d' Ennio : 
Africa terribili fremii borrida terra tu/uitu* 
E quello di Virgilio. 

1/7- 

( * ) Vid. Scalig. Poet. toh. 2. Cap. t. & Salmaf. 
inter AtiS. Htfi. Mguft. in vit. Aurelian.c. ó.pag^lS* 
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Infondere càv<e y gemitumque dedere caverete* • » 
Ma come fenza il metro non potea nafceref fuono e 
numero convenevole; così non ballava il folo metro 
a generarlo e variarlo; poiché quello verfo , che a cala 
fcappò di bocca a Cicerone : 

O fonunatam natam , me Qonfule , Romam , 
ha intero il metro; ma non rende numero l'ufficiente: 
iìccome giufta mifura fenza ballante numero ha que- 
llo di Dante : 

Gente avara , invidiofa , e fu perb a , 
Qual e dunque la qualità, che concorrendo col me- 
tro, gli preita numero ed armonia? Quella e la (cel- 
ta e la collocazione de' piedi: la di cui fede nell'efa- 
metro, nel tetrametro, e nel jambo non è determi- 
nata efattamente; benché determinata e inalterabile lì* 
nel Tattico, e nel faleucio, che tirano il fuo numera 
dalla mifuja. Ma Pefamerro, il trocaico, e'1 jambo r 
non tanto dalla mifura, quanto dalla varia difpolìzio- 
ne ed ufo de'prefc ritti piedi, e dallacojlocazione delle 
parole tirano l' armonia . Onde tra qugfU due ycrli di 
Virgilio: _ . 

Italiani fato profugus, Lavinaque veni* 
Littora y multum ine & terris fa&atu$ r & alto > 
è gran diverfità di numero : perche il primo tanto ri- 
fonante contiene due dattili nella prima e terza foie* 
e il fecondo nella prima fede un dattilo , e' poi per 
tre alrre continuate fedi tre fpondei. Dalla qual va- 
ria difpofizione, e maggiore o minore quantità di 
dattili, nafee quella varietà d'armonia, che dagli an- 
tichi Greci fu chiamata ritmo da' Latini numero t 
lècondo qual difpofizione nel loro ballo movendo i 
piedi , dicevano moverli ad numerum , e Pillefló balla 
numero,, ficcome i Greci ritmo, appellavano. Adun- 
que alla produzione e "varietà dell' armonia dee. eoa» 
correre non folo il metro, cioè la regola, e la mifu» * 
ia delle "fillabe, e delia lor quantità ; ma sì ancora il 
ritmo, cioè la varia collocazione ed ufo delle parole, 
e de' piedi, e delle cefurc , che in latino chiamar fi 
potrebbe concinnuas , da condnendu , per cagion dei 
&ono indi nafeeme . Qual concinnità è tanta , che 
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non foloaccompagnata col metro, produce il nume* 
to e la fua varietà ; ina fciolta ancora da qualche 
legec del metro, e guidata dalla fola norma , che 'I 
poeta tira dal proprio orecchio, produce l'effetto me- 
Setìmo: come in qucfti due Inni della Chiefa Santa fi 
può oflervare: 

Pange lingua gìoriqfi 

havfteam ctrtaminis t 



Pange lingua gloriofi 
Corporis miftertum 
de' quali il primo ha il numero, e'1 ritmo del tr oca 1* 
co, tetrametro catalettico ; il fecondo ne ha folo il 
ritmo, e la moltitudine delle fillabe accozzate fenza 
i' interna legge del metro ; il quale dal fanto e dotto 
fcrittore è Itato faggiamente negletto, perchè lamae- 
Ità del miftcro vincea le forze dell'arte: e tali erano 
rincora gl'inni del divino officio, per opra di Urba* 
no Ottavo ridotti a giufto metro ; che per efler fola* 
mente morali , poteron la legge metrica rolle,rare. 
Onde molti verfì, che tra il popolo erano in ufo, e 
quei, che da'foldati in lode o in biafimo degl' Impe- 
radori fi componeano, verfi ritmici veniano appella* 
* ti : come fcrive fieda nelle Seguenti parole : Vtdetut 
„ r ithmu s metris effe confimilis, qui efl verbotum mo* 
9i dulata compofitio, non^netiica fattone , fed numero 
„ ftllabarum ad judicium aurium accommodatA r, utjunt 
carmina vulgartum poetarum. Sicché quelli verfi non 
componeano a mifura, ma folo ad aria, come noi di- 
.damo, e diceano anco| eflì ad aeram , cioè ad nu- 
meri notami*)* come per teftimonianza di Nonio 
Tappiamo. Onde tra M popolo, così metri fenza in- 
tero numero, come numeri. fenza irftero metro cor* 
reano \ ma i poeti Wro infieme e numero intera- 
mente accoppiavano: .perchè il numero e il ritmo da- 
va alla mifura de' verfi la convenevole armonia, e la 
varietà; ed alle cofe e perfone con giuda proporzione 
l'accoppiava, a'fentimenti col dovuto rimbombo ac- 
compagnava , ora alzando , ora deprimendo il fuono, 

e *c*. 

(* Ì.Ag.74- 
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c fecondo la cofa, il cofìume , e la paflìone fuggeri- 
vano. Conferendo a ciò anche molto la qualità delle 
confonanti e vocali, e la moltitudine di quelle, che 
concorrono nelle parole: poiché la lettera lerpemina 
cioè la 5"., e la canina cioè la R. dettano il numero 
afpro conveniente alla ferocia ed all'orrore; ie iiqui« 
de L. & N. il gentile e foave, conveniente alla pla- 
cidezza e alla compaflìone ; ficcome le vocali larghe, 
cioè 1' A., e l'O. convengono alla magnificenza, e T 
altre vocali alla venuflà o umiltà dell' efpreflìone . li 
ritmo adunque e '1 numero dilfingue Tefametro eroi- 
co dal paftorale , e dal tragico il ;ambo comico, de- 
primendo quello, e quello innalzando. Il ritmo e '1 
rumerò diltingue la fublime terzina Danrelca dall' 
umile Bernefca. E'I ritmo e numero ancora diltinguc 
il tragico noftro fdi uccido dal comico e paftorale, 
uguagliandolo al coturno; come uguagliava il comi- 
co iambo de' Greci, e de' Latini, e come l'Eroico Sài 
TnfTìno, e del Caro, nella nollra favella, alle com- 
medie del Cecchi ha pareggiato: perchè de' verfi il 
metro è il corpo, il ritmo è lo fpirito, che eccita nel 
verfo la grandezza, induce la bafiezza , interpone la 
varietà dei luono e dell'armonia, e loltiene i fenti- 
menti : iiccon e l'anime regge i (enfi , ed innalza e 
piega i moti del corpo , deponendo, accompagnan- 
do, e dando vita ali azione .Rimana. Perciò il metro 
fenza il ritmo non è sì volentieri dall'orecchio rice- 
vuto, come il ritmo fenza l'intero metro: alla di cui 
mancanza vollero fupplire colla concordia delle defi- 
neuze, che per edere poi, quali lempre a'ritmici verlì 
accoppiata, ricevette il nome di rima : e quei verlì 
ritmici, che nella latina lingua frinivano in rima , ver- 
lì leonini, forfè \lal primo loio autore, fi appellaro- 
no. Sicché alla perfezione de' pietli dee concorrere il 
giudo numero delle liilabe e de,' tempi ; alla perfezio- 
ne dei numero dee concorrere il giudo numero de' 
piedi ; ed alla perfezione del verfo dee concorrere il 
numero de' piedi interamente, e'1 ritmo. 

XXX. Facoltà delia li ngua Italiana, 

Per lo che la lingua Italiana, che lignifica la brevità , o 

lun- 
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lunghezza del tempo, almeno nella penultima dell© 
parole di tre o più lìllabe; può de' piedi avere il dat- 
tilo, il jambo, il coreo, l'anapeito, e lofpondeo: e 
conlcguentcmente può de'verii avere l'efametro, e *l 
pentametro, benché per la fcarfczza delle confonanti* 
in quella lingua, debole e tìoco. Ed ha il faleucio, 
li larnco, 1 anapefto, e '1 jambo sì trimetro, come* 
dimetro, che appelliamo fdruccioio, più difficile , e 
perciò meno frequentaro dell' endccafillabo : al quale 
lo fdrucciolo, benché lia fupenore d* una liilaba , 
però uguale di tempo: perchè la penultima dell' en- 
ei ec alili abo , come lunga, ha doppio tempo; e quella 
dello fdrucciolo, come breve, ha un tempo Colo: lo 
sdrucciolo però e Tupenore alPendecalìllabo di armo- 
nia, per camion della penultima breve: la quale lue. 
cetkndo all'antipenultima, e variando il rem.x>, prò- 
duce nell orecchio quel Tuono, che nafee dal jambo 
c che non può uTeire dall' cndecalillabo; le cui ulrimè 
tre fiHabe fon tutte di tempo uguale , e formano un 
rrioloflo, piede inutile. Onde Io fdrucciolo ha in Te 
fieno varietà di luono ; ma T cndecalillabo , benché 
abbia numero tanto lonoro, quanto bada alla Trage- 
dia, che dee imitar la profa ; quando però vuol a- 
icendere ali Epico e al Lirico lille, è corretto chia- 
mar m ajuto la rima, dalla quale è portato troppo 
fuori del naturale: perché il noltro endecalìliabo voi- 
gare aflaidi rado può rifonare, come il faieucio e '{ 
lattico latino: i quali tirano il vario lor Tuono dalla 
naturai varietà , ed armonia della latina favella me- 
dclima, e dalla ditierenza e lito de' piedi. 

XXXI. Delia rima, e fuo ufo. 
Perciò noi conoTcendo quanto Urano lia, che l'uo- 
mo familiarmente , ìmprovviTamente parlando (ludi ac- 
cordare il Tuono dell'ultime duefiilabe; abbiamocon- 
ceduta la rima a' Toh con delle noltre Tragedie ■ uer- 
che il coro parla con nfleffione, e medjta* e più fi* 
giratamente cantando, ufa il Tuo artificio; in modo 
che i greci Tragici diedero al coro lingua lirica ed ar- 
tificioia, onde più difficili neTcono ad intendere. Ab- 
biamo però negara la rima alle Tcene, ove i perfonag- 



h . DELLA TRAGEDIA 

fi parlano all'improvvifo , e fono agitati dalle pa filò* 
ni, le quali ogni rifleffrone lor togliono : ed abbia- 
mo, all'ujanza de' greci e latini Tragici , imitata ed 
efprefTa la diverfa natura degli affetti colla diverfità 
del numero; eccitando colla varietà de' verfi varietà 
d'armonia^ e adoperando, particolarmente nell'agi- 
tazione , gli fdruccioli o dimetri; come nel Servio 
Tullio ; 

A morte lagrtmevolè 

Condotto dal tuo genero , 

£ dalla figlia propria • 
Ò trimetri , come fon tutti gli fdruccioli di dodici fiì* 
Jabe ; e gli anapelH , come nell'Andromeda : 

Care mìe fide compagne . 
e gli afclcpiadei, come quelli feena delle furie nel 
Papiniàno ; 

Della caligine figlie pefliferei 
Di quali verlì, fe per la naturà della noftrà favei- 
Ja s non abbiamo potuto ritenere l'ufato numero lati- 
no ; n'abbiamo però ritenuta l'imitazione; ferven- 
doci di quefta qualunque facoltà , che dalla fua ma- 
dre la hoiìra lingua ha recato i Ma fono di qi egli , 
i quali a difpétto dell'orecchio, che dallo Sdrucciolo 
raccoglie con fuo piacere il (uono , e della mente, 
•che dal medefimo fdrucciolò, quand'fc di ritmo fubb> 
mei e Sollevata; pure per non fo qual fuperftizione * 
credono, che lo fdrucciolo non convenga a'nobili fen- 
timenti, perche la penultima cade: fenza difìiflguère 
il corfo rapido 4 che nafee dalla brevità della penulti- 
ma d'una medefìma parola > dalla caduta che nafee 
dall' ultima parola monotillaba : la rapidità conferisce al- 
la nobiltà, perchè è rum troia e fonora ; la caduta le 
toglie # Caduta è cjudla fatta a bella pofta da Virgilio 
ad imitazione d' Omero ; Procumbit burnì boi : Ruit 
Oceano nox . Rapidità è il nunero dell' efametfo* do- 
ve entra il datt lo, che è piede fdrucciolo * e deljam- 
bo, e coriambo, e gliconio, ed afclepiadeo , come: 
Mecenat atavis edite r? gibus . Tandem regia nobilis , 
ed altri dattilici, che di idruccioli piedi la maggior 
parte fi corrpengono, e fdruccioli verfifono. £ pu- 
re 
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Te perchè, come abbiamo derro , la penultima brev$ 
dello fdrucciolo induce rapidità, e fonorità, non baf- 
fezza;adogni fublime itile, appretto gli antichi, 
conveniva: e'I pTede e '1 verfo fdrucciolo , non (ola 
alla magnificenza del poema eroico, ove entra il dar* ■ 
tilo dell' efametro , allora più nobile quando più dat- 
tili, o piedi fdruccioli contiene , ed alla gravita del 
difcorfo Tragico, ove gli fdruccioli, che il jambo for- 
mano, fono più frequenti; ma alla fublimità del vo- 
lo ec^eitro lirico fi applicavano: come, oltre V afcle- 
piadeo, e l'alcaico: Vtdes ut aita jìet ntve candidumi 
tanto a' lirici familiare; ed altri lirici verfi , li quali 
più degli altri rilaltano, perchè più fdruccioli con- 
tengono. Or di quella varietà pnva rimane l'altra, 
anch' elia nobiliflìma figlia della latina, cioblafran- 
cefe : la quale non avendo tempo breve nella penul- 
tima, non può ricever varietà di fuono , neppure con 
variare il fito delie parole, come alla noftra è con • 
ceffo: nè può receder dalla profa , fe non colla pre* 
fcrizion delle fillabe , e colla rima, 1» quale ripugna 
troppo alla naturalezza del Tragico parlare , e concor- 
data in ogni diilico , porta troppa uniformità di mo- 
no, che i Francefi han voluto colla rima mafehia 
t femmina , e gP Italiani coli' interpofizione d 1 
altre rime variare: che peiò fempre nel Tragico par* 
lare fcuopre troppo P artificio . E però , ficcome i Fran* 
cefi fono feufati dalla necelTìtà della lor lingua ; cosi 
aflatto di feufa indegni fono il Trillino, lo Speroni, 
ed altri Italiani , che polendoli con lode aflener dalla 
rima, l'adoperarono nella Tragedia: perchè l'accordo 
delle fillabe non fi può aferivere, le non che alla di- 
ligenza e allo iludio: che quando comiarifce, fgom* 
bra dal Teatro la naturalezza e la verihmilitudine i le 
quali per la medefma ragione dell'artificio trop- 
po feoperto , anche fgombrate vengono dal nu- 
mero troppo fonoro e lirico del PafTor Fido , del 
Solimano, ed altre limili Tragedie , che all'orecchie 
fané gonfie, e tumide riefeono, per aver voluto fu- 
perare il loro originale, cioè le Tragedie di Seneca , 
onde tutti han prefo, fenza difcernimento 1' efempio, 

d a XXXII, 
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XXXII. Ddla Tragedia di S-ncca. 
E ficcome avviene all'acqua, la quale ufcendo daf 
font", e vari torrenti accogliendo al «fine s intorbida 
tanto, che perde affatto la chiarezza ; così e avvenu- 
to alla Tragedia delle prefenti nazioni: la quale ufcen- 
do da Seneca, fonte pet altro poco tranquillo, ed ac- 
cogliendo da ciafcuno fcnttore i Tuoi vizj, e divenuta 
Tanto impura e hmofa, che inondando ha cangiato in 
fentiria ogni teatro. Io non voglio oltraggiar Senec a? 
filofofo/con attribuirgli neppur una di quelle Trage- 
die , che portano il fuo nome, nè voglio fuor drtetn- 
1,0 andare in traccia dell'autor loro ; come neppure ela- 
minare a parte a parte tutti i fuoi viz), che da prece- 
denti lumi di quello difeorfo agli occhi piti fini refta- 
no feoperti: e tanto meno voglio ricercare I panati e* 
i prefenti fuoi feguaci, che difuguali alle virtù, altro 
di lui non fanno imitare, ed accrefeere , fe non che i 
vizi, i quali una con quei di Lucano, di Stazio, dr 
Silio Italico, e Umili , han covotto, quafi per ogni 
fcuola, il palato, ed eflinto, in tutte le corti, 1 ufo- 
delia fana eloquenza: ma farb contento proferire ge- 
neralmente il proprio giudicio, e far palefe U ragio- 
ne che mi ha da lui allontanato, per aggiunger quek 
che manca al noflro prologo , dove abbiamo troppo 
rifoettato il comune errore; che per 1 avvenire, ac- 
ciocché i fecchi critici finifeano di afenvere a timore 
la noftfa modeftia, fcopertamente aflaliremo-: e to- 
glieremo loro la bri$a deplorare da' noftri difcepo- 
R V occulto noftro fentimemo di quello e ouell au* 
tore, per.accufarci di temerità nel tribunal della pe- 
danteria. Cominciando adunque dalla favola di tai 
Tragedie; quefta e tronca e priva di quelle linee , 
chela poflono a ragionevoi fine guidare : poiché le 
fue (cene di rado fort preparate, o terminate abbaflan- 
za , e fpelTo in cambio d'azione , contengono deferi- 
tone, ed erudizione affettata ed mutile ; e (corrono a 
ragionamenti tirati da lontano , più per dar luogo al- 
la copia, e varietà , ed anche bellezza grande del e 
*!ofofiche fue fentenze , che per fervire ali opera . li 
coflumc c tratto pia dalla propna;invcnzionc , che dal- 
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la verità naturale, ivi ofcurata dall'ecceffo . Le paf- 
iìoni comparifcono ancor efle più ftrepitofe che vere. 
Il fentimento è troppo ricercato* anzi fpefTo dalle fcuo- 
le a bocche popolari, ed anche femminili trafportato. 
L'efpreftìone d'ogni naturalezza ignuda e tutta liri- 
ca, e nel teatro tumida, e declamatoria diventa • la 
brieve anche l'ottimo di quelle Tragedie concepì fee 
vizio dalla mala applicazione, I n-umeri fono più re- 
golati d'ogni altra Tragedia latina .* perchè quelle Tem- 
pre efoludono lo fpondeo, e gli altri piedi di quattro 
tempi dalle fedi pari; e le antiche Tragedie latine , per 
teftimonianza d' Orazio, e delle loro reliquie, Tefciu- 
deano dalla fola fefta fede , che fempre occupavano col 
jambo: onde piti ritmo aveano, che metro. Ma forfè 
conobbero, che la lingua latina, la quale non ha fa- 
coltà di comporre le parole , come la greca , nè la li- 
bertà ed abbondanza di quella ; non deve efTer fottopofta 
a tanto rigore, perchè la feverità di quefto numero 
avrebbe tolta naturalezza al parlar Tragico , il quale 
è più libero e verifimile nel metro loro negletto, che 
in quello di Seneca rigorofo. 
XXX 111, Della melodia, quinta parte di qualità. 
Potremmo alle parti di quantità ormai pattare , poi- 
ché nella favola, nel cofrume, nel fentimento, e nella 
favella tutta V imitazion poetica fi rivolge : e la melo- 
dia ed imitazione, di cui è fabbra la Mufica; e V or- 
namento, cioè la (cena , è opera delP Architettura, 
Ma perchè a quelle due ultime materie è indiata gran 
notizia d'antichità, dalla quale anche la Póefia riceve 
ran lume: perciò faremo in quelle due ultime parti 
rieve ed util dimora; quantunque Arinotele, come 
note allora a tutto il popolo, l'abbandonale • Non fa- 
lò agl'incolti ed ignoranti, ma nientemeno ancora a 
molti eruditi parà Nrano, che le antiche commedie o 
Tragedie fi canta foro: perchè perduta l'antica Mufi- 
ca, la quale animava e isolava tinto V efprelfionc 
naturale, e con tanta eilica^'a ne' cuori umani pene- 
trava, che per teftnnonianza di molti , e particolar- 
mente di Platone eccitava e feda a le paflloni , cura- 
va i morbi , e cangiava 1 coftumi ; corre per gli teatri 
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a s dì noltri una mufica Acrile di tali effetti, e perciò 
&ì quella affai difforme, e lì efalta per lo più quell % 
armonia, la quale quanto alletta gli animi imperati 
c diffonanti, tanto lacera coloro, che danno a guida- 
re il fenfo alla ragione : perchè in cambio di e pn- 
rnere ed imitare, Tuoi piuttoffoeftinguere e cancellare 
ogni fembianza di verità; fe pur non godiamo, che in 
cambio di efprimere fentimenti e paflìoni umane , ed 
imitar le nofìre azioni, e coftumi, (ornigli ed imiti, 
come fa fovente con quei trilli tanto ammirati, la le- 
cora o'I canario: quantunque a' dì noffnvada forgen- 
do qualche deliro e ragionevole modulatore, il quale 
contro la comun corruttela, da naturai giudicio e prò- 
porzion di mente portato, imita anche fpeflo la na- 
tura, a cui più fi avvicinerebbe, le l'antica arte mu- 
fica potette da sì lunghe e folte tenebre alzare il capo. 
Nè ci dobbiamo maravigliare, fe corrottala Poelia, U 
è anche corrotta la Muhca: perchè come nella Ragion 
poetica accennammo, tutte le arti imitative hanno una 
idea comunella cui alterazione lì alterano tutte;e parti- 
colarmente la Mufica dall'alterazion della l'oeùa li cangia, 
come dal corpo l'ombra . Onde -corrotta la Poeiia da 
foverchj ornamenti, e dalla copia delle figure, ha co- 
municato il fuo morbo anche alla Mulica , ormai tanto 
figurata, che ha perduta quafi la naturai efpreflione. 
Né perche reca diletto all'orecchio, perciò li dee con- 
venevole alla Tragedia reputare: poiché il diletto pro- 
prio della mufica drammatica è quello che nalce da a 
imitazione. Ma il piacer prefente naice, prima dalla 
rmilìcanza deWa vera idea, e poi per accidente da quel- 
la cualhfia modulazione di voce, che iuiinga e molce 
la parte animale, cioè il fenfo folo , fenza concorlo 
della ragione/ come fa qualhvoglia canto di un car- 
dello, o di un ufignuolo ; e come dalla vivezza e va- 
rietà de' colori dilettano fenza imitazione jli verità le 
pitture chineiì, e dilettavano^ prima che nnafeefie il 
vero difegno, le gotiche ftatue , e i groflolani molaici . 
Perciò non è maraviglia, fe i moderni , quali tutti, 
e particolarmente il Signor Daiier , difprezzando il 
Caftelvetio, che il canto e'1 ballo per tutta l'antica Tra- 
gedia 
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LIBRO UNO. lv 
gedia diflende i abbraccia V opinion di Pier Vittori, 
che al folo cero adegna la mufica , e la toglie alle 
feenc. E perchè il Callelvetro , quanto è acuto e di- 
ligente, ed amator del vero, tanto è difficile ed affari- 
nolo per quelle fcolaltiche reti, che agii a>tti ed a fe 
ilefli allora i maggiori ingegni tendeano ; perciò per 
difpetto fpelTo e per rabbia vien da' lerrori abbandona- 
to , ed è da loro condannato prima che intendano fa 
fua ragione: la quale fi rincrefeono tirar fuori da quei 
labirinti delle lue fonili e moiette diltinzioni . On- 
de quando da noi medelìmi fuoi nazionali è negletto» 
che maraviglia , fe la fua poetica b (lata ignorata dal 
Signor Dafier, il quale rincrefeiuto di quella lezione, 
ha di lui formato giudicio ugualmente al giudicato 
che al giudice difdiccvole? Ma noi, che anche a no- 
itro difpetto abbiamo voluto il fondo rivolgere, e gli 
aditi ricercare di quella poetica; non portiamo con ani- 
mo ingrato tacer la feorta, che egli per molte viere- 
nebrofe ci ha fatta., e lopra tutto, fu quello punto del 
canto, e Tragica melodia: alla quale noi accrescere- 
mo chiarezza, forza, e autorità ,. colla teftimonianza 
ili molti antichi lcrittori : de'quali alcuni fon fuggiti 
dall'occhio dello iteflo Patricio eruditismo filofofo e 
criticò, il quale aflai ne raccolfe, e ha con più vigo- 
re di tutti la fentenza del Caftclvetro foltenuta nel li- 
bro fello della parte di fua Poetica iltoriale. Con cui 
conviene Giafon de Noris, ingegno meritevole di mi* 
glior fecolo di quello, che incontrò in mezzo a tanti 
corruttori della vera eloquenza, co' quali ebbe a com- 
battere . Egli adunque feri ve : Alcuni attribuì feono il canto 
della Tragedia al coro , nel quale cantavano gf iftrioniì 
ma io a tutte le parti della Tragedia lo rìfei/Jco. E nel 
medefimo fentimento è Girolamo Mercuriale (*). 
XXX IV, Se tutta la Tragedia fi cantajfe, e fi ballaffe. 

Per lo che oltre il verfo, il quale è manifeito in- 
dicio del canto , che tutti i verfi accompagnava ; la me- 
defima divifione d' Anlìotele, il quale coftituifce la me- 
lodia parte di qualità della Tragedia , compruova, che 
interamente lì cantafle ; perche egli per parte di qua- 

d 4 liti 

(*) De arte Gymnafì % lib. 
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Jità figniflca fpccio in cui la Tragedia fi diffonda hi fi 
ta non membro, in Ciri parte di quella fi contenga- 
Onde ficcomc il colore occupa tutto il corpo, ài cui 
è Qualità ; così (la Mufica oualità della Tragedia, 
Ja dee interamente occupare. E fe le altre parti di 
qualità, come la favola, il coflumc , il fentimcnto , 
Ja favella numerofa , la decorazione interamente l'ab- 
bracciano; dee anche interamente abbracciarla il can- 
to : perche, fe il canto abbracciale i Ioli cori , farebbe 
parte di qualità del coro , non parte di qualità della 
Tragedia coftituito: ne farebbe annoverato tra le fpe^ 
eie della Tragedia , perche non e fpecie quella, éntro 
Ja quale tutto il genere non è contenuto. Ma per la- 
feiare le ragioni, e veniie alle teflimonianze j gravif- 
fima è quella di Cicerone nelP Oratore ove ofìerva , 
che fe ia favella de' Tragici fotte feompagnata dal flau- 
to, cioè dal lueno, rimarrebbe quafi unaprofa: e re- 
ca in efempioquefto trocaico: Quetnnamte effe die am^ 
qui tarda m JeneQute ; e poi feggiunge : Et qua Je- 
quuntur , qutt nifi tibicen accefferit orazioni erunt joiutét 
Jìmilitma* E nel quarto delle quefrioni accademiche ri- 
ferifee, che molti al primo fiato del flauto, lenza ché 
fpuntafle ancora verfo alcuno conofeeano, fe fi dovea 
1 Andromaca , o l'Antiopa rapprefentare ; dicendo : 
jQuam multa , qua nos fupiunt in cantu , exaudiunt in 
to genere exer citati , qui fumo infìatu tibicinis Antio* 
/ani effe ajunt , aut Andromaca™ . Nè ciò fi può rife- 
rire al coro, perchè niuna Tragedia dal coro ha prin- 
cipio, le non che alcune poche, ove il medefimo co» 
ro fa le parti del prologo; e le parti del personaggio 
allora , e non le lite rapprefenra . E nelle Tufcolane , 
avendo portati alcuni verfi Tragici , Soggiunge : Non 
intelligOy quid metuat , cum tarn bonos Jeptenarios fun* 
dat ad tibiam* Or 1 Settenari, o gli Ottonar), come 
piuttofto io leggerci, non eran vertì da coro, ma da 
feene ; e queiìi da Cicerone recati ufeiano di boecaai 
pcfonaggio ; come indi chiaramente fi raccoglie. Aper- 
tilfima poi è la teltimonianfca di Luciano per tutto 
il libto de jaìtatiune , e particolarmente ove t dice : x«i 
ptXt* vfy 'Mi*u*X* ih i ti hnù&t ifi', fpputì» » ut)*. 
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Ì finché fta Andromaca , o Ecuba , £ tolleràbile quefi* 
canto ; c quei che faglie, dove parlando a" Ercole , di* 
ce , che dee diverfamente da quelle già nominate , in ifet* 
na cantare. Dal che fi conofee, che non il folo coro, 
ma i perfonaggi ancora delle feene cantavano . E per- 
chè Svetonio per vituperio di Nerone, rifenfce, aver 
egli cantato Ganace partoriente, Orette matricida , fi- 
dipo eccecato , Ercole furente ; chiara cofa è , che le 
leene fi cantavano : perchè Nerone rapprefentò cantan- 
do i perfonaggi foptaddetti; e Pittorico ciò riferifee, 
per comprovare ti genio efFemminato fui perfonaggio 
di Canace, matricida fu quello d' Orette, corruttore 
della propria madre fu quello d'Edipo, e furibondo fu 
tinello d'Ercole. Inter catera cantava Canacem partii 
rientem^ Ore fiera panici d am > Oedipodem exeoecatum* 
Herculem injanam . Come del medefimo Nerone anche 
Dione rifenfce, il quale aggiunge, che a fuon di ce- 
rerà cantalìe Atti, e le Bacche . E Strabone volendo 
nel primo libro dimottrare, che la Poefia nacque e fio- 
rì molto prima della profa; porta per argomento l'ufo 
comune, il quale era tra gli amichi fcnrtori, di chia- 
mar canto il parlare : perchè ogni componimento ed 
X32ni 'ferino difeorfo ufeiva in verfi , ed ogni ver fo fi 
cantava ; dicendo, che perciò la Tragedia e la Com- 
media , le quali erano compotte in verfo , dal canto 
ir lor nome aveano recato. E quando Arittotele fen- 
vc , che l'imitazione nelle Tragedie fi facea colle Da- 
-rolccol metro, col ballo, e colla mufica ; manifesta- 
mente lignifica la mufica efTere accoppiata non folo 
colla favella de' cori, ma con quella delle leene anco- 
ra : perchè la feena fola per mezzo de' fuoi perfonag- 
gi, rapprefentando imita; ma il coro Solamente me- 
dita, e dilcorre fopra l'azione imitata. Pd oltre lalu- 
ce a quella nottra opinione da lu-i data nella poetica , 
quella che ci ha lafciata ne' fuoi problemi , è di emo- 
lumento affai maggiore anche alle cofeche feguiranno: 
perchè Arinotele (*) domanda la cagione, per J* 
quale fi applicane alle feene la modulazione lpofrigia, 
cioè quali Frigia, ed Ipodoria, cioè quali Dona i e 
11 non 

( * ) Probi, feci* 19. num. 4?. 
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non a* cori: e rifponde, che quelle modulazioni avea- 
no bene efficacia d' elprimere le paflìoni , e le agitazio- 
ni d'anima, che in ìlcena comparivano fopra le per- 
fone degli Eroi, rra non aveano il ui^ot, melos, che 
conveniva più a' cori, il cui parlaie è più fedato, ed 
è fpeflo lamentevole. Or il melos , prefo in quella 
ftretta fignificazione , differiva dal i*'euo< , ritìmos , 
perche al dir di Gelilo ( * ) > quello prolunga, quello 
alza la voce. Donde aliai ben lì conchiude , che alle 
feene ed a 5 cori ugualmente convenifle V armonia; ma 

?iuella fpecic dipinta d'armonia detta u.hes, melos , in 
ignificazione più rilìretta de' cori era propria : benché 
alle volte la medelima parola melodia , e melos ogni 
forre d'armonia comprendeva, come appare da quel 
Juogo della Poetica, ove dichiara per melodia intcn* 
dere il parlar foave, che con quella larghezza di fi- 
unificazione abbraccia ugualmente il piiot dc'eori , eT 
numero, ovvero l'armonia delle Arene. Per lo che vo- 
lendo noi nel noltro prologo delie Tragedie , diltin- 
guere con italiane voci il canto de 1 cori dall'armonia 
delle feene, damo flati colìretti recingere la iìenifi* 
cazione dj canto, come reftringe Anlìotele quella di 
itsM* 9 ed afenvere il canto a' foli cori: lafciandò per 
le feene la voce di numero, ovvero armonia, la qua- 
le alle feene anche egli ha lafciata: Adunque lìcconpt 
comunemente ne' ridicoli Drammi del prelente infarti e 
Teatro, difhnguiamo il recitativo da quello che chia- 
mano arie: de' quali canti il primo e più femplice, e 
più naturale, il ffeondo e tanto figurato , che perde 
l'immagine della natura; così ancora il canto degli 
antichi cori dal canto delle feene variava, fecondo la 
varietà della locuzione e delle cofe .* poiché il canto 
delle feene dovea edere più vicino alla natura, e quel- 
lo del coro più artificiofo, fecondo conveniva alia li- 
rica e meditata efpreflìone ; al cui fìile veggiamoi cori 
inclinare* 

XXXV. Dipintone della melodia, e del P armonia. 
E che Anlìotele alle volte diiìingua » alle volte con- 
fonda il fitto* , melos coli* armonia , viene oflervato 

da 

( * ) Lìò* 6* c*p, pcnult. 
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tta Pier Vittoìì, ed anche dall' antico e diligente inter- 
prete Filopono, di cui il Vittori reca la tcttimonianza 
ne'fuoi commentari fopra la Poetica d'Ariftotele, con 
quelle parole : Animadvertendum efl omnia ilia ttjdem 
itocàbulis , quibus Jupra , tpfum appellare ; nam , pia)" 
ter prtmum , duo rehqua immutai : prò àtucit* enim 9 
quo nomine fu pr a ufus fuevat , hé\5* appellata In Jecun* 
do quoque libro de anima prò poj'uit hÌkos, ut 

adntttavtt etiam Pbt oponus , ubi iuterpres ille accura* 
tus tnqutf. v'éhoi SW qsW t* a?» 0 ""'* Melos dtxtt pto 
harmonia. Nam non omntno idem effe atque unum hai" 
moniam & melos, cogno fatui etiam tejìtmonto tpfius^Au- 
flotelts in problemattbus de harmonia quejì. 48. « ori 
U$K»i fruii* «» if&tàti an quod harmontée minime 

habent meiosi E P armonia, ovvero ritmo era quello, 
che conveniva, oltre del metro, ad ogni verfo : qual 
armonia i Latini chiamavano numero, che alle volte 
lignifica la favella numerofa del verfo; alle volte ligni- 
fica Paria nella quale il verfo lì cantava. Onde Vir- 
gilio: Numeros memini , fi verba tener em ; con che di* 
ftingue le parole numerofe del verfo dall'aria, che al- 
le parole, cantando fi dava; qual aria delle fcene o 
Tragiche, o comiche, i Latini appellavano modos: co- 
me fi vede nelle commedie di Terenzio, in cialcuna 
delle quali fi truova modos fecit\ e fi reca il nome 
di chi avefle quella commedia polta in muùca. Que- 
lto ufo vano della parola us'x»?, or confufa, ed or di- 
pinta dalParmonia oltre la luce, che apporta a molte 
altre cofe, toglie una contraddizione de'telti d 1 Arino- 
tele , da' moderni interpreti diflìmulata, ne Concordala 
felicemente dal Calici vetro, e tanto meno dal Vittori; 
tuttoché con troppo ardire, cangi la parola, fitto* me- 
hs y in p.itp.Vi metron: a qua! cangiamento U Caftel- 
vetro la fenttura oppone di rutti i tedi, che collante- 
mente ritengono ^ih*. Perche adunque Ari Itotele ift 
più luoghi della Poetica accompagna la Tragedia 
colla melodia, e nella definizione la chiama favella 
Toave, come dotata di numero , armonia, e melodia; 
pare afìai fìrano, che dopo foggiunga quelle parole: 
£ dica Jeparat amente dalle fpeae, f efelide alcune €o[e 

fola* 
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filamento co' metri , ed altre col melos . II che farebbe 
contrario alle cofe dette in quei luoghi, dovehafenza 
cìiftinzione applicata alla Tragedia interamente la Mu- 
fica; fe qui la parola melos y perdendo* l'ampiezza del- 
la fua lignificazione , ed abbracciando un'armonia piu 
figurata, non fi riferito a' foli cori; rimanendo per le 
feene il numero, e l'armonia femplice, che egli com- 
prende col nome di metro , in larga lignificazione 
perche fecondo il coftume ogni verfo quando compa- 
riva in teatro , era accompagnato dall' armonia , che 
perciò col metro fi confondea : per qual cagione ap- 
pretto i Latini la parola numero , come apprefio i Gre- 
ci pittai, col numero metrico, e col numero mufico 
fi accoppiava, ficcome abbiamo di fopra provato. Per 
Jo che gli antichi lodando i numeri plautini, non tan- 
to il numero metrico de' verfi comici, quanto il nu- 
mero mufico della modulazione da' plautini vedi ge- 
nerato dovean forfè lodare; celebrando Plauto, che i 
• numeri difponefle in modo meglio alla Mufica conve- 
nevole. Con qual induftria de'drammatici poeti , erano 
etti ancora per l'arte mufica lodati, o biafimati, co- 
me da più prologi di Terenzio fi conofee , dicendo 
egli nel prologo dell' Ecira , che gli cmoli del Poeta 
]o volean diftogliere dallo fìudio, dalla fatica, e dair 
arte mufica ; Ah fìudio , aique ab labore , atque arte 
mufica . E nel prologo del Fomione : In medio omnibus 
palmam effe pofitam, qui tate traèlant muficam ; dove 
Donato efpone: Qui cornee dìas feri bunt , perche le com- 
medie fi doveano alla mulìca modulazione ridurre . All' 
incontro la voce jieM* melos, che per fua natura con- 
viene fpecialmente alla Mufica ; pur alle volte alla fo- 
la fignificazion del verfo fi reftringe y tanto appretto i 
Greci, quanto appretto i Latini ; per lo che Perno 
ditte : Pegafeum melos . Dal che lì può conolcere , che 
fe per lo più la fana intelligenza delle cofe ii dee ti- 
rar dalla notizia delle parole ; non di rado ancora il 
fenfo delle parole fi dee dalla natura e divertita delle 
cofe difcernere. Onde anche Carmen fignifàca fuono ar- 
monico, quando e applicato agli uccelli.- comeappref* 
fo Virgilio s ed apprettò Ovidio in quel verfo i 
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ti cecini t maejìum devia Carmen aviS. 
Anzi la ftefla parola uHpsf metron , fignifica in fenfo 
tigretto, la mifura de'veriì; ma dalla fua nafcira tira 
lignificazione comune a tutte le regole e mi fu re . Quar- 
to adunque Ariftoteie fcrive , aver egli chiamata la 
Tragedia favella piacevole, perchè avea ritmo, e me- 
lodia , foggiugnen^o , che parte fi conducea co' metri 
ìt* uiTf«', parte col melos J/à *tiXe? ; fotto la voce 
metri, potè non folo comprendere la mifura de'verlì, 
ma della voce, e del gefto ancora, cioè il canto, e '1 
balio delle feene, che egli chiama metri, cioè modu- 
lazioni ; perche uhptv metron appretto Efiodo , ed al- 
tri icrittori, anche moduiazion mufica fignifica. E fi 
ferve del plural numero per abbracciare oltre il ver* 
fo Tuna e l'altra modulazione, cioè il canto , che è 
metro, e mufica della voce; e'i ballo, che .è metro, 
e mufica del corpo; e fotto la voce melodia, intigni* 
lìcazion riftretta , comprende folo il canto de* cori, 
che fi diftinguea dalle feene : perchè più altamente ri- 
fonava, e perciò fpezialmente fi appellava ^ìxoì melos: 
come da Gellio comprovato abbiamo, e dal luogo de' 
problemi da noi riferito, che col prefente paflod'Ari- 
ilotele da noi tolto ad efaminare, puntualmente con- 
corda. Onde fe'l Caltelvetro avelie adoperata la lua 
diligenza lui vario fcnfo, e'1 vario ufo delle voci me- 
los, e metron, le quali talvolta più, talvolta meno 
trafeorronoi non avrebbe neh" efpofizion di quello luo- 
go le fue medefime opinioni, non che il fenlo d' Ari- 
notele, adombrato. Nè gli altri interpreti avrebbero 
quindi raccolto, che della Tragedia le feene fi rea- 
tallero Solamente, e i cori fi cantaflero. 

XXXV'. DelP antica r apprefent azione . 
E quando Ariftoteie dice , le fpecie andar feparata- 
«nente, per fpecie non pub fignificar le ^arti di quan- 
tità, cioè le feene e i cori: nè l'cpara le feene da' co- 
ri, quafi quelle (blamente fi rceitaUero , quelli lì can- 
taflero; ma fepara, e fignifìca le parti di qualità, già 
fpecie da lui appellate altrove, cioè il ballo , e 'i can- 
to desinati a diverto genere d'iftrioni , e di attori: 
perchè la iiclla Tragedia non folamente li cantava, 

ina 
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ma fi ballava ancora didimamente dal canto: nclqual 
ballo s'imitava co' getti muti quanto lì efprimca colle 
parole. Onde Dione parlando dì Mnellere cclebie fai- 
tatore, riferifce, che il popolo volea da lui fallata una 
favola ; e che egli cacciato il capo fuori della leena 
fene feufafle. E Luciano nel luo difeorfo de Saltano» 
ne racconta, che dall'azione de' Pantomimi, feompa- 
gnata dalla pronunzia fi feopria tutto il Icntimento d 
una favola; e che il popolo da' foli getti conofeea , 
fe fi rapprefentava l'Ercole Furente , o TEcuba, o altre 
Tragedie ; e leggea ne' moti del corpo quanto gli 
orecchi poteano raccogliere dalle parole , ricevendo 
nell'animo il moto delle medefime patTioni, che le pa- 
role dettavano. jQuindi rimane atfai chiaro quel luo- 
go d' Aratotele ove riferifee, che nella Ditirambica il 
canto, il. ballo, e '1 fuono turti infame col ? metro con- 
correano; e nella Tragedia feparatamente l' imitazione 
uéXoj, che fignifica Jtngulatim , feparatamente dal i 
altre fpecie d' imitazione, liccome Galleno difle , tot 
K«Ta ptp* *>t?HKs, cioè fingvlas operationes \ non come 
gii altri efpongono , ctajcbeduna la fua pa^te della 
Tragedia-, quali il metro, per mezzo della (ola recita- 
zione, redatte alle feene , e il canto al iolo coro ap- 
partenerle. 11 che ripugnerebbe a quanro abbiamo evi- 
dentemente provato, e corr.bartcrebbe con queir altro 
patto d'Ariftotele fopra accennato; dove raccogliendo 
egli da'difcorfi antecedenti la definizion della Trage- 
dia a cui avea dato parlar foave, poi efpone quel che 
egli intenda per parlar foave , e dice che intende il rit- 
mo, l'armonia, e la melodia, che come parti di qua- 
lità feorrono per tutta la Tragedia. Onde non è più. 
maraviglia, che una Tragedia antica, la quale reci- 
tata nei nottro teatro appena occuperebbe tre ore, nel 
teatro antico, dove ella fi ballava , e fi cantava , tempo 
attai maggiore occu patte . Quindi Tempre gli attori 
delle Tragedie e commedie, cantori fono appellati : on- 
de Orazio: Dum cantor vos plaudite dicati E Gelilo 
fcrive, che grifìrioni prima ballando cantavano quel 
che a tempo del medelimo Gellio cantavano ltando in 
piedi: rimanendo ad un altro genere d'iltrioni la parte 

di 
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Ài ballar la (tefla Tragedia , che fi cantava • Sahabund 1 
AUtem canebat , dice egli, qua nunc ftantes canunt . Al^ 
le ragioni , e teftimonianze (inora addotte , le quali 
portano il canto per tutta la Tragedia, concorre quel- 
la di Donato, il quale colle feguenti parole applica il 
canto e '1 fuono a tutta la commedia : Dextera tibia 
fua gravitate feriato comcedia diElioncm pronunci ab ant ; 
fi ni fiera y & Jerrana L 't* Tiri a acumi/iti fu avi tate jo- 
cum in commedia ofiendebant . Ubi autem & fini fiera 
afta fabula injcribebatur , mifiim pei & gravitatesele- 
nundabantur . E che anche il ballo a tutta la Trage- 
dia, non al folo coro convenifle, appare da Piatone nel 
lib. 7. delie leggio ove definifce il ballo » imitazione 
per gefto delle cofe che li dicono. E perciò diceano, 
che 1 Pantomimi parlavano colle mani ; e fi appella- 
-vano Chironomi quafi regolatori delle mani . E fcrive 
Ateneo nel lih. u% ove Tono fparlì di quella materia 
molti lumi* che Telette ballatore di cui Efchilo fiav- 
valea, era sì perito, che per geli) rapprefentò tutte le 
azioni della Tragedia de' Sette contro Tebe. Oltre di 
ciò Luciano fcrive nel lib. de Saltatione , che prima 
un medeiimo ìfìnone cantava e ballava :n Geme ia Tra- 
gedia; ma poi per torre a' ballatoli la fatica di can- 
tare infieme e ballare, quelle arti furono feparate; fic- 
che alcuni ifìrioni cantavano» ed alcuni ballavano la 
fìcfia Tragedia. E '1 rapprefentatore fi chiamava Ifino 
dall' antico vocabolo tolcano Ifler , cioè latinamente 
Ludio> perchè de'ludioni, ovvero ballatoti fi lerviva- 
no alla rapprefenta2ione del dramma. Nella cui efpref- 
fione in tempo di Augulto , Batilo , e Pilade tanto 
preyalfero , che produflero due lcuole ne' feguenti tem- 
pi dal loro nome appellate. Or iìccome diceano can- 
tar l'Edipo , e T Andromeda ; cosi troviamo anche 
fcritto, che Pilade avelie ballato la Troade d'Euripi^ 
de, e d'ione: perchè in quelle due avea inoltrato la 
fua maggiore • eccellenza , Iìccome ad un epigramma 
funebre fatto a Sofocle fu inferita 1' Aurigone, e l'E- 
lettra, come le fue migliori Tragedie . Ondepnmagl 
ifìrioni fi chiamavano Mimi, perchè cantavano e bal- 
lavano inficine j ma quando poteron poi elprimer tutto 
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col barilo derti furono Pantomimi , quali imitatori dì 
tutto, c rimafe il nome di Cantore al Tragedo , che 
ufava il folo canto. A ciò fi aggiunge quel che feri ve 
Strebeo nel lib. de Oratore di Cicerone , dicendo chs 
Valerio fu feenico , cioè fece quei modi , che tì ufa- 
vano nelle commedie: perchè era coflume, che fi ri- 
trovane uno , il quale non Solamente coi canto divi- 
defle gli atti; ma col canto formafle la rapprefenta- 
zione de'verlì. E che fi- metteflero in mulìca anche le 
leene , fignificato efpreflaraenre viene da Donato , il 
quale nella Prefazione degli Adelfi di Terenzio dice .* 
Sétpe tamen, mutatìs per Jcenam modi s , cantica mutavit % 
XXX V I I. Contro alcuni interpreti . 

Non dee dunque Urano parere al Signor Dafier,ed 
altri, fe il Caftelvetro crede, che la recitazione fofle 
feparata dal canto, e dal gefto, e dal ballo ; e che 
quelle modulazioni fi itendeflèro per tutta là Trage- 
dia; nel che conviene anche Robortello, il quale ef- 
pone l'antica recirazion della Tragedia dicendo , che 
la recitazione era feparata da-IP armonia e dal ballo* 
con diftinto luogo e difiinto genere d'iltrioni: poi- 
ché i ballatoti ballavano, ovvero efprimevano co'mori 
del corpo la Tragedia nelP Orcheftra ; i recitanti 
nella feena colla pronuncia; e i cantori nella feena 
più remota efprimeano la Tragedia col canto: come 
appare dalle leguenti Tue parole: In [cena comica , 
& Tragica, cum triplici modo fieret raprafentatio , ne 
Ceffi eft quoque fui ffe triplex hommum genus , qui repr*+ 
Jentarent* Erant autem hi Hijlrtones y qui fermone imi* 
tabantur ; Salratores , qui faltatione ; Cantores <y Har<* 
monici, qui cantu & h armoni a . E poi foggiunge : Ir» 
feena recitari mos erat per fermonem . in pulpito C> Oy- 
cbejira faltabant Saltatore! , idemque ipjum faltatione 
•efprimebanr , quod fuerat exprejfum fermone ab Hiflrio* 
tiibus. In remoti$re /cena fiebat h armoni a , per quamtl- 
la eadem exprimebant . Omnia autem h<ec tri a ageban- 
xur jeparatim , , ut inquit Ariftotelcs , xrrtf Hiho< Z 
quantunque prima foffe, come detto abbiamo accop- 
piato il canto col ballo , e poi per minor fatica de* 
balUtori, fofle il canto delegato ad un altro genere? 
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cPiftrioni. Onde rimafe quella rapprefentazione , che 
nferifee Arinotele, dicendo che (ì facea V imitazione 
per metro, cioè per recita de' nudi verli > per numero, 
e ntn»o, cioè per ballo; e per melodia, cioè per canto, 
accoppiato col uono. ìcchè al fuon delia tibia il mulico 
cantava, e l' limone getti va efprnnendo col corpo quel 
che il .nuiico efpnmea colla voce. Come più chiara-» 
mente appare da Livio ( *) » dove nferifee, che alla 
più antica età il medeamo poeta con ito e canto 
la Tua favola rapprelentava . Onde Livio Andronico, 
il quale prima di tutti diede quello divertimento a* 
Romani con tavola latirica, mentre cantava mlìemè ed 
atteggiava la fu a favola; fu dal popolo più volte ob- 
bligato a ripetere in modo che roco rimafe: e fu ob- 
bligato adoperare al fuon della tibia un altro , che 
cantaflc mentre egli gel! iva. E da quel tem, o anche 
in Roma entrò il coltume, che T iltrione fepararamen* 
re geltilTe , e che a quel getto un altro accoppiafle il 
fuo canto .* che Livio, con frafe a pochi palele , chia- 
ma cantare ad manum , cioè cantare mentre un altro 
gcitifce, come fi dice, cantare ad tibtam , cantare men* 
tre un altro fuona . E r.on cantava Tiltrione , cioè il 
gci;iculatore, fc non che diverbj per teltimouianza lei 
iiiedelimo Livio nello fteflo luogo, dove feri ve .* Dt- 
vtrbtaque tantum ipjotum voci tettóia • Quai follerò i 
diverbj li può raccorre dalle feguenti pinole di Dio» 
mede, ove i djverbj, e 1 cantici efpone , come due 
parti della Commedia dicendo .* Diverga partes com- 
n.cedia*um Junt , tn quibus plutei perfont verjantur » 
Cantica , in quibus una tantum. Dal ches'inrende quel 
che dice L uoano nel l*b, de Salta tione , che t 1 /(trio* 
ne qualche volta cantava /ambi , volendo figmficarc 
che per lo più Tifinone accompagnava col lolo setto 
il canto altrui ; ma quando erano più perfone iniìerne 
dal poeta introdotte nella feena a difcorrer tra di Jo* 
ro, 1 medelìmi il» no ni, che gerivano , cantavano Jé 
parole, che col getto efprimevano.* in modoche qnan» 
do al fuon della tibia un altro cantava, Tifinone, 
cne a quel canto geftiva, era coinè un gran bufattino 

e ani* 

( * ) Uh* 7. ca$* a. 
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Animato. Per lo che, fcrivcndo Ariftotele quandò 
narra il progreflb della Tragedia, che Efchilo adopero 
due iflrioni, ovvero Tefpi uno, ed un altro Efchilo, 
come più dillintamentc nfcrifee Dicane Laerzio nella 
vita di Plàtone: e narrando ambidui , che Gioele a- 
vefie aggiunto il terzo; fi può con Caitelvetro (pie- 
gare , fhe per uno iHrioncclato da Te fpi , s intenda- 
no i recitanti; per l'altro dato da Efchilo, s intendea- 
110 quelli che ballavano inficme, e cantavano cialcuno 
la recitata Tragedia ; e per lo terzo da Sofocle aggiun- 
to, s'intendano qtìegP iftriotii, che la ballavano fer- 
mamente da quelli che la cantavano dopo che fu dal 
ballo il canto di vifo: qual diviiione appare edere l a- 
ta introdotta da Sofocle, a cui fi dee il terzo perlo- 
naggio, ovvero il terzo genere d'iltnoni. Che le per 
pnmo, fecondo, e ter70 litrione vogliamo intendere 
tre perfonagg,, tra di loro a parlare nella feena int ro- 
derti , per prima daremo alla Tragedia di Tefpi jm 
bella tigura di azione veramente efhcace a foliene 1 
«menzione del popolo; ed empiremo tutte le fue leene 
d'un perfonag^.o fola, che o parla fempre egli per 
tutta ia Trafed.a col coro, che canta ; o fa k ram 
or di quello or di queìio deponendo in uno Ut?""» 
e pigliando varie fpoglic, come la bifcia, e ^riandò 
colore in una medefima frena, come il collo deliaco- 
lomba al Sole. E poi daremo col Signor Daiier una 
tflai delira rifpoda a quelle feene d' Efchilo, che tic, 
nnzì quattro perfonaggi foflensono ; e diremo^ , cne 
cjuelleVragedie a noi rimafte furono da Ui ve echio 
fedita dopo introdotto da Sofocle giovanetto ! terzo 
perfonaggio a ragionare. Onde fe non ci vogli amo di 
LiH acutezze compiacere , quanto i loro a per 
ni ugnare al Cartel vetro fene compiacciono , dobb ia- 
mo ì fofpendere il giudicio, o ricevere 1 ^ 
zion del Cai elvetro, con facoltà di variare, fecondo 
dalle antiche memorie forgerà luce ™RR ,ore * 
XXXV1I1. Del Teano, fifl* p*»" ài qualità. 
Con qual riferva e condizione ancora "^diarno 
proporre le cofe, che feguiranno fopra la fetta parte 
d P i qualità; c;oe forra Tappatalo, e decorazione, che 
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\engono fotto nome di Teatro, appartenendo alla ve- 
data. Del qual Teatro qui recheremo quanto dia luce 
al prelente trattato, rimettendo i lettori più curiofi a 
quei libri e volumi, che interi fono ufciti Copra que- 
lla materia: la quale da' fuoi fcrittori non di rado c 
più di mole accrefeiuta che di luce, f petto dalla copia 
delle indigene e tronche notizie adombrata : al che no i 
colla brevità, e l'efattezza cercheremo riparare . Or 
benché infieme colla Tragedia e la Commedia fia tra* 
ruttici anche nàta la fana, che di rami d' alberi fi 
componca per coprir coli* ombra Tua i recitanti ; pur 
la nobiltà dell'apparato Tracco degno delle perlone 
reali, e la dipintura della feena, dove la reale azione 
albergava, fi aferive per téitimonianza d' \riftotele , a 
Sofocle: il quale forfè diede alla feena Tragica la va- 
rietà fecondo i foretti , e gli ultimi lineamenti; poi- 
che già Efchilo l'avea dalla battezza ruftica e fatirica 
alla nobiltà civile ed al Tragico decoro innalzata, col 
configlio d'Agatarco, grande Architetto, come VI- 
truvio riferifee. E il medèlimo Efchilo avea inventa- 
te le vefti alle perfone reali convenevoli inlìeme colle 
itiafchere-: in luogo delle quali Tefpi avea primadilui 
introdotto Tufo di coprire e variare il volto colle fec- 
ce . Ridotto poi a perfezione il Teatro, fu da tempo- 
rale fatto perpetuo e {labile, non folo in Grecia, ma 
jn Roma ancora, ove la feverità di quel cofìuir.e avea 
lungo tempo a tale ftabilimento ripugnato / Era il Tea- 
tro un femicircolo , il cui diametro dava luogo alla 
ràpprefentazion della favola. E quello fpazio , che di* 
videva il circolo avea più parti V una fopra l'altra or- 
dinate. La parte fupenore, ove fi dipingea la città, e 
'1 luogo dell azione imitata, fpecialmente Scena fi ap- 
pellava, ed avea anche di marmo le mura . Sotto la 
Scena era lo fpazio, dove gli attori recitavano, e det- 
to era Profcenio ; fotto il quale era TOrcheftra, ove 
fi cantava e fi ballava la medefima azione, come di 
fopra detto abbiamo. Ma perchè il Profcenio e V 
Orcheftra troppo fi diflendeano ; perciò fu eretto tan- 
to fopra il Profcenio fotto ia Scena, quanto fopra V 
Orcheftra fotto il Profcenio un luogo diftinto per la 

e 2 re* 
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recita, e per lo canto, Tuono, e ballo. E quel luog3 
(opra il Profcenio, dove fi recitava da* Latini era detto 
Pulpito da' Greci più propriamente , togion , 

dalla recitazione. Quello eretto fopra POrchefìra, ove 
rifedeva il coro, e dove li cantava, e fi ballava, era 
detto da' Greci p^usk»', o dal neme di una donna, 
o da' facrificj ; e da' Latini appellato era o Ara, di 
cui avea la figura, o anche Pulpito. Per lo che i 
Greci diftingueano gl'iflrioni in Scenici, i quali erari 
coloro , che recitando efponeano la favola nel pulpito 
fopra il profcenio; ed in Timelici, quali eran coloro, 
che col canto, e col ballo la medefima favola efpri- 
meano nella Timele, fopra l'Orcheftra. OndeVitru- 
vio (*) fcrive: Smfliorem babent Orcbeftram Gract , d>* 
Scenam receffiorem , minoreque altitudine Pulprtum , quoti 
h^Ztf appellarti . Ideoque apua eoi Tragici & Comici aflo- 
resi» Scena peragunt : reliqui autem arttficesfuas per Or* 
cheftram peragunt a&iones. Itaque ex eo Scenici & Tby 
r,i?lici feparattm nominautur . Il luogo poi dietro la 
Scena fi chiamava da' Latini Poflfenium, dove fi ri- 
tiravano gli attori. Ed erano i luoghi ancora ove fi 
voleeano le macchine atte ad imitare il tuono, ed a 
trasportare i Dei dal Cielo, e l'Ombre dall' Inferno, 
ed a rapprefentare fimili altre maraviglie. Il lemicir- 
colo poi del Teatro , dove fedeano gli fpettatori , 
avea nome Cavea. E perchè gli ordini de' Cedili ad 
uno ad uno verfo la parte più bada, ed alf Orche- 
lira più vicina , fi andavano recingendo per cagione 
che ciafeun ordine era più ballo dell'altro, e più ver- 
fo il mezzo ter.dea, e Jafciavà libera la veduta air 
ordine, che dietro all' altto reflava: perciò 1 fedili fi 
appellavano Cunei, rapprefentando colla difpohzion lo- 
ro di Cuneo la figura. Sicché il femicirco.o del Tea- 
tro raccogliea gli fpettatori dentro i Cunei -, la fron- 
te del medelimò dava luogo air azione, ed agi' ìltrio- 
ni, che indi all'occhio del popolo rapprefentavano : 
qual fronte fi divideva in Scena, la qual era la par- 
ie fuperiore; in Profcenio, che era inferiore alla Sce- 
na y c nel irezzo fuo avea il Pulpito, dove fi re- 
cita* 

(») Liù. 5. taf. 8. 
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citava ; ed in Orcheltra, la quale era inferiore al Pro- 
scenio, e nel fuo mezzo, apprettò i Greci , avea la 
Timede , ove fi cantava e ballava a fuondi riauro : ed 
apprelìò i Romani par da Vitruvio, che il luogo da 
cantare» e da ballare e fonare fufse nel medefimo Pro- 
scenio. E perchè la Scena era fida, e perpetua; per- 
ciò bifo°nava adattarla alla rapprefentazione colle pit- 
ture delie città e luoghi ove la favola fi fingea . Ed 
era neceflario ancora colla varietà dell' apparato can- 
giarla in Satirica, in Comica, e Tragica, fecondoche 
o Satira, o Commedia, o Tragedia fi efprimea ; do- 
vendo la Scena Tragica rappreientar agli occhi colon- 
nate, e Hatue, e magnificenze reali; la Comicaedificj 
privati; la Satirica bofcaglie, e fpelonche. Per lo che 
la feena o era duttile, o verfile, affine di rapprefenta- 
re a^li occhi uuel che bifo^nava all' opera prefente. 
Perciò Servio (* ) ferine: Scena, qua fiebat , aut ver- 
filis erat , aut dudths . Pvfilts lune erat , tum fubito 
tota machims quibufdam convertebatur , aitam pi* 
&ur* faciem ofiendebat . DuBtlts fune , tum tratti* ta» 
bui ari is , hac a tane ili hac jpecies piButée nudabatnr 
interior. Di qual luogo quei, che voglion difendere ia 
Xnutazion delle feene in una medefima opera, fuor d 
ogni ragione fi avvagliono: quandoché convenevol- 
mente fi applica alla mutazione di ciafeuna opera, che 
fi dovea rapprefentare : il di cui luogo una volra, col 
rivolgimento della Scena moQrato piìi non lì cambiar 
vai eflendo cofa in vero affai a' tempi nolìri mollruo- 
fa , che lo fpettatore fen2a fuo moto alcuno fi truovi 
ad un momento in più luoghi nel corfo di una mede- 
fima a7Ìonc. Ne di quella mutazione gli antichi avea* 
no bifogno per entro le lor opere: delle quali ciafeu- 
na elercitava l'azione in un folo e determinato luogo 
per mezzo de' Tuoi perfonaggi . Che fe qualche perfo- 
naggio aveffe voluto fare azione alcuna iepararamente 
dagli altri, e fuori della villa loro ballava ufcir fuori 
del Pulpito, o della Timele in qualche altra parte del- 
la Scena, o deirOrcheftra , ove dagli attori legregato 
era da tutti gli fpettatori veduto: potendo ben cono- 

e j» feere 

( * ) Georg, l. 
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eìne, che portavano il velo croceo, e la vette , che 
ice n dea giù, e fcorrea per terra, Palla da^li antichi ap- 
pellata . E perche le Greche Tragedie fi volgeano in- 
torno a certi perfonaggi , e certe famiglie la maggior 
parte del Peloponnefo, i di cui Re dagli Antenieli lo- 
ro cmoli erano infamati nelle Tragedie coli* atrocità 
delle paflìoni, de' fatti , e cafi orribili, che fopraleper- 
forte loro fin4eano; e trà quelli per lo più Achille, ed 
Uliflc mefcolavano: perciò formavano di coloro le ma- 
schere perpetue •. Onde introduceano UlifTe Tempre col 
pallio, forfè per dinotar la fua fapienza ; ed Achille e 
Neoptolemo lempre col diadema, torfe per fignificare, 
che non furono mai foggetù all'Imperio d' Agamen- 
none. £ adattavano le mafehere , le vertice Tornamen- 
to non folo a' coftumi * all'età, ed alla condizione ; ma 
alle palfioni altresì * ed alla felicità ed infelicità delper- 
lonàggio: dando al felice velie e color lieto , ed all' 
infelice ofeuro e metto ornamento Ma la preferite Sce- 
ti a è più intenta a moftrar la ricchezza* che a man- 
tener la verifimilitùdine s onde cuopre d'oro e di gem- 
me anche i facchini, e' giardinieri : qnafi tutto debbi 
nella Tragedia rilucere; e cangiano ogni (cena in gal- 
leria per dilettare collo fplendore i fenfi Citeriori , da* 
quali a' nollri tempi tiriamo ogni godimento: non per 
compiacere alla ragione interna cól decoro, e col con- 
verte vole alla favola, ed alle perfone , e quelle coli* 
fembianza, col colore , e col velli mento proprio ac- 
compagnare. Per lo che in cambio del piacer poetico 
e ragionevole, il quale nafee dalla vera imitazione , e 
fi raccoglie colf animo; tiriamo dal Teatro (blamente 
il piacer fenfitivo ed etterno : del quale coloro poflbno 
contenti rimanere, i quali, marcando loro l'idea dell* 
interno, non pofTono l'Uno e l'altro inlieme col defi- 
derio abbracciare. De' perfortaggi poi , che la favola 
rapprefentavano , quel che foftenea tutto il (oggetto , 
ovvero il Protagonitta fi dicea far le prime parti; di 
cui minore era colui, che facea le feconde parti, detto 
da 'Greci Deut er agoni jìa : dopo il quale è collocato co- 
lui che facea le tetze parti; da'medefirm Ttifagontflai 
appellato: quii patti , fecondo la yirtu di ciafeuno 
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iftrione erano diitnbuite. E ciò per quel che a IP ufo 
noftro appartiene, batti aver detto dell'Apparato: qual 
parte mlieme con quella della melodia quanto ippreflo 
gli antichi eran eh. are , come efpode agli occhi ed 
orecchi di tutti , e perciò dagli fenttori abbandonate ; 
così prefentemente fono sì confufe ed ofeure, che noi 
defìderiamo maggior chiarezza, e maggior pruovc del- 
le noltre opinioni da coloro, che particolar trattato ne. 
imprenderanno a fcrivere, purché non vogliano fecon- 
do il coltume le difficoltà difTìmulare , e fi contentino- 
colla medelìma ingenuità ne' più ofeuri luoghi P incer- 
tezza nollra profetando, più oltre tentare. Or alle par* 
ti della quanrità faremo paflaggio. 

Xl Delle parti di quantità . 
Parti di quantità fono quelle dalla cui ordinata unio» 
ne fi compone P intero corpo della Tragedia ; come dab 
capo, braccia, gambe, ed altre porzioni ordinatamen- 
te difpofìe il corpo umano è cofìituito : delle quali- 
parti ciafcuna è terminata iti fe ftefia quantunque con- 
tutto il corpo continuata. Ma le parti di qualità, fe- 
condo abbiamo ragionato hanno per circoferizione fua 
il giro di tutta la Tragedia: per la quale interamente- 
cialcuna di loro fi diflonde. Or le parti di quantità fi 
dividono, o lecondo Arinotele in Prologo, Epilodio,- 
Elodo, Coto: o lecondo Scaligero in Protali, Epita- 
fi, Cataltafì, Curaltrofe; o fecondo i Latini in pri- 
mo , fecondo, terzo, quarto, quinto Atto: 1 quali 
Atti fono divifi da quattro canti del Coro. E perda- 
le di tutto intera luce cominceremo, e concluderemo 
col Coro, come tergente e cuna della Tragedia: poi* 
che, come altrove accennato abbiamo, nelle campagne- 
fi ragunava in tempo particolarmente delle venderci» 
mie una moltitudine in onor di Bacco a cantare , e a 
ballare con metri liberi e varj le lodi del medefimo 
Dio ; donde nacque Ja poefia chiamata Ditirambica» 
Con quale occafìone la mcdefima moltitudine di can- 
tori e ballatoti, Coro appellata, celebrava la vira e* 
i uccelli di alcuno Eroe, donde forfè la Tragedia , la 
quale rei principio era uria fola canzone del Coro. A 
qual canzone fu poi aggiunto , benché con armonia 
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diverfa, ed alla famiiiar favella famigliarne, il difcor- 
ib de' perfonaggi , o rra di loro, o col medelimo Co- 
ro, col quale rapprefentavano interne qualche azione. 
Quefla giunta mefcolata tre volte entro il canio del 
Coro, come accefloria all'ode, ovvero alla canzone, 
fu chiamata Epifod/o. E perche al Coro del Prologo, 
ovvero del primo Atto fuccedeun Epilod:o, ed al Co- 
ro del fecondo Atto ne fuccede un altro, ed un al- 
tro al Coro del terzo; perciò tre fono gli Epifodj , 
cioè fecondo, terzo, e quarto Atto: quali Epitodj lo- 
ro il mezzo per lo quale dal principio, cioè dal Pro- 
logo, al fine dell'azione, cioè all'Efodo, lì perviene. 
E perciò da accefTori diventarono principali parti an- 
cor etti della Tragedia; quantunque il primo nome, 
come di cofa accefloria per abufo di favella riteneflè- 
10. E fi riducono gli Epifodj all' Epitafi , ed alla Ca- 
tallalì y in -modo che con altre voci la Tragedia in Pro* 
tafi , ovvero in Prologo, in Epitafi, in Cataltafi, ed 
in Cataftrofe , cioè in Efodo fi divide col Coro quat- 
tro volte in efia mefcolato . E perchè l'imprefe de' 
Principi rilucono agli occhi, e nfonano agli orecchi 
di tutto il popolo; perciò il Prologo della Tragedia, 
dove i Principi operano, non è feparato dalla tavola; 
come nella Commedia, che trattando fatto privato, 
ed ignoto, ha bifogno con Prologo diitinto dall'azio- 
ne , o con feparata narrazione di dar contezza al po- 
polo delle cole occulte, e delle perfone ignote. Sic- 
ché il primo Atto della Tragedia è in luogo di Pro- 
logo, ed operando per mezzo il fuo difcorìo fa cono- 
fccre il paflato , di cui anche il popolo fi fuppone pre- 
venuto. Perciò la favola Tragica farà Tempre più con- 
venevole alla maeftà del (oggetto quando lenza figura 
di narrazione fpargerà per entro il primo Atto tra' 
d fcorfi delle perfone , lumi tali donde lenza relazio. 
ne elprefla pofla lo fpettatore da fe raccorre il pattato; 
come noi abbiamo fatto , ad imitazion di Sofocle piuc- 
chè d' Euripide , il quale dà principio alle fuc favole 
con figura narrativa . Ma il romanzefco genio de'Tra- 
gki prelenti volendofi con artificio affettato dall'ap- 
parente narrazione troppo frollare ; dà fuori per lo 
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più principi così rotti c tronchi , che gli Attori pa* 
jono affatto ufciti di fenno , quando fi veggono al 

f>rincipio improvvifamente efclamarc t c tumultuare, e 
'un l'altro minacciare, fenza che preceda notizia 
alcuna del motivo, che sveglia tanto rumore . Per- 
ciò il principio della favola dee Tempre ufeire in ifee- 
na fedato c grave, affine che le guerre delle pacio- 
ni, e M conflitto delle parole, e le contefe de 1 per* 
fonaggi pervenganp ali* uditore quando e già prepa- 
rato e prevenuto dalla conofeenza. L' Epitafifc quella 
parte della favola, donde prorompono, e continuano 
1 tumulti, e le paffìoni, e l'infidic; che col corfo lo- 
ro pervengono al fommo di quell'evento, nel cui vi* 
gore Giulio Cefare Scaligero colloca lo fiato della 
favola da lui chiamato Catajìafi , donde poi declina 
verfo il fine! per lo che dall' E pi tali , e dalla Cata- 
ftafi fono occupati il fecondo, terzo, e quarto Atto 
con cui confina la Cataftrofe , cioè 1' Elodo , c '1 
paflaggio della favola da flato lieto in mifero, oda 
mifero in lieto ; e dove fi riduce 1' ultimo evento , 
col quale il quinto Atro, e la Tragedia fi conclude 
fenza altro canto del Coro, che fia necefljrio . E 
perciò quei pochi verfi , che fogliono fuccedere al 
quinto Atto , e che alle volte ancora fi Iafciano ; 
Arinotele confiderà sì poco , che con definire gli Epifodj 
]e porzioni collocate tra Coro e Coro, intende del Coro, 
che fuccede al primo Atto, e del Coro, che fuccede al 
quarto: poiché dopo il quinto Atto, che è il fine 
della favola, refla il Coro lenza meftiero ed ufficio 
alcuno. ConciofTìachè berchè rutta la Tragedia fufTe 
opera nel principio del folo Coro; pure il Coro non 
perde aflatro il fuo i fficio dcpo l'introduzione de'pef- 
lonaggi: poiché o il Coro con efTì parla, ed allora e 
iPrumento con cui la favola fi conduce a fine, ed ha 
più ferrbianza di Attore, che di Coro; ficcome anche 
luogo di Attore piglia il Coro divifo, quando 1' una 
parte del Coro coli' altra ragiona , delle quali parti 
una Coro, l'altra Scmicoro s'appella: o il Coro 
canta nel fine di ciafcun Atto rapprefentando uni- 
versità, c la parte del popolo più lana, che giudica 
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«?eg?i affari Rcgj, c del governo politico? commiferan* 
do T mgiufle calamità, fedando Tire, e i buoni efaN 
tando, e condannando i cattivi: c quella, benché non 
fia parte neceflaria alla condotta della favola , è però 
parte utile a recarne il frutto allo fpettatore ; e dee in- 
tervenire si per mantener piena la feena , ed occupar 
gli occhi e gli orecchi, quando ceffino 1 personaggi; sì 
nel conferire alla veriiimilitudine dell' opera: vergen- 
do noi, che il popolo Tempre in qualche parte iì la- 
guna per difeorrer degli affari pubblici , e dell' opera- 
zioni del proprio Principe , almeno ne'lecoli pafTati, quan- 
do i congreffi non lì porean vierare : particolarmente 
in Grecia, e in Roma, dove i Re , o gP Imperadori 
erano Solamente Capi di Repubblica, Generali dell'ar- 
mi, e Miniftri Supremi delle leggi. Nè dobbiamo la- 
nciar di confiderare, che la Tragedia può ricevere dué 
di vinoni: una cfterna , ed e queha di cinque Atti, à 
qual numero e da Orazio ridotta; quantunque Donato 
antico Grammatico feriva elierc aflai diffìcile rintrac- 
ciare negli antichi Drammi la divifione degli Atti , i 
quali da alcuni fono ridotti a quattro : per lo che li 
vede quella divifione pender dall'arbitrio. L'altra di- 
vilione è l'interna, e neceflaria , come indotta dalla 
natura, la quale a tutto ha dato principio, mezzo, e 
fine. Onde anche la Tragedia, per fuo principio ha il 
Prologo, ovvero la Protali, per mezzo T Epitafi in cui 
è conìprefa la Cataitafi, ed ambedue vengono lotto no- 
me d' Epifodio ; ed ha per fine TEfodo, cioè la Ca- 
talìrofe: fecondo qual interna divifionc la Tragedia io 
tre Atti è comprefà, quantunque l'ufo antico l'abbia 
ridotta a cinque. A qual interna divifione credo avef* 
fe riguardo Cicerone quando nel primo libro delle Let- 
tere ad Q. Frairem fende le parole feguenti : lllud tt 
ad extremum oro, & bortor , ut tamquam Poeta bunì , 
& Attore* induftrii folent , Jtc tu in extrema parte i & 
cincluficne muneris , ac n gotti tui , ditìgentrfjinus fis\ 
ut bic tertius &nnus , tamquam teitius ABus , perfeSi/JJh' 
mus, Atque ornatijfwiui futffe videatur . Quali parole fe 
appartenetelo alla divisone eltcrna degli Atti, Cicero- 
ne farebbe contrario tanto a quelli , che credono la 

quan* 
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quantità degli Atti efleie incerta , quanto a coloro p 
che li riducono a quattro, e ad Orazio ricevuto dal 
comune ufo, che alla Tragedia ne aflegna cinque, fL 
tal luogo di Cicerone per Io più da' Critici fopra le 
Poetiche o è difHmulato, o è fenza quella noftra di» 
finzione infelicemente cogli fcritton contrari accor- 
dato. Perchè adunque il Coro prima foltenea tutta la 
Tragedia, e poi cominciando a far le parti folamente 
del popolo diventò porzione di quella ; perciò il fuo 
numero era di cinquanta perfone . Ma Efchilo quan- 
do diede alla Scena TEumenidi, cioè le Furie , delle 
quali formò il Coro; le veftì di figure tanto fpaven « 
tevoli, che alla prima ufeita loro , molte dorine gra- 
vida, che erano in teatro fi abortirono • E perciò il 
jVlagifìrato di Atene ndufle il Coro a dodici, a' qua- 
li poi Sofocle aggiunfe tre altre: ficchè il Coro per- 
venne a quindici, i quali fu la feena ufeivano , o per 
verjo) o per giogo. Per giogo ufeiva il Coro, quando 
era divifo in tre file, delle quali ciafeuna era com- 
polla di cinque ; e quefìa dmribuzione li chiama per 
giogo y perche prima il Coro ufeiva in due file : onde 
murata la cofa pure è rimalo il nome . Si dicea 
ufeir per veiJo y quando era divifo in cinque file, delle 
quali ciafeuna contenea tre perfone . Era il Coro , o 
«•«psj»?, cioè ingrediente ; o sctrt/Ae* ? permanente ; o 
*ó fiuti, dal verbo k6*t«, cioè Coro interrotto . Coro 
ingrediente era la prima fua comparfa fopra la feena; 
Coro permanente era la fua dimora; Coro interrotto 
era Pinterlocuzion fua co 1 perfonaggi , intìeme co* 
quali congiungea i luoi lamenti : poiché il Coro 
una volta entrato non ufeiva tutto intero dalla feena, 
ma per lo piti la metà in cfla rimanea per mantener- 
la (empre piena , e per parlar tra di loro , o cogli 
fpettatori. E finito l'Atto, il Coro efercitava il fuo 
canto e '1 ballo forro la guida del Corifeo ; movendofì 
prima da defila a iiniftra per imitare il Cielo che da 
Oriente ad Occidente fi volge : qual moto appellava- 
no Strofe, cioè rivolgimento; e poi da iìnifira a de- 
lira per Je medeiime pedate, per imitare il corfo de* 
Pianeti da Occidente ;n Oriente: qua! moto chiama- 
vano 
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irano Antiftrofe, ovvero contrario rivolgimento : do- 
po il quale al primo punto il Coro ritornando fi fer* 
mava u«t imitare Ja (labilità della Terra .* e feguita- 
Va il luo canto, che chiamavano Epodo , come ag- 
giunto alle odi , o canzoni precedenti . Qual coftume 
Vittorino erette eflere flato in Atene introdotto da Te- 
Teo dopo il ritorno fuo da Creta , in memoria deL 
torto e raggirato labirinto donde era (campato , Or 
perchè il Coro ltafimo> cioè permanente avea moto 
lento e Tranquillo diverfo dalla prima ttfeita* cioè dal 
coro parodo, che avea moto celere e ftrepitofo; per» 
ciò nel Coro permanente non folea aver luogo il pie- 
de anapefio, e trocheo, che hanno mo'o e volubilità 
maggiore ,; ed al pat.odo, cioè alla prima uscita del 
Coro, meglio convengono. Dalia d'vilìone degli Atti 
in cinque hanno i Retori , e gP Interpreti , che di 
Poetica difeorrono tratta una fuperftiziofa regola , che 
un nerfonaggio nan debba piucchè cinque volte ufei* 
re in ifeena ; e ciò comprovano coll'e Tempio degli an- 
tichi, i quali forle non l'hanno tirato fuori più volte 
in ifeena, perchè nelle Tragedie a noi rimafte, V oc- 
cafione non venne : non avendo gli antichi avuto nel 
'comporre altra regola, che la venfimilitudine , il co- 
fiume del j opolo, e la ragione : particolarmente pri- 
ma che ufeifle fuori la Poetica d' Arinotele, Ja quale 
Traendo P oflervazioni dagli eftmpj, ha dato motivo 
a* fervili interpreti di ridurre le rirleflìoni di quel 
•gran Filofofo in precetti , e cangiare in obbligo i pru- 
denti configli : donde poi fi è tefluta di precetti pedan- 
tefehi e .puerili una rete tefa dalla fola autorità alla 
facoltà delP umano ingegno prima guidato dal folo a- 
fpetto del vero, e della natura . Onde liccome fecon* 
do P oflervazion del Democrito Brittanno Bacon da 
Verulamio , tutte le facoltà ridotte ad arte fterilifco- 
no; perchè Tane le circolcrive ; così per P arte poe- 
tica, è inaridita la poefia • Quindi noi, per rendere 
in quefto genere di fludj , alla mente umana la li- 
bertà, che Pifteflo Dio, da cui tanto dipende, le ha 
conceduta; non folo colla ragion poetica dnutta la poe- 
fia, ma con quello trattato abbiam voluto particolare 

meo- 
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mente della Tragedia, che è della poetia il fine pri- 
mario efporre quell'idea, che nella mente de* fuoi an* 
fichi autori fu imprefla dalla conofeenza, ed offerva- 
zione della natura ; e 1' abbiamo accompagnata con 
quelle fole opinioni d' Ariftorelc , che dalla fcientifica 
ragione fon (ottenute, confiderando , che i Greci Fi- 
]o(bfi maeltri per altro di ogni virtù per non cedere a* 
poeti, che rendendo la feienza pili falubre e più po- 
polare acquiftavan fama di divinità ; Ipargeano per li 
loro libri di Filofofia femi tali , che come tali a poco 
a poco la fìima coni umaflero di coloro , 1 quali colle 
loro milteriofe invenzioni aveano il popolo preoccupa- 
to: poiché f ambizione letteraria non li attiene da mun 
animo quanto fi voglia faggio, e da niuno più lubl i- 
me grado di dominio: perchè ognuno vuol più dove» 
re a te ltetlo che alla Fortuna. Orde Platone, che per 
non contendere in cofa , ove rimanefle inferiore agli 
altri, e particolarmente ad Euripide avea brugiatc le 
fue Tragedie ; bandi dalla fua Repubblica la vera poe- 
lia, cioè r Epica, e la Drammatica per bandirla dall' 
amore anche degli uomini: ed Arinotele, che luperò 
tutti ugualmente d'ingratitudine, che di malignità ; ri- 
tenne i Poeti, per confutare fecondo il fuo coitume il 
proprio maettro ih ogni punto,* ma volle poi detrarre 
itima alla maggior parte delle Tragedie, così d' Euri- 
pide, come dcilo lìeflo Sofocle con eccitare dall' Edi- 
po un'idea con cui quali tutte le difTìmili efcludefle t 
ed a tutti gli uomini togliere la libertà . Alla quale 
perchè i' umana Itoltizia ripugna; perciò tanti avver- 
farj abbiamo noi, the cerchiamo la poelia in libertà 
vindicare, quanti ha fautori Arinotele, che ogni faen- 
za ha voluto all'autorità fua (ottoporre 

XLI. Delie Tragedie F'Mncefi . 

Perchè molti fcrittori nottrali , quantunque, come più 
amici del vero novello, che del vecchio errore approvi- 
no la noftra cenfura degF Italiani autori volgarmente ap- 
piediti ; pur lì lagnano, che falciamo intatti gli elteri.- 
perciò noi, che cediamo a quelto giulto rimprovero, 
ma non vogliamo alla {tramerà mette volger la falce, 
abbiamo raccolto dal Padre Rapino , e dal Signor 
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Dafier ir loro giudicio delle Tragedie Francesi le cjuait 
occupano ormai ogni Teatro per fottòpbrle à' tribunali, 
competenti, e chiamarle àd udir Ja fentenza di due dot- 
ti (fimi lor nazionali: il di cui parer? fondato lu la 

{>rofonda cognizione de* Greci Tràgici abbiamo quivo- 
uto nella noftra lingua recare, 

• » * 

G/W/V/o del Padre Rapinò. 

T A tragedia tnòderna fi volge fopra priricir)j 
»> L-* fatto differenti , forfè perchè il genio della rto- 
Ora Nazione non potrebbe fopra il Teatro fóflènere 
un'azione col folo movimento del terrore, o della 
„ compaflìone. Quefre fono macchine, che nonfipof- 
„ fono muovere, come è necèflario , fe non che co* 
„ gran femimcnti , e colle grandi efpreflibni , delle 
„ quali noi non fiamo intéramente capaci comèiGrt- 
„ ci . Pub edere i che la nolìra Nazióne , là" quale è 
naturalmente galante, fia fiata obbligata dalla rie- 
j, ceflìtà del fuo carattere a farfi un Alterna nuovo di 
» Tragedia per accomodarli all'umor fuo. I Greci, che 
erano nello flato popolare, e che odiavano la Mó- 
„ narcHia, fi compiaceanó ne' loro fpèttacoli di vedc- 
re i Re umiliati, e le gran fortune rovesciate, per- 
chè rimanevano ofTefi dalla elevazione di quelli . GP 
Ingleli noftri vicini amano il fangué rieMòrò fpetta- 
„ toh, per qualità del loro temperamento. Quelli fo« 
„ ro Ifolani feparati dal reflo degli uomini; ma noi 
„ fiamo più umani, la galanteria è più fecondo i no- 
„ flri cofturni; e i noftri Pdeti ham creduto non po- 
„ ter piacere fopra il no/Ho Teatro, fe non che con 
„ féntimenti dolci e tèrtèri: nèl che potrebbe eflefé,- 
» che effì abbiano qualche forte d! ragione . Perchè 
9, in effetto le pamoni , che fi rapprefentano di- 
» vengonó infipide , e di niun gufto , fe non fono 
„ fondate fopra féntimenti conformi a quegli dello 
„ fpettatore. Queflo è quéllo, che obbliga i noUri 
„ Poeti a privilegiar tanto la galanteria fopra il Tea- 
„ tro, ed a rivolgere tutti i loro foggetti fopra tpne- 
„ rezze eccedenti / per pili piacere alle donne, che fi 
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fi fono erette in arbitri di quello divertimento>e che han* 

no u r urpato il dritto di deciderne. Si fono anchè 
99 lafciati preoccupare dal gulìo degli Spagnuoli , che 

fanno amorofi tutti i loro cavalieri . Per lor ca* 
ti gione la Tragedia ha cominciato a degenerare , c 
5 j gli uomini fi fono avvezzi a veder fui TtatroEroi 
» prefi d'aitro amore, che della gloria: in modo che 
i) tutti i maggiori perfonaggi dell'antichità han per- 
)> duto nelle noftre mani il lor carattere . Ed anche 
m foife per la galanteria, il noltro fecolo ha voluto 

falvare la debolezza del fuo genio ; non potendo 
>i Tempre foflenere una medefima azione colla gran- 
»> dezza delle parole e de' fentimenti . Comunque egli 
>j lìa, perchè io non fono ranto ardito , che voglia 
D dichiararmi contro il Pubblico ; fi viene a degrada- 
>» re la Tragedia di quell'aria di maeftà, che a lei e 
♦> propria, quando vi fi mefcola 1 amore , che ferri- 
» pre è di un carattere da ciance, e poco conforme a 
»» quella gravità , di cui ella fa profeftìone. E perciò 
» le Tragedie mefcolate di galanteria non fanno pun- 
>5 to quelle impreffìoni ammirabili negli animi , che 
» altre volte quelle di Sofocle e di Euripide faceano." 
?> poiché tutte le vifeere erano commofte da' grandi 
n Gg8 ett * di terrore e di compaflìone , che quelli au- 
>i tori proponeano . Perciò ancora avviene , che la 
j> lettura delle noflre Tragedie moderne non diverti- 

fee tanto, quanto quella delle Greche, le quali 
>» piacciono ancora a coloro, che ivi li ricònofeono 
j> dopo due mila anni : poiché quel che non e grave 
»> e ferio nel Teatro, quantunque piaccia alla prima, 
» e però efpoflo a diventar infipido nel progreflb : e 
j> quel che non e proprio a' gran fentimenti, ed alle 
j> gran figure, nella Tragedia non fi folliene . Gli an- 
» tichi, i quali fe n'erano accorti , non mefcolavano 
» la galanteria e l'amore, fe non che nella Comme- 
*> dia: perche l'amore e di un carattere, che fempre 
99 degenera da quell'aria Eroica, di cui la Tragedia 
99 giammai non lì fpoglia.. Né mi par cofa di animo 
99 più leggero , che trattenerfi a cicalare per tene- 
9>' rezze frivole , quando li può efiere ammirabile per 

„ tutto 
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y» tutto il tuaravigliofo de' gran fentimcnti e gran 
,i fpcttacoli • Ma io non ho credito fuftìciente ad op- 
pormi per proprio configlio ad un ufo così itabili- 
to. Mi dee ballare di proporre i miei dubbj : eque- 
fio ancora può fervire ad efercirar gli fpiriti in un: 
,> fccolo, che non ne domanda fe non che la mate- 
ft ria. Ma per finir quella rifleflìonc con un tratto dì 
„ crillianefimo, io fon perfuafo, che l'innocenza det 
Teatro fi conferva molto meglio fecondo l'idea dell* 
yt antica Tragedia > perche la novella è diventata 
troppo effeminata colla mollezza degli ultimi feco* 
li , e il Principe di Conti, che ha fatto rifplendere 
il fuo zelo contro la Tragedia moderna, col trat- 
9i tato, che n'ha fatto, avrebbe forfè fofferta 1' anti* 
ca, la quale non è tanto pericolofa. Gli altri di* 
,» fetti delle Tragedie moderne fono d' ordinario , ò 
che ì foggetti fcelti fien minuti e frivoli ; o che 1 6 
» favole non fieno coftrutte, e che l'ordinazione noti 
è regolare ; o che effe fon troppo caricate d' Epi* 
5 > fodj ; o che i lor caratteri non fon punto foli enuti^ 
o che gli accidenti non vi fono preparati ; o che 
9) le macchine vi fon forzate ; o cne il maravigliofo 
99 non e molto verifimile , e che la verilìmilitudinè 
» loro e troppo unita e languida; o che gl* inafpet* 
99 tati fono mal condotti, i nodi male intrecciati , 
„ gli fcioglimenti poco naturali, le catalìrofi preci- 
9, pitate, i fentimenti fenza elevazione, V efprelfìorìi 
9, fenza maelìa, le figure fenza grazia , le paffiont 
9, fenza colore, i difeorfi fenz' anima , le narrazioni 
,9 fredde, le parole balte, la favella impropria , e tur- 
99 te le altre bellezze falfe. Non fi parla abbaltanza 
99 al cuore degii fpettatori, che e la fola arte del Tea- 
99 tros dove nulla e capace di piacere , fe non quel 
„ che commuove gli afferri ,.e che fa impresone fu 
9, l'anima. Non fi conofee punto quella retorica, che 
99 fa sviluppar le pafTìoni per tutti i gradi naturali 
„ della lor nafeita, e del lor progreffo: non fi metr^ 
9, in ufo quei ra morale, che e propria a mefcolare 
9, inrerelTì differenti, fini oppolìi, maflìmc che fi ri n> 
„ tuzzano, ragioni che li dilìruggono 1' una V altra, 

fa „ per 
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» per fondar qucfte incertezze, e quelle irrefolu2iom s 
„ che fole animano il Teatro. Perche eflendo il Tea* 
„ tro efTei.zialmente deflinato ali* azione , niente ivi 
„ dee languire, e tutto ivi efler dee in agitazione > 
„ per Poppofizion delle pafììoni formate da' differenti 
„ ìntereflì, che vi nafeono, o per l'imbarazzo, che 
„ feguita dall'intrico. Sicché non vi dee comparir* 
„ alcun Attore , che non abbia qualche difegno in 
„ teda, o di rovefeiarc i difegni degli altri , o di 
„ foltenere i fuoi * tutto ivi dee effere in tumulto, e 
„ la calma non vi dee comparire che quando Tazio* 
„ ne fìnifee per la Carafrrofe. In fine non vogliono 
„ comprendere, che non fono gì' intrichi ammirabili» 
„ gli avvenimenti inafpetrati e maraviglioh , gli ao* 
„ cidenti eftraordinarj, che fanno la bellezza delia 
„ Tragedia j ma fono i difeorfi , quando lien naturati 
„ ed appaflionati . Sofocle non e meglio nufcito che 
„ Euripide nel Teatro d'Atene, che per li dilcorlw 
„ quantunque le Tragedie d' Euripide abbiano più 
„ azione, più morale, ed accidenti più maraviglie* di 
„ quelle di Sofocle. Per quelli difetti, più o meno 
„ grandi, la Tragedia del giorno d' òggi fa si poca 
„ efietto negli animi, e non li lentono più quei pia- 
„ cevoli dehrj,che generano il piacere dell'animai che più 
„ non fi trovano quelle fofpenlioni, quegli ratti , quelle 
„ forprefe, quelle ammirazioni, che erano cagionate dall 

antica Tragedia: perche la moderna non ha quali piU 
5 , nulla di quegli oggetti ftupendi e terribili , che recava- 
„ no fpavento agli fpettatori accoppiato col piacere ; e 

che faceano quella imprelTion lu l'anima col mini- 
„ fiero delle più forti pafìlom . Si efee prefentememe 
„ dal Teatro così poco commolló, come neli entrare; 
„ fi riporta il cuore come fi era da principio portato! 
„ ficchè il piacere, che fene riceve, è divenuto così 
„ fupcrficiale , come quello della Commedia ; e le no. 
3 , lire Tragedie, le più gravi, non fono le non che 
„ commedie follevate, o qualche cofa di famigliarne* 

Ora foggiungeremo il giudicio del Signor Dalier ne 
fuoi Contentar} Jopra la Poetica d y Artjiotele ; donde 

trarremo le cenfure univcrfali delle Tragedie lafaando 

le 
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le particolari fopra alcune del Signor Cornelio , che 
occuperebbero troppo fpazio, e non riguardano tutte 
l'altre infieme , come fono le feguenti . # 
E porremo prima di tutte quel che appartiene a 
coftumi nel Cap. 25. num. $p. 

„ Noi abbiamo poche Tragedie , óve 1 perfonaggt par- 
„ lino politicamente e femplicemenre. Erti non cerca- 

no, Te non che fpacciare tutti gli ornamenti della 
„ Retorica, e fono più declamatori, che attori: don- 
„ de avviene che vi fi truova tanto falfo lultro , e 
„ che i coftumi vi fono dj rado offervati: non effen- 
„ do cofa a* coftumi e a'fennmenti più Contraria, che 

la locuzion gonfia, e lo ftile troppo ricercato; co- 
„ tne dopo Anftotele ha fatto otlervare Diomfio Ali- 
„ carnaneo nel Cap. 6. num. 8. La nolìra Tragedia 
#> purga poco le paflioni , e rondando ella ordinaria* 
„ mente lopra intrighi di amore, farà quello foto: ed 
„ indi è facile vedere, che ella non fa fe non poco 

frutto» 

É nel Cap. 4. num. 42. trattando dei numero ì 
>, La noftra Tragedia e dunque infelice per non aye- 

re fe non che una forte di veri! p*r fe, per 1 Ele- 
M già ^ e per TEpope>a. Hanno un bel dire , che il 
„ verfo della Tragedia è più femplice, * meno pom- 
>, pofo, che quello dell' Epopeja ; t che femprc è un 
>, gran verfo di dodici fiilabe : e perchè quefto verfo 
», non ci fcappa mai nella convenzione * è ficuro ie- 
» gho, che le le noftre orecchie non fuflero da lungo 
j, abitò corrotte , parrebbe poco naturale alla Trage- 

dia, la di cui lingua dee, quanto più fi pub, alla 
D favella familiare efler fura i le . 

E nel Cap. 10. num. 27. le riprende * perchè abbia- 
no lafciato il Coro ;. e che in cambio di pigliar fog- 
getti per le Tragedie, che fuilero efpofti , han prefo 
azioni da càmere, e da gabinetti, lalciando l'unità sì 
lodevole del luogo » 

E nel Cap é 18, num. con maggior vigore le rr 
prende per cagione che vedono i [oggetti antichi de' 
qoftumi prefentii onde dice.' 

a ) Or in quei tempi i coftumi erano più femphei* e 1 
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„ Be ufcivano più facilmente, e con meno pompa» 

che a* preferiti giorni. Bifogna dunque rapprefenrarli 
„ tali quali effi erano, o preflo a poco, e non dar 
5Ì noi loio i coftumi del noltro fecolo. E poco più fo- 
pra biafima le mutazioni di feena, che nelle loro Tra- 
oedie oflerva, dicendo: La Tragedia è la rapprefenta- 
„ zione di una fola azione. Di li neceffariamente fie- 
>, gue, che Fazione dee efTer pubblica e vifibile , e che 

ella non pub paflare, fe non che in un folo ed ifteflo 
„ luogo. Corce li pretende dunque perfuadere agli fpet» 
„ tatori, che fenza cangiar fede , elfi veggano un»' 
„ azione, che fi tratta in quattro luoghi divertì, T 
„ uno dall'altro difcoIU ? Si farà egli forfè per unin- 
9Ì cantelìmo ? 

E nel Cap. 19. nvm. 15. 
.,, Noi abbiamo pòchiflìme Tragedie, di cui F ultimo 
„ Atto non fia il più debole : e pure , fe è parte , la 

quale deliba edere più lavorata di tutte le altre, b 
„ lo fcioglimento , perchè fa 1' ultima impresone iteli* 
>y animo dello fpettatorc , che lo manda feontento, o 
„ foddisfatto del Poeta. Il che poi compruova con 
yì quei detti di Cicerone de Sene&Kte : ìncumbi debet 

toio animo a Poeta in diffoluttonem nodi ', eaque prte- 
9y cipue f abiti* pars e fi 3 qu* requirit plurimum dili^ 
„ genti* . 

E nel Cap. 15. rtum, lo. 

Noi riceviamo tutte le lorti di foggetti nel nofìro Tea» 
„ tro, gli avvenimenti Tragici, e gli avvenimenri ro- 

manzefehi . Noi abbiamo ancora Tragedie , la di cui 

coltituzione è sì comica, che per farne una vera conv 
„ media ballerebbe cangiare i nomi. 

E nel Cap. 8. num. g. dà di Cornelio quello giudi» 
ciò in generale. 

In tutti i tempi i cattivi Poeti , che prefumeano 
„ troppo di loro medefimi , hanno lafciato d* j ftruirfì 
„ della loro arte, e han lavorato fenza conofcenz3. 
„ Bifogna che lo Audio polifca, aricchifea, fortifichi, 
„ e raddrizzi il naturai migliore , il . quale fenza que- 
„ (lo foccorfo è per lo più cieco e temerario .• Noi 
», ne abbiamo a'noftri giorni un ben notabile efem- 

ti pio» 
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ìi pio. Il Signor Cornelio è flato, fenza conrraddizio* 
,, ne, per lo Teatro (intendendo, come io credo del 

Teatro Francefe) uno de* più gran genj, che fi f:eu 

veduti. Quando cominciò a lavorare, non.lolamerr- 
), te non aveva letto le regole del Poema Drammati- 
>, co; ma non fapeva neppure che ve ne fòdero, co- 
„ me egli compruova in una delle fue prefazioni . Ba* 

ita comparare V opere che egli fece in quel tempo, 
„ che fi può chiamare il tempo dell' ignoranza, con 
«, qualcheduna di quelle, che tè dopo cflèrfi di quelle 
„ regole illrutto con lunga fatica. Nè li dee traccia- 
3 , re il giudicio, che fi truova dato delle Tragedie di 

Cornelio nella maniera di ben parlar la lingua Fran- 
3 , cefe dello fìil poetico cap. 7. p. 256. 
„ E' vero, che Cornelio fa qualche volta ritratti pili 
„ oraiidi , che la Natura; che il maravigliofo è più di 
„ fuo.guf!o, che il veiifìmile; e eh* egli non fi con- 
„ figlia fempre religiòfamente colla Natura, come V 

oracolo della verità , e la fola pietra di paragone 
„ del vero e del fallo. Quello Poeta fi è qualche vol- 
ii ta più sforzato di abbagliar lo fpiriro con foggerà 

fplcndidi, e avvenimenti flracrdinarj, cheacommo* 
„ vere il cuore. 

Or ecco quella Nazione dal tempo di Francefco pri- 
ino fino a'noftri giorni cultiflìma, con che feriefràdi 
giudjcio, per mezzo de'fuoi più fini Critici, pronun- 
cia delie propr.e opere teatrali; e con che diflinzione 
propone quelle, che da noi ciècamente, e lenza di- 
ìcrezione alcuna fon ricevute, e fpaife per tutti i tea- 
tri, e tradotte col fregio de : nuovi penfieri falfi , ed 
efprefTìoni più romanzcfche , e altre più belle pompe, 
le quali fiaccano per fempre la mente, e la favella 
degli uomini dalle regole della Natura, e della ra- 
gione. E pure, quanto fiamo pronti ad abbracciar 
le opere teatrali , che da quella letteratura foftengo- 
no perpetua guerra;- tanto negligenti fiamo a riceve* 
re, anzi arditi e imprudenti, per non dire flolidi , in ri* 
p-udiare le naturali cagioni nelle fìlofofiche loro fcuotó 
svelate, la vera Giunfprudenza Romana ne' libri Ji 
Cujacio, ed altri, rellituiu, e tante dottrine gravi e 

f 4 fc- 
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ferie, con critica facra e profana da quella glorio!; 
Nazione per lungo corfo d'anni coltivate. E crcdia» 
mo foftener la glòria della Nazion rioftra, con acco» 
gliere i repudi lìranieri, e infiéme foftener contro d 
lóro le arguzie noflre, e le ciance del fecolo diciotte* 
fimo, il quale colfumverfal fua comittelà, nata dalle 
fcuole declamatorie, ch'ormai, per virtù privata^, a 
difpetto del comune errore declinano; ha tolto all'Ira- 
liana eloquenza la maelti e fembianza Greca c Lati- 
na, che le virtù pubbliche e la munificenza di Leon 
X.le àvean reftituita. E quefta depravazione non Colo 
nacque dalle accademie declamatorie fparfe per tutra 1 
Italia, dove faceano a gara chi fofteneffè propohz one 
più flravagante c più aflurda, per avvezzar le menti 
alla cavillazione ed al falfo ; ma molto più da'Teitn, 
donde il popolo apprende il coitume,i fentimenti , è 
la favella ( i ouali tutti vie più fi corruppero , dopo 
il Taflb, e'1 Guarino, uomini per altro eruditi) da' 
femidotti, che non elìendo idonei a trattare alcuni 
Opera letteraria, vollero, per mancanza d'idea, trat- 
tar la più difficile, qual e la Commedia, e molto più 
la Tragedia : alla compofizicn della quale dee concor- 
rere non folo la più feura e fcelta eloquenza; ma rut- 
ta la fapienza umana e divina , come Platone colle 
feguenti parole infera: ìtsuÌa «r/r«r ccWo^s*, 017 a t*/ 
"Boera utf ri y»x* ewir*r'T*i r% àtyt*-Btx t* zof-ot 

àwhJ **/ x*xi't>, +4 ìt*h *Vfr 

w:< i7. ? uv ul*T4 t7p*i *omv. De Rep. Uh io. che in 
volgar lingua cesi rivòlgiamo. 

„ Abbiamo da alcuni udito, che cofioro, cioè t Ir*> 
„ giti, fanno tutte le arti, tutte le umane cofe alla 
„ virtù è vizio appartenenti, e' 'iute le divine: cflen- 
„ do Decedano, chc'l buon Poeta , fe vuol far bene 
quei che egli fa, fappia quel che faccia, ò che noi 

„ porta fare. ,„ * n 

Ma era ignota a Platone la feliciti dell età noftra, 
nella quale quel che meno il fa , e fi può > più id- 
eamente e con felice forte lì profeta « 



xLir. 



LIBRO UNO. txxxif 

XLII. Conciti [ione • 
Sin qui , SeYeniJfimo Principe , parmi aver abbaftanzi 
della Tragedia ragionato, non per reftituirla nc'Tea* 
tri , e nelle comuni idee , troppo o dalle Follie romart* 
zefche, o dalle pedaatefche regole occupate i ma pe* 
isvelarla agli ftudiofi dell' antichità , ed agli amatori 
del vero: i quali Foffrirebbero troppo affanno, ed in- 
contrerebbero molti (cogli, fc la dove Aero, come a noi 
è convenuto, rintracciare per teftimónianze , e memo- 
rie così rotte e fparfe, e tra loro alle volte ripugnanti; 
c poi ridurre le cognizioni ad una comune ed intera 
idea ordinatamente, e coli* armonia di tutte le fue parti 
raccolta e ricompolìa. E f e a taluno parrà troppa la> 
mia' libertà di giudicar, particolarmente del Guarino* 
c del Taflo, che fono la fola fcuola deTcmidOtti ; non 
fo perche non fi debbano cflì vergognare, con brani 
cogniziori di Greco, poca del Latino idioma, di giu- 
dicare sì perverfamenre d'Omero, di Sofocle > d' Eu* 
ripide, e di tutta l'età più autorevole: la qnale dal 
Taflo medelìmó, e dal Guarino e accettata per mae* 
lira. Contro la cui cenfura non hanno altra feufa, 
che la corruttela del loro fecolo, la quale a lor di- 
fpctto gli ha fuor di linea trafportati : ctfendo quali 
tutti gli ftudiofi di quel tempo prevenuti dagli artifìci 
retorici, e dalle puerili figure * e da' mendicati orna- 
menti, ed arguzie declamatorie : delle c-uàli quello fcrit* 
tore, che più abbondava, e che più dal naturai fen> 
biante delle cofe fifeoftava, più ingegnofo epiùmara- 
vigliofo pareva ; Come anche prefentementc alla maggior 
parte appare * Onde avviene, che comunemente , il 
Taflo è antepollo all' Anoito, la di cui felicità e na- 
turalezza tanto è deprezzata, quanto ammirato l'evi- 
dente artificio, e l'ornamento troppo efpreflò del Tal- 
io ; dove godono incontrare a prima villa quanto co- 
tìOfcono, e quanto fanno, e quanto nelle puerili e 
vulgari fcuole apprefero di retorica: nelle cui fecche e 
iterili regolette ora fi va in traccia di quella facol- 
tà Oratoria, e Poetica, che Demoilene , e Cicerone, 
ed Omero , e Virgilio , ed altri antichi Oratori, « 
Poeti > ed a loro efempio V Ariofto , traevano d* 
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fucccflì veri , c da' negozi civili , e da' ragionamene 
li , e coftumi vivi , e prefcnti d' ogni ed, d'ogni 
ordine, e d'ogni flato. 

IL FINE. 



Gorgia; bète de Tragedia apud Ptutarcumde nudivi* 
dis Pvetìs. 

Gorgia dicca, la Tragedia edere uno inganno» co f 
quale colui, che Ingannava, era più giudo di chidalF* 
ingannar fi aftenea ; e V ingannato più .faggio del non 
ingannato diveniva» 
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Cco, dopo il girar di tanti fecoli , % 
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E iòpra un plauftro all'iiic/dclla Scizia 
Con lèmbiantc di morchia, c feccia fluido 
Da Teipi fui condotta avanti i popolo j 
Sinché lede trovai fublime, e ftabile, , . 

Eipofta agli occhi per decreto pubblico; 
Ebbi la prima dignità da Efchilo'j, 
Che mi veftì di maeflade, e grazia, 
E primo al volto mio diede la matchera^ 

Dell'arte il compimento eBbi da Sofocle * f 
E mi adornò della Jiia feienza Euripide» 
Poi de' Latini Eroi dalle vittorie, 
Che ridulfero il Mondo ad una Patria ,\ 
Pili trafportata alla region faturnia, • 
Ed ìyì rifuonai per lungo fpazio 
Con quelle voci, ch'oggi ancora imperano. 
Ma poi mi tollèr la favella i Barbari, 
Sino alla bella età di Leon Decimo, 
Sotto il quale comparvi in forma feria 
Tra tutte le bell'arti, che fiorivano ; 
Benché Ja prilca libertate, e fpirito 
Le regole mi toHer d' Ari/rotile , 
Date per legge da fervili Interpreti,. 
Ch'alia ragion l'autorità prepongono, 
E con più itudio Tempre più s' intricano^. 
Pur meglio era ubbidire a quelle regole, 
Ch'ai furor ibggiacere, e alla demenzia. 
Di quei , che con le regole fi fcuotono 
Della ragione il freno neceiTarip, ^ 
Sicché confufì vanno co' tanatici, 

Men- 
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Mentre retate, ci coftume confondono, 
E di natura ogni legge fovvertono; 
Con trasferir dentro poch'ore un fccolo, 
Piantando a un luogo ifteffo or bofco, or camera} 
E trasportando iènza moto gli uomini; 
' Con dar coftume di Romano al barbaro* 
Ec! al Romano Eroe virtù tantalica; 
Di meretrice il cuore a pura vergine, 
E /ignorile autoritatc al famulo ; 
Con accidenti nati fenza origine, 
Accompagnati da' veleni, e carceri, 
Abbattimenti, anelli, bende, e lettere, 
Ch'anno continua guerra, e repugnanzià 
Con la ragione, e più con <e mede/imi * 
Quafì la poefia turbaffe V ordine 
Della natura, del Cielo, e degli rominij 
Ne diftingucflc coftume, e carattere, 
E non doverle foddisfare all'obbligo, 
Ch'è di ralsomigliare il Vero, e 1 proprio \ 
Ned altro affètto uman fapeffe effimere, 
Che ftolti amori, fredde querimonie: 
E quafi onor traete dall' infania ; 
E in vece d'adoprar le forze proprie, 
Debba le forze adoprar degl i artefici , 
Di cantori , pittori , c (tatuar) ; 
De' quali è divenuta ancella ignobile 
Colei , che fopra loro à H fommo imperio } 
E fu le feene à minor parte, ed infima 
Quella, per cui le feene s'inventarono, 
Qiiando alla mente i (énfi non prevalleró, 
E non ardivan la ragion correggere. 
Qiiefto di noftra età nuovo delirio, 
Armato del piacer d'afTiirda mufica, 
Che ancora i faggi a delirar necclTìtà, 
Se vogliono concorfo alla lor opera: 
Già prefo, ed occupato à tutti gl'animi, 
E'1 palato à corrotto in ogni genere: 
Perchè il Teatro è la fcuola de' Popoli % 

^ Nel 
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Nel cui coftume, o buono, o reo, fi cangiano. 
E QUEL che à prciò il Canto gregge a papere 
Con la dottrina, e col perfetto cicmpio, 
*Tien chiufe con ragion le ibene pubbliche; 
Ove non più albergava l'eloquenzia, 
Ne della civil vita il corfò, e V ordine j 
Ma luflo, ed ozio, e lafciva barbarie, 
Chc'l coièume, e lo itile corrompeano. 
Quindi per uicir io da tante infamie, 
Le quali lotto il nome mio fi covano, 
E con l'autorità mia fi difendono, 
Ricoda fono alla Giurilprudenza, 
Ed al favor dell'Eloquenza Lazi a 
Precorfa, e retta da lucerna critica. 
Ed un LegUra, Oratore, e Filofòfo, i 
Che dalla Corte non attende premio, \ 
Onde non teme, che gliel tolga l'odio^ 
Sotto la feorta di Ragion Poetica, 
Alla quale ubbidirono le regole, • 
A voi mi riconduce in lingua Italici; 
Benché da quefta , e dal fonte Eliconio 
Lontano andò tutta l'età liia giovane. 
Anzi mi raccomanda a' Cuoi Dilcepoli, 
Che togliono, con altri fuoi benevoli, 
Isella dottrina il velo all' arroganzia, 
Alla maligniate, ed all'aftuziaj 
Ed à prometto volermi difendere 
Dal T oppofizion dell' ignoranzia . 
Allora quei, chc'l noftro Autor condannano, 
Com'uomo di cenfura troppo libera, 
Potranno ben conofeer la modelli a 
Iva lui fin ora ufata, con afeondere 
Dc'lor più gravi error la conoicetizia ; 
Che poi per legge di ditela propria 
Converrà che riduca a vifta pubblica. 
Nò contro quei, che l'ignoranza feoprono, 
Nociva iòpra ogni altro all'uman genere, 
Anno le umane leggi o feure, o gladio, 

* Che 




Che libere da lor fono le lettere 
Dell'umana ragion prima propagine $ 
Se privata ignoranza fola alfaltano, 
Con pace dello ftato, ed onor pubblico* 
Ne contro la ragione anno l'imperio 
Leggi, che da ragion la tbrza pigliano. 
Parlato ò ih lingua famigliare, ed umile f 
Qual conviene a difcorfo letterario: 
Pofcia è d'uopo adoprar forma più nobile 
Che fi diffonde in verft endecafillabi 
Sparfa talor di jambi all'ufi) prillino: 
Che nel comun parlar, di cui l'immagine 
Portare io debbo, fpeffo i jambi {corrono* 
Anzi non ci aflcrrem degli anapeftici 
Ufati da' Latini, e degli Ellenici, 
Che con varietà di metro , e numero 
I fentimcnti , e gli affetti accompagnano. 
Benché dell' età noftra la ftoltizia 
Per numero comprenda il vano ftrepito, 
Che rozzamente il folo orecchio Aratola* 
Senza che (cenda a penetrar nell'animo,. 
Contro lo ftile, ed il numero Omerico y 
Che dell'orecchie fi ferve per organo, 
Donde nell'alma fen palli ad imprimere,- 
Col hiono alle (èntenzie convenevole, 
L'idea delle materie^ che s'efprimono. 
Col qual perfetto N E1 empio Efchilo, e Sofocle: j 
Ed Euripide ordiron le lor opere: 
Perocché la divina eterna Iliade 
Altro non è eh' un arbor di Tragedie; 
E perciò non doveva il. Saggio Trillino 
Sol ritenere il verfo endccaliillabo 
Col fettenario, e gli altri metri cfcluderc, 
Benché il Dante, e '1 Petrarca l'cfcludcirerof 
Perchè chi tellè Poema drammatico 
Dee la lingua imitare cftemporanea, 
Ove ofTerviamo ogni metro concorrere 
Secondo le paffioni, che lo dettano. 

E quiri 



E quindi Omero, eh' e qtiafi drammatico j 

Rompe, è dilfolve fpelfo anche Tefametro, 

E lo difponc delle cofe al genio: 

Come anche tè ne* lupi Sermoni Orazio, 

E ne' verfì bucolici Virgilio, 

Che'l fece meno nel poema Eroico: 

Ove affai men l'altre pedone parlano, 

Che 1* iflcfTb Poeta; e quindi lecito 

Gli fu più rilùonare, e menò ascondere 

Quello, eh* egli adoprò raro artificio. 

Che '1 Poeta non parla eftemporaneo > 

Com'egli debbe le perfone fingere, 

Che da lui a parlare s' introducono * 

Nè fperate da me favella turgida 

Sin or venduta a voi per lingua Tràgica* . 

Quali Ottimati, e Regi Augufti , e Confali* 

Che i perfonaggi fon della Tragedia, 

Vengano da natura all'uomo eftranea, 

E da chimere tirino V origine. 

Che fè voleano i Tragici trafeorrere 

Oltre la forma del parlar ch'imitano, 

Il i ambo non pigliavan, ma l'efametro, 

Nel dio più forte, e riluonante numero j 

E Itile ulato ancora avrebber lirico, 

Che fol ne' Cori al fin dell' atto adopranoj 

Che i Cori al fin dell'atto fi' cantavano , 

Benché alle (cene ancor voce applicaflèro* 

Che lenza canto era ridotta in ordine 

Dall'alzamento, e abbaiamento vario, / 

Che tefi, ed arfi, e numero appellavano ) 

Il qual era guidato dalla Tibia, 

Che dava norma al getto, e alla pronunciai 

Onde fe mai l'Attore ufeia di regola * 

Era percottò da Convici, e Sibili s 

E l'Autor noftro a tal fimilitudine, 

Solo a' Cori le rime vuole intendere, . 

Perchè gli Attori nelle leene parlano ) 

E perciò ior le rime non convengono; 

Chi 
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Che quando parlari gli uomini non cercano 
Dell' eftrcme paiole la concordia; 
Ma io\o allora, che per ozio cantano, 
Siccome avviene a'Lirici, ed agli Epici • 
Per tal ragion nemmeno è convencvoie 

I difcorfi di Re, quantunque altiffimi 
Portare affatto fuor diconiuctudinc, 

O contro il corfo naturai degli uomini j 

Ed in (cena introdur lingua frenetica j 

All'ufo dello ftil dell'altro fecolo, 

Di cui fpogliare il vizio non fi vogliono 

Quei che fin ora il noftro Autor condannano 

Sol con le leggi imprelfe lor ncir animo 

Del greco, e del latin dall' ignoranza , 

E daTla povertà di raziocinio: 

A cui l'autorità lòftituifeono 

Di quegli Autori, ch'io mando in c/ìlio 

Sì con le gonfie, e fèolte lor Tragedie 

Come con le contele, e vane critiche 

Tratte da falle, e pedantclche regole, 

Che non s'incontran mai co' prikhi eièmpj . 

E tratte dalle glofe d'Ariftotile , 

Che reti, e lacci agl'ingegni teifèrono, 

Indegne dello spinto Platonico, 

Da cui con volo generofo, e libero 

II novello icrittor delle Tragedie 
Portato è fuori del confine etereo; 
Com* è portato ancora oltre ogni vincolo 
Di cortegiana ambizione, e mi (èra; 
Che con la vana Iperanza di premio 
Adduce l'uomo in catena perpetua, 
Portando con l'onor nuovo icrvizio, 

E togliendo il piacer d'animo candido, 
Che iupcra lo (tato, e fòrte regia. 
Or uomo avezzo a volo così libero, 
Non fi può contener entro il circuito 
D'una (ola Region, d'un fòlo Popolo j 
Ma trafeorrendo per tutta l'Automa, 

R 
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Raccoglie voci le più illufori, e candide, 
E fcrive nel comun fermone Italico, 
Nel quale il Caftiglion fcrivcr fi gloria 

I Dialogi Tuoi degni di Tullio, 

E'1 fuo dotto Poema il faggio Triffino,; 
Con altri uguali a lor nella facondia, 
Animati del Dante dalPEfempio, 
Che in tal lingua tefsè l'alta Commedia; 
E quefta lingua anche propone a'pofterì 
Nel libro fuo de wlgitri Eloquentt'4. 
E fe i Latini traffer dalla Grecia 
Ad ufo loro le forme , e i vocaboli , 
Ch'indi affai più lontana anno l'origine? 

II nuovo iftaurator della Tragedia 

Con maggior libertà potrà raccogliere ^ 

Dal facto, ed immortale idioma Lazio, 

Da cui , come dal tronco , il noftro germini* > 

Tutte le voci , che meglio confentono 

Tanto agli orecchi comuni del Popolo, 

Quanto al (oggetto maeftofo, e tragico: 

A cui le voci imperiofe, e gravide 

Della favella triontal convengono 

Con più ragione, che al Poema Eroico, 

O a' fonettini della lira garrula: 

Multa novi* verbis prdfertim cum fit Agendum 

Tropter egeflatem lingu* , V return novitafem* 

Onde fe l'Adotto, e '1 Taffo tolfero 

Voci dal Lazio fuolo in larga copia, 

Come fece il Petrarca in rime liriche, 

E con tal arte il loro itile alzarono 5 

Con quanta più ragion poi farà lecito 

Sceglier dal Lazio voci, e forme nobili 

A chi primo trafporta dalla Grecia 

Su Tpfettrrtcr Teatro la Tragedia-, 

Di cui dal Taffo, Bonarelli, e Trillino, 

Ed altri Italiani Autori, ed efteri. 

Spi ima larva avete, e non lo fpirito: 

Jl quale chi fpogliato è d' ogn' invidia , # 

e t fife 
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E ingombrato non è dall' ignoranzia, 
In quclte cinque potrà riconofcere, 
Che riducono al mondo il greco genio, 
Dopo la grave ? e dolorofa perdita 
Delle latine più degne, e più celebri, 
Di cui a torto il luogo occupa Seneca, 
Che favella mi die declamatoria. 
Ciò per prologo batti alle Tragedie 
Nel Corfo di tre mefì addotte al termine, 
Senz* alcun pregiudizio della Cattedra, 
Or io men vo per comparire in opera , 
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ARGOMENTO. 

J * Autor d'ogrii bell'arte Palamede 
Ebbe d'Uliflè per la fraudolenza 

« * * • • • 

Dalla greca incoftanza empia mercede 
Del fuo raro valor, dell'innocenza: 
Perchè, <om J empio, e manjeator di fede, 

: i j v • . '-• \ 

Fu lapidato di comun fentenza; 

Quafi la pace a Priaftjib egli vendeffe } ; 

E r impero agli Dei toglier volefse . 

L E ■ P E R S ONE 

De IU Tragedia fono : 

Polissena, 

Nutrì ce, 

Achille, 

Palamede, 

Agamennone, 

Ulisse 

Calcant e, 

Lidia schiava di Palamede, 
M e r curio, 

I Cori fono di Soldati Greci 

La Scena fi vappefsnta nel campo de' Greci fitto Trc/a . 
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ATTO PRIMO 

S C E N A PRIMA. 

POLISSENA, ACHILLE, 

PoL.TNvitto Achille, la cui deftra impone 
1 A tuo piacer legge di vita, e morte: 
Oggi, che'l giorno e/Iremo è della tregua, 
Per ordine di Priamo il padre mio, 
So tt' abito mentito, io qut ne vengo, 
PolifTena, da te, per fpofa eletta, 
A dirti, eh' alle nozze egli coniente - y 
S'a noi da' Greci impetrerai la pace, 

La quale intera dal tuo arbitrio pende : % 
Che Te tu niegherai d'ufeire in campo, 
A* Greci toglierai tutta la forza* 
Onde fu T afta tua feorger mi iembra .* 
Di Priamo il lieto, o 1 infelice evento, 
Ach. Rcal fanciulla, che negli occhi accogli 
Forza molto maggior della mia deftra: 
Creder ben dei, che a cosi lieta fpeme 
Io chiamerei la guerra al regno mio; 
Per mantenere, e liberare il voftroj 
Onde promoyerò l'ambita pace, 
Quanto potrò con l'opra, e con la voce, 
Che regolate fon dalle tue voglie. 
Approvo intanto il provvido configlio 
.D'ufeire intorno alle Troiane mura, 
Meco a trattar, fòtto (cmbianza incerta, 
Per togliere agli Argivi ogni fofpctto: 
Ch'inutili fanan le mie ragioni, 
Se mi vedeiìèr volto alla concordia, 

Più per privato amor, che per ben pubblico. 

Tolto io comparirò ììi quefto luogo, 
Della piuma, ch'or vedi, ornato il crine, 
Quando dar ti dovrò qualche ragguaglio , 
> A Ch' 
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Ch'a ricever verrai, dopo 1» avvilo 
Avuto da fedele e pronta icorta , 
Ch'a tal fine porrai lopra k mura. 
Intanto, altera e nobile 
Donzella, degna voliere 
,Talor la tua memoria 
A chi cadrebbe efanime, 
Se, fenza te, difeiogliere, 
Lungi dal lido Dardano, 
DovefTe il Tuo navilio. 
Pol. Ne di real progenie 
Sarei, ne degna d'eflère 
Nuora dell'alma Tetidc, 
Se un momento dall'animo 
Poteflì mai deponere 
La generofa immagine, 
Di chi trae del pericolo 
31 mio fangue, e la patria. 
Ach. Perchè più lieta tomi 
Al dolce genitore^, 
Sappi, ch'a Palamede, 
31 cui penfiero allà concordia tende, 
L'efercito vuol dar tutto il comando: 
Temendo, e con ragione, 
Che '1 fuperbo Agamennone, 
Con l'intera rovina della Grecia, 
Tenterà vendicar l'ofTefa propria. 
Pol. Con sì lieta notìzia , 

E con la fpeme più del tuo favore, 
Vado a fcioglier d'angolcia il padre mio> 
Che da si bel principio, 
.Già veggo il Ciel propizi* 
Al noftrp dcfideno. 
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TRAGEDIA PRIMA, $ 
$ C E N A SECONDA; 
Achille, Palamede, 

PArmi lontano dalla turba, e folo 
Qui venir Palamede •* onde potremmo 
Più ììcuri accoppiar voce, e configgo. 
Fal. Achille, alla tua volta io drizzo il parlò 
Per diftornar te co'feguaci tuoi 
Dal defio di condurmi al regio impero; 
Perocché perder non vogfio la propria, 
Per regolar la libertate altrui, 
Ach. Tu, come faggio, e forte, 
Ben fai non cflèr nato 
Solo a te; ma più tofto 
A beneficio della Grecia tutta, 
Ch'Agamennone clponc alla rovina, 
Rifiutando la pace: e s'a noi quefta 
E' neceflaria, e d'effa 
Tu ricufi r arbitrio ; 
Avrai gran parte nel comun pericolo 
Di cui ftimato ancor farai l'autore. 
Io, che traggo ogni onor dalla milizia, 
Dovrei la guerra alla pace anteponerej 
Ma Dio non voglia, ch'ai privato commodo 
Mai per me, ceda la falute pubblica. 
■tal. Ben' io porrei me fteffo in abbandono, 
Qiiando Ja greca libertà potelTì 
Coi mio certo periglio ftabilire: 
Ma ftolto ben làrci, s'andar voleffi 
Senza fpeme del regno a certa morte. 
Ach. E credi fenza fpeme 
Elfer del Regno, s'ai 
La volontà del popolo in tua mano? 
Pal. E'1 popolo tu credi, 
Ch'abbia altra volontate 
Di quella, che gì' imprime il più potente: 

A z Che 
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Che con forza, e con traude il cangia, e volge. 
Come fuoco i metalli, o'I vento Tonde? 
Credi la turba itolta 
Diftinguer ferviti! da libertate, 
Qiiando la fervitii lucro le porge/* 
Pervenne in Grecia 
Straniero, e barbaro 
L'antico Peiope, 
E trovò 1 libito 
Regno , ed imperio? 
Perchè con mano prodiga 
Spaigea Toro dell'Afta. 
Con l'ifteffa potenzia 
La liia prole Agamennone, . 
La greca gente a tralportare in Frigia, 
Sotto il comando lùo : che farà ftabilc 
Mentre ftabi4i avrà ricchezze, e premio, 
Con cui poifa fmorzar Tira del popolo. 
Poi con Calcante già placato io veggio, 
Che gli chiefe la figlia in iàcrificiò. 
E s'ci l'autorità de i Sommi Dei 
, Accoppicrà con la potenza umana, 
l Non (olo fofterrà lo feettro proprio; 
* Ma torre a me potrebbe e lcettro, e vita* 
Ach. E i fommi Dei vorranno 

Autorità preftare a regno ingiufto? 
Pàl. No gli Dei, ma Calcante, a nome loro* 
E tofto i Greci crederanno giufto 
Quel che grato udiranno efsere al Cielo: 
Còme giufto an creduto, alma innocente, 
Per detto di Calcante, offrire a morte. 
Ach. Neil' incertezza dell' umane cofe, 
Ove la forte più che'l fenno regge, 
Spefso chi mcn provvede à meglio evento: 
E di rado felice i faggi an l'efito, 
Perchè di ih la guida mai non lafciano 
Al poter della forte inoperabile. 
Foriè del noftro efercito 
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Al caldo defiderio 
Potrà tal cafo giungere , 
Chè tronchi ogni artificio 
Di chi ci vuole opprimere. 
Tu intanto libero 
Lafcia pur correre 
- 31 noftro arbitrio ; 
E non refi/fere 
Con voce, ed opera j 
Perchè all'imperio 
Vogliamo, ch'applichi 
La deftra, e l'animo, 

Sol quando opprimere / - } 

Potremmo gli emoli, 
Senza pericolo. 

SCENA TERZA; 
Ulisse, Agamennone. 

TEmpo è da ragunar forza, e cònfiglio, 
Agamennone ìlluftrc: che rivolta 
Io veggio contro noi tutta la gente , 
Per efaltare al trono Palamede, 
- Ed ottener, da lui pace, e ritorno 
Dal Frigio lido alle paterne cafe ; 
Lafciando Elena in maiio de i Troiani. 
Onde perdendo il frutto dell' imprefa, 
leco ricondurrefti il proprio feorno. 
Agam. Ogni evento felice. Ulifse provvido, 
Fui dal voftro configlio il noftro efercito, 
Che dalla forza fua dee riconofeere: 
E ita pur fiero Achille, e formidabile 
.V, h £,' 1 f en ™ tuo, vie più che la fua detterà , . 
A Troiani apporto- doglia, ed efizio. I^Aqà) v 

Perchè '1 mal della forca è Separabile > 
Spelso da breve tempo; ma l'aftuzia * < A. , > < 

.Tefse di danni inefacabil ferie J . I >' ~ ( ^^(^ 

A 3 Emoli 
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E molto nuoce più chi cangia gli animi, 
Di quel ch'atterra ichiere, e moli, e fabbriche. 
Onde tu, ch'involarti il figlio a Tetide; 
E con gli orecchi tuoi rubarti a i Dardani 
Ogni occulto configiio a noi contrario , 
Allor ch'entralH feonofeiuto in Ilio > 
E f correndo di notte il campo Tracio, 
Potefli Refo con Tua gente uccidere: 
Tu, che con tue parole al nortro popolo 
Tante volte toglierti il proprio arbitrio; 
Con la medefim' arte , ed eloquenzia, 
Trar ci potrai dal prefente pericolo. 
Ulis Perche le mie parole, 
Incontro a tal tumulto, 
Abbian l'ufato impero 
Sopra la nortra gente; 
Confermate efser deòn da maggior credito . 
Onde a Calcante Sacerdote, ed augure 
Elser dei prodigo 
D'onori, e premjt 
Ne* mai ti ìembri 
Troppo aver dato; 
Pcrch'ci riceve a nome degli Dei; 
E Tempre è picciol dono 
Quel che fi rende a chi dovuto è tutto. 
Con lui d'accordo intanto 
Rendere cercheremo ^ 
Di fraude, e d' avarizia j 
Sofpetto Palamede , 
Con lettere mentite, 
£ fimular potremo, 
Che Priamo comprar voglia > 
Per opera di lui , V infida pace . 

CORO 

ME beato, 
Se all'ufato 

Mio foggiorno _ 

Potrò 



i 



Digitized by (joogle 



TRAGEDIA PRIMA. 

Potrò fare 
Un di ritorno : 
Dove fpefso la con forte 
Col mio caro e dolce figlio, 
Brameran la propria morte,' 
Per dolor del mio periglio . 
Ed io, per preda tenue, 
Col (angue , e con lo fpirito , 
Nutrifco la potenzia, 
Il fatto, e l'avarizia 
Di quei che, o^prelfi gli cfterij 
Avran modo più facile, 
Quando le forze volgere 
Vorran fopra la patria j 
Predando le futtanzie 
Di quei, che T aiutarono 
A dilatar V imperio * 
Se' pur felice, 
Marito d' Elena, 
Cui tanto lice 
Sopra di noi, 
Che i fonimi Eroi 
Della lor vita 
Non anno cura 5 
Solo per pafeerc 
La tua libidine 
Nel vifo candido 
Di donna impura. 
Ma fc i gran Proceri 
Vanno al pericolo, 
Di ricche ipoglic carichi 
Pofcia ritornano 
Alla lor patria: 
Ma noi col corpo fquallido, 
E da ferite lacero, 
Ritorniam più poveri 
Al noftro domicilio. 

// Fin delimito Tritno ; 
A4 
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Calcante, Ulisse. 
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Immi, prudente Ulifle , onde porremo 
Sicuro freno al popolar tumulto? 
Potrai dal regno cfcluder Palamede, 
E'1 fommo impero fòflrener di Atride, 
Senza ridurlo ad accettar la pace 
Offèrta da i Trojan!, e grata a i Greci? 
,Uus. Più (òpra il tuo poter fi potrà reggere, 
Che fopra il mio, l'impero d'Agamennone, 
Saggio Calcante; he minor pericolo 
A te fovrafta , che alla prole d' Atreo : 
Che Palamede, con dottrine infoi ite, 
Ogni fegno del Ciel Iprezza, ogni augurio. 
Onde, le della gente avrà l'arbitrio, 

10 veggo efpofto allo fcherno del pubblico 

11 tuo cclefte e fanto minifterio. 
Calc Mai non permetteranno 

Le Menti alte e fuperne, % 
Che cada il Greco regno in man d'un empio. 
E, come arbor fari a lenza radici, 
Regno fondato fopra fòrza umana, 
\ O nel voler del popolo inquieto, 
Che può folo condurft a certa legge 
Da quel poter, che trae ragion dal Cielo, 
\ Per mezzo dell'Interprete divino. 
/ Ne contro un'opra ingiufta , anzi nefaria, 
' Mancheran mai dal Ciel fini/tri augurjj 
Con cui da Palamede, e fuoi ficarj 
La volontate fvellerem del popolo, 
Pria -che perdiamo noi la forza, e 1 credito» 
Intanto, tu t'adopra, 
Perchè 1 popol cGmjnoflò 

Supplì- 
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Supplice a rae concorra, 
Per cercar degli Dei l'alto configlio, 
Pria ch'ei trafporti ad altra man lo 
Ch'io, come debbo, e foglio, 
A favor del più antico e giufto regno 
Applicherò la Volontà divina . 

SCENA SECONDA. 
Polissena, Ac h l l l e . 

COme dal dolce nido 
I pargoletti uccelli 
La cara madre alpettano, 
Che cól Ilio roftro provvida 
Adducht l'efca amabile; 
Cosi ancora dalle mura 
Io fòl lecita, ed attenta 
OfTervava il grande Achille, 
Se portava alcun conforto* 
E qua! del Sole 
Allo fplendote 
L'erbétta s'erge 
Sopra del giclo, 
Sotto cui lan^ue; 
Sì '1 penfier mio 
Al grato awifo, 
Che da te fpera, 
Sorge dal fredda 
Timor, che'l preme. 
Ach. Qual deftries feroce e fervido, 
Chiufa dentro angufto cacere , 
Urta muri, e rompe vincoli, 
Per aver fpedito- 1 efito; 
Così ancora lo mio fpirito, 
Impaziente era in attendere 
Qualch' evento favorevole ; 
Fer recarne a te l'annunzio; 
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PoL- Chi lbpra un'alma forte 
Fonda la lua fperanza, 
Sempre attenda maggior bene; 
Perocché '1 grande ardire, 
Del valore in compagnia , 
Vince quanto a lui s'oppone. 
Ach. Già l'efercito greco à fcoiTò il freno 

Del fìgliuol d'Atrco, e Palamede acclama > 
Che fi è fottratto dalla turba a volo, 
Ricusando oftinato il regio impero. 
Intanto Agamennon col fiio fratello 
Si fon fortificati entro le tende, 
Le quali fon percoflè intorno intorno 
Da voci, che domandano la pace, 
E da minaccie-, che per l'aria fremono, 
Scorrendo tra le fchierc, ed occupando, 
Con afpetto di ftragge, il campo intero. 
Rimato e folo, a raffrenar la turba, 
Ulitfè, che cedendo, ed adoprando 
Preghiere, può fchivar Tira, e '1 periglio, 
Ch'in mezzo del tumulto popolare 
Oftando, incontrerian V anime forti. 
Ed io, che ad Agamennone, 
Del regno alla contefa, 
Non debbo apertamente eflèr contrario 5 
Pur dall'amor velato della patria, 
V- Reggo di pace la domanda intrepido; 
Sol per afeendere, con quefto merito, 
Al pregio altiflìmo della tua grazia. 
Polis. Diicende il beneficio 

Da pronta volontà, non dall'effetto; 
Sicché '1 merto va fempre avanti all'opera? 
Ond'io fon pria legata 
Dal tuo favor, che Troja 
Libera dall' aflèdio; 
E prima d'ottenerla 
Dobbiamo a te la pace, 
Ach. Or dalla novitate, e dallo ftrepito 

Sor 
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Son chiamato a predar confìglio, ed opera: 
Ma (pero in breve, con novelle profpcre, 
Qui nvocare il tuo fèmbiante amabile . 

SCENA TERZ A. 

Ulisse, Aga mjè n n o n e. 

Rlpiglia, Agamennón, l' animo altero > 
Che la nova elezione e già foipefa 
Dal coniglio da me dato alla turba, 
D'efplorar pria la mente degli Dei, 
Per mezzo di Calcante Sacerdote, 
Sopra la lor defi derata pace . 
Sotto qucfto color, tra quefto fpazio, 
Potrem le cole, a noftro modo volgere, 
Per ritornare nel fcreno prillino. 
Del popolo il tumulto è come il mare; f 
E tace tofto, fe gli manca il vento / 
Della prefente paflìon, che'i muove: 
Ch'ove non fignoreggia la ragione, 
Niuna voglia eftèr può mai coftantej 
, Ma tofto cede alla paflìon contraria , 
Se la paflìon contraria è più prefente - 
Onde tofto potrem la ftima eftinguere 
Di Palamede appretto il noftro popolo, 
Se flngerem, che le prefenti lettere 
Di Priamo per accordo gli -fi mandino, 
Infieme col teforo a lui prometto. 
Agam. Leggi, cortefe Ulifle, il caro foglio, 
Dove h conterrà , col regno mio , 
La iàlute, Fonor, anzi la vita. 
Lettera. 
Ulis. Priamo Re de' Troiani a Palamede. 
Se tutto a te veniflè il Frigio impero, 
Non potria compenfare, o Palamede, 
Il beneficio tuo, la tua virtute. 
Ne convenia , che mi rendetti grazie 

Deir 
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Del Toro alle tue mani pervenuto: 

Perch'io dall'amor tuo più riconosco, 

Che dal valor d' Ettorre il regno mio. 

Ond' io t' ò refo parte del tuo dono ; 

Sperando^ che fe mai la pace impetro, 

Al merto tuo potrò parer più grato. 
Agam. Meglio non lo potea dettar Minerva; 

La quale è Tempre air opre tue prefente. 
Ulis- Pria che quefta fi legga a tutto il popolo 

Bifogna d'or© gran pelo nafeondere 

Di Palamede nelle tende. 
Agam. E come 

Potrai ciò far, con fkwrezza, e comodo r* 
Ulis. M'avvalerò della fua ferva Lidia. 
Agam- Della fua concubina ? 
Ulis. D' effa appunto . 

Agam. E come eflèndo ferva, amica, e femmina, 
Fede potrà ferbare all' avverfario > 

Ulis. Serva , e femina sì , ma non amica 
E' Lidia a Palamede: e chiaro indizio 
Io n'ò, eh 7 a lei fpefìò ò tentato il core. 
Ne fervo al fuo Signor, né donna mai 
Amor porta a colui, con cui legata 
E da dura, e fervil necefTitate. 
E tal necelfità toglie il piacere, 
Che con certo poffeuo anche s' e/tingue 
Di quel ben, che fu pria più defiato, 
E. nella Reggia tua n'ai chiaro efèmpio, 
E noi con te comune abbiamo il danno: 
Che, s' Elena del fuo vivea contenta 
Emulo non avrefti Palamede. 
E poi non è di Lidia il petto forte, 
Più che la torre, ove fu Danae inclufa: 
Onde farà dall'oro penetrato, 
Del qual polfiam prometterle gran parte, 
Mentre nel padiglion T afeonderemo . 

Agam. Se ragioni altre mancaflbro, 
L'oro folp, in cor di femmina, 
à Otter- 
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Otterrebbe la vittoria. * 
Dunque ordiamo pure intrepidi, 
Saggio Uliffe, arti, ed infidie; 
Che quando anno evento proipero, 
Piglian forza di giuftizia. 

SCENA dU ARTA. 

Achille, Calcante. 

Ach.Tj Puoi, Calcante, intorbidare il regno 
Ei A Palamede , e rivocar le genti 
Al primo ollcquio del fìgliuol d' Atreof 
Credi , che digerito egli abbia T ira 
Della figliuola per tua voce uccifa? 
Credi, che un regio petto, in cui non muore* 
La Speranza giammai della vendetta, 
Rimetter poisa così grave ofTefa? 
Non ti fovvien, che la mia forza fola 
Liberar ti potè dal regio fdegno? 
Ed or t* opponi al defiderio mio! 

Calo S'a Giove piacerà, d' Atride il regno; 
Anche a me dee piacere il mio periglio: 
Nè^con difpendio dell'onor divino, 
Mi è lecito pagar quel che a te debbo. 

Ach. Dunque a i Dei può piacer la violenzia> 
L'empietade, la frode, e P ingiuftizia , 
Che compongono il regno d'Agamennone, 
Per cui va tutta Grecia in precipizio 
E non piacerà loro Tinnocenzia 
Di Palamede, la pietà, la candida 
Pede, e di tante lue yirtuti il cumulo, 
Ch'empiran di falute il Cielo Argolico? 

Calc. Al debole intelletto de i mortali 
L'immortale configlio è inaccelTìbile 
Chi fa quaLfine il fommo Giove afeonda, 
Quando dare all'ingiu/to il regno vuole t 

Ach." E di Giove il volere ♦ - 

Donde 
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Donde alla voftra conofeenza viene ? 

Calc. pa i facri augurj, e da i celefti fegnì. 

Ach. Adunque corbi, gru, venti, e vapori 
Ponno i velar la Volontà divina , 
Più che la legge a noi della ragione, 
Da cui la conofeenza abbiam di Dioj 
E i fempitcrni lumi di giuftizia, 
Che Giove lpira nelle menti umane, 
Men lignificheranno il fuo volere, 
Con la lor certa ed ordinata norma , 
Che voci incerte, e note cieche e ftolide? 
Parto, perchè non voglio oltra trafeorrere. 

Calc. Quanto Ulifsc mi die faggio configlio, 
Quando contro coftoro mi rivolle! 
Che, iè'l Re m'odia, pur da trifto augurio 
Egli atterrito, e dalla conoicenzia 
De i fuoi gran falli, lpelso a me s'umilia 
Con larghe offèrte, e con devote fuppliche. 
, Ma Palamede, e Achille, con fiducia 
Dell* innocenza lor, della giuftizia, 
E col difprczzo, ch'anno d'ogni augurio, 
Mi toglion l'oro, l'onore, e'1 dominio» 

SCENA QUINTA. 

Ulisse, Lidia. 

MI Parea veder più lieto 
Verdeggiare il monte, e'1 piano, 
E del Sol più vivo il raggio 
Sfavillar dall'oriente. 
Il tuo dolce almo icmbiante 
Porta a noi nuovo fereno, 
Lìdia bella, or che rivolgi 
Qui d'intorno il nobil piede. 
Lid. Povera ferva, ed umile, 
Di cui Tafpetto, e l'animo 
Sparfo è di nebbie, e tenebre 

Dall' 
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Dal 1* acerba memoria 

Del fuo perduto arbitrio; 

Come potrà diffondere 

Mai fplendorc, e letizia? 
Uus. Anche in mezzo alle fpine 

Il fiore agli occhi è grato. 

Ma s'ajuto, e confìgho, 

Lidia, vorrai ricevere, 

Da me, che compatita 

O' Tempre la tua forte; 

Pretto potrai tornare 

Alla rapita libertà natia; 

Ed infieme a me dar quello, che perdere, 

Senza l'opera tua, certo potrei. 

Ma ria d'uopo oifervar /ìlenzio, e fede. 
Lid. Quanto di ferva imbelle 

Pofson le forze dare, 

10 tutto a te prometto, 

Ulis. Sai la fèdizion, che contro Atride 
Si è mofsa, per alzare il tuo Signore 
Al regno; onde in sì torbida tempefra 
Solo le tende voftre 
Sicure efser potran dalla rapina, 
Se '1 militar furor oltre s'avanza. 
Però celar vorrei fotto il terreno 
Del voftro padiglione, in tua culrodia , 
Gran fòmma d'oro: del quaF ampia parte 
Avrai, quando vorrai tenerlo afeofo 
Agli occhi, ed alle man del tuo padrone. 
Che, ih a lui fofse noto, 

11 torrebbe per fé, fenza il tuo lucro. 
Onde meco il teforo avrai comune, 

Se comune aver vuoi l'opra, e la fede. 
Lid. Se tutto avelli a renderlo, 

Pure, Ulifse, in tua grazia, 

Sarei pronta a riceverlo, 

Ed ofservar filenzio. 
Ulis. Quando adunque lontano 

Fia 
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Fia Palamede dalle tende, c fola 
Rimarta ivi farai, 
Tu manda a me l'avvifo, 
Per mezzo del mio fervo. 
Che qui vicino, a tale tificio, io lafcio. 
E fc Toro fia falvo, 
Manderai parte al. caro genitore, 
Che ad offerirlo venga a Palamede, 
Per impetrar da lui tua libertatej 
E parte recherai teco per dote 
A Carmide, per cui tanto fofpiri . 
Lid. Vanne pur lieto, Ulifse, 

Che ai noltro alloggiamento io fo ritorno, 

Per ofservare il tempo 

All'opera opportuno, 

E darne a te l'avvitò. 
Uus. Vado per ritornare 

Utile molto a te, più che a me ftefso. 
Lid. Se or di miferia ciafeuno io fuperoj 

Oliando alla patria tornerò libera, 

Pe'l fommo giubilo, ch'avrò di ftnngere 

Tra braccia cupide lo fpofo amabile; 

Con Leda, e Venere potrò contendere. 

SCENA SESTA. 
Achille, Palamede. 

SE dominio , ed onor calchi con V animo ; 
Pur non dovrefti la noftra amicizia, 
E la falute obbliar della Grecia, 
Ch'offre a te, per fuo fcampo, il nome regio. 
Pal. Anzi debbo fuggire il regno, folo 
Perchè tor mi potrebbe i cari amici > 
Che dovendo predar culto fervile, 
In odio cangerian tutto l'amore, 
Il qual dall'uguaglianza e nafee, e vive- 
E chi fupera ogn'un d'oro, e potenza, 

Sdegna 
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Sdegna cfjer fupcrato dì vinate, 
Ch'alia fortuna, ed alle cole impera; 
E fenza adoperar fpada, ne leure, 
Col divinò poter della ragione 
Sommette a (è la volontate umana. 
Anzi, occupato il pubblico, fi volge 
Tofto al privato ben noffro defio: 
Che oggetto cangiar può, ma non perire, 
Per acquifto di forze, o di comando. 
Onde iòvente é '1 Regnator corretto 
A' privati invidiar valore, e laude 
Dall'appetito uman , che non à meta. . 
Sicché anch'io pervenuto al regio impero, 
Odiar forfè potrei la tua virtute, 
Che s'alzerebbe a par del trono mio, 
Benché alle mie minor fufser tue forze. 
Onde vorrei la tua virtù lontana, 
Come lontana la votrebbe Atridc, 
Se , fenza te , {pcratfè efpugnar Troja . 
Ne trae dal fuo regnar contento intero, 
Uom , eh' impera a color , che per valore . 
E per dotti ina, fon d'impero degni. 
La fpeme poi, l'amor, l'opinione, 
Che moftrano gl'Achei d'un regno giufto, 
Cadrebber tofèo , quando la giuftizia 
Scender vedeflcr fopr'il capo a i rei, 
Che la parte maggior fanno del regno, 
E traggon gl'altri ancor nel ienfo loro, 
Con la compaflìon, con l'amicizia, 
Con la conginnzion di fangue, o genio. 
Sicché, per non {piacere al popol tutto, 
Dovrei fpiaccrc a pochi, ed a i migliori 5 
E dar dovrei gl'onori al minor mcrto, 
Che gode più l' applaufo popolare , 
E poggia mcn vicino al regio trono. 
Quindi vcdrcfti, o gran hgliuol di Pelco, 
Palamede cangiato in Agamennone. 
.'Ach« Già che dal regno , e dalle mie ragioni ' 

B Jnfu- 
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Tnfuperabirai la volontate, 

AImcn rivolgi alla propoita pace 

Tutta r autorità, eh ai dcgl Achei, 

Sicché libero (la noftro ritorno. 

Che d'Ulifle alle frodi, ed alle ìniidie, 

Se non s* oppone il tuo fapcrc , e credito , 

I dilegui ei potrà del greco popolo, 

Nelle fallacie lue, tutti iommergere. 
Pal Contro l'aftuzia e trale ogni iapere: 

Perocché qucfto folo ai ver s a^lglia; 

E quella il vero, ci tallo infame adopra. 

Onde ha più vie da pervenire al hne . 

Vur, quando a me non fi proponga il regno, 

Pronto confonderò l'animo mio 

Con le tue forze, per comun ialute. 

CORO. 

O Grecia Tempre mifera, 
Sei regno tuo non curano 
Quei , che più fanno reggere: 
Perchè contenti vivono , 
Del ben , che la dif grazia 
Non potrebbe lor togliere* 
E l'oro non ambifcono. 
Che ci efpone all'infidie, 
Senza la lete eftinguere , 
Senza frenar l'invidia, 
E'1 timor, che nell animo 
Anno fede perpetua. 
Ma quei , che non preveggono 

I mali del dominio, 
Infieme con l'imperio, 

II pentimento abbracciano. • 
E non pono rivolgere 

La voglia a via contraria . 

Che , fé nel regno gemono , 

Pur un dì non iaprebbero , . 
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Lungi dal regno vivere, 

E folo fi confolano, 

Perche fi danno a credere , « 

Ch'ancora il faggio invidia 

Lo flato loro miicro, 

Che par bealo al popolo, 

Cieco di mente, c itoli do. 

Spietato Palamede, 

Con quanto noftro danno, 

Ai ritirato il piede 

Fuori del regio affanno! 

Onde a noi piaghe, e prede, 

Dalle fuperbe voglie. 

Vengono degl'Artidi; 

Per cui de i Fregj lidi 

Bevon l'ardenti arene, 

Dalle trafitte vene, il greco Sangue ; 

Mentre che l'uno muore, e l'altro langnc. 
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SCENA PRIMA. 

Palamede, Agamennone, Ulisse. 

NOn temer, Agamennon, dell'impero, 
Ch' a te rapir non voglio : e a me rapito 
Ripetere giammai non curerei. 
Agam. Qual meraviglia fla, s'alma, ch'abonda 
Del proprio, efclude lo fplendore efterno* 
Siccome efclude il Sol quel della Luna? 
Chiufo non è'1 tuo regno, e circofcritto 
Dal Mare, o dalla terra, o pur dal tempo; 
Ma tutto copre l'abitato mondo, 
E con Teternitate uguaglia il corfo. 
Che chiunque ordinar vorrà le fquadre, 
E norma dare al marzial furore ; 
E chiunque alle lettere, che fono 
Eterni nunci dell' uman pcnfiero, 
Commetterà gl'eventi delle cofe; 
Dovrà fempre ubbidire alla tua mente, 
Che le mirabil arti prima ordio: 
Onde avrai fopra gì' uomini T impero > 
Fin che raccoglieran del Sole il moto 5 
E de i mefi , e de^l' anni al certo giro 
Revocheranno il (uo viaggio eterno, 
Di cui tu dato al mondo ai la milura. 
Pur de i Greci l'impero, eh' a me laici, 
E' tuo, perchè da telo riconofeo: 
E chi poflìede il Re, pofTìede il regno. 
Adunque, o Palamede, a me tu pretta 
Il modo da moftrar' animo grato, t 
E chiedi pur da me quel, ch'a te piace. 
Pal. Chiedo 10 folo de i Greci la fallite, 
Con la fermezza infieme del tuo feettro, 

Ch'efcofto farà fempre alla tempefta; 

4. S LIc- 
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S' Elena voi preporre a Grecia tutta, 
Negando a Priamo Pafpcttata pace, 
Ch'ei comprar vuole con ricchezze immcnfc, 
Senza tener del noftro, fé non quella, 
Che porta, ovunque vada, e (corno, e danno. 

Ulis. Non può dare a'Trojani il Re la pace. 

Pal. Nè men , fe la domanda il popò! tutto? 

Ulis. Nò, che non pende dall'arbitrio umano. 

Pal. Dunque lcenderc a noi dovrà dal Ciclo ? 

Ulis. Dal Ciel, dopo l'ingiuria vendicata.* 

Pal. Dì Ghino forfè offèfa, e di Minerva? 

Ulis. Per il pomo da Paride negato. 

Pal E pur non t'aflfaliva un tale fcrupolo, 
Quando, per tema del marzial pericolo, 
Potetti il bue , e '1 cavallo fommettcre 
Al giogo, e'1 fuolo, con l'aratro, fendere, 
Per fimularc a noi la tua demenzia , 
Ch'io fai fa difcoperfi , quando efponere 
Feci il picciol tuo figlio avanti il vomero, , 
Che rivoltarti, con la mente provida. 
Ora, che dalla guerra ai maggior' utile, 
Apparir vuoi del Ciel rigido vindice, 
E a nome degli Dei la Grecia opprimere, 
Quafi natura immortale, e benefica, 
Intenta fèmpre a creare, ed a reggere, 
Con la carne dell' uom la fame palccre 
Voglia, e col fangue fuo la fetc ertinguereJ 
Sì del vortro livor, del fiero genio 
Fate l'eterno Nume autore, e vindice} 
Traendo lode di Dieta dal popolo 
Dell'opre yortre federate, ed empie; 
Dalle quali egli trae doglia, ed efizio. 

Ulis. Contender non vogl'io con chi di Giove 
Conofce quello, eh' ad ogri' altro è afeofo; 
E, con opinion contrarie all'ufo, 
Chiama il corfò civile ad altra norma; 
Onde mi parto, che veder mi fembra. 
\Jn mio tevfo venire a querta volta. 

B * £gam. 
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Agam. De^li Dei all'offèfa Ulifle accoppia 
L'orTefa ancora fatta all'onor mio, 
Ed alla Greca nazione intera; 
Quindi alla pace egli ha contrario ri core. 

Pal. Quegli l'onor cura de i Greci, e'1 tuo, 
Che, con la Grecia, il regno tuo vuol falvo: 
Ch'appo il volgo, che attende al iòlo effètto, 
E' Tempre di chi perde il difonore. 
Ma benevolo a fe l'uomo più crede 
Cólui, che lo confìglia alla vendetta, 
Di quel, che lo richiama alla ialute. 

Agam. Andiamo Palamede, alle mie tende, 
Ch'ivi, cogli altri Duci, tratteremo 
Maturamente dell* offerta pace. 

SCENA S E^COND A. 
Ulisse, Lidia* 

QUanto fagacemente Palamede 
Tratto è dal noftro duce in compagnia, 
Perche queft'oro afeonder noi polliamo. 
Ma già Lidia ver me veggo venire. 
LlD. Eccomi, Uline, pronta, 

Per eseguir la cominciata imprefa; 
Bench* io la creda vana ; 
Perchè già Palamede il mio padrone, 
Rifiuta ad Agamennone il comando, 
A cui dovrà Pefercito ubbidire; 
Onde non nafeerà tumulto alcuno: 
E Toro avremo noi nafeofto in vano. 
Ulis. Anzi di Palamede il gran rifiuto 
Infiammerà, non. fmorzerà la voglia 
De i Greci, che lo chiamano a l'impero; 
Che co.nofcendo più la fua yirtute, 
Per arto sì magnanimo, e sì raro*, 
Vedranno , con la fpeme , e col penfiero , 
In compagnia del regno iùo, venire 

L'equi- 
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%J Equità > la giuftizia, e l'innocenza. 
Che chi 'I regno rifiuta , non defili 
Il proprio fatto, e le foftanzie altrui; 
La di cui fete trae J' nomo a regnare; 
Afcondendo la faccia de i pericoli, 
E delle cure> ch'entro il regno albergano. 
d* Dunque alle tende 
Sicuri andiamo 
Che le divizie, 
Ch'ai nella detterà, 
Con fbmmo commodo, 
Polliamo alcondere. 



SCENA TERZA. - 
Achille Solo. 



AL coniglio io men vo tra gli altri Duci, 
Ore troverò ancora Palamede, 
Per indurre Agamennone all'accordo, 
Ad onta di Diomede, che non fdcgna 
Servire al genio del fallace UJitfè: 
Da cui tratto al fervigio è degl'Atridi, 
Ch'ai vile, e indegno acquilo d'un' adultera, 
Impiegano alme sì feroci, e nobili. 
Ma 1 invitto valor della mia deitera, 
* Più non adopreranno a tale infamia . 
Che, quando la concordia non accettino, 
Io Sottrarrò dal militare uficio, 
Una meco, le fchiere de Mirmidoni; 
Sol per te foddisfar, cara Poliilèna, 
E ricondurti lieta alla mia patria, 
Qiiando tolto farà quindi l'attedio. 



SCE- 
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SCENA Q.U ARTA; 

Ulisse Solo. 

VAdo a fpinger la preda entro la rete, 
Poiché nell'oro alcofto io già l'ho tefa. 
E farò, che le lettere, ch'ho finte, 
Efler da Priamo (cntte a Palamede, 
Sian dall' iftefTò popolo intercette. 
Ne voglio intervenir tra gì* altri Duci 
Al congregò di pace; per lalciare * * 

In li batate Achille, e Palamede, 
Di volger, contro me, le lingue loro; 
Che la fcoperta lor maledicenza, 
Non potrà mai recare a me quel danno, 
Ch'io loro apporterò, con l'opra occulta. 
E con la lontananza dal congreflò, 
Meno l'infidie mie faran fofpctte. 
Perocché apparirò mcii curioiò 
De i lor pareri, e defiofo meno 
Di tirar gl'altri alla tèntenzia mia: 
Onde meno di me fi guarderanno. 
Che Palamede, con la fua dottrina, 
Mai non (upererà l'infidie mie, 
Che veglian contro lui,* mentre ch'ei veglia, 
Per trovar dentro il Cielo aftri novelli. 
E ne i pubblici affari è folo faggio 
Chi sa più grato comparire al popolo, 
Che più dell'opre le parole apprezza, 
E molto più del vero ama l'inganno. 

SCENA QUINTA. 
Polissena, Nutrice. 

SI m'é caro il ritorno 
Del generofò Achille, _ 

Che 
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Che n' ho voluto prevenir V awifo 

Portando fu le mura 

Il piè dal cor guidato. 

Da cor, che doppio 

Dolore attende, 

Se la fperanza 

Perde di pace. 

Che andare in cenere 

Vedrei la patria; 

E, per le lubriche 

Strade, decorrere 

L'antico, e nobile 

Sangue di Dardano . 

Ed io , che , fe la Frigia 

PuflTe, # per pace, libera 

Dal militare afsedio, 

Sarci nuora di Peleo, 

Regina di Tefsalia; 

Se Troia cade all'impeto 

Del nemico implacabile, 

Andrò dimefsa, ed umile, 

E concubina ignobile, 

Ivi a predar fervizio, 

Dove fpcrai l' imperio . 
Nut. Ma come all' improvvifò 

Difpare a noi la luce ! 

Chi toglie al Sole i raggif 

E chi ne fura il giorno? 

Oimè, che'l popolo 

Smarrito, e pallido 

Prono s'umilia 

Al Rè dell'etere. 

O Troja mifèra, 

Di tua difgrazia 

Quai fegni orribili 

Dal Ciclo Icendono! 
Polis. Andiamo celeri 

Noi, per congiugnere 
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Il timor proprio 

Con Priamo, Ed Ecuba, 

Miei genitori amabili. 

Ch'io voglio fupplice, 

Con loro, efponere 

La fede candida , 

E V innocenzia 

D' imbelle vergine, 

Sotto il prefidio 

Di Giove altilfimo. 

SCENA SESTA, 

Calcante, Palamede, Agamennone; 

• 

Più non bifogna difputar di pace, 
Che già l'efclude apertamente il Cielo, 
Col trifto annunzio del futuro danno, 
Che noi leggiamo imprefso in faccia al Sole. 
Il qual, mentre trattiamo della pace, 
Si fpoglia lo fplendor, fi cangia il crine; 
Ve/rendo il corp9 liio di nero ammanto: 
In cui veggo dipinte le procelle, 
Che dovran divorar le Greche navi, 
Quando fciolte laran da quefto lido. 
E fi vedran le voftre membra fparte 
Correr per l'acque a dare il cibo ai pcfci, 
E i fcogli ftilleran del voftro langue, 
Per cui rofseggerà del mar la (puma; 
Mentre vi sbatterà Tonda nel ialso, 
In pena della pace inaufpicata. 
Ag. Quanto mi duol, che in tua grazia all'accordo 

Confentire io non pofsa, o Palamede! 
Pal. Prima, che tu m'efcluda, è duopo ch'io 
Ragione chiegga dal Profeta noftro 
Di sì certo decreto, e sì fune/lo. 
Come Calcante fei tanto ficuro, 
Che r ecliffi del Sol minacci danno 

Ai 
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Ai Greci, che l'ingiuria an ricevuta, 
E che pietà più menano , che pena ; 
E non tei quei, che l' inginria portaro 
Entro il tetto ospitale, violando 
Di Dio l'eterna legge, e delle genti j 
Con trasferire in Troia la con forte 
Di chi l'accolfc nel Real palagio? 

Calc. Voi credete a voi fteffò, o Palamede, 
Ed efpofto perciò (lete all' inganno 
Della fallace fapienza umana. 
Ma V autorità leguo io de' maggiori , 
Donde abbiam d'augurar l'arte divina, 
Che rovina promette a quella 4 imprefa, 
Di cui fi tratta , mentre il Sol fi vela ; 
E perciò rumofo è a noi raccordo, 
Il cui trattato il So! refo ha funeito. 

Pal. E quando voi credete a quei maggiori, 

Giudicate color degni di credito? j 

Calc. Degni al certo di credito io li giudico. 

Pal. E, fe voi non formafte tal giudizio, 
A loro autorità potrete credere? 

Cal. Non potrei certo. 

Pal. Adunque, o divin' Augure , 

Se tu credi ai maggior per tuo giudizio, 
Prima a te fteflò, e poi credi ai maggiori: \ 
Di cui l'autorità pende dai credito, • 
Che al tuo giudizio pretti, ed a te fteflò. 
Ma, fe fu nette tutte l'opre fono, 
Sopra di cui la faccia il Sol fi copre. 
Sarà tutto funefto TEmilperio; 
E l'opre ancora de" nemici noftri 
Saranno accolte entro il fìnittro augurio; 
E quei, che contra noi prima pcccaro, 
Dovran temer da Dio maggior vendetta 
Di noi, che vendichiam Fotfcfe nottre. 

C*L, Adunque il Sol, perchè fi vela il volto? 

PAt. Non fe'l vela egli già, ma gli è velato 
Dal corpo della Luna opaco, e denfo, 

Che 
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Che tra '1 Sole , e la terrà s' interpone , 
Accogliendo quei raggi, che a noi tura, 
pinche altrove portata è da quel moto, 
Che trafcorrcndo va per l'univcrib, 
Sotto quella immortale, e certa legge, 
Che trae dal fen di Dio tutti gii eventi, 
Per confervazion della natura. 
E voi di Dio la volontà infinita, 
Che a riguardo comune abbraccia, e voi ve, 
Con la fua provvidenza univerfale, 
Ogni varia cagione, ed ogni effètto, 
Contraete a un fol fine, e folo all'ufo 
Di chi fi rende al minifterio voftro, 
Che i Poeti inventarono, per dare 
Autorità celefte all'ignoranza. 
Perchè ignorando F arte , e la ragione 
Di quanto Giove efponc al lento umano i 
% Crcdecc agli occhi voftri eilèr aperto 

li divino configlio, afcofo al faggio, 
Del quale alla prudenza egli rivela 
L'arte da regolar la noftra vita, 
Che voi turbate con fantafmi , e fogni . 

Cal. Non e mia, Palamede, quefta ingiuria j 
Ma di Febo, a cui pretto il miniiterioj 
Onde da lui vendetta debbo attendere 
. Di quanto ai detto a noftro vituperio. 
Intanto,, andiamo a tare il facrificio, 
Atride invitto, per placar d' Apoline 
L'ira, ch'egli minaccia al Greco efercitoi 
Per colpa di color, che sì l' offendono. 

Pal. S' avelli tu ad offerire in facrificio 
L'Invidia, la Vendetta, e l'Avarizia, 
Non farciti agli Dei largo di vittime ^ 
Come fe'loro liberale, e prodigo 
D'agnelli, vacche, e torri, che a te vongono 
Da quei, che fperan dal Cielo ogni grazia, 
Se la rapina lor teco dividono. 

CO- 
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CORO. 

OR, che vcggiam le tenebre 
La luce a rebo involvcre* 
Neil' opinioni varie } 
Come potrò risolvere, 
Se ion tra lor contrarie; 
E comune an l'origine? 
Chi dall' attedio 
Ci vuol diftracre; 
Chi vieta (ciogliere 
Dal lido l'ancore; 
E tutti portano, 
Per lor fentenzia, 
L'ifteiìò iniiciò 
Del Sole efanime. 
Onde , fc bene Apolliné 
Non ci volcflTe offendere; 
Con tal paura Solida, 
Ci renderemmo inabili 
A fuggire, e combattere. 
E poi vorremo ascrivere 
Al Ciel la colpa propria, 
Figlia deirignoranzia. 
Chi del Tuo vive contento, 
E non cerca eftranco lido, V 
Non potrà la pioggia, o '1 vènto 
Mai temere, è'l mare infido. 
Non incontra mai terapelte, 
Chi non è fuperbo, e avaro, 
E, dall'umili tòrefte,^ 
Vede Tempre il Sol più chiaro; 
E, le pur la terra fcuotc 
Le Città dalle fue terga, 
Lor caduta non pcrcote 
Quel, che in vii capanna alberg 
Onde in van col Ciel lì duole 
Chi non à vita lercna ; 
Perchè '1 vizio abbracciar vuole, 
fche, con fc, porta la pena. 
// fine dell' vtttQ Terzo. 



Atto iv. 

SCENA PRIMA. 

Achille, Polissena. 

DI Troia, e della Grecia la fallite, 
Con la lieta fperanza dell' accordo, 
Tutta, nobil donzella, è a terra fparfà . 
Pol. E chi sì bel principio à mai (con volto? 
Ach. Una lettera Icrttta a Palamede, 
Pol- Da qnal mano funcfta ed infelice^ 
Ach. Scritta è a nome di Priamo il padre tuo, 
Pol. Come, Te dell' Eccetto Palamede, 

Non conolce ci, ih non quel che raccorre 
Di fua gloria potè col folo udito? 
Ne favella, ne guardo, ne, per opra 
Altrui, giammai congiunte alcun penficro, 
O da vicino ièco, o da lontano. 
E trattando con lui, ciò non terrebbe 
Celato a me; ne, per mio mezzo, a voi, 
Che primiero motor fletè dell'opra. 
Ah non credete, Achille, a tal follia. 
Ach. Noi credo, ne da prima io l'ò creduto. 
Che, fé nell'acqua il fuoco non alberga j 
Non può di Palamede entro del core 
Fame d'oro albergar, ne fraudolenza. 
E pure in quella lettera fi legge 
Gran fomma d'oro, che'1 Re Priamo manda, 
Per comprar, da tal' uomo, il tradimento: 
Che merce propria è del fallace Uliflè, 
Il qual del finto foglio io credo autore. 
Pol. E come pervenuto a voi tal foglio? 
Ach. Dicono, averlo Diomede tratto 

Di mano a due dei voftri, che fuggirò, 
Quindi a legger fi dié tofto alla turba, 
Che per la Ituna, ch'à di Palamede, • 
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Da incerta opinion viene agitata, 

Qual felva mo(Ta da contrarj venti, 

Che or' ad un'Iato, or' ad un'altro ondeggia 
Pol. Adunque, la disgrazia, 

Già di novello turbine, 

Circonda il popol Dardano; 

Ed io del tuo conjugio, 

Fuor dal mio petto, ai mifèra, 

Vedrò la fpeme (correre . 
Ach. Non potrà di Giove il fulmine 

Mai troncar l'eterno vincolo, 

Del comune desiderio. 

E però, donzella amabile, 

Non deporre così fubito 

Quella, ch'ai di me fiducia. 

Che, fe mai vuole Agamennone 

Aflfalir le mura Dardane; 

Io le fchiere de'Mirmidoni 

Trarrò fuori dell' airedio. 
Pol. Chi mai potrebbe, Achille, 

Lodar tua gentilezza, 

Che mi rende la fpeme, 

Toltami dalle fraudi, 

Del turbolento Uliife- 
Ach. Adunque, qual venirti, torna lieta' 

E finche fpirto nel mio petto alberga % 

Dal petto tuo diigombra ogni timore. 

Parti, che Agamennon viene, ed Uiiflc. 

SCENA SECONDA. 
Agamennone, Ulisse, Achille. 

DA' bando, o forte Achille , all'ira ingiufta 
Che, contro il faggio Uliflè ti rivogle> 
Quafi egli fia ritrovator d'inganni, 
A danno dell' illuftre Palamede ; 
Le cui rare virtù cancellan l'odio, 
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Dentro l'animo -ancor de' (noi nemici: 
Onde Uliflè mcdcfimo à lcdato 
Il moto, che fòrgea contro di lui. 

Ulis. Non voglio, con la pubblica potenza, 
L'ofTèfa mia privata vendicare. 
Onde, per trar d'affanno Palamede, 
O' propoito alle turbe, che cercaffero, 
S'egli appreflo di fe teneflTe l'oro; 
E, che l'oro, appo lui, fe non trovaflèroj 
Come di certo ritrovar non poflòno ; 
Dovean, per falfe, condannar le lettere» 

Ach Di iua virtute Palamede à dato 
Sì lungo, e indubitato elperimento, 
Che dall' elame iitcfso, ch'ai propoito > 
Egli rimane gravemente ofTcfò. 
Ma dall'ingratitudine del popolo, 
Quando è guidata dalla fraudolcnzia , 
Dobbiamo creder di ricever premio, 
Allor, che lolo riportiamo ingiuria, 
E la vita falviamó dal pericolo. 

Ulis Della condizion, ch'offerta abbiamo, 
L'iftefso Palamede è sì contento, 
Ch'egli in cuftodia vuol le ftefso dare 
Al popolo, eh' a dubbio di Tua fede, 
Mentre gli cercan l'oro entro le tende; 
Così ficuto e di recar trionfo 
Dcll'ingiufto fofpetto, e della fraude. 
E parrebbe afpirare alla tirannide, 
S'efser volefse, per virtute, e merito, 
Superiore al popolar giudizio. 

Ach. S'egli è; debbo contento efser' anch' io : 
Che dove non fi può fperar mai bene , 
Gran bene s'acquifta, fe fi fchiva il male. 

.Uus. Andiamo dunque tutti, per attendere 
Lo feoprimento di sì rea calunnia . 
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SCENA TERZA. 

Achille, Palamede. 

f"\Vc fc' volto, caro Palamede, 

Pai tEm calunn ' e ne v eggo commollò. 
VX?« miatc , col pegno della vita, 
Vado a preftar la ficurczza ai Greci, 
«le iiettp abbandonando in mano loro, 
v.be dai configli mici, donde an falute, 
£. dai perigli di prelènte morte, 
^o/tenuti da me , per loro (campo , 
»„ della tede mia-'C»rti non fono 

A \ f,^"*'!^ mcntc » beneficio, • 
La cu memoria l'animo- lineetta 
E del benefattor fonda r,mffro, ' 
Del quale, a forza, /ì foft.cne il pondo 

JPal. .Pur, s ,0 gì, rendo di mia te ticuri 
Sicuro non lon'io d'inganno afeofo 

5 r ° P °^- de] fal, à« Uliflc: 
«Jnde dovrei tuggir dal campo Greco 
Per non trova lR ^ £ eco 

Che etn una volta ha rifiutato ti regno 

Ma" con' ìTf da ' Regnator fieuro. Sn °' 
V ™a j tu S a > scontrerei l'infamia • 

M ftr£ nd ° £ I* 11 * incerta, J ' 

Me ftctro acculerei di certa colpa. 

il tana duopo, abbandonar gli Atridi 

Finrh^>^ 0 > n , da " a Prometti , ' ' 
Finche 1 attedio fia quindi rimono. 

«ndc meno curar debbo l'infìdie: 
*-ne quando a me toglieflèro la vita. 
Ch' S°/^ riln , da »^ontinua morte', 
E do? iki ad r abitar lèm P re eo'rei / 

• Che l nL' •* £ quefta yita ™a, 
Che le notizie f uc dai fenfi accoglie, 

c Non 
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Perderò '1 mio Signore ; 

Che io, s'amar non poteva, 

Pur tradir non doveva: 

Ed or, contra contra mia voglia, 

Oimè, che l'ò tradito: 

E quefta ricompenfa 

Rendo a chi mi trattava , 

Non come ferva vile ; 

Ma qual propria conforte 

E che non mi offèndeva, 

Con voce, nè con cenno. 

Ueh, perchè i Greci perfidi, 
Odiando Toro cercarono, 

Me, con la propria infamia, 

Ivi non fepell irono, 

Donde quell'oro trafsero? 

Ch'ai popolo già recano, 

Per onta, e per fupplicio 

Di Palamede il milèro. 

Poiché, s'io voglio vivere, 

Son costretta ricevere 

Cotidian fiilfidio 

Dal cittadino d'Itaca:- 

Che l'anima più candida, 

E l'uomo più mirabile* 

Che pofsa giammai nafeere, 

A me toghe, c alla Grecia s 

E nella fua cuftodia 

Mi vuole , perchè libera 

Non feopra ogni fallacia. 

Sinde condur mi fa da'fuoi Satelliti: 

SCENA QUINTA; 
Achille Solo. 

QUefta, popolo ingrato, empia mercede 
ftendi agli autori della tua fallite; 

C x Che 
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Che, mentre degli Atndi efpoftì fiarrì3 

All'odio, per recare a voi la pace, 

Tu pafei Tira lor del noftro (angue; 

E lor (icario fé' contro de' tuoi, 

Commovendo tempefte a Palamede, 

E, contro me, (pade opponendo, ed alte, 

Per lontano tener da lui T avuto ^ 

Contro me , che potuto o tante volte 

Tener lontano dalla voitra vita 

Ettorre, che (correa, come procella, 

E'1 campo Greco riempica di ftiagc, 

Spargendo, (opra voi terrore, e tuga. 

Da cui vi rivocava il valor mio. 

Ma, fe dal ceto voftro, e dall'aiuto 

Del giufto Palamede or m' deludete 5 

Dal (angue voftro deluder non potrete 

Dell'afta mia la fete incftinguibile, m 

Quando ritornerò co' mici Mirmidom ; 

I quali ad adunare io vado in furia, 

Per (alvar Palamede, o per ripetere. 

Da voi , del (angue <uo le pene debite ; 

Sei Ciclo mi (ara tanto contrario* 

Che, pria del mio ritorno , 10 l'abbia a perdere 

SCENA SESTA. 
Agamennone, Ulisse. 

Ulis. rTiamo pur noi lontani dalla turba, 
3 E lafciam concitarla dai teloro 
Tolto di Palamede dalle tende: 
Perche potrebbe la prefenza no (tra 
L'ira allentar, contro di lui, concetta, 
Quando la mia folerzia , e '1 tuo potere 
Venifsè avanti alla memoria loro: 
Ed avriamo anche noi parte dell'odio, 
Che tutto Palamede oggi (ottiene. 

Agam. Ma, fe l'wtorijà del tornino J° ) P cr ^ on 
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Non reggerà del popolo il volere^: 
Come licuri mai eiser potremo , 
Che non fia rivoltato a poltro danno, 
Da lingua a noi contraria, o nuovo moto? 
JJlis. Ivi Calcante, a tuo favor, prefiede, 
Che alla accula zion del tradimento 
L'oltraggio aggiugnerà de* ìbmmi Dei, 
Di Palamede dalla bocca ufcito. 
£ sù la lingua di Calcante avremo 
Forza molto maggior, che fu la no/Ira; 
Che chi dei fommt Dei l'ingiuria vendica, 
Reccar non può giammai- fofpetto al popolo* 
D'utilitate, o di vendetta propria, 
Come chi vendicale il dritto pubblico. 
Ma già lieto Calcante a noi ritorna . 

SCENA SE T T-IM A. 
Calcante, e Detti, 

SU la mia lingua io la vittoria porto» 
Atride, a te, contro i nemici tuoi, 
Da noi tutti ottenuta, anzi da Giove, 
Di cui T eterno imperio, una col tuo, 
DalF empio Palamede era alsalito. 
Agam. Spada, col fangue, avrà 1* anima Iella? 
Calc. Vive egli ancor; ma condannato è a morte 
Dal popol, che (coperto il tradimento, 
E vitto Toro da lue tende addotto-, 
Dalla gloria del reo pure occupato, 
Qual fragil falso, da lontano colpo, 
In varie opinioni era divilb . 
Parte dava ali* indizio intera fede, 
E parte ancor glie la toglieva intera. 
Parte poi condonava al reo la pena, 
In ricomperila della gran virtute. 
Quindi io forgendo/con terribil voce, 
Ch'a gie dai Ciel mandava il fommo Apollo, 

C 4 E im- 
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E implorando di Giove la pofsanza,' 

Per Todio fulminar de'luoi nemici? 

Sì prefi ad efclamarc. O cieca gente, 

E dubitate condannare a morte 

Chi tira Copra voi l'ira di Giove, 

Con fue dottrine perfide, e maligne, 

Ch'a lui togliono il fulmine, ed a Febo 

Le dorate laette , & a Nettuno 

Il gran tridente, e l'afta al fiero Marte, 

E ad Efculapio la virtù dell'erbe? 

Dunque colui, che oltraggia 1 Dei del Cielo , 

Senza temer la lor vendetta eterna , 

S'afterrà d'oltraggiar gente terrena f 

Credete, ftolti, che temere il tallo 

Porta, chi del tallir pena non teme/' 

Vedete quanto il Sol minacciò danno, 

Col vifo fparfo di color di morte ! 

Ed ei ridente alzava al Ciel la fronte ; 

Perchè non crede , che '1 fulgor del Sole 

Retto , e guidato fia da proprio Nume ; 

Ne dagli auguri attende avvilo alcuno. 

E qui produifi in faccia al popol tutto 

Quello, ch'udirò le nefarie voci, 

Ch'ufcian di bocca all'empio Palamede, 

Quand' era mcfto , e moribondo il Sole : 

E quegli ogni mio detto comprovaro . 

E tur le voci mie faville ardenti 

Cadute fopra fecche, e folte arifte, 

Donde, per tutto il campo, fi diffonde 

Fiamma, che s'elza infino al Cielo, e freme : 

Così s'accefe l'ira entro que' petti, 

Dai quali all'aria ufeio concorde grido, 

Che nfuonava MUOJA l'empio, MUOJA. 

E la voce, ch'ei dava, a liia difela 

Sommerta rimaneva entro il tumulto. 

E pofeia, perchè molti aveller parte 

In un fupplicio tanto grato a Giove, 

E, per efempio altrui, rcftaffg noto. 



Digitized by Google 



TRAGEDIA PRIMAfctV & 
Diffi. Che a viltà pubblica condotto 
Fuifc quell'empio, lopra eccello colle 
E, da tempefta di volanti fallì, 
Scagliati dalla turba impaziente. 
Avelie infame iepoltura, e morte j 
Onde già lo conducono legato , 
Per dare elècuzione al parer mio. 
Tal forza Febo à dato alla mia lingua. 
Tu intanto grazie rendi ai (omini Dei , 
Che, con la voce dei miniftri loro, 
Salvo rendono a te vita , ed impero ... 

Agam. Se mi dà Giove, per tua mezzo, il Regno, 
A te dovuta è tutto il Regna mio, 
Che Tempre prenderà dal cenno tuo; 
Ed avremo tra noi comune il frutto. 
Torniamo intanto al noftro padiglione, 
E fuggiamo rincontro della turba, 
Sieome à consigliato il faggio Uliflè. 

jULis. Anzi conviene ancor , eh' orniam le tende 
Tutte di nero ammanto, e che moftriamo 
Della colpa dolore, e della pena, 
Per celar, con tal velo, il noilro fdegno. 
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AQiiàldaoIente flato , 
,Ai fine, € à portata 
L3: tua rara virtù, cfe'ogn' altra eccede, 



Mifero Palamede! - 



A morte sì crudele , 

O popolo infedele, 

Condanni chi per dare a te la pace, 

All'odio altrui lòggiace.. 
Condanni , per un' empio , 

Chi di giustizia è il tempio , 

Ed erge d'innocenza alti trofei 

Agi' immortali Dei ! 
I candidi coftumi 

C 4 Credi 



Digitized by Google 



Jp IL PALAMEDE 



Credi nemici ai Numi, 
E premio dai, con lode di pictate* 
A tran de , e crudeltatc ! 
Lo bramavi, per duce, 
Or lo pivi di luce, 
E togli a quello, che onoravi tanto, 
L*onor del noftro pianto ! 
Per opra di colui, 

Ch'a fuo lucro, ed altrui 
Perfidamente impiega ancora il Cielo: 
E, di pietà col velo, 
Minaccia pena ancora 
A chiunque deplora 

Del più gui/to, e fedele, c del più forte 
La divietata morte. 
Onde fon' io coftretto 
Tener chiulò, e riftretto 
L'amor, ch'io porto alla tua pura fode, 
Milcro Palamede! 



B fine delf+Atto Qutrfì ; 
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ATTO ^ 

SCENA PRIMA. 

Palamede Solo. 

COn le piani legate dietro il targò; 
Vo de' miei giorni ad incontrare il ttn£| 
Peniòfo, più del tuo, che del mio male, 
Popolo, ingrato a me, crudo a te fteflò. 
Che puoi creare a te medefmo il danno, 
E morte dare a chi ti die fallite. 
Scioglierai quelle membra, e quefte braccia? 
Riparo a te contro il furore orlile; 
E quefto capo fpargerai, per terra, 
Che ibi per te vegliava, ed era il nido* 
De'più fani configli, c falutari? 
Onde, col fenno, e providenza fua, 
Difcacciò dall' efercito la fame, 
Quando adunò dalle remote genti, 

ÌLà dove UlifTe fu mandato invano) 
•rtimento , che '1 bifogno fuperava 5 
- E vi fottrafte dall' orribil pefte, 
Che divorava già buoi, e cavalli; 
Quando accrelcendo Tefercizìo, e'1 moto; 
Vi perfuaf<Ml corpo a pafeer d'erbe, 
E affatto abbandonar V infette carni . 
Voi quefte luci ancora eftinguerete , 
Che trafeorrendo il Cielo, ed efplorando 
<21i oppofti venti, entro la fede loro, 
jVi feppero fottrar dalfe tempefte. 
Onde 10, con liberarvi dal pericolo, 
In vita ò mantenuto i miei carnefici. 
Ma, non compiango io me, compiango il vero j 
Che meco muore , e meco avrà la tomba * 
La qual, togliendo a me Tignobil parte, 
Libero lafcerà l'animo mio* 

Che 
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Che quandi fcioko leveraifi a volo 

Vcrfo l'elfere eterno, ed infinito, 

Che non efcluderàdal fuo conforzio 

Chi non à mai col volgo delirato, 

E la divinità non à divifo, 

Ne F immenfità fiia mai cireonfcritto , 

E più fuggito à il vizio, che la pena. 

Ne Giove ldegnarà d'aprire il leno 

A chi non gli applicò concetto umane*,' 

E furto, ed adulterio non gli aferine, 

Ne mai cangiollo in Satiro, ed in toro.* 

SE in vece d'onorarlo, con le vittime, 

D'agnelli, o buoi, o d'altre vili beftie, 

Atti gl'offèrfe di pura giuftizia, t 

E <T incorrotta fede , ed innocenza , 

Per cui l'uomo fi rende a Giove fimilei 

Dunque venite pure, o gente perfida, 

E ì laflì raccogliete, per opprimere 

Degl'inimici voftn il grande oftacolq. 

Uccidete, uccidete, o ciechi, e ftolidi, 

L'autore, e'1 fabbro d'ogni voftro commodp* 

E date a'eorbi, a' cani, e a' lupi rapidi 

IL» offa mie rotte, e quefte membra lacere . 

SCENA SECONDA- 
Polissena, Achille-, 

Glà'l rumore à portato 
Alla Troiana reggia 
L'empia condanna a si fpietata morte, 
Che (ecco tragge ancora 
Tutte le mie iperanze, 
Se'l tuo valor non le foftiene in vita. 
Ach. Impaziente le mie fchiere attendo , 
Che qui vengano in ordine difpoite, 
A trai* dal petto de' rapaci Atridi 
"La vile, fccllerata, e indegna vita, 
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Col periglio anche certo della mia. 
Poi. Ed io che far potrei 

Se tu cadelfi eftinto ; e i fieri Argivi 
Efpugnaflero mai di Priamo il regno? 
A te prometta in forte, 
Dovrei, mifera ancella, 
Dietro barbaro orgoglio 
< Andar, con mani avvinte, e crini fciolti, 
A ricever lo feorno 
Dal vincitor crudele . 
Vedi, Achille, che, folo 
Se' con tue poche fchierc: 
E, fe uguale non ai nella fortezza ; 
Pur la fortezza umana 

Scotta fempre etter può dal maggiór numero. 
Ach. Penfi tu, che Agamennone 

Abbia fedeJe a fe tutto Tefercito? 

O quanti al regno, e alla potenza cedono, 

Perchè infegna contraria 

Non veggon, dove pottano ricorrere! 

Vedrai, della mia fpada al primo folgore, 

Se ad un tratto faprò dietro me traere 

Quanti , di Palamede dal iupplicio , 

Fiero, e tacito fdegno in petto premono ! 

Ma già fi veggono 

De' miei Mirmidoni 

La lance fplendide, 

Col lume tremulo, 

L'aria dividere. 

Schiere invincibili, 

Correte rapide 

Meco ad abbattere 

La nera aftuzia, 

D'Ulittc perfido: 

E a Palamede il mi fero, 

Date per vittima 

L' empia fuperbia, 

Dei figli d'Atreo. 

SCE- 



IL PALAMEDE 

SCENA TERZA. 

Mercurio, Palamede, Polissena , Achille; 

O Ivoca pure, o valorofo Achille, 
fV Dal cominciato corfo il tuo furore: 
Perchè d'Atreo al figliuol movendo guerra, 
Libcrerefti i Dardani , che '1 Fato 
AH'eftzio condanna, ed alle fiamme $ 
£ Poliflcna a te concede in forte, 
Quando ufeito farai di mortai vita, 
Per abitar con lei ftagione eterna, 
Nel bel fcreno uegli Elifù campi . 
Ne fare, Achille, al Fato repugnanza . 
Che ih tu "fuggirai l'oppolto Fato, 
Al Fato t'addurrà l'Occafione, 
Che lpronerà la cieca yolontate 
Là, donde in vano poi vorrà fuggire. 
Ne Palamede attende la vendetta 
Di quella morte, che guidollo a Dio; 
E che, con la lui pena, à confumato 
Quanto avea di terreno, e di mortale: 
Come confunta, da vorace fiamma, 
Fu la mortalità d'Ercole invitto, 
Con cui la forte à Palamede uguale, 
Cangiato in aftro, che nell'orbe mio 
Eternamente volge la fua luce. 
Ed ecco il volto fuo come fiammeggia; 
Poiché favella, e palficnc umana 
Depolè nell'eterna onda di Lete: 
Che ad immortal concetto, ed infinito 
Del grand' Eroe la mente à pareggiata. 
Ne lice , che mortale afecnda ti noi , 



Quanto l'uomo contrae dal corpo impuro. 
Quindi agitato da calunnie in terra 
Serapr'è colui, eh' à d'albergare in Cielo. 

Anzi 



Se i travagli, e le pene non 
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Anzi è nel Ciel, quand'anche in terra alberga 
Perchè non può la tenebrerà frode 
Turbar d'alma mnocente il bel fereno: 
E Ccmpre è nell'inferno il fraudolente, 
, Ch'è làettato dall'altrui temute: 
E, in mezzo dello ftato più felice, 
Dal propria fallo è travagliato, e morfo. 
Intanto a Palamede altari, e templi 
Ergete, ed eCponete a culto eteniu; 
Non per fua gloria, che la tira altronde * ! 
Ma, per eCemplo,- e. norma delle genti « 
La fua virtù celefte, ed immortale. 

CORO. 

' I • * 1 , • 

Qtlanto à nebbia nel penfìerA 
Quel, che crede etfèr beato 
Chi non à luce dal vero, 
Benché goda regio ftato! 
Chi di glorie, e di trofei 
Cigne il Ilio fuperbo tetto, 
Non e caro a' Commi Dei, 
Ma chi puro, e catto à'1 petto. 
Quel , che nutre onefte voglie , 
Poco fpert nella terra, 
Perchè ogni un le forze accoglie 
Per addurgli affanno, e guerra. 
E chi premio à ricevuto, 
Come guitto, ed innocente a 
Meglio forfè avrà Caputo 
Dar colore alla fua mente. 
Perchè un'anima /Incera, 
Non può ufarc ingegno, ed arte, 
E perciò d'eflTcr non fpera 
Grato all'una, e all'altra parte. 
La virtù, fe non è morta, 
Su la fronte non à Certo, 

Per l'invidia, che fi porta* 

Quan- 
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Quando è vivo, al maggior mcrto* 
Che potrebbe, per giuftizia 

Toglier porto al meno degno; 

E però T empia malizia 

Lo vuol fuor del civil regno. 
Ad ingegno non s'applaude, 

Se non è volgare e vile j 

Che'l più illuftre, e più fottile- 

Toglie il velo all'empia fraude» 
Nelle Reggie fi congiura , 

Per non tarlo ivi efaltare: 

Onde avria fomma (ventura» 

Se voleflè penetrare. 
Ma non à sì (tolte voglie» 

Chi da fé traggel* onore; 

Ed intorno a regie Coglie 

Girar vede ira, e dolore, 
Più riceve , che dà gloria , 

Chi'l più degno onora, ed alza; 

Mentre eterna la memoria > 

Su l'altrui virtù, s'innalza. 
Ed il Cielo non ricetta 

Chi gli porta argento, ed oro; 

Ma chi mente più perfetta 

Seco adduce al fornaio Coro . 
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Da Giunone era Andromeda dannata* 
Della fua madre per punir V orgoglio ? 

V 

Ad efler da una fera divorata * 
Mentre legata flava a duro fcoglio. . 
Ma ne fu> poi 5 da Perfeo liberata * 
Che lei per moglie 3 ed il paterno foglio 
Ebbe per dote^ e Fineo fu coftretto 

% 

i cedere la fpofa a fuo difpetto * 
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LE PERSONE 

Della Tragedia fono 

Proteo, 

Mennone, Sacerdote, 

Cefeo, 
c assiope, 

Fineo, 
Andromeda.. 

Tritone, 
Cimotoe, 
Perseo, 

La Scena è in Cirene. 
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ATTO PRIMO 

SCENA PRIMA. 

. , * 

Proteo. 

MIniitri alteri del regno marittimo, 
Tritoni voi, che calcherefte intrepidi 
Anche il valore dei Ciclopi orribili: 
Li quali tanto a voi di t'orza cedono, 
Qiianto T acqua, maggior pondo à dell' aria: 
Gite, e dal più protondo dell'oceano, 
Col rauco fuono di ritorta buccina, 
A me guidate il moftro più famelico, 
Per divorar la più innocente vergine, 
La più leggiadra, più bella , e più nobile, 
Che mai nafcclfe da mortai coniugio. 
Così voglion Giunon con le Nereidi, 
OfTefc dall' orgolio di Callìope, 
Madre della tanciulla milèrabile . 
Giove coniente il primo a tal fupplicio, 
Che d'un fuò nuovo furto, ed adulterio, 
Col catto fangue di donzella candida , 
Il fio ne paga alla rabbiofa Conjuge . 
£ placan, come i più potenti fogliono, 
Gli odi tra lor, col d^nno del più debole, 
Con vendicar fopra del giù Ito , e fbmphce, 
La colpa del più reo, del più malefico. 
Onde anno l*opre lor Tempre difeordia 
Cori le leggi, che danno di giuftizia. 
Ed a chi nota quefta repugnanzia* 
O con minaccio, o con pene rifpondono: 
O dicon, che non à pure nell'animo 
L'idee della giuftizia convenevole, 
A chi d' autoritate , e t'orza ftipera . 
Onde la fteila loro legge efti'n suono, 

Da E la- 
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E lafciano del «;iufto il fol vocabolo, 
Refo minifrro della lor libidine. t 
Che eli uomini per giuflo non intendono , 
Se non opre alla legge amiche, e congrue. 
Ed io, ch'ò da prefbre il minifterio 
In fatti al genio mio tanto contrari, 
Benché, per lo dolor, mi ftruggo , e macero, 
Pur copro il mio pcnfier d'alto filenzio: 
Perche fenfo non ò, ne moto libero, 
Da che perde Saturno il lommo imperio: 
Che pria poteva , a mia voglia , rincorrere, 
Or in fuoco , or in acqua , ed ora in aria , 
Or pattava in metallo, ed ora in arbore; 
E le forme vcitiva a proprio arbitrio : 
E , sfuggendo de' Numi la potenzia , 
Poteva gli altri fottrar dal pericolo. 
Ma poi ch'occupò Giove il ioglio altiflimo, 
Vince le forze mie col fuo dominio; t , 
O pur s'io gli refifto , ci cangia gli animi, 
E 1 fenfi involve di iantafmi , e nuvoli ; 
Si che non veggon la mia vera immagine. 
Onde le forze mie più non prcvagliono, 
E contro il vero 1* apparenze regnano . 
Anzi mi vieta di feoprir la iene 
Del Fato, che fu a legge a me comunica ; 
Per tema di non perder' ogni oflcquio, 
S'ufcine fuore il decreto infallibile, 
Ch'a noi tutti, ed a Giove anche predomina; 

SCENA SECONDA. 

Ceieo, Cassiope. / 

DOnna, che '1 feflb fuperi d'orgoglio, 
Siccome di beltà , che a danno umano, 
Sogliono fempre andare in compagnia: 
L'indomabile tua folle arroganza, 
Ecco ove à'1 regno, c Ifangue noftroaddutto, 

Tu 
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Tu volgendo fovente il mio volere, 
A legge iniqua, ed a decreto ingiurio , 
Per iaziar l'odio tuo, lèmpre concetto 
Contro i miei più benevoli, e più faggi, 
Che mi configlian d'emendare il vizio, 
Di cui breve è '1 piacer, lungo l'affanno, 
Al pubblico non meno, ch'ai privato j 
Soilòpra m' ài tutta la gente volta, 
E delòlato il regno con le pene, 
Che difarmano il Re, mentre divorano 
Le foftanze, e le vite del <ùo popolo. 
Ed or mi togli il mio iòlo contorto, 
Con l'ira, che di Giuno accendi al petto, 
Ofando (èco di beltà contendere, 
s. Oft la colpa a me dar del tuo vizio * 
Uomo avaro, ftiperbo, e invidiofo 
Delle foltanze altrui, delle virtuti , 
Ch'cftmguer vuoi, perchè ti fon contrarie. 
E perciò morte fabbrichi al più degno; 
Non per mia compiacenza , o mio riguardo. 
Ma facciam c\\ io ti volga ai male altrui j 
Dunque fola cagion di tutto il danno 
Sarà l'orgoglio mio, la mia beltate; 
E non l'animo tuo cieco, e leggiero, 
Che da quefta bellezza fuperato, 
Alla privata , e pubblica mina 
Portar fi lafcia dall'orgoglio mio? 
Che non farebbe al popoio dannofo, 
Se del fupremo, e pubblico potere 
Dalla lafcivia tua non fotte armato, 
Che fi fòggioga alla bellezza mia: 
Onde fé' tu l'origine del danno, 
Che regger non (apendo il proprio arbitrio, 
Ofi la volontà regger del popolo. 
Quante volte, togliendo a me l'ammanto, 
Che, come nebbia contro al Sole oppofta > 
Del mio fplendor la maggior parte involve 3 
Caduto a- quefti pie, di dolce pianto 

D 3 Gli 



Ù L\ANDROMED A 

Gli fpargi, reputando maggior forte 
Da quelle molli piante eucr calcato , 
Che l'altezza calcar del regio Soglio, 
O Taire cime premer dell'Olimpo. 
Or fc fuori di me la mia bcltate 
A' forza tal, ch'ogni cuor piega , e muta; 
Come può non alzar l'animo mio, 
Ch'alberga dentro sì felice fpoglia? 
E fc tu le' del regno tuo fuperbo; 
Quanto pili la liiperbia a me conviene, 
Che*] tuo regio poter porto nel vifo, 
E regno fopra il regnatore i {tetto? 

Cef. Se lòpra ogni mortai tuo fatto afeende , 
Stolta Calliope, non volere almeno 
Provocar tanto P immortai natura, 
Che mandi la vendetta fu dal Ciclo, 
A torre a noi sì cara, e dolce figlia, 
Per darla in cibo a divietato moftro . 
Eh di beltà cedi la gloria a Giuno, 
Che tanto eccede ogni bellezza umana , 
Quanto è più bello della Terra il Ciclo : 
A paragon di cui 1 più brutta , e vile 
Se' tu, che rozza, e mitica fanciulla, 
A paragon del tuo reale afpctto . 

Cas. Pur non curo io, fe brutta, c vii fanciulla 
Vanta contro di me preggio maggiore; 
Ne la fo degna della mia vendetta. 
3L Dea, la qual da noi e allontanata 
Da tanta altezza , che non à mifura , 
A vendetta sì balla oggi difeende? 

Cef. Con perdita vorrei del proprio udito 
Chiuder l'entrata a così rea favella; 
Che chi fdegno non vuole a* Numi aferivcre 
Pur non li può fpogliar della giuitizia, 
Donde piove alle colpe ogni lupplicio. 
Ma meglio Ha tornare a offrir Je Vittime 
Agl'irritati Dei, di cui placabile 
L'ira farà imi della tua fuperbia. 

5CE- 
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V-/ In dolore immortale ; o giorno infetto 
Ufcito dal profondo , e crudo Averno , 
Ch'eftinguerai della beltà Ja luce, 
E d'ogni onore fpoglierai la terra. 
A dì nemico d'ogni legge umana, 
E del più chiaro pregio di natura 
Potrai predare, o Sole, i raggi tuoi? 
Che dovrefti cangiar tutti in faette, 
Contro la Fera, che verrà dal mare, 
Per lacerar co' languinarj denti * 
Le delicate membra , e tenerelle 
Della più cara , e nobile fanciulla, 
Che (otto il lume tuo giammai forgeflè; 
E tu come ài potuto, o fòmmo Giove 
Comunicar la voce tua benigna 
A sì crudele Oracolo, eh' a morte 
Danna la più innocente, e Ja più bella, 
Per punir la fuperbia della madre. 
La qual non cede di bellezza a Giuno? 
Adunque il Nume tuo, eh' e vena eterna 
Di Pietà, di Giuftizia, e di Bontate, 
Manderà morte all'innocente figlia, 
Che accrefee gloria a te con la fua vita $ 
E all'empia madre manderà falutc, 
Che, vivendo felice nella colpa, 
Alla Giuftizia tua la fede invola? 
La vita lafcerai fopra la terra 
Di donna , che contrifta e Terra , e Cielo 
Ed efporrai a doloroia morte 
Del popolo la fpeme, e la letizia, 
Che tutta fia con lei'chiufa, e lèpolta 
Dentro le fauci dell' orribil Fera? 



Fineo Solo. 
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Di cui entrare anch'io dovrei nel ventre' ,* 
Per etferk compagno nel màrtire, 
E finir con la morte il rio dolore* 
Che m'accompagnerà tutta la vita: 
La qual privata di sì dolce fpofa, 
Onde Porger doveva il mio fèrcno, 
E' dolorala aliai più della morte, 
Ch'ali' infelice vergine s' appretta. 
Ma già veggo d'Andromeda apparire 

? I chiari raggi, oimè, che in si poch'ore 
In eterno iparir da noi dovranno* 

SCENA Q_ U A R T A. < 

Fineo, Andromeda. 

And. TTRefche erbette, ameni fiori, 
Jl7 Che corona a qxiefto crine 
Tante volte offèrto avete; 
£ davate al debol fianco 
PlacidilFmo ripofo, 
Qiiando, fianca al volito prato. 
Con le dolci mie compagne, 
Ritornava dalle infidie, 
Ch'agli augelli fi tendevano: 
Qiiefto giorno e per me l'ultimo, 
Che tra voi poffa il pie volgere* 
Anzi Sorte ò tanto iniqua, 
Ch'a me niega ancora morta 
D'albergar nel voftro feno. 
E voi, onde marine, 
Che folcvate accogliere 
Me, con l'altre mie Vergini 
Sotto notturne tenebre 
Tra le frefche acque, e placide: 
Or fdegnate ricevere 
j 11 mio morto cadavero; 
E contro me fpedite moftro orribile, 

Che 
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Che iepolcro mi dia nelle fue vifcere. 

Fin. Ahi mifera fanciulla, ove fé' volta 
Con le fedeli tue care donzelle, 
Ch'accompagnaro i tuoi felici giorni; 
Ed or, per entro i Regni della Morte, 
Ti daran per compagno il lor dolore f 

An. Vo di Giunone irata al facro Tempio, 
A fparger quante ò lagrime negli occhi, 
Prima di fparger dalle vene il fangue 
Tra i crudi morfi di ferino dente. 

Fin. Scioglierebbe il tuo pianto i freddi marmi, 
Innocente fanciulla, ed infelice: 
E marmo fembreranno i fommi Dei, 
S'alle lagrime tue potran refì/tere. 
Teco nel Tempio anch' io verrò a confonderi 
Le mie preghiere, e le mie calde lagrime 3 
Ch aver non ('degnerai comune il gemito 
Con chi dovrai comune avere il vivere, 
Se le noftre preghiere al Cielo afeendono. 

\\C O R O.W 

OGni ben quando ne appone, 
Pur a quei, ch'nfar noi fanno, 
Si rivolge tutto in danno 
Il favor d'amica Sorte. 
Qual di Febo lo fplendore, 
Se percote in vario oggetto, 
Reca a noi vario colore; 
Così ancor da vario petto 
Ogni dono di Fortuna 
Suol portar diverfo effètto. 
Tanta lete più raguna 
Uomo avaro entro dell' alma } 
Quanto più ricchezze aduna. 
Ma non perde la fua calma 
Uomo fobrio, e temperato, 
Se mai d'oro empie la palma. 

Gioja 
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Gioia fpargc in ogni lato 
Donna illuflre, c iaggia, e bella, 
Che fia Torta a regio Stato. 

Ma del regno è la facella 
Di Calliope la beltade, 
Perchè involve anima fella. 

Che del mar la crudeltade 
Contro il proprio l'angue muove 
Con la fua /tolta empietade. 

Onde io prego il fommo Giove, 
Ch'anzi fenno egli m'apporte* 
Che 1 favor d'amica Sorte, 



ìt fine dell'Atto Trim*. 
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SCENA PRIMA. 

Cefeo, CAssiorE r Andromeda, Fineo/ 

C Er « À Ndiamo incontro alla dolente figlia, 
Jt\ Pei fegni conferir, fc pur ne porta 
Dal Tempio di Giunone con Ja voce, 
Che dall'eterno Oracolo di Giove 
Novellamente il noftro orecchio accolfc^ 
Mentre fi celebrava il Sacrificio. 

Cas- Eccola lagrimando a noi venire, 

E Fineo, che con lei congiunge il paflò. 

Cef. Qual novella mi porti, o cara figlia 
Dell' irata Giunon dal fiero Tempio? 
Dà la Dea di pietà fegno veruno? 

A>jd Contro certo martire, 
Reco frale fperanza, 
Sorta più da timore, 
E da troppo defio 
Di fuggire il periglio, 
Che da laida ragione , 
I Cef. DI pur, che rotto legno è gran conforto 
A chi Palma lafciar teme nell'onde. 

And. Dopo difciolto il core in prieghi, e pianti , 
Lli'cimmo appena dalle facre iòglie, 
Che a noi s'ofTerfe candida Colomba, 
Su cui drizzò un Falcon l'avido roftro, 
Che mentre l'ugne rapide figgea 
Sopra le catte liie trepide membra , 
Kclpinto fu da un'Aquila feroce, 
Che la Colomba fòpra l'ali accolfc. 
E fuori la portò del noftro afpetto. 
Ma qual' evento a voi di me infelice 
Scoprirò delle Vittime le fibre, 

Che 



»• 



Dig 



Google 



L' ANDROMEDA 

Che confeie fono del Voler Divino? 
Cef- De' legni tuoi con la tavella muta 
Convien la voce ancor dei Sacerdote, 
Che luce mofera a noi di tua falute, 
Dicendo, che la Fera fe non viene, 
Qiiando farai legata al duro fano, 
Prima, che quefto dì cada nel mare, 
Speranza aver potrai della tua vita; 
Ed a tua madre, fe beltà più vanta, 
Oltre il periglio rio, eh* a te-fovrafta, 
Minaccia morbo , che confumi , e rtrugga 
Tutto il più vago fior del fuo fembiante. 
Cas. Non fol ricufo di beltà V onore ; 

Ma, per condurre in porto la tua vita, 

Gli anni mi fpoglierei del viver mio. 
Fin. Con l'amor della figlia il timor proprio 

Copre, e depone di beltà la gloria, 

Or eh* a lei la potrebbe il morbo togliere; 

E la rifiuta fol , per non la perdere . 
Cas. Ecco dal crine mio fcuoto ogni pompa, 

E depongo ogni fatto, ogni ornamento, 

Chiudendo il mio fplendore in denfo nembo, 

Perchè non efea a provocare il Cielo. 
'And. Il dolente apparato, 

Mia cara genitrice, 

QucfiVè della mia morte. 

A cui 1* ombra novella 

Del tuo volto precede, 

Per annunzio funefto, 

In tutto il noftro regno, 

Dell' orribile ftrage* 

Che fi cova nel mare, 

Di quefte membra afflitte: 

Ch'avran per letto un fallo, 

Finche fian lacerate 

Dalla vorace fame 

Della marina Fera ,* 

Le cui fpictate zanne 

Il mio 
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J! mio giulro timore 
Mi porta avanti gli occhi, 
Prima che mi divorino > 
Sì eh* io provo la morte, 
Prima d'etfère ucciia. 
£F. Andiam, figlia , alla Reggia, e già che'l Cielo 
Ci manda di fperanza un picciol raggio, 
Non deprezziamo il lùo benigno dono. 

SCENA SECONDA. 
Proteo Solo. 

VOlto à Calliope il vilò a pcnitenzia, 
Ma non il core, ove tutti ricorrere 
Veggo i co/turni, che di fuori apparvero. 
E chini! acqui Iteran maggior potenzia, 
Benché noti non fiano all'occhio pubblico 5 
Anzi nemmeno al lentimento proprio. 
Perch'ignoto è cialcuno a le mede/Imo, 
E l'uomo il proprio fallo a ih diilimula, 
Perche, benché il piacer tiri dal Vizio, 
Pur la natura Aia, eh' è ragionevole, 
N' abborrifee l'alpetto, e l'apparcnzia. 
Ma,,fe lo cela agli altri, e a le medelìmo; 
Lo lpera in vano ai lòmmi Numi alcondere* 
E non perciò nvocano il fupplicio; 
Ma tanto più ldegnato Itrale avventano, 
. Quanto che veggon crefeer la Malizia, 
Oh' è più lcaltra, efficace, e più nocevole , 
Quando della Virtù porta l'immagine. 
E fin , eh' anno la terra favorevole > 
Gli uomini, al Ciclo mai non 11 rivolgono 3 
Ne la lòmma potenza a Giove alcrivono, 
Se non per adoprarla al minifreno 
Della grandezza loro, e della lòbolej 
E la (uà Providenza lòlo ammirano, 
Quando alle voglie lor l'anno propizia, 
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E minaccia rovina all'avverfario. 

Ma pur voluto à Giove col fuo Oracoli* 

.Tal donna a fimil pentimento induccrc, 

Affinchè porta ogni pretefto togliere 

Di vendetta a Giunone, a cui concedere 

Or non vorrebbe la rtrage, e l'efizio 

Dell* innocente, e sfortunata Andromeda * 

E vuol per vero il fallò lutto vendere, 

Perchè va preparando nuova gloria 

Da quello fatto ad un lue» figlio fpurio ; 

Affine che contratta lode, e merito 

Delle virtuti iiie, dell'opre egregie, 

Il potfa poi tra i lòmmi Numi attraerc, 

E luogo dare a lui tra Bacco, ed Ercole y 

Ed altri figli nati da flagizio: 

Dc'quai non folo la regione eterea, 

Ma piena ancora à la mezzana , e V infera , 

Ove Minos, e Radamanto reggono, 

Ad onta di Pluton , eh' arde di rabbia ; 

Sì che in terra dovran le Stelle fendere* 

Per dare ai figli fuoi lede nell'etere, 

Ove ornai non farà luogo più vacuo. 

SCENA TERZA. 
Fineo, Cassiope, Cefeo. 

Fin. Hi di Callìope fu donna più vana, 

V^Ch'entro alfi/tcìlo orror del nero ammanto, 
Cerca alla fùa beltà fregio novello? 
E in mezzo alla meftizia fi compiace 
Più del ièmbiante fno lèmplice, e nudo; 
Perchè tra '1 nero più riluce il bianco? 
Ma già portano il pie fuor deìla Reggia. 

Cef. Pinco tu, che favelli così lpefìb 

Con Cimotoe, del mar potente Ninta, 
Sì cara a Proteo, a cui ita lempre in Viltà 
Il Pattato, il Predente, ed il Pitturo: 

Jjch 
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Deh cerca, col favor di Ninfa tale, 
Dell' augurio , eh* Andromeda à veduto , 
Trar dal petto di Proteo il ienfo certo. 
Fin. Io lo farò, ma temo. Cef Che temete? 
Fin. Che appo la Ninfa, all'amicizia mia 

Della beltate altrui prevaglia l'odio. 
Cef. Pur la notizia del futuro evento 
Non accrcfce ad Andromeda bellezza $ 
Ne potrebbe dal morirò liberarla , 
Che'l Fato à certo , ancorché noto il colpo; 
Cas. Mefci quant' ài calor nelle preghiere , 
Ed ufa pure, o Fineo, ingegno, ed arte, 
Che una donna vigor non à nei petto 
Da refiitere a lingua giovanile, 
Allor, ch'onefla cofa a lei prepone, 
E le parole lue velie d'oflèquio: 
Come nemmen petto virile avrebbe 
Forza d'elcluder temminil domanda, 
Se animata iarà dalla bellezza.. 
Ma l'amor tuo convicn dilfimulare, 
Che nutrì per Andromeda , tua fpofa > 
E fol modo parer dalla p i etate -, 
Perdi' ella {tefla etfèr vorria carnefice 
D'ogni altra, che commova il core altrui j 
E fia poflènte a lei Icemar V impero . 
Onde, amor Umiliando della Ninfa , 
Spargi il tuo favellar di calde fiamme. 
Fin. Ma l'amorofa mia calda favella 
Dettata parerà dall' occasione $fe 
E dal penfiero di ialvar tua figlia, 
Più che da fiamma nel mio cor concetta j 
Sapendo anch'ella le promette nozze. 
Cas. Della fua condizion donna maggiore 
Crederà, ch'accettate ài quelle nozze, 
Perchè anno teco grado , e (òrte uguale, 
Non perchè fprczzerelti l'amor fuo, 
Se tant'alto poggiar fiiffè a te dato. 
E per non feemar gloria a fua bellezza , 

Con 
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Con penficro al tuo merto interiore, 
Creder vorrà, che ibi vergogna, e tema 
Abbun fin* or velato il tuo calore ; 
PercK'al pattato mai donna non guarda} 
Od al periglio di futuro tempo, 
Se turbare il piacer le può preiènte. 
Anzi diicaccia ogni penderò oppoito 
Al dolce inganno, onde fi vuol nutrire. 
Maggiormente, perdi ella, a quel ch'io lcorgo 
A'verfò te molto piopenfo il core. 
Ne cofa noi crediam pfù facilmente, 
Che d'aver l'opra gli uomini l'impero; 
•E più nel petto di colui, clic s'ama: 
Perche abbiamo ai delio lufinga eguale. 
Adunque vanne , o lineo , e la tavella 
Reggi con l'aite, e con l'ardire avviva, 
Che ti darà di lei vittoria certa. 

Fin. Men vado, e con gli lcaltn tuoi configli 
Io ipcro per cammin cieco, ed incerto, 
Al tìn bramato l'opra mia condurre. 

Cas. Anzi, fé la vedrai ver te piegare, 

Cercar potrcfti ancor, che Proteo induca. 
A trattener la fpaventofa Fera, 
Di quefto amaro di fino all' occafo, 
Per la Speranza, che ci à dato Giove, 
Col giorno di finire il rio periglio. 

Fin. Oh le tanto potrà la mia favella, 
Di gloria vincerò Mercurio iftcfTo, 
E di felicitate il fommo Giove! 

Cas. Potrai tentar col meno ; e s'ella cede, 
Patterai torto alla maggior domanda j 
Ch'ella metto acqui ftar vorrà maggiore, 
Per gittar fòpra te rete più forte. 

Cef. Or vanne, e non ponghi amo all'opra indugio 
Che da un punto dipende ogni alto evento 
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SCENA Q.UARTA. 
Cimotoe Sola. • 

Q C ftoIi<ii 1 mortali, 
the, con titoli vani, e van onori 
Cangian Ja libertà della natura, ' 
Che perdon, con 1" acqui/lo dell'impero- 

£ gli occhi an da fervir di chi, comanda, 
Se alimentar vorrà l'opinione ' 
D eccello genio, e di virtù divin*, « 
Che porta m mano loro il regio freno 

£ chi di liberta Ipogl a )e senti 

Pnma «è ftdfo infittì d!& 

•De le milizie ftie, delle culrod.e: 

Vìi cui oiTequio, e curiolò feitardo. 

Intercetto gli viene il piacer vero, 

V „ Unt °i. e d0,ce .P' u » quanto é più Nbero 

E quanto J'uom s'apprellà al regio* grado, 

Tanto J I vero piacer da lui fi .corta, * 

siSR3r ,n t ua vece if p iacer va n» 

iJell oflequio fervile, e del nipeuo, 

ÌJL S'i"» PO-" " Perde U lènfo; 

Sacche fuggendo il piacer vero, e 'I fallò 
Occupa .1 luogo Aio lunga meftizia, ' 
Che fempre va crefeendo dall'aipetto 
De naturai, e I beri p.aceri , P 
QjiaMa lub imita del grado invola, 

ChVflL?" 10 ne i ^ or 8" affanni f «: 
P nir j „" au d "«mortale orbine, 

prefa dall amor d'uomo mortale, 
Son coftretta celare il dolor mio, 
V Pr ù £°^ b( * vo, g«'° in d.letto, 

E Delle 
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Delle mie nozze, anche il defio gli toglie 
Di pofleder quel che ottener non crede. 
Onde ai!' amor d'Andromeda s'è volto» 
Il qual benché fi eftingua con la morte, 
Ch'a lei recar dovrà l'orribil feraj 
Pure ignorando Fineo l'amor mio; 
E (.pendo, ch'ancrf io con le forcllc 
Al (upplicio crudele ho confentito, 
fAcn dalla mia beltà farà percolo ; 
Sicché la morte della mia rivale, 
Pnì m'allontanerà dalla fperanza. 
Ma qui veggo venir Proteo, che fuole 
Reggere i pender mici col ilio coniglio. 

SCENA dU I N T A. 

Proteo, Cimotoe. 

ProtTP Utto ò potuto con l'orecchio accogliere 
I II tuo (aggio pender, bella Cimotoe** 
Onde quando non (peri dal fupplicio 
Vantaggio alcuno riportar d'Andromeda, 
Che morta ti farà maggiore oftacolo ; 
Meglio farebbe a dia Tallite attendere. 
E perchè i Fati la niegano a Fineo, 
Tu potrefti con lui avere il merito, 
Dì favorire Andromeda in fùa grazia; 
Che medrando pietà della fu a conjuge, 
All'alma gli ordirai il potente vincolo, 
Di cui non d potrà pc(cia di (cogliere , 
Quando più non potrà fperare Andromeda. 
Ma pur, fe tu non ti faprai r iolvere, 
Ch'io gli (copra il tuo amor, da tutto inutile, 
Che fcmpie cercherà moital connub o, 
Quel che fpcrar non può lòtte sì nobile. 

ClM. Ed »o di Dori, e di Neieo figliuola, 
E della bianca Tetide icrella, 
Degno farò di me mot tal marito? 

Prot. 
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Prot. Forfè mortale ancor non fari Pelco, 
Che fia marito della bianca Tetidej 
Endimione della cafra Cintia, 
E '1 vago Adone della bella Venere, 
Non fai tu, che mortali ancora furono? 
Or Va maggiori Deità fu lecito 
Da più fublimc erado in giù discendere} 
Quanto a te preìterà feufa più facile 
Amor, ch'uguaglia tutte le potenzie? 

Cim. E* parte di ragione errar coi faggi: 
Onde legge faro del tuo confìggo, 
Che ordineremo, fuor di quello luogo, 
Poiché un nvn'ftro tuo veggo ventre. 

Prot. Tornerà dal tunefro miniftcrio, 
E guiderà ^'Andromeda il fupplicio. 



SCENA SESTA. 

Proteo, Cimotoe, Tritone. 

Tr.1D Acchtufaò, Proteo, dentro il nofrrofpeco 
XV Della tua pvegge la più orribii Fera: 
A cui quando Nettun die libeitatc, 
Predare più fimefra, e ria ventura 
Di quella, che apportafTe alla fanciulla, 
Dicendo, che perduto avea'l ritorno. 
Ma mentre il Moftro dietro me traeva, 
Per T ampie vie dell'Oceano imrr.enfo, 
Pieno d'orrore, e di ftuporc ò vitto 
Novello moftro per il Cicl trafeorrere . 
Deftriere alato l'etere fendea, 
Soltenendo fu'l dorfo un Cavaliere, 



Con l'aureo fren , che nella dcftra avea, 
Per un poco fuggi V afpctto mio . 
Ma poi di nuovo mi fi fece incontro, 
E nuova maraviglia anche m'offerte: 
Perchè allo feudo fuo traendo il velo, 



Che dopo averlo 
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JL'oppofe ad una fchiera di Delfìni 
Che mentre faltellavano per l'acque, 
Torto cangiaro in faflo il curvo dorfo^ 
In cui cadea l'afpetto dello feudo, 
Quando s'alzavan fu le falfe chiume. 
E parvero in teftuggini cangiati : 
Perocché '1 ventre ayean libero al moto; 
Ond'io per tema di pafTare in fatto, 
Tutto difcefì dentro il mare ondofo, 
E qui fon giunto, per coperte vie. 
Prot. O fogno, o yifìone, od incantefìmo 
Sia quello, ch'ai veduto di mirabile, 
Coperto fi a d'akiffimo filenzio. 
Tanto a me Giove, a te comanda Proteo % 

CORO. 

CHi d'Amor beve il piacere, 
Ne raccoglie anche il veleno, 
Ch'à maggior t'orza, e potere; 
Onde i giorni fuoi gli (corrono, 
Per tempelte fempre , e tenebre, 
Ne mai veggono il fèreno. 
E chi prole a più beata 
Più perigli anche lòftiene. 
Che la morte empia , ed ingrata » 
Con la fua delira implacabile, 
Pieparata è (èmpre a fvellere 
Dalla terra il maggior bene. 
Dal dolor più, che dal fafto 
Circondato è'1 regio impero. 
Che'J dominio, s'e più vafto, 
Più colpito è dall'infidie; 
E chi vive (èmpre timido, 
Non ha mai piacer fincero. 
Chi più feme fparge al campo, 
Più paventa la tempefta; 
£ più teme il tuono, e'1 lampo 

Quel, 
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Quel , che più ricco navilio 

A' commelìò all'alto pelago; 

La cui taccia il cor gl'infetta." 
Chi raccoglie più vittorie, 

Con la Torte invitta mano, 

Piange morte le Tue glorie, 

Quando vien l'età fua labile 5 

E la Sorte, eh' è volubile, 

Porta il pie da lui lontano. 
Perciò chi vorrà fuggire 

Ogni oltraggio della Sorte, 

D'ogni imprefa fi ritire; 

Ma poi quetto ignobil ozio, 

Pien d'ingrato amaro tedio, 

E' una lenta, e lunga morte. 
Onde chi fe fletto dare. 

Vuole a' fervidi diletti, 

Dee le pene anche abbracciare ; 

Le quai tempre in maggior numero 

Co' piaceri s'accompagnano, 

Per entrar ne'noftri petti. 
Col martir va Tempre a lato 

Il diletto; ma'l martire 

Spedo torna (compagnato. 

E perciò può più mi feria, 

Che letizia defìabile 

L'empia morte a noi rapire. 



.» 1 
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ATTO I I I* 

SCENA PRIMA. 

Fineo Solo. 



C 



On quanta gentilezza raccoglila 
Dianzi Cimotoe l'umili preghiere, 
Ch'io le porgea d'Andromeda a favore, 
PrefTo all'ombralo ilio nobile fpecoj 
Dove nell'ore calde fi ritira. 
Dopo colti del prato 1 vaghi non, 
Li quai parte circonda alle lue chiome, 
Parte fofpendc de' coralli a' rami , 
Difpofti intorno, a gmla di t rotei, 
Che'l lor iplcndorc accoppian con la luce, 
Che iccnde dalla volta dello fpcco 
Tutta di margherite, e perle intcfta, m 
Al par del Cici , quando à\ ttelle e pieno: 
E in pietà rìvolgca anche la parte, 
Ctf aver dovea d'Andromeda al lupphcio, 
Per l'oltraggio recato dalla madre 
A tutte le Ncreidi , ed a lei . 
Anzi, a riguardo mio, chieder promife 
A p roteo tutto quel, che a lei chiedeva ; 
D'Andromeda l'amor di! lìmul andò, 
E di p età coprendolo col velo. 
Onde quanta palhone ò per Andromeda, 
Tant* anche avrei ragion d'amar Cimotoe, 
Che condona la pena alia rivale ; 
E vince Tod : o Tuo con l'amor mio, 
Altamente da lei dilfimulato. 
Ed a queir* ora qui ven-r proimfe, 
Pcr'rendernr oi Proteo la rifpofta ; 
Ma £ià qui volge il fuo leggiadro patto . 

SC&. 
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SCENA SECONDA. 
Cimotoe, Fineo. 

DElle rifpofte, che da Proteo attendi, 
Io po to, Fineo, a te iblo una parter 
E l'altra raccorrai dalla Già becca. 
Ch'alToflcfc Nereidi egli nasconde 
Della vita d'Andromeda ogni ipeme, 
Ch'alia notizia iìia venga d.il Fato; 
E dice, che l'augurio tuor del tempio 
Agli occhi apparto della tiu donzella, 
Non e drizzato alla prelèntc morte; 
Ma reca indic»o d' immortai (uà vita, 
Quando in Oel fia da un fommo Eroe levata, 
Qual dall'aquila fu quella colomba. 
Onde mi duol, che le parole mie 
Trar non ti polTàn dal I amara pena, 
Con certa lpcme della tua contorte, 
Che d'ogni tuo diletto è il iblo fonte. 
Fin. Come il lèmbiante tuo, bella Cimotoe, 
Riiplcnde fopra l'immortali Ninfe, 
Sì tra mortali donne anche riiplcnde 
Andromeda, che porta nel fuo vilò 
Di bellezza immortale un'ombra fòla, 
Ove lòlo afpirar lice a' mortali. 
CiM Anzi talor del Sol più grata è l'ombra. 
Fin. Per debolezza di mortale oggetto. 
Cim. E fe (ccndeflè all' ut m favor dal Cielo? 
Fin. Allora acquifteria maggiore ardire. 
Cim. Senza l'acqui fio di novello merto? 
Fin. Si cangia in merto noftro il luo favore. 
Cim. E ragione otterrà fu'l Cielo iircffo? 
Fin. Sì, eh' è noftra ragione il voler fuo. 
Cjm. Dunque folleveià la forte aitrui, 
E non deprimerà la iòrte propia 
Quel Nume , che 'J mortale a fe pareggia : 

E 4 Ch' 
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'he a maggiore opra volge il Tuo poteré 
Chi regge, e innaJza condizion caduca. 
Ma convien, che dei lido a quella parte 
Io torni, ove m'aipettan le lòrelie: 
Intanto tu qui Proteo attender puoi. 
Fin. L'accorta Ninfa, con parlare obbliquo, 
Aliale il petto mio, che cederebbe 

immortai tòrte alla felice (peme, 
Se non Tavelle Andromeda occupato. 
Ma pur morti ar mi debbo a lei pieghevole 
Per non troncar quel filo di Iperanza, 
AI qual s'attien d'Andromeda la vita. 
Di cui più certa luce avrem da Proteo, 
Che già veggo ipuntar da quella parte. 



SCENA TERZA. 

Proteo, Fineo. 

V'Erigo a te, che mi attendi, o caro Fineo, 
Del cu» dolor tanto fi duol Cimotoe, 
Ch'à domandato a me, per lòmma grazia, 
Dt ti attener la Fera fino a velpcio: 
Ed io, per non vederla meda, e torbida, 
Già gli ò prometto ritenerla in carcere, 
Sino che '1 Sol s immeiga nell'Oceano; 
Pcichè più oltre i Fati non concedono. 
E, le itar dee legata al làflo Andromeda, 
Come comanda di Giove l'oracolo, 
Ella intanto potrà fperare, e vivere, 
Sin che non cadan le notturne tenebre. 
Fin. O Nume generofo, al quale io debbo 

Culto molto maggior, ch'ai fòmmo Giove? 
Ch'ei mi toglie il ièreno , e tu me'l rendi. 
P&ot. Solo mi duol, eh' a te non pollò evolvere 
Del taro Ino la cieca involta ferie. 
Ne fgombrare il timor del fuo pericolo. 
Ma quando anch'ella fia da morte libera, 

A te 
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r À te niegano i Fati il fuo coniugio, 
E, con lomma ragione, la concedono 
A chi la fotterrera dalla difgrazia; 
A quale imprefa tu non fé* valevole: 
Onde ogni fpeme na d'uopo deponere, 
Se la vita defideri d'Andromeda, 
E non la fòla compiacenza propria. 
E s* ài d'umanità fenfo nell'animo, 
Contento effèr dovrefti , ch'ella a vivere 
Salva fufle condotta all'altrui talamo, 
Più torto , eh' a morir sbranata , e lacera 
Entro le fauci del Moftro implacabile. 

Fin. Chi potria fenfo concepir diverfo, 
Cortefe inficine, e divietato Nume, 
Ch'alia fperanza di Tua vita incerta, 
Della mia morte il certo avvilo avvolgi j 
Poiché l'amor m'ucciderà, fe muore j 
E l'odio del rivai quand'ella vivat* 

Prot. Puoi tu, col nuovo amor, medicar l'odioj 
Ma non potrà colei morta rifòrgere. 
E, fe l'annunzio rio , per qualche fpazio, 
Entro del petto tuo potrai concuocere ; 
Per non tentare in vano l' imponìbile, 
Al fine abbraccerai il necefTano. 
E '1 vecchio amor fe partirà dall'animo, 
A cui del maggior ben toglia la fpecie. 
Vedrai, fe (òrte più tei ice, e nobile 
Sarà la tua, di chi godette Andromeda. 
JL'amor tu bene ài 1 corto di Cimotoe: 
Or non lafciar la forte p ; ii propizia, 
Se bene aver non puoi meno pregiarle» 
Che s'io ritardo la Fera marittima, 
Per dare aiuto all' infelice Andromeda ; 
Con quefta condizion la tengo in carcere, 
Che tu abbandoni l'animo a Cimotoe. 
Onde fe '1 Ciel darà vita ad Andromeda, 
Tutta da te la dovrà riconoicere. 

Fin* Lo fiato affai maggior di tòrte umana, 

Cori 



Dia 



t 
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Con la neccffìtate inevitabile, 

Chc'I tuo ùgg ; o configlio a me propone, 

Non placan tanto il gran martir, ch'io iòffro, 

Nel cedere al voler del Fato iniquo \ 

Quanto la gloria, che nel cor m'abbonda, 

D'ellcr a lei della lalute autore, 

Se qualche Nume le porgclfe aiuto, 

Intanto che la Fera /tia racchiuda. 

Onde godrò pagar la dolce vita 

D'Andromeda, col prezzo di me fteflò , 

Alla b^lla Cimotoe, fé lalute 

Dal Cielo lecnderà, mentre la Fera 

Terrai lontano dalle carte membra. 

Ma pur condona all'animo agitato 

Quella non volontaria ripugnanza, 

Alla nccelfitatc inevitabile, 

Che l'alma lvelta da colei, ch'adora, 

Palpita, e tenta cmal recifa ièrpe 

Di ritornare al capo dio nativo: 

Onde vado a yerfar la doglia in pianto, 

£ rapportare ai genitori afflitti 

L'alto favor a noi da te concertò, 

Che foftencr potrà più d'una vita. 



. Mennoni, Proteo. 

\ 

ANdromeda men vado a trar di cafa , 
Per condurla dinanzi a Giove Ammonio, 
Al quale io prefto l'alto mini/Terio, 
Nel gran tempio commeifo a mio governo, 
Prima che fia fòlpcfa dallo fcoglio, 
Per efTer divorata dalla Fera, 
La qual tofto dovrai, Proteo, mandare, 
Per faz'arla dell'umane carni, 
Ed adempir jcl fommo Giove il cenno. 
P&ot. Sorto io non lòno da mortale origine, 




SCENA QU A R T A: 



Che, 
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Che per Saper la mente di Saturnio , 
A chi l'ignora più debba ricorrere. 

Men. Adunque, le ti è nota, entra nel mare 
A piovocare il desinato moftro; 
Perchè a tempo lèn venga al lacriflcio, 
Ch* a Giove s'offrirà lòpra lo icoglio, 
Il qual di que/ta vittima è l'altare. 

P&ot. S'oggi non s'immolaifc umana vittima; 
Ma bue, o porco, o cerbio, »o capra , o pecora, 
Donde la fame lùa potellc pafecre ; 
Non chiameria la fera al Sacrifìcio 
Del lòmmo Giove il gran m in iftro provvido. 
E tu meco trattando, uom temerario, 
S'oferai più parlar, con tanto imperio, 
Obbliar ti tarò la consuetudine 
AppreSa, nel trattar col vulgo Solido. 

Men. La ièmpiterna volontà di Giove, 

Benché iccnda dal Cielo in bocca noftra, 
Non perde Macftà, per tal viaggio. 

Prot. E Giove, che dà legge di modeftia, 
Voi tate autor della voftra fuperbia: 
Quali d'ogn' altra nazione, e genere 
Ei Sgombrar voglia, ed emendare il vizio, 
Fuorché dal voltro iniquo contubernio, 
Che'l protelfa felice in tutte l'opere: 
Mentre in perfona d'altri lo vitupera, 
E, con moitali pene, il danna, e vendica, 
Per fondar, col timor, la fua potenzia, 
E poi Sicuro , e libero trascorrere 
Ad ogni vanitate, ad ogni crapula, 
Ad ogni eftremo grado di libidine, 
Ove tutte impiegate le dovizie, 
Che voi rapite, con mentiti oracoli, 
A' poverelli, agli orfani, e alle vedove: 
Ch'ad utò della caSa, e della Sobole 
Impiegherebbcr , con vantaggio pubblico. 
Che quanti al furto, e alla trode fi volgono, 
O perchè de^lor avi il patrimonio 

Yoi 
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Voi divorate, o perchè (tolti comprano 
La pace degli Dei da'falfi Oracoli? 
Li quali impunitate lor promettono 
D'o£rni delitto, e d'ogni rio flagizio, 
Che~fenza pentimento emendar vogliono, 
Per quella , che anno llolida fiducia 
Delle nipofte afcritte a Giove Ammonio : 
Per cui del mondo, non che della Libbia, 
Tutte traete a voi l'ampie foftanzie, 
Per trasferirle, dall'ino legittimo, 
In alimento d' ogni voftro vizio . 
Quafi le leggi dal Cielo fendettero 
Solo i più vili a punire, e correggere. 
Che quanto àn meno forza men s'innoltranoj 
<£d ogni impunitate prometteflTero 
A chi, per la fua forza, e fraudolenza, 
Tanto maggior commette felleraggine, 
Quanto celarla più puote, e difendere. 
L avendo Giove inftituito in Affrica, 
A comun bene, il voftro minifterio; 
Torcete al folo piacer voftro, ed utile 
L'onor, la roba, e la vita de' popoli. 
Men. E pur di noi vive contento ogn'uno, 
E applaudon tutti al minifterio noftro: 
Ne d' ingiuftizia altri che tu V accula ; 
Ne le riipofte noftre alcun condanna . 
Pkot. Se Giove, eh' è verace, ed infallibile, 
V©i date per autor de'voftri Oracoli i 
E, con applaufo dell' ifteno popolo, 
Tofto uccidete chi li vuol difeernerej 
Che maraviglia, fe la gente ftolida, 
Che fola può da voi ficura vivere, 
Giammai non ofa rivocare in dubbio 
Le rifpofte, che credono difendere 
Dall'Autor fommo d'ogni certitudme? 
E benché è grande la voftra ignoranzia, 
Che fempre più nutrite, con deludere 
Chi credete più l'aggio dal conforzio, 
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Ch'avrebbe in od ; o tanta f'raudolcnzia; 
Pur potete accoppiare, a vo/rro comodo, 
E contraddizioni, e ripugnanza *, 
Ch' ognun condanna l'ignoranza propria, 
Se mai diffidi Ita trova in comprendere 
Quelle dubbie rifpo/tc, c quegli Oracoli , 
A cui divinitate alcrive, ed applica: 
E, con l'opinion lua cieca, e ftolida, 
Supplisce, efirema, e riduce in concordia 
Senio, che manchi, o abbondi, o fia contrario. 
E, a profetar, con voi, mefticre d'ozio, 
Di gola, di (uperbia, e di libidine, 
Corre dalle Città tutte dell' Affrica, 
A larghe, e piene vele, ]' ignoranzia, 
Guidata, e retta dalla fraudolenzia ; 
Non iòlo, per predar dentro la Libbia, 
Ma fino alla remota terra incognita: 
Portando morte a chi vorria reuftere 
Alle menzogne vofrrc, al ladrocinio. 
Onde da Giove dati per interpetri 
Della fapienza (ita, della giuftizia , _ ; 
Siete cangiati in ladroni, e carnefici. 
Ne mai l'autorità temete perdere: 
Ch'alia ditela fìia di Giove il fulmine 
Veglia nell'opinion di tutto il popolo. 
Ed io, che ibi potrei l'error diflòlverc, 
Son coftretto-a portar mentita immagine; 
Perchè, fé nudo gli occhi mi Icoprilfèro, 
Torto a Saturno torneria l' Imperio . 

SCENA Q.U I N T A. 

Cassiope, Cefeo, Mennone, Andromeda. 

Cef. à L tuo primo apparir verfo la Rcpgia , 
il Per render pronta volontate a Giove, 
Ecco a te conduciam la figlia afflitta, 
Perchè tua feorta vedo il Tempio fegua, 

Dove 
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Dove orTnrà fe ftc(Ta a cruda morte; 
Se la pietà di vergine innocente, 
E'1 giutto pentimento delia madre, 
Provocato, e nutrito dal mio pianto,. 
Non cangiano l'altilfimo decreto, 
A forza delle tue fante preghiere; 
Di cui portiamo a te, per lieve premio, 
Quetto di ricche perle aureo monle, 
Che fi difcìoglie Andromeda dal collo. 
Per deporre, in tua mano, ogni fuo fatto.' 
Men. Accetto, o Cefeo, il tuo pietofo dono, 
Con la dovuta offèrta della figlia; 
Che prima di veniie al facro Tempio, 
Dee, con folenne forinola, da noi 
Edere al fommo Giove coniècrata, 
Delle ofTèfe Ncreidi alla vifta, 
Su quetto lido, all'aria aperta, e chiara, 
Soto lo lguardo di Giunone irata. 
Dunque Vergine eletta alla grand' opra , 
Di liberar, col l'angue tuo, la patria 
Dall'ira di Giunon, che la circonda, 
Tacita piega le ginocchja al iuolo; 
Ed io fui catto capo il foglio fpando, 
Che cont'cne il tcnor delle preghiere 
A noi preferitte da' Maggiori noftri . 
Reggilo intanto, Cefeo, con la dettra, 
Mentre io le voci con l'occhio raccolgo, 
Per indrizzarle, con la lingua, al Cielo. 
„ Quetto di catta vergine innocente 
„ Sangue confacro a te, Nume ìùperno, 
„ Per ettinguer la colpa della madre, 
„ Che doglia, e pianto fopra il regno adduce} 
„ Ne, le la pena fòpra il gjvtto cade, 
„ Toglier può gloria alla giuttizia tua* 

Che la tua volontatc e la giuttizia, 
„ Ne cofa nafee fuor dell' effer tuo, 
„ Ch'accoglie, con la lòmma d'ogni bene, 
„ Della vera giuttizia la ragione , 

» AC 
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Affatto afcofa air intelletto umano. 
„ E non nafee da legge atto d*vino; 
„ Ma'l divin atto i/Feuo è legge , è norma, 
3 , Che cangia mortai pena in premio eterno ♦ 

Ricevi adunque, con propizio tguardo, 
„ La coniecrata vittima, e la pena, 
„ Col prezzo di fua vita, a noi condona* 
Or voi andate, che, col pianto voftro* 
Turbar potrefte il Sacrificio lauto,. 
Che del t ettante noftra fia la cura : 
Ed intanto, per lei, benigno aiuto 
Dal Cielo chiamerem, con le preghiere, 
Per recinger nel mar V ardente fame, 
Ch'à d*alfalir le delicate membra . 
E tu raccogli le parole in petto, 
Cara fanciulla, che non ion più tue 
Le voci, ne le membra, ne la vita; 
Ma fon tutte in poter del lbmmo Giove* 
Che la lingua t'atfrena , infìn che fuore 
Porti dal tempio il palio, per andare 
Su '1 duro (coglio in braccio alla tua pena* 
Che ti è permetto alleggeiir co* grido. 
Cef. Figlia infelice, e p u infelice padre 
Son io, che debbo rimanere in vita* 
Solo, per alimento del dolore. 
Cas. O mè, che porti teco l'alma mia, 

Mi (era figlia; oimè che, s'avrai morte* 
Non potrò, lènza te, regger la vita* 

CORO. 

A Fflitta vergine, 
Qual ria fortuna, 
Sopra te mi (èra, 
Tai pene aduna! 
Oimè ti legano 
D'afpre ritorte, 
E poi t'efpongono 

A criK 
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A cmda morte. 
Perchè fi liberi 

L'iniqua gente, 

Col rio fupplicio 

D'alma innocente. 
E così inombrano 

I fbmmi Numi 

Da terra i candidi 

Giuiti coftumi. 
E quelli lafciano, 

Per noft.o danno, 

Che ièmpre ordifeono 

Prode, ed inganno. 
S'uccide Andromeda, 

Per dar fallite 

Agli avverfarj 

D'ogni virtute; 
Odiando dovrebbero, 

Per lei fai vare, 

La luce eterea 

Tutti 1 afe i are. 
Ne folo à proipera 

Vita il peggiore; 

Ma toglie il premio 

Sempre al migliore. 
E s' all' ingiuria 

Quefti s'oppone ; 

Al rio fupplico 

La vita efpone. 
Che, col filenzio 

Degli oltraggiati, 

Tutti fi coprono 

Gli altrui peccati; 
E placar vogliono 

L'Onnipotente, 

Col facrificio 

Dell' innocente; 
Da terra putrida, 

Di 
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Da mente impura, 

Traggono gli uomini 

La ria natura*, 
E pur dell' etere 

Il gran Motore • , , 

Loro è sì prodigo 

Dei fuo favore, 
Che tutte tollera 

Le colpe loro, 

E Tira modera 

Del (òmmo Coro: 
Lafciando opprimere 

Dagli empi , e rei ^ 

Que'ch'eflèr devono 

Cari agli Dei. 
Afflitta Vergine, 
Qual ria fortuna 
Sopra te mifera 
Tai pene aduna . 
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SCEMA PRIMA. 

Andromeda) Mennone. 

ECcomi tutta , o morte , in tuo potere . 
Ma tu nieghi d* accorali entro le braccia, 
S'a te non mi conduce il rio martire: 
Che meco ti parrebbe eflèr benigna, 
Se recidetti queft' afflitta vita , 
In. sì tenera età con un fol colpo-, 
Senza mandarmi pria dentro la gola 
Dell' infelice ineforabil Moftro, 
. Che figgerà gli acuti denti, e fieri 
. Entro Te catte mie membra innocenti, 
] Onde tanti ufeiran rivi di fangue, 
Quanti avrà morfi la fpietata fame, 
Che <juefte carni lacerate, e fvelte 
Tirerà tutte entro il vorace ventre: 
Ove >rima d'aver fepolcro intero, 
Vedronne il fangue mio (chiumar per terra > 
E dalle zane rie vedrò cadere 
L'offa fpogliate, e parte delle vifeere, 
Sinché i morfi crudeli non pervengano 
A' nodi della vita, e li difciogliano; 
Per ufar, dopo acerbo, e lungo ftrazio, 
Ouefto folo con me pietofo ufficio.» 
Ma perchè fu'l mio capo miferabile, 
O Giove, Vuoi la pena altrui trasfondere; 
Perchè della fua madre la fuperbia 
L'umile figlia è condannata a piangere? 
Perchè tu volgi contro l' innocenzia 
Tutta la pena eh' è dovuta al vizio ì 
Ma ti piacene pure, o fommo Giove, 
Punirmi con la pena a' rei dovuta: 

Che 
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Che non riceverci altro che morte ; v 
I-a qua! , benché ogni mifèro paventa , 
Cercando Tempre indugio alia fua vita: 

Pur cosi grande è ia miferia mia, 

Che, le potetti iubito morire, 

tapetrar non potrei grazia maggiore. 

XNe duolmi, che iìa quefto il giorno cftrcmo, 

Che voi pofTiate, o miferabil occhi, 

Rapir del Sole i Juminofi rai ; 

Ma la ima fola pena è, che dobbiate 

Pafcer la vifta nella ftrage mia , 

m>r a corpo ondc a voi v * a deriva. 

Men. Andiamo , o bell'Andromeda^ chc'l Sole 
Ola vedo 1 Occidente s* avvicina ; 
Ne fi può facrificio offrir di notte, 
be non che a* Numi del profondo Inferno. 

SCENA SECONDA". 

Fineo. 

VAdo dal rio fpettacolo lontano, 
i 5V P ro,b,zion del Sacerdote; 
•fc per abborrimento della ftrage, 
La qua! m'induce ad abbonir la vita, 
Ch Andromeda mi toglie o morta, o viva. 
•Che s ella muor, l'immagine fundta 
^o/tener non potrò della Tua morte, 
Ch al alma mia Raggirerà <T intorno ; 
t setta vive, chi potrà Tafpetto 
^o/tener di colui, ch'avrà ventura 
£>i liberarla , e togliermi la fpofa? 
v-ne vita più penofa della morte 
wa vederla nelle braccia altrui. 
Ma per non eflèr contro te crudele , 
Kiiolvo eflèr crudel contro me fteflo. 
£J per falvar l'amabile tua vita, 
Ripongo volentier fòtto Je pene 

F 7. Di 
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Di gclofo martir la vita mia, 

finché m'occida il m-o crudcl tormento , 

A cui , da qnefto punto , m abbandono 

Ne! cupo f'cn della vicina (elva: 

Ove un mio famigliar per mio comando 

Dovrà recar d 

Il quale, fc farà per lei felice, 
Recherà gran follievo al mio martire, 
Quella parte, ch'avrei nella ua vita, 
Che ad altri porteria quel dolce bene, 
Promcuo a me da forte menzognera. 

SCENA TERZA. 
Cefeo, Cassioje. 

E cadendo fen va col Sol la freme, 
Succedendo in fuo luogo il rio timore 
dTmoTo, ch'affrenar Proteo non , puote, 
Quando il giorno da noi vorrà partire .. 

C,s Q Sl meraviglia, Cefeo, agli <*chr min 
Gmnge dall'aere agitato, e muffo . 
Da pennuto dcftricr, ch'in terra porta 
Un Dio (opra le terga in verte umana. 
O fc'di quello Nume ione ìmmag ine 
L'alila? che vedea Icendere Andromeda, 
A liberar quella Colomba candida 
De rio Falcone dal roftro famelico ! 

Cef Par che portar non vogl .a j i vo le akrove , 
Perocché a un tronco d arbore a legato 

Il mirabil cavallo, e a ™ fen ™ « 
Cas. D' indubitato Nume a pie prostrata 
Io non mi fdegnero chiedere aita , 
Affinchè dalle lagrime comraoflo . ^ 
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E dalla forte ria della fanciulla, 
Col ino poter diverta alto , e divino % 
L'empio Moftro dal corpo delicato, , 
Che moverà pietate anche allo Icoglió, 
A cui ftarà legata con catene. 
Cef. L'ifteno anch'io farò, eh' un regio Stato 
Più s'inchina agli Dei, più forge in alto. 
Ma pria che giunga andiam noi all'incontro 
A circondarlo d'umili preghiere. 



SCENA aUARTA. 

..... 

Perseo, e Detti. 

• r • "... 

CAs.pOrgi il foccorfo tuo, Nume immortale, 
L Ad una Madre afflitta, a una Reina, 
Ad un Padre, ad un Rè, che (tanno efpofti 
Al colpo più crudel della fortuna. 

Pers. Sorgete, anime eccelfe, ch'io, i'c figlio 
Son di Giove, non merto onor divino, 
Se pria non Jafcicrò l'umanitatc. 
$^ a > divino onor non mi conviene, 
Pur divino poter mi è fempre a Iato: 
Ch'io tutto volgerò contro il periglio, 
Se mi efporrete il miferabil cafo, 
Che pende fu la regia voftra fòrte. 

Cas. Siamo, per perder l'unica figliuola. 

t?£ s * £ c " 1 yi apporta sì flmcfto evento? 
Un Moftro, ch'ufetrà dall'Oceano. 

rERs. E perchè reca a voi tanto timore? 

£ef. Perchè ci viene a divorar la figlia. 

fr "J? v ° l non la potrete indi fottrarre? 

^ef. Non polliamo, anzi già l'abbiamo efpofta, 

«R* E chi vi forza ad opra sì crudele? 

£ef. L alto comando dell'eterno Giove.' 

1 ers. Autor Giove non è d'opra inumana. 

Cef. h pur di tal comando egli è l'autore. 

fERS. Forte prepara al mio valor l'imprefa. 

* 3 Cas. 
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Gas. Ecco Tritone, oimè, vien dallo feogho 
Ov' e legata Andromeda infelice. 
Oimè, che recherà nuova limetta. 

SCENA QUINTA. 

Tritone, e Detti. 

NOn dubitar, Calliope, che la fera 
Sciogliere non fi può dal cavo fpeco, 
Se non comincia il Sole a entrar nel mare : 
Oticito ha dato a me Proteo alto comando. 
Ed io dal luogo del fupplicio torno 
Verfo lo fpeco, per mandar la boca 
Nell'ora a me da Proteo detonata < 
Cas. Sii contento, o Triton, tutte narrare 
A quefto eccelfo Eroe l'amare pene 
D'Andromeda legata all'empio lcoglio, 
Del quale è tolto a noi anche 1 alpetto • 
Del Miniftro di Giove dal divieto. 
Trit. Sotto la cima del prerotto (coglio, 

Che piega verfo il mar la fronte alpestre, 
E dentro il cavo fen l'onda raccoglie,' 
Sofpcfa fu la mifera fanciulla 
Da' Mini/tri di Giove ineforabili^ 
Che le fue braccia morbide diftelero 
Con catene di ferro attorno il fa fio ; 
E in fimil nodo i pie gentili avvintelo. 
Quando levata su le braccia ruvide 
Si vide la donzella, e voce, e lagrime 
Ccnfufe in un lamento cosi flebile, 
. Che penetrava ogni petto pm rigido*, 
, Sinché fu gli occhi li gelar le lagrime, 
E nel petto le voci s'arreftarono 
Dalla ioverchia paura, e meftizia, 
Ch' a poco a poco in ftupor trapalavano . 
Ma la vergogna di vedere aperto 

Il fuo pudico feno ai Cielo, c al mare, . 

Scio- 
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Scioglier quel gelo, eh' eftingiìcva i fenfi 

Dell* intera (ira pena entro il bel petto. 

Onde tornando fit'l bel. volto il fuoco, 

Cadeva in terra liquefatto il pianto. 

Indi mote a pietate le Ncreidij, — 

Le lor umide luci al Cielo alzavano, 

E le cortefi Alcioni accoppiando 

L'ali, tefseano (otto il fèno un velo, 

Ch 1 indi efcludea T ingiuria degli (guardi y 

Sì cedendo il rofsore alla meftizia, 

Ogni moto di nuovo, ogni colore. 

Perdeva, e pa r ea (eulta al freddo fafso, 

Se Paure non movean la chioma lciolta: 

Di cui l'anella, mentre al vento ondeggiano. 

Reftano avvolte per le fcabre vie, 

Ch'à fu la feorza il variato, (àfso $ 

Le cui punture rigide, ed acute, 

Lacerando le membra tcncrelle.,, 

Segnano linee d'innocente (àngue, 

Del quale è tinto il fortunato Icoglio*. 

Pers. Altro indugio non voglio a queflra imprefa ; 
Conducimi, ti prego, allo fpettacoloj, 
E voi qui m* alpettate , alme reali : 
Ch'io tornerò per (ciorre il mio deftriero, 
Su 1 qual trattar dovrò 1* opera eccella. 

Trit. Vicino è il luogo della pena acerba, 
Sin dove avrai da me la breve feortaj 
E poi me n'anderò per altra via 
Verfo lo (peco, ove mi attende iJ Moftroj 
Il qual (*ià morderà terreno, e iàtfì, 
Per la (òvcrchia fame, che l' accende ; 
E la dovrà sfogar (òpra le membra , 
Che fol degne (àrian d'andare in braccio 
O di Nettuno, o dell' Uìeiso Giove, 
Che la condanna in bocca della Foca, 
Contro tutta l'ufanza dia primiera. 
Poiché pigliar ei fuol terino a(pctto 
Per predar le bellezze più (ìiblimw 

t 4 Ed 
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Ed or dà le bellezze a terre in preda. 

SCENA SESTA. 
- Ceieo) Gassiopb, 

• ' ■ 1 • * # 

QUal manda fpeme dentro il noftro petto, 
Infìeme col fulgor, eh* ali* aria vibra 
L'afta, che trema fu l'eceelfa deitra 
Del Eroe generoio, ed immortale, 
Ch'a noi promette sì benigno ajuto. 
Cas. O fe dell'empia Foca in mezzo al cuore 

Entrando, beverà r iniquo {angue, 
. Ove il noftro periglio ancora alberga; 

Qual dar potremmo premio a tal virtute ! 
Cef. Suo premio eiser dovrebbe il Regno tutto. 
Cas. Una con la gentil noftra fanciulla. 
Cef. A cui per dote il regno e defhnato. 
Cas. E Fineo ancor ne rimarrà contento . 
Cef. Se d'Andromeda avrà la vita cara. 
Cas. E còsi convenuto egli è con Proteo. 
C e f. Come da Fineo ftelso abbiamo udito. 
Cas. Ed egli anche avrà merito dell'opra. 
Cef. Sì perchè trattenuto à l'empia Fera . 
Cas. Per mei2o di Cimotoe a lui benevola. 
Cef. Di cui fi goderà l'almo coniugio. 
Cas. Quando l'amor prefènte avrà fmorzato. 
Cef. Del tempo con la certa medicina. 
Cas, E con l' idea della neceflìtate . 
Cef. Che di tempo, e ragion vince le forze. 

SCENA SETTIMA. 
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PErfeó dì Giove, e di Danae figliuolo. 
Di moftre domatore, è di perigli, 
Promette liberar la bella Andromeda* 
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Se voi glie la darete per confòrte. 
Ed il voftro confènfo egli dimanda; 
Qual fi conviene ad onorate nozze j 
Benché potette, contro voglia v 0 ffra> 
Trarla con fe per l'alte vie del Cielo, 
Dopo ch'avrà nel difpietato Moftro 
Immcrfa l'afta Tua vitcoriofa. 

Ces. Non vi polliamo dar quel , che perduto 
Abbiamo per decreto della Sorte: 
Alla quale è rimafta in abbandono 
La no/fra cara, e fventurata figlia, 
In cui più non abbiam ragione alcuna. 
Onde ella iarà tua, per la ragione 
Del proprio acquilo, e non del noftro dono 
Se da te 1 ara tolta al Moftro crudo. 

Pers. Gcnerofa rifpofta; e me felice, 

Che mi confonderò con sì bel f angue. 

Cef. Noftro è ben tutto il regno, che pei dote 
Diamo alla figlia , e non per guitto premio 
Del tuo fòmmo' valor , della grand' opra ✓ 
A cui non bafèeria regno, ne vita. 
Ne comune aver può pondo, e mifura 
Mortai premio giammai con la virtute; 
Ne cofa uguale abbiamo a tanto ufficio. 
Onde, fe tu della fanciulla noftra 
i?al valor tuo farai fatto fìgnore; 
signor farai di quanto ella pollìede, 
E quanto pofTeder polliamo noi: 
Che tutto aflforbe entro la fua ragione 
Chi lòpra le perfònc à fìgnoria. 

Pers. A parlar sì magnanimo in rifpofta 
Della tua figlia a te verrà la vita. 
Ch' io fu '1 dcftnero alato ecco men vada 
A provocare, e trar di vita il Moftro. 
E muora ornai, quand'egli vuole, il giorno 
Che certo a noi ri forgerà più lieto; 
E fìcura farà d'ogni periglio 
Dentro le braccia mie l'alma donzella. 
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OR che fta fotto il pericolo, 
Quante dolce la Reina! 
Pria volea tutti deprimere; 
Or* agli altri alle s'inchina. 
Qiicl ch'abbonda di dovizia 
Volge il tergo alla virtute ; 
Ed a chi s'affligge, e crucia 
Non fi degna dar ialute . 
Ma, le poi diventa povero, 
L'altrui mal dal Tuo milura; 
Compatire la miferia, 
Ed al Ciel volge la cura. 
E fi crede a Giove ascondere 
Quell'avaro Tuo defio, 
Ch'egli copre dentro l'animo - 
Sotto Tanto velo, c.pio. 
O dell' uom natura perfida. 
Che bontà mai non accoglie, 
Se'l timor con sferza rigida 
Del i'uo vizio non lo icioghe. 



ti fin* detratto QHtrf. 



A T T O . V. 

, SCENA PRIMA, 
Cefeo, Cassiope, Tritone. 

* « 

Cas. T^vAIIc logge reali abbiam veduto 

\j Tornar lieto Triton dal crudo (coglio : 
Onde ufciamo a raccor dalla fua bocca 
Quella, che addur potrà tclicc nuova, 
Se'l foverchio defio non ci delude. 
Trit. Proteo mi manda a rendervi beati, 
Che la fanciulla è già fuor di periglio \ 
E a voi verrà iòpra il cavallo alato: 
Onde danno faria quindi partire. 
Cef. Il petto pieno del primiero affanno 
Luogo, e forza non à d'accorre intero 
Tanto piacer, venuto in una volta: 
Onde narra , ti prego , a poco a poco 
Il corfo a noi di sì felice imprefa: 
Ch'intanto cederà dal petto noftro 
La doglia , per dar luogo alla letizia . 
rit. Tornò l'Eroe su'l lido, e la favella 
Mettendo con la flebile fanciulla, 
Già difeior la volea dal duro faflo, 
Pria che la Foca comparine al Hdoj 
Ma'l vietò Proteo: ond'ei (correva intanto , 
Col guardo (ho le delicate membra, 
i)onde al core accoglila cocente fiamma, 
Che dal volto, e dagli occhi sfavillava, , 
Qiial fotto (pelli colpi ardente ferro 5 
Ed attendeva l'ora impaziente 
Accanto il mar, che del bel corpo a vi(ta<'' 
Sofpefo avea di tutte l'onde il moto. 
Ma la dilciolta beftia, ch'io prevenni 
Col corfo, per falir fopra una rupe, 

Cui 
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Cui la futura pugna era foggetta , 
A mover cominciò l'immenfo bullo, 
Ch'alia gente non ufa a tal fembianza, 
Parea di confumar dal fondo il mare , 
E mandar V onde fuor del letto loro ; 
Sicché parea, fotto del Ciel tranquillo, 
Sorger dal mare una crudel tempefta. 
E come, fe dal fen di folte nubi 
Penetra in fccca tèi va una faetta, 
Che rabbiofa correndo, e violenta, 
Ed accendendo gl'intricati rami 
Strcpitofc faville al Cielo indrizza, 
Che vengono a morir fopra la terra ; 
Con tal furore anche folcava U mare 
La cruda beftia , ch'agitando Tonde 
Mandava orrendo fuono intorno al lido; 
E ritorcendo la volubil coda 
Alzava fino al Ciel l'acque commofse. 
Che tornavano al mar dilèiolte in pioggia «: 
E quando fu lontana un trar di dardo, 
L'Eroe montò fopra il cavallo alato: 
E contro lei tendea V afta fatale *, 
Ma'l deftrier già vickio a quella mole, 
Nel petto concepì tanta paura , 
Che lontano drizzar tentava il volo , 
E del freno alla legge ripugnava, 
Accrcfccndo alla fera audacia, e Forza* 
Sicché apria la fpelonca della bocca, 
Tra li cui denti ri tuonava il mare, 
E contro lor venia ferocemente, 
Per l'Eroe tranguggiar, cavallo, ed arme j 
Morfi avventando al Ciel fenza ferite . 
Ma'l deftrier follcvava in alto l'ale, 
Contro la voglia dell'ardente Eroe, 
Che vcrlò il Moftro Io fpronava in vano. 
Sicché, per impedire al Moftro il corlò, ,* 
Contro il fuo capo, ch'era fuor dell'onde, 
Volle dal Cielo il fuo feoperto laido, 

Con 
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Con cui cangiar (bica Delfìni in (affi, 
Siccome dianzi avea veduto io ircfso; 
Ed arrecando il moto all'alta tclta, 
Che retto lavorato, e fculto marmo, 
Al pennuto deftrier (colse il timore . 
Quindi coperto dello feudo il volto, 
Alla Fera vibiò l'afta nel fianco, 
Che per la ftrada tra le fraglie aperta 
Entrando, e dilciogliendo le giunture, 
Nelle vilcere aprì numi di (angue , 
Ch'ufcia del mare ad ingombrar Tafpetto» 
E tolfe il moto alla vibrante coda, 
Che Tali pcrcoteva del cavallo, 
Mentre il capo nel fafso era legato: 
Così tornò poi lieto alla fanciulla, 
Che, mentre intenta ftava alla battaglia 4 
Da doppia palTion era commofsa . 
Che, (e prima temea della iua morte, 
Poi dell'Eroe temeva anche il periglio* 
Onde, quando lo vide a fe tornare, 
Parve, che ricevcfse doppia vita; 
E Paccogliea con- voci onefte, e liete; 
Ma col guardo non già, che la vergogna 
Traeva gli occhi fuoi verfo la terra • 
E poi feiogliendo in fretta le catene 
Il valorolo Eroe, prc(è le vefti 
Della donzella, e fu'l deftrier la tolfe, 
Per riveftirla altrove , e qui condurla . 
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SCENA SESTA. 

# • 

Perseo» Andromedaì e Dettk 

• 

Cxs.f\ Fortunato giorno, o noi beati! 
V*/ Ecco la cara figlia, ceco lo (pofo, 
Che la raccoglie tra 1* invitte braccia, 
E la depone ili Terbofò fuolo 
Dal tergo del deftrier vittoriofo: 
E per man la conduce a quefta volta . 
Cornata, corriamo incontro alla falute. 

Ce$* O cara figlia, io pur t'accoglio al petto, 
Tolta di mano a morte, e a me recata 
Dal (ommo Fabbro della no/Ira forte, 
A noi mandato dall' eterno Giove. 
Oh! s'a me non ièrnbrafle un puro fogno, 
E 1 piacer non cedette a tal timore , 
La troppa gioia eitingueiebbe i fenu. 

CaS. O figlia, un tempo mia e da me nata., . 
Or nata dal valore, e dalla forza 
Del Vittoriolò Perleo, che rivoca 
La vita tua dal ventre della Fera, 
Ove Yavca'l dettino feppell ita. 
Amabil figlia, che mi fai beata, 
Non folo fon la tua novella vita, 
Ma dell' eccclfo genero col dono, 
Di cui fiam fatti per tuo merto degni. 

Per. Grande acqueo è (èrvir anime grate: 
E fasi degno èM premio a me concelTò, 
Che molto eccede il proffimo periglio, 
Incontrato da me per meritarlo . 

Cas. Ecco il gran Proteo, ecco il cortefe Nume 
Ch* à dato ipazio a così lieto evento, 
Con differir fin al tuo arrivo il Moftro. 

* • 

SCE- 

J 



. TRAGEDIA SECONDA*; Jfc 
SCENA TER ZA; 



Delle voftre venture ,..o. lieti amanti, 
E nella forte voftra conofcete 
Del fommo Giove il provvido con figlio, 
Qiiant'alto afeonda le radici eterne: 

I di cui rami a mortai guardo fcuopre 

II tempo, alzando il tenebrolò velo, 
Sopra il volto di fido ai certi eventi, 
Che manda Dio d' irrcvocabil moto. 
Ei per libera via l'uman penderò v 
Conduce, una col corfo delle cofe, 
Tacitamente al fine Tuo beato -, / 
Ed all'integrità dell'univerfo, 

Nella cui perfettilfima armonia 
Si fpogliano le cofe ogni lor vizio* 
Ecco , o Caflfìope , la iupeibia tua , 
E'1 decreto di morte a un' innocente ? 
Ch* avean sì ria fembianza d' ingiustizia» 
A chi dal tutto la porzion divelle, 
Come convengono all'eterno fine, 
Ed alla gloria al figlio destinata. S 
' Intanto andate su 1 eccelfa Reggia, 
Ad obbliare Je V"*àte lagrime \ 
E voi ufeite dall'onde marittime, 
Vaghe Sirene, a fparger di letizia 
Con foave armonia giorno si nobile. 




CO- 
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COR O DI SIRENE, 

■ 

• 

AD orfi , ed a leoni ; 
Al fulmine fremente j 
Di Nettuno al tridente 
Impera la beltà. 
Che, lebben la condannano, 
Per altrui colpa, o propria; 
Pur, quando la contemplano, 
Si muovono a pietà. 
Avea Giunone irata ^ 
Indotto il fomnio Giove, 
A dar novelle prove 
Del coniugale amor; 
Ma '1 bel viio d'Andromeda, 
E'1 fèno cfpofto air etere 
Anche fmorzò del fulmine 
Il nativo furor. 
Nettun delle fue figlie 
Lo fdegno iòd disfare 
Volea con adunare 
Tutte Tire del mar. 
Ma poi , vedendo pendere 
Dal fàflo il corpo candido ì 
Il Moftro irreparabile 
Voleva richiamar. 
Non tema di perire 
Chi può recar diletto,' 
Con Toro, o con Tafpetto, 
Al fupremo poter: 
Perchè a Tuo beneficio 
L'oppofta legge interpetra; 
Oppure al fin la revoca, 
Se gì' invola il piacer. 
Quegli tema la pena, 
Benché non à fallito i 

Che 
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Che lolo va munito >i > yVì 

Di fapcre, e virtù: 
Perocché Tempia invidia 
Ogni aperta calunnia 
Gii rivolge in fentenzia 
Di morte, o ferviti*. 
E, le la iiia difefa 
Et voJefre tentare, * . 
Non potria comprovare 
La certa fua ragion: 
Che la vera giu/hzia 
Fugge rocchio del popolo* 
£. «" ,a P u ò difeernere 
riu fiero a lei s'oppon. 
Onde chi conofeenza 
Accoppia con la forza. 
Non di rado fi sforza 
Opprimere il valor. 
E follevando l'anime 
O mediocri, o ignobili, 
Crede imprimer col premio * - 
Del merito il color. 
Ma, fe chiudere mai 
Alle bugie lWrecchio, 
Avrebbe allora ìbccchio 

^, A§ ì l . occhi froi fedel: 
Che feioglieria li nuvoli 

? i e » rr . or ' S hc lo cir condano 3 

&l alma fua nutrifeono 

Di lufinga crudel. 
Or tu, ya^a donzella, 

Potrai viver ficura 

Da pena, o da (Ventura 

Di gioventù nel fen . 
Ma tofto d'ogni vizio 

Da tutti avrai rimprovero, 

Se dal tuo vifo florido 

Si partirà il feren. 

G Afltói 
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Adunque godi lieta 

L'onefta tua beltate, 

Perchè breve è l'ctate 

D'ogni voftro piacer. : 
E con gioventù partono Jì 

Il ri(b> e la letizia; »j 0 , 

Che, come Jam|>o, fcoiTQóay . 

Per r etereo femicr % / <vl uno: 
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A R G O ME NìT ^i 

X*Ppio capo del DecemviifatoJ - T A 
Per le leggi comporre inaituitoJ r r n \ 
Della bella Virginia >namoratò$ . 
Per inganno tra lui, e Marco ordito* 
Dopo avergliela ferva aggiudicato? - 
Sperava foddisfcr l'empio appetito] 
Ma lei il padre uccide/ onde l'amante 
Pcrdela donna, c '1 Regno in un.inflan^e; 
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LE PERSONE 

Velia Tragedia fono 



Icì l ì 0 1 S p OSO , { 



VirgWìo P 
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M ARCÒ, 



Nù MI TOR E, 

V: r .iw-v-a QÌii a'I libivi ' 
IRC INI A, 

r t • • * * * 



.... ? *t ao 

Valerio, 

* #• . . . . 



G O R O D I M A T R ON E. 

CORO. 

i<. Scena è ìa Roma nel foro Roma/10 . 
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ATTO 

SCENA PRIMA* 

! Numitoh, Icilio. 

le. CE'! profHfflo periglio di Virginia, 
•3 Figlia di- tua forella, c a te nipote, 
Efclude da* tuoi lumi il pigro fònooj 
Molto più, Numitor, fugge lontano 
Dal mio petto ogni pace, ogni ripolò, 
Infin, che'l defiato luo coniugio 
Vedrò fofpefo dall'empia calunnia» 
Ordita contro lei perfidamente 
Da Marco Claudio, che la vuol ridurre 
. Al fuo dominio Con mentite prove, 
1 Sol per efporla d' Appio alla lalcivia 
Che, Te prima affali con le promeflè 
Il noftro onore, e la fua pudicizia, 
Cercando me co' doni fuoi diftraere 
Decontratti fponfah, e dalle nozze \ 
Jeri, fuor d'ogni fren, d'ogni roffore* 
c Volle affai irci con la forza pubblica 
Del tribunale, onde governa, e giudica,*- 
Per dar Virginia in mano al fuo cliente | 
. Ed indi poi ridurla alle fue voglie * 
Onde penfando, che '1 periti io ifteflo 
A noi ritornerà col nuovo giorno , 
Al quale s'è'l giudicio trasferito > 
Del Sol pavento J'odiofa tace, 1 
E non poffb albergar dentro me /reflb, 
XT Non che le membra abbandonare al fonno 
NrjM. Troveria qualche pace il penfier noftro' 
Se la novella rxevcffè a tempo 9 
Della lite Virginio, e del fucceflò, 
Ch a da recar mio figlio, e'1 tuo fratello 

G 4 Da 
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Da nói celermente a lui fpédrti 
Con pronti , c velocifTìmi cavalli . 
Icil. Perciò volgiamo il pie per quella IflOgOS 
Che forfè pria dello (puntar dell Alba, 
Sotto il favor della benigna Luna, 
Per la porta tornar Cchmontana 
Dovranno con Virginio , e quindi intorno 
Paflarc incontro alla veduta noltra . 

Kum. Quando Virginio farà giunto in Koma, 
Stella a noi parerà nella tesnpefta , 
Per condur con fua luce il legno in porto, 
E ad Appio fembrerà turore auitrale, 
Che percuotendo i petti, e commovendo 
Con la compaflìon della iua figlia, 
Col meno militar, con la fua gloria^ 
Ed accendendo l'odio populare, 
Del quale fparfe an già tante iaville 
Appio, e i colleghi Kiioi con 1 opre indegne j 
Solleverà così potente incendio, 
Che forgerà fin de' tiranni al trono, 
Per confumar le fcellerate mfegne 
D' mgiufta poteftate , e violenta , 
Sinché cadranno a terra l'empie icun, 
E i t'afei andranno in cenere, e le verghe,' 
Ch'opprimon la Romana libertatc, 
E bevono ogni giorno il civil fangue, 
Lacerando le carni di coloro , 
Da cui fur porte al rio tiranno m mano. 

Ica. D' Appio nel manfueto , e dolce itile 
Parea de'Claudj la Superbia eftinta , 
Quando prima recammo a lui 1 impero, 
Affine di compor le noftre leggi; 
Alla cui fantitate ei corrifpoie : 
Con la bontà dell» opre, in iu 1 prim anno. 
Sinché '1 primiero Imperio non diitele 
Nel feguente anno col tavor del popolo, 
Che con prieghi, e lufinghe raccogliea: 
Or col rtfò allettando , or col Ialino , 
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Ed or drizzando il fuo favor col guardo, 
A chi prendea la mano, a chi pone* 
La deftra Tua fu'l capo, o fu le fpaliej x 
A chi della fallite domandava 
Di qualche infamo figlio, oppur del padri » 
Ed a chi ricordava il benefìcio 
Ch'ei ricevuto avca da'lor maggiori -, 
A chi lo.iava la virtù degli Avi; 
A chi applaudiva il militar valore: 
E, qual di fe fcordato, a noi parea 
Memore fol della virtute altrui . 
Col povero de' pubblici gravami, 
Col pianto fuor de^li occhi, fi doleaj 
E poi col ricco forie condannava 
La legge, che divide i campi al povero. 
Ma rimeu*o da noi nel fommo Impero, 
Sembrò ferpcnte fotto i fiori afcolo, 
Che trafitto dal Sol fi lancia, e fpira 
Dagli occhi, e dalla bocca il fuo veleno , 
Tanto celò la crudeltà nativa ! 
Num. Se con lui non nafcea la crudeltate, 
La raccogliea dall' aifoluto Impero, 
Il qua! dato gli abbiam fòpra di noi: 
Che non (offrendo imperio coniìilare, 
Il qual tornava pure in poter noftro, 
Con l'appellazione, a cui foggiace* 
Abbiamo eretta poteftà maggiore , 
Ch'ogni pena togliendo, ogni fòfpetto 
A'Dieci, ch'oggi contro noi la volgono , 
Diflblve il freno delle voglie umane, 
E cangia in vizio la virtute ifteiTa, 
Dal dello fupcrata del dominio, 
Che vince ogni altra forza di natura, 
E volge la fortezza in crudeltate, 
Se non è temperata dal timore. 
Queito iftelfo defio, quefta fortezza 
Turberà fempre il popolo Romano, 
Ch'ora c divifo in Nobiliare, e Plebe, 
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Tra cui diviTa è V ambizione ancora: 
Che ne' nobili patta in tirannia, 
Se non temon la fòrza della plebe $ 
E trafcorre in licenza ne' plebei, 
Se della nobiltà icuotono il treno; 
E fé vorrà la nobiltà in dominio, 
E infame in libertà la plebe eccedere, 
Viveri Tempre la ci vii difcordia 5 
Sinché il timore delle guerre prolfimc, 
Non fopirà l'ambizion comune. 
Ma nonno è vario il genio, e troppo il numero, 
£ pochi Tono, e più concordi i nobili. 
Onde Tempre otterranno la vittoria: 
Perchè Toccandone, e '1 tempo attendono, 
Da trarre in lor poter le noitre voglie, 
Con TeTca di maggiore utilitate; 
In cui qualor qualche veleno ajcondono, 
Tra tanta turba non Ti può dilcernere, 
Che i (à?gi fono pochi, e lèmprc cedono 
Alla parte maggior, che fon gli ftolidi; 
Li quali Tempre al lor nemico applaudono. 
Così con la Tperanza, e col piacere 
Di pareggiar, per le novelle leggi, 
La condizion di tutti i cittadini, 
Nelle convenzioni, e ne'contratti , 
Ridotti Tiamo in preda de' Decemviri , 
E per lor mezzo della nobiltate , 
E de' peggiori Tuoi, che fono i giovani, 
De' quali Appio compone il Tuteli izio, 
Ch'egli paicc col frutto delle pene, 
Alle quali egli con ièntenze ingiulte 
Tutte riduce le Tuftanzc no/tre, 
Per mantenere a nofhe fpefè il danno, 
C he p ove (òpra noi da quella forza, 
Che g'à per traudolenza ci rapio . 
E della Nobiltà la miglior paite 
La cura abbandonando del Senato, 
Va fuor di Roma, per le ville iparfa, 

Fug- 
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Fuggendo pur venire alle conrefe, 
Per non efporre a giovanile ingiuria 
L'onore, e'1 Cenno dell'età più grave, 

Icil. Ecco a noi, Numitor, gente a cavallo: 
Ed appunto fon tre* tu qui m'afpctta, 
Ch'io vado a trarne conolccnza vera. 

NrjM. O quanto egli faria giunto opportuno, 
Per ritrovar»" all'alba in mezzo il Foro, 
A ritener la figlia in Jibertate! 
E già mi par, che dal de/trier difendano, 
Perchè an conofeiuto elfere Icilio. 
Certo fon d' elfi , ed ecco a me s' indrizzano . 

SCENA SECONDA, 

• • .. 
Virginio, e Detti* 

Virg.T? Ccomi, Numitore, a voi tornato. 

Nl7M> Ci Con la celeritate anche maggiore; 
Ma certo con minor celeritate 
Inutile era affatto il tuo ritorno . 
Che qual fuor delle ripe ùfeito fiume, \ 
Senza rifletto le campagne inonda; 
Sì d'Appio la libidine trafeorre 
Del, pudore ogni legge, ad onta no/Ira. 
E d&po ch'all'cfcrcito n'andafte, 
La fiia fella Curale, in fu l'Aurora, 
Oltre il corfo del dì pianta nel Foro^ 
Sembrando tutto a giudicare intento. 
Del cibo anche fcprdato, e del ripoiò. 
]yia la voce egli fàlo, e l'apparenza 
Al mmifterio pubblico permette, 
Che gli occhi, e* penfier fuoi fempre circondano 
L'oppofta cafa, ove è Virginia accolta, 
Mentre Tonerie difcipline impara: 
E lei feguendo con accefo (guardo, 
Mentre che va con le compagne a fcuola , 
Or l'ingreffo n'oifervà, ora l'ufcita: • 

Sia- 
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Sinché egli poi, con violenta fraude, 
A'ordito alla donzella il rio periglio,' 
Di cui mandato abbiamo a voi novella; 

Virci. L'annuncio canto infaufto, ed iraprovviib 
£ Pira dentro il petto concepita. 
Con la velocità della partenza, 
E del noftro viaggio a briglia fciolta, 
M'anno l'intendimento sì turbato, 
Che del fatto raccor folo ò potuto 
Brevemente la lòmma, e la foftanza: 
Onde di nuovo, e dalla voftra bocca, 
Vorrei conolcer la difgrazia mia; 
Giacche l'Alba è dal Cielo ancor lontana; 

Num. Per mezzo il Foro, con la fua nutrice 
Paffando, per andar Virginia a (cuoia, 
Mentre giurifdizione Appio reggeai 
Un Tuo cliente, ch'c miniftro ancora 
Della Tua crudeltà, della libidine, 
Marco Claudio, ben noto a Roma tutta ; 
Stendere osò la temeraria mano 
Sopra Virginia tua, qual propria ferva, 
Traendola pe'l braccio, a viva forza, 
Sinché della fanciulla il pianto, e'1 grido 
Molta turba raccolte a darle aiuto, 
Che la condufle d'Appio al tribunale, 
Per domandar vendetta della ingiuria, 
Con la bocca d'Icilio, e con la mia, 
A lui, che dell' ingiuria era l'autore:. 
Al cui giudicio Marco la chiamava, 
Per eflTergli, qual ferva, aggiudicata. 
Appio, qual nuova a lui Folle la favola , 
Della noltra contefa ftupefatto, 
Fè tolto dal Preconc impor filenzio, 
Perch'elponeffe ognun la fua ragione. 
Allor la voce Marco Claudio alzando, 
Diire, in fua caia nata efler Virginia, 
Da una fua ferva, che l'avca promelfa 
A Numitoria di Virginio moglie \ 

A cui 
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A cui la die, fingendo col padrone, 
Che 1 parto era dal ventre ufcito morto, 
Onde, dicea, (e J parto della madre 
Tira Io fiato fuo, la condizione, 
E da libera nafee il parto J.bero, 
E fervo, fé da ferva, è ben ragione, 
Che Virginia ritorni al mio dominio, 
Sotto cui nacque dalla ferva mia . 
£o(cia foggiunle, aver certe le prove 
Pi tutto il tatto , fé volea decidere 
Appio la controverfìa in quello frante; 
Ma, <e la decifìon fi diftcriiTc, 
Volea Virginia in tanto in mano fua , 
Promettendo, ed offrendo fìcurtate, 
Di p.efentar la fanciulla in giudicio 
Solennemente, avanti al magistrato, 
Nel giorno, ed ora, ch'egli avria preferitto « 
E moftrava temer, eh* Appio volete 
La nortra fazione, e Ja famiglia 
Preporre alla viltà del fuo cliente. 
Onde gli lugger*, che più guardate 
La giufra caula fta, che'l poter noftro. 
Allora il mio difeorfo io cominciai 
Dalle parole ifreffè della legge , 
Di cui Appio medefmo era P autore , 
Dicendo, ch'era quefro il fuo tenore: 
» ±* cola controverfa fino al termine 
» xV a rT llt S a PP r cflo il ponenore; 
* y 9 è-Ì te farà di 'ibertate, 
„ to poKon di libertà fi ponga 
„ Chi de fuo flato queftion foftiene. 
J? quindi, ripigliai, fe la tua legge, 
^ggio legislator, chiama al pofleflo 
V incerta libertà chi fervo appare, 
*e per la hbertate egli contende, 
finche la caufa fua non fia decifa ; 
<Jra con q ua l ragione il tuo cliente, 
Ter tutto il corfo dell' ingiu/b lite , 

Vuole 
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Vuole il pofletfò della fervitutc 

Sopra colei, che in libertà fi trova. # 

Onde io pregava, che fi daflfe indugio 

Allo ftato predente, infili che voi 

Fuite tornato, al noftro avvilo, in Roma, 

Dicendo, che poteva in cala mia, 

Con idonea cauzion , tener Virginia, 

Sinché tornaflè il padre daW cìcrcito, 

A difender lo ftato della figlia. ! 

Poi dimandava: Perchè Marco Claudio, 

Dopo il filenzio di tre luftn interi, 

Rivoca al l'uo fervizio la fanciulla, 

Or che f età matura à per le nozze.' 

Aggiun6 ancor, che '1 popolo Romano, 

Neil* ifteflò collegio de* Decemviri 

Traslata infieme con la conciare 

Avea la tribunizia potevate, 

Per rimover V ingiurie dalla plebe, 

E eh* alla tribunizia poteftate 

Ricorrevamo, eh' albergava in loro, 

Per lor grandezza, e per ialute noftra; 

Ma, qual nave da remi incontro al vento, 

Appio ipinto parea dalle mie voci 

Contro la paifion, che'l fupcrava; 

Benché ceder volclfe alla ragione . 

E così pronunciò con vifò incerto? 

L'ifteflTa legge mia, da te proferta, 

Moftra il mio zelo della libertate: 

Ma, quando è vario della legge il cafo, 

Efler dee vario della legge Tufo; 

JNè conviene applicarla a caufa cftranca . 

S' alcuno fi ripete in libertate, 

Che non foggiaccia a poteftà paterna, 

Contro il padrone ognun lo può ditendere; 

Ma, iè del padre in poteftà fi trova, 

Efier ditelo può dal folo padre-, 

E cedere il padron deve a lui lòlo, 

Per tutto il corfo della mofla lite, 
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Il portèllo dei fervo controvei io . 

Perciò la diJazion della lèntenza 

Concedo a voi, finche Virginio torni. 

Mà non dee tal favor, ch'ai reo concedo, 

Dell'attore ad ingiuria ridondare, 

E privar lui del debito portello . 

Onde ei condur potrà Virginia feco, 

£ poi rapprelentarJa nelle mani 

Di colui , che ilio padre è reputato 

Tolto che ritornato in Roma ila . 

Udire tai parole, Icilio corfe 

A circondar Virginia con le braccia, 

Per prevenir di Marco la rapina, 

Mentre fremea la turba, e lagrimava, 

Per pietà di Virginia, e per lo lclegno 

Dell'oltraggiata libertà Romana. 

E alzando ad Appio con ferocia il vi(o 3 

Qtieftc parole dalla lingua iciollc: 

Sol col ferro potrefte, Appio, dividere 

Le braccia mie da queita pura vergine, 

Per riportar da lei, lènza rumore, 

Quel che vorrelti a' pender no/hi afeonderet 

Ch'io deftinato alla donzella lpolò, 

Con lei pudiche ò da goder le nozze. 

Onde de tuoi Collegi il Satellizio 

Comanda, che s'aduni, e che diipieghino 

Corina me gl'empi falci, e i lor flagelli, 

Ch'ella non rimarrà fuor di mia caia. 

Né, le la poteftà voi tribunizia, 

E l'appellazione a noi rapifte, 

Due gran prefidj della libertate; 

Per quello abbiam fopra le noitre mogli , 

E fopra tutti noi , e noltri tigli. 

Concerto il regno alla volbra libidine. 

Vi balli incrudelir fu '1 capo, e'1 tergo ; 

E Jalciateci falvo almcn l'onore: 

E , le coltci farà mai Violata , 

Io de' miei cittadini, per la fpofa; 

E per 
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E per la figlia, dell' armate (quadre, 
Virginio } e degli Dei tutti, e degli uomini 
L* aiuto ad alta voce imploreremo. 
Né tu del tuo decreto avrai vittoria, 
Senza fpargere a terra il noftro (angue. 
Perciò penià pur ben dove t' innoltn • 
Cura Virginio avrà della Tua figlia, 
Alla venuta Tua; ma (apra certo, 
Che, s'egli cede il dritto del pofleflo, 
Può cercar per la figlia altro marito. 
Io, che la libertà della mia fpofa, 
Alfente lui, contro di voi ditendo, 
Lafcerò pria la vita, che l'onore. 
A tai detti agitato Appio, e confufo 
Infieme da furore, e da paura 
Della (edizion, ch'avea vicina; 
A' Littori ordinò, ch'indi lontano 
Rimovetfero Icilio, e me con lui. 
E Marco Claudio, con l'aiuto loro 
A Virginia ftendea la de/ha impura, 
Contro li voler della fremente turba, 
Ch' interrompeva l'atto ingiuriofo, 
Ed elcludea da noi la violenza, 
Con alto grido, e con le mani oppoftej 
Sinché ei tremante al tribunal ricode, 
Portando ad Appio Tuo maggior timore: 
Il qual moftrando indurre il liio cliente» 
Con buone, e ragionevoli parole, 
A cedere alla lite, in grazia Tua, 
Si voltò con tai detti al noftro Icilio* 
Non è'1 tuo fine difender Virginia, 
Uomo (ediziofo , e<l inquieto *, 
Ma pretefto cercar di (edizione, 
Per poter occupare il tribunato, 
Ove dar non ten vuò l'occafione. 
Pur, perchè (appi, eh' a Virginio adente, 
Al patrio nome, ed alla libeitate, 
Riguardo voglio aver , non a cote/la 

Tua 
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Tua petulanza, rifolvo fòlpendcre 
Il decreto , e ottener da Marco Claudio, 
Ch'ai dritto Tuo per quello giorno ceda, 
E ripeta Virginia il dì fogliente: 
Nel qual, fe non farà prelentc il padre, 

10 denuncio ad Icilio, ed a'fuoi /imi li, 
Ch* Appio non lafccrà d' olière autore 
Della fua legge j ne potrà mancare 

Al Romano Decemviro coftanza . 
Che fenza l'acni adoprar de' Colleglli, 
Saprà ben ei co' (òli tuoi (àtclliti 
Delle fedizion frenar gli autori. 
Ciò detto a voi fpcdimmo.di nafeofto, 
Mentre a Marco davam la ficurtate 
Di condurre in giud'eio la fanciulla, 

11 giorno alla contefa deftinato. 

Ed Appio intanto tenevamo a bada, 
Perche prima di noi non indrizzalfè 
AJ Campo la notizia del tumulto; 
E per mezzo del perfido collega 
A voi non impedite Ja venuta. 
Pofcia di là partimmo; egli rimafe 
Altri affari a trattar nel tribunale, 
Per non parer venuto a que/to iolo. 
Ma tu qual ai ragion recata al Duce, 
Per aver il commiato, e a noi venire? 

Virg- Simulato ò la morte d'un congiunto, 
Ed ellere obbligato al funerale. 

Ica. Fia meglio, pria che 1' alba s'avvicini, 
Nafco/h mente ritornare in cafa, 
Per commovcr la noftra fazione, 
Contro la violenza a darci ajuto. 

Viro. Andiam, che forfè qucfto dì ha V ultimo 
Al regno ingiu/to degli empi Decemviri. 
Che da'Circenfi, ed altri giuochi pubblici, 
E da' comuni piaceri s'attengono, 
Per acquifrar maggior riipctro, e credito, 
Con cui pollan coprir defio nefario, 

H CL* 
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Ch' all' afcolò piacer corre, ed illecito 

CORO 

Già l'Aurora l'ombre fcioglie, 
Ed al Sole apre il viaggio > 
Che più vive, e liete voglie 
Reca in terra col fuo raggio : 
Ma di Roma, oimè, lo ieorno 
Crefcerà col nuovo giorno* L tu 
Giorno infaufto , in cui vedremo . 
D'Appio Claudio l'empietate 
Trar di vita al punto eftrcmo 
La Romana liberiate ji^ trj^M 
Della qual con nuovo cfempio 
D'ingiuftizia tara fcempio* 
S' ei Virginia condannare 

Può di Marco in fer*ituté>, £w> 
Non è lecito iperarc 
Più per noi piace e falute: ' 
Che chi può vincer la legge 
Le Tue voglie non corregge ;> 
E dall' efitó felice 
Del defitto refo audace, 
Toglierà dalia radice, : 
Con la voglia iua rapace, 
Alla plebe la fperanza 
Della pruina poiTanza. 
Era tanto intollerabile 
Pria la icure coniblarc ; 
Or alTai più formidabile 
La veggiam multiplicarcf te. 
• E chi due ricever niega, 

Or a dieci il collo piega. 
Che veggiam tutti concorrere 
Del Collega alla malizia j 
Se taluno mai ricorrere 
Vuole all'altro per giultizia: 
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Spaventando con là morte 
Chi fi lagna di tal forte - 
.a progenie marziale , 
Ch'in campagna a petto nudo 
L' afta, incontra , e '1 caldo forale s 9 
Soffrir può ftrazio sì crudo? 
E chi Tajma in guerra fprezza, 
Dentro Roma sì r apprezza? 
>er aequifto di terreno 
Efponiam vita , e fallite , 
E sì poco feiorre il irenó 
Poi curiam di fcrvitute* «vorfif j 
Con r§car da' noftri danni 
Tutto il lucro a quei tiranni. 
La fpcranza del migliore ( Interca- 

Mandà a noi nuovo dolore ♦ ( lare . 
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SCENA PRIMA. 

Arno, Marco. 

• pfeè contro di loro , e contro ,t padre , 
Che non fi trova giunto ancora in Roma. 
Tu porta pronunciare in contumacia , 
Ver pena del delèrto vadimonio,^. 

- Ed a me la fua figlia aggettare. 
Ch'io poi debbo tenere a ma richiefta. 

A t v Cr de? ben puoi, che '1 defideno intento 
In Ciel di riveder l'alba novella. 
Che mi darà'l poflclfo di Virginia, 
1 'ore a me della notte a prolungate. 
Quanto nemmeno l'ombre lue <^ f e 
CrneHa. in cui tu concetto il grand' Alcide . 
rbenchè , dall'ufcir del primo raggio, 
Sino a? cader dell'ultimo nel mare , 
Tutte fian fenfte l'ore , ;ed opportune 
Per la mia legge, ad agitar le caufe; 
Pur io non voglio dare occafione 
Alla maligna plebe di peniare, 
C 'io per occulto fin, per. imo piacere, 
Abbia pronunciato in precipizio ; 
Onde procederem più lesamente . 
Mar Ma, fe Virginio intanto in Roma giunge, 
Seco addurrà difficultà maggiore 
Contro là mia domanda, e tuo defio. 
Ar ? Credi , che provveduto a ciò non abbia f 
Ieri , torto che fui tornato in «fa » . i 
•Spedii nel campo, lettere al CoHcga , V. 
• Che tenefie Virginio tra 1 legami . 
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E gli troncaffe la venuta in Roma: 
Sicché ficuri fiam per quefta parte , 
Senza mutare, e accelerar lo Itile - 
Ma però quefto al noibo Tribunale, 
Prima d'ogni altro affare, à da venire, 
Su'l apparir dell'ora conliieta. 
Mar. Godo, che non corriamo fuor dell'ufo, 
Per li folpctti rei di quella plebe, 
Ch' interpetra col luo maligno genio 
Ciafcuna novitate in peggior parte . 
E già contro di voi pur troppo freme 
Lo fdegno tuo , che fopra il capo mio 
Tutto fi volgeria , Te prevalere : ^. 
Che tuttto coperto lei dalla potenza 5 
Ed io dalla miferia efpotto all'ira. 
App. Mifero non è mai quel che raccoglie 
La forza fua da iòmmo patrocinio, 
Perocché d'un gigante più prevale 
Un dito fol, che l'altrui corpo intero. 
Ma tu qual ai notizie ragunate 
Dei comun fentimento , e de' difeorfi 
Ulciti fu T affare di Virgìnia? 
Ch'avanti al mio penfìer fempres* aggira , 
E toglie a lui l'afpetto delle colè; 
Sicché imprimer non fò veftigio certo , 
Come chi nella notte à fpento il lume: 
Anzi l'altezza iftelfa del mio grado, 
Ch; dal comun commerzio mi difvia, 
D:Ila profperità col denfo velo 
V ientimento popolar m'invola, 
E Taduiazion de'pretenfori 
M'afconde il peggio, e mi dipigne il meglio. 
Onde nel tempo, ch'io vivea privato, 
Incontrava ragioni a me contrarie 
Dentro i pcnfieri, e diicorfi degli uomini, 
Che con ugualità meco trattavano. 
Ed ora a' detti miei tutti concorrono, 
Toltone Orazio, e'1 livido Valerio, 
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Ch'alia potenza mia portano invidia; 
Onde il credere a lor non è ficuro. 

Mar. Aveva io inabilito di tacere, 

Per tema non moffrar del mio periglio, 
Comprelò dentro il tuo ; ma giacche voglia 
Ai di veder la veritate aperta-, 
Dal giorno d'ieri, corre voce in Roma, 
Che ima donna di nuovo in libcitatc 
Dovrà ridurre il popolo Romano . m 

Arp. Non troveria Magiftrato, ne Principe, 
Se quel che vuole, anche potelsc il popolo, 
Sempre allo flato preièntc contrario. 
Intanto noi cercheremo diftraerc 
Le tòrze iiic, parte nella milizia, 
Parte in t'azioni, e privati litigi; 
Affinchè non aduni la potenzia. 
E vedrem poi", fé '1 giogo potrà fcuoterc 
Degli odiofi empi Decemviri. t 

Mar. Anche i Colleghi tuoi, Appio, fi lagnano 
Che la privata tua concupifcenzia 
Ponga il regno comune in precipizio. 

App. Non riporto fin or da regno tale 
Altro che lunghe, e taticoiè cure, 
NelTordinarc, e concordar le leggi, 
E nell'amminiitrare il magiftrato 
Tutto a vantaggio , e beneficio altrui ; 
Volgendo la privata libertate 
In pubblico fervìgio, che mi toglie, 
Col Tuo di rnaeltà vano ìplendore, 
Ogni piacere, ogni privato bene; 
Dal quale il comun regno m'allontana, 
Che non meno a colui, che lo governa, 
Che a colui, che lo fotfre, è ngoroio. 
E quefte (curi tanto invidiate, 
S'a me Virginia non daran per frutto 
Delle mok/iie mie, delle vigilie, 
E per ccn 4 pcnlò del piacer privato, 
Ch'abbandonai per pubblica lanate* 
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Regno quefto non è, ma pena, e danno. 
Che bene è lòlo quel che l'alma apprende, 
Non quel che comparifee avanti gli occhi, 
Che giudican miglior quel che non annoi 
Come migliore giudica il plebeo 
Queir imperio, che noi -po.tiam fu l'afte, 
Solo perchè non l'à nelle lue mani: 
Oliando io porto ad Icilio invjdia cftrema, 
Ch'aver dovria sì bella donna^n braccio, 
La qual lòlo potria farmi beato. 
Onde me ftefso acculò della legge, 
Con cui perpetuo impedimento ò pollo 
Tra le nozze de' nobili, e plebei: 
Con che tutta a me tolta ò la Ipcranza 
Di Virginia ottener lenza tumulto, 
Perchè non prevedea quefta mia voglia, 
Ned elea me credea per tanta fiamma . 
Ma vanne, Marco, a far che lìa locata 
ta mia fella curale in quefro luogo, 
Che l'ora dell'udienza s'avvicina: 
E. veggio verlò me venir Valerio, 
Portando feco ancor forfè rimproveri , 
Co' quali m'alsalio dentro la Curia] 
Ma canta al fordo, e duro Icoglio /limola» 

SCENA SECONDA, 

àppio, Valerio. 

Val. à Ppio, vorrei, eh' a te folse più cara 
f\ Del popolo Romano la la Iute, 
Cianche la tua dentro *1 fuo feno accoglie* 

App Sì cara e a me la pubblica falute, 

Che per lei foftener nel comun odio • 
Quafi ò fommerfa la falute mia, 
Contro cui congiurata e con la plebe 
Anche la Nobiltà, nella cui mano 
Recare io tento della plebe il freno $ 

H 4 Affina 
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Affinchè sii Ottimati, corrigendo 
Di lei le Sciolte voglie, c (temperate, 
JJ)al comun precipizio la rivolgano, 
Ove frolidamente ella s invia. 
Degli Ottimati a danno, e di (e freisa: 
Qual defrricr, che commcfso alle (uè voglie, 
Corre (ènza ragione, e lènza norma, 
Sinché lungi dal pafcolo è portato 
Dal Tuo furor dove la ftrada muore, 
E dove il precipizio à per contine. 
,Val. A regolare, e raffrenar la plebe, 
La pubblica ragione à iftituito, 
Per giufta elezione, 1 Magistrati; 
Non ringiufta, c privata autoritate, 
Qiial è quella, che voi eretta avete. 
Per feiorre il nodo della pace pubblica. 
App. E qual autorità pubblica avea 

Bruto , e Valerio, di tua gloria autore, 
Qiiando a Tarquinio dier di Roma il bando 
E'1 governo cangiar della Cittate, 
Se non quella, ch'abbiam dalla ragione 
Contro la manifeita Tirannia? 
Onde, fé con privata autoritate 
Efclufer due la Tirannia d'un iolo; 
Perchè noi dieci efcluder non ootremo 
La Tirannia dell' infoiente- turba, 
Ch'avendo a noi cftorto il Tribunato, 
Col noftro dono iftdso ora ci opprimono, 
Crefcendo contro noi con la potenza, 
Ch'a noi («remando van di giorno in giorno 
Per una, o per un'altra occafìonc^ 
l Val Qiiando Bruto (cacciò gli empi Tarquinj, 
Concorfè tutto il popolo all'imprcla, 
E dalla volontatc univcrfale, 
Ch'è della potcftà civile il tonte, 
Sciolta, c convinta tu la Monarchia; 
E (uccefse in (iio luogo il Contulato, 
Per pubblica, e comune autoritate, 
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Dall ìitelìò principio di natura, 
Dove è fondato ogni ci vii governo; 
Ma, fé '1 popolo intero può creare, 
Col cangiamento fuo nuova cittate 
Non potete, del popolo a dispetto, 
Voi dieci inftituir governo nuovo: 
Che quella, eh' è comune autoiitate, 
Odiando naice da giufta elezione 
Di Magistrato, o di Regno legittimo, 
li* violenza, ed è ragion ter na, 
Se da privata autorità deriva. 

App. Ma le contro ragione il po^ol crea, 
Oppure inventa nuovi magiftrati, 
Ch elèrcitin lù gli altri tirannia, 
Con l'ordine calcar degli Otumati ; 
Quelli an da confèntirc airopprdfione, 
li debbon ripugnare a* loro vindici, 
Che cercano ndur la maggior parte 
Sotto il regolamento de'mipliori, 
Qual'è l'intento, il fine, e l'opra noftra? 

Val. il per ridurre in Roma tal concordia. 
Voi concertate ne! voftro Collegio 
• Ogni privato, e pubblico giudici©? 
E con la volrra autorità domenica 
Anche efponete, lòtto l'afta pubblica, 
E del Precon lòtto k voce orribile, 
De' poveri, e de' ricchi le luftanzic* 
Intentando la leure formidabile 
Su'l capo a tutti i Cittad ni miferir 
Con mandare il Senato anche in eli J io, 
Perché Ila Ipento ogni confidilo pubblico/ 
E curai potriano alpettare i Patrizi 
Danno peggior dall' inlòlente popolo, 
Del mal, che nalcc dal vo/ho rimedio? 
E qual potriano» incontrar precipizio, 
Se lcorreffcr le genti {'ciotte, e libere, 
Maggior di quel, ch'ogni momento incontrane* 
Entro il governo dc'noftri Decemviri/ 

App.Per 
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App. Per tornar al primiero paragone, 
j£ all' immago più viva della plebe: 
Chi riduce il cavallo in giufta norma % 
Se non la sferza rigida, e y ì dolore, 
Ch'uguaglia l'ardimento alla ragione 
£>' umana dcftra , che 1 governa , e volge ? 
E domato deftricr farebbe memore 
Della ragion, che dal dolore apprefc> 
Quando libero, e fazio a fuo piacere 
LuflTurcggiando , trafrorreflTe il campo, 
Senza pdo portar , fenza fatica ì 
Sì con le pene noi domiam la plebe, 
Per poi ridurla in mano agli Ottimati, 
Qiiando refa f avrem così placata , 
Che non rechi periglio a chi governa, 
.Val. Se non polTìam traivi di mano il freno 
O^gi , che vive abbiamo ancor le forze y 
Ne del Senato e la figura eftinta 5 
Come ripigleranno gli Ottimati 
Quella ragione, ch*an contro di voi, 
Allor, che l'union de.1 loro corpo 
Sarà fciolta dal tempo, e dal difillo, 
Una col nodo delle leggi publiche, • 
E i riti delle giufte elezioni >, 
Di cui fi armava la ragione tioftra, 
Contro della privata ingiuria voglia, 
Della <\x\2LÌe accrescete a voi la torza, 
Col dritto della (bla violenza, 
Che poi , pallando occultamente in ufo, 
Diverrà Itile, e fi potrà ulirrpare 
Di pubblica ragion Tautoritate? 
Contro cui farà vano armar la plebe ; 
Che già feordata dello ftil primiero , 
Crederà collocata la ragione, 
Laddove feorgerà maggior potenza . 
Ala pria, che noi cadiamo in lèrvittite, 
Jo fpcro , che '1 deftrierc generofo 
-Dai tergo Nuoterà l'indegna foma> 
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Ch'ai (bolo troverà la Tua mina 
Sotto il furor dell' unghia impaziente, 
Che V alma opprimerà nel voftro petto . 
App. Non forgerete voi, fe noi cadremo: 
Che, fe ci opprime lenza vofho ajuto, 
Nemmeno (offrirà la legge voi tra 
La plebe di iùa t'orza inluperbita. 
E, ih conolcerà quel ch'ella puotc, 
Torto vorrà poter quel che non deve: 
E legge a voi darà co'fuoi Tribuni, 
Sinché di man vi tragga il Coniolato ; 
Ove l'orgoglio lor veggo afpirare. . 
Perchè, 4è più dagli Ottimati impetrano * 
Più credono i plebei di meritare. 
E, fe voi concorrete, a danno noftro, 
Per legare i plebei col beneficio, 
Imprimete nell'acqua le veftigìa ; 
Perche (òlo del male anno memoria . 
Sallo Valerio tuo, chc'l regno eitiniè. 
Per introdur lo /tato populare; 
E l'accufaron poi di tirannia, 
Perchè abitar volea fu la collina: 
E'1 fofpetto fuggì di maggioranza 
Con uguagliar la nuova cala al fuolo, 
Ed abitar nel più deprcilò luogo. 
Io che da miei maggiori, e da me fteilo, 
O' de' plebei la conolcenza vera, 
Ne mi la (ciò portar dall'aura loroj 
Caricar voglio l'infoiente plebe, 
Ed avvezzarla a fbrfèrcnza acerba, 
Per poi ibernarle parte del gravame, 
E parer di riporla in libertate; 
Sicché creda impetrar lòmmo favore, 
Qiiando è fottratta da maggior tatica ; 
Come colui, ch'avvezzo a maggior peto, 
Si crede col minore andar leggero. 
Così la naturale ambizione 
Si viene a confumar nelle domande > ' 
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Or d'una, ed or d un'altra elènzione, 
E non ardi (ce domandar da noi 
Comunion d'onore, e dignitate; 
Dove poi forgerà, quando il fuo moto 
Tutti avrà fuperati i pefi importi . 

Val. Adunque a'voftri ftupri, agli adulterj , 
Alle tante rapine, e violcnzie, 
Appio , dovremo la potenza noftra , 
E degli ordini tutti la concordia; 
E con lo ftupro, che dilegni, e mediti* 
Dell'innocente, e candida Virginia, 
Pretenderai dalla noftra Repubblica 
La lode, e'1 merto di Numa Pompilio? 

App. II cicalar delle lingue malediche 
Diftrar non mi potrà dalla giuftizia : 
E chi protetta etfèr prudente, e nobile, 
A' rumori plebei non dovria credere. 

Val. Sarebbe tollerabile ogni vizio, 

Se con virtù non fi voleffc afeondere: 
Perchè potrebbe trovare il rimedio, 
Almen dalla paura dell'infamia. 
Ma con l'opinion d'irreprcnfibilc, 
Che tu ritener vuoi per violenzia, 
Sempre ti opponi a chi ti vuol correggere; 
Sino che non t'emenda il proprio enzio, 
Ove ti condurrà la pertinacia, 
Dote natia della famiglia Claudia, 
Che tutta a fe riduce laRepubblica . 

App. Anzi all'incerta, e cieca moltitudine 

Noi la togliam, che la confonde, e di/Tipa, 
Per porla in falvo dentro il minor numero, 
£ nella parte più lana del popolo. 

Val. Dritto il voltro non e di trasferire, 
Come a voi par, l'autorità civile, 
Benché alla lana parte la drizziate. 

ApP, N »e traslata da noi non la volete 

Nel numero de' pochi, e de' più degni 5 
[Traslata dalla plebe la vedrete 

la 
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In perCona «Turi Colo , e del peggiore, 

Nella cui potefrà Cara caduta ; 

Poiché, di/tratta in varie taztoni, 

£ lungo tempo lacerata, e fcofsa, 

Come fconvolto mar da* varj venti, 

L'avrà Commeisa a una fazione fola, 
•Sopra cui regna, e Cignoreggia il capo, 

Ch' a Cua Cola difeia riducendo 

L'armi, ch'oppieCser le fazioni oppoftc* 

Il <uo partito ifteiso al hnioggioga: 

Onde conferva più la libertatc ( 

Olici , che d un Colo, e della moltitudine 

Modera si la poteftà civile, 

Che la riduca dagli cftremi al mezzo, 

Eonte della comune utilitatc. \ 
Val. Utile {blamente io ftimo il giufto. \ 
IApp. Altro il giufto non è, che'l maggior utile. 
Val. Se da virtute, e da ragion procede. a 
App. Sempre quel che più giova e ragionevole. 
Val. Non può giovare a lungo lMngiufhzia . 
App. Perchè giovando a lungo il Home cangia . t 
Val. Cangiando il nome, non Ci Cpogha il vizio. 
Arp Vizio non è, iè tal non è creduto. 
Val, Creduto è tal da chi virtute abbraccia. 
ApP. S'abbraccia la virtù Col perchè piace. 
Val. Ma'l vizio non a mai pieno piacere. 
Arr. E s'à pieno piacer, paisà in virtute. 
Val, E pur pena la legge impone al vizio. 
App. Anzi con la dia pena in vizio il cangia* 
Val. Dunque la pena ibi della tua legge 

11 vizio bandirà dall'alme onefte*, 

E non la legge ancor della natura, . 
. Che cangia in toico dentro il cuore umano 
Tutto Tingiufto lucro, e violento, 
E rivolge in martire ogni diletto, 
Che trar fi può dall'azioni ingiufte? 
E Ce guardar vorrai dentro te ftcCso , 
Vedrai quante prcc:lle t' aCsalirono , 

Da 
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Dacché, con l'opre tue moverti guerra 
Alle làcre da te compofte leggi; 
Che quanta portan lanuta nel popolo y 
Tanta agli autori lor vergogna lalciano*. 
E come lòglion difprezzar gli artefici 
Quelle da loro fabbricate macchine, 
Che muovon tanta maraviglia al popolo;* 
Così fprezzate voi le leggi pubbliche , 
Tanto onorate dalla moltitudine; 
Perchè ne maneggiafte que 1 principi , 
Ove gli fguardi noftri non pervengono. 
Pur fe le leggi tue non t'atterri (cono, 
Atterrir ti dovria lòlo Virginia, 
Che potrà iòvvertire il voftro imperio \ 
E trarrà dentro il voftro precipizio 
La nobiltà , benché vi fta contraria : 
Ma che più parlo a chi non vuole intendere £ 

SCENA TERZA. 

Marco, Appio, 

Mar. TN Roma già Virginio è pervenuto, 
r» *,^ d 10 t°tt° da voi, Appio, fon corfoi 
Perche pomate provvedere a tempo . 

App. Come, (è itar dovea tra le catene? 

Mar. E pure io Va veduto in Roma fciolto. 

À PP * n^ vvlfo mio non <arà giunto a tempo. 
Mar, Più di te fcaltro fu chi ti prevenne . 
App. Ah eh' io troppo tardai nel tribunale! 
Mar. isen potevate tofto abbandonarlo . 
App. Parca (òl per Virginia efser venuto. 
Mar Superi il molto , e vai fchivando il meno i 

Per incontrar difficoltà maggiore. 
App. La iua venuta alfln che ci può torre, 

Se non l'occafion di terminare 

Contro lui quefta caufà in contumacia? 

E noi couuq di lui decideremo 

U 



TRAGEDIA TERZA. u 117 

La lite, in fùa preienza, e per giuftizia, 
Con contrade! izion d'ambe le parti, 
Per più falda, e più piena autoritate. 
Màk. Temo io però contraddizion maggiore, 
Ch' ei oommovendo va con la preienza 
Per le famiglie le più vili, e povere, 
Gli indegni loro dal timore oppretfì . 
E come uccellator V infidie afeonde 
Nel bafso (bolo, contro quei che volano 
Su Tali della lor fomma potenza*, 
Per poter fovra lor volger la rete, 
Quando, fecuri verfo l'elea feendono, 
Come Icende il tuo amor vertò Virginia ~ 
A PP. Non à forza dVaccorre aquile, e corvi» 
Ma ufignuoli, pettiroflì, e lodolc 
La rete tefa tra l'erbette umili . 
Mar. Ma , le le turbe co* falli accorressero 

Pria che rompan le reti i corvi , o l'aquile» 
Nuovo periglio foftener potrebbero. 
Egli dell' ira contro voi concetta 
Va tacito dettando- le faville, 
Soffiando dentro i petti ove s'afcondonoi 
Le quali io temo f che adunate infieme, 
Pofsano accumular potente fiamma .. 
App. Vedremo. in fine, che farà Virginio, m 
Contro il novello impero de' Decemviri , 
Quello , che Bruto fu contro Tarquinio > 
Ed un Centurion diverrà Confolo ! 
Troppa è la tua viltà, Marco, e'1 timore, 
Che, s' all' animo mio mai s' apprendere , 
Snervcria le mie forze, e'1 mio configlio, 
E render mi potria forfè (oggetto. 
All'iniòlcnza della feiocca turba» 
Che trae la forza dall'altrui viltate: 
Ma , fe va contro lor potenza armata , 
Volge ognuno il penfier verlò fe ftefso , 
Tutta accogliendo a fe quella paura, 
Che dall' armi diicende al corpo intero 
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Della (comporta, fconfìgliata gente. 
E mentre ognuno al fuo periglio penfa , 
Senza tener dell'union Pidea, 
Che dal troppo timore è diflipata, 
Perdono ad uno, ad un forza, ed ardire. 
Vanne tu dunque td Oppio mio Collega, 
E dì , che della nobil gioventute 
Aduni quanto può , con gente armata , 
Per circondare il noflro Tribunale, 
Per tutto il corfo del prefente giorno , 
Ch à da render perpetuo il no/tro impero: 
Poiché, fé noi la plebe vinceremo, 
Contro la manifefta fua ragione ; 
La fpoglieiemo affatto diardimcnto, . 
In tutte l'altre lue pretenfioni: 
E fe fupererem la refìftenza, 
In quefto giorno , in cui farà maggiore } 
La ipeme perderà nell'avvenire. 
Onde non tenterà più di rcfìftere 
A chi '1 maggior fuo sforzo à fuperato. 

SVIar. Pria di partire io fuggerir ti debbo, 
Per voftra norma, che s'è fparfo in Roma 
Opinion, che'J fedizioéò Siccio, 
Il quale in guerra andò contro i Sabbini , 
Per frode de' Decemviri ila (lato 
Uccido dagPifte/Tì Tuoi compagni, 
Che lo iegoiro ad occupare un pollo • 

App. E qnefto accrefccrà maggior paura , 
E molto può giovare al noftro intento: 
Perche la plebe dell'armate ichierc 
Conofcendo da ciò la fcdeltat-e, 
Con cui s'accordano a^difegni no/hi, 
Contro qualunque ci volcfse opprimere. 
Non troverà dove fondar la fpeme , 
Nè tentare ardirà novella impreca. 



c 
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COR :Q. , , ;i ... 

Hi dà legge fenza l' opre , (Interca- 
L'ingiultizia fua più Icoprc* iUtc. 
Credevam icciui vivere, . 
Con cercar leggi novelle y • ' j 

Che dovcano tutte, eft in gucrc • > 
Di discordia le iaccHe;\ 
Ma potente più ci . a (sale j / \ * 

Quanto più foggiamo il roajefc : . u " " 
An dipinto le. tavole ì:ì u u?Jr .'- f > 
Di Giuftizia il bej]jp; : ^et^>^ ) ^ < . < 
Ed an da*o a no^, regole. , 
I Decemviri del retto: ^ t }j 
Ma poi quello che V infcgnano , } 
Olservare elfi non degnano. ,. 
Anzi a loro credon lecito 
Tutto quel ch'anno vietato: . 
Quafi quei ch'.al fommo afeendonp,. 
Non foggiacciano.ai pe^ca^ : ^ .', 
Ed andalse innocenza, tw3ol t ft 
Collegata alla potenza^ , t > 
E parere a .noi fi creano , 
Sciolti affatto d'ogni errore, 
Se le colpe altrui punifeo^, , 
Con iniolito rigore: _ ,, G ^ ^ 
E tirar da crudcltate 
Voglion lode d'oneftate. v 
Ma (e leggi Claudio accumula, 
E moltiplica la pena, 
Pur trovar non potrà credito. 
Se'l fitò vizio Wn rartrètó:^ 
Ne fi dà lede alla legge, 
Quando è in lucro di chi regge. 
Se le leggi mano avefsero, 
Bafteria la lor virtute ; 



Ma domandan minilterio 



Per 
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Per recaie a noi Tallite. 

Onde s' Appio è icellerato, 

Che a vai quel ch'à dettato? ^ 
c An71 legfcc è meejio vivere, 
SC Sc Governa V uomo ingiallo ; 

Perchè ognun da le può traete 

Gualche Ve almcn del giufto, ■■ ; 

Con che polla moderare 

Ouelli eh' an dà giudicare. 

Ma le po' ^ leggi «cogliono 
Dt etuftizia ogni ragione, 
Sono tutte, a chi r.nterpetra, 

Sottopofte le pedone : 
Ch'ei difpenCa prem], e pene, 
Come meglio a lui conviene . 
E perchè rato concordano 

Dentro lor fervenze alcole . 

Onde noi l'otto l'aftuzia 
Della Grecia caderemo, 
Or ch'incifa in poche tavole 
La Giuftizia fua leggemo; 
Ed, ancora al noftro detto, 

Seguirà contrario etietto. 



U fiat SttMi»- 
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SCENA PRIMA. 

Virginia, Icilio, Virginio, Coro 
di Matrone. 

CAre mie fide compagne,/ 
E voi nobili Matrone , 
Di congiunger meco il palio 
Non fdegnate, or chel mio piede 
Può fbgnar libera Torma 5 
Mentre ancora porto il nome 
Di Romana Cittadina. 
Ma poi, quando Tempio Marco 
M' avrà '1 piede circondato 
Di fervile a/pra catena, 
t col fuo decreto ingiufto 
A me miftra avrà tolto 
Appio Patria, e libertate, • 
E dovrò cangiare il nome 
Di Virginia, in Sira. o Mifi, 
Con la perdita del padre, 
De* parenti , e dello fpofo ; 
Allor tutte abbandonato 
Lafcierete il fianco mio. 
hd 10 vile, e miferabile 
Premerò con piante nude 
Il terreno, iòltenendo * 
Conca d'acqua fopra il capo, 
Per fcrvizio del padrone; 
Che quanto è povero, e vile, 
Tanto a me farà crudele. 
Ma voleue pure il Cielo, 
Ch'io portar doveifì ibìo 
Su'l mio capo, c fu le ipallc 

I z Soma 
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Soma vile, e grave pelo 3 
E di fervitù la legge 
Non volefsc egli rivolgere, 
Anche contro il mio pudore. 
Di cui, prima ch'ei mi Ipoglie, 
Deh Ipogliatemi di vita; 
E togliete minifterio 
Si crudele a quefte mani, 
Ch' a voi tendo fupplichevoli, 
Per aver la morte in dono 
Dalla voftra cortcfia, 
In riguardo dell' amore, 
Ch' 10 nutriico d'oneftate, 
Della qual comune avrefte 
Anche voi con me V oltraggio j 
E di vergine Romana 
Il candore fottraete 
All'ingiuria, e violenza 
D'inumano, e rio tiranno. 
Eftinguete col mio l'angue 
L'impudica fiamma altrui, 
Che potria contaminare 
La Romana pudicizia, 
Cara a noi piucchè Ja vita , 
Ch' abbandono in volére mani, 
Per andar libera, e carta 
Entro il grembo della morte . 

CORO. 

- - 

NON difperare, o figlia; 
Che fenza il patrocinio della morte, 
La pudicizia tua farà ditela , 
Inficine con l'onore, e libertate, 
Sinché delle Romane 
Matrone viveri la gloria, e'1 nóme: 
Che da' no/hi mariti , 
Da' cari figli , e da' nipoti noftri. 
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Vendicata farà col ferro ignudo, 
Contro chi mai la caftità Romana 
Su la pedona tua voglia oltraggiare. 

Icil. Io non voglio compagni a quefta gloria, 
Ch'audacia, e forza a si bell'opra uguale 
Ferve dentro il mio petto, ed al mio braccio 
Mandan gli Dei dal Ciel forza baftante 
A trapalar le vifecre col ferro 
Al crudel Appio, e trar di fcrvitute, 
Infieme con Virginia, il popol tutto. 

Yirg. Non potrai ricufar la compagnia 
Del padre, che (aria di luce indegno, 
S'egli, per vendicar la propria figlia, 
Efpor non fi volefle a quel periglio, 
Ch'incontritu, per vendicar la fpofa. 
Io, che gran parte fuperai di vita, 
Debbo di te temer meno la morte, 
Perch'ella a me potrà podi* anni togliere, 
E più recarmi onor con la vittoria, 
Che d'Appio mi darà fu la libidine, 
Di quello, che recai dalla milizia. 

Icil. Ma molto mia maggior fora la perdita, 
Se mi vedetti involata Virginia; 
Di cui quando io dovetti reftar vedovo, 
Sin da quefta, ove fono, età sì giovane, 
Soffrir dovrei troppo lunga miferia . 
Onde più parte aver deve al pericolo 
Chi maggior frutto avria dalla vittoria. 
E lieto a morte andrei con quello merito 
D'aver fottratta così pura vergine 
Dall'empie voglie del crudo Decemviro j 
Se, dopo averlo uccifo, m'uccideflero 
Gli empi compagni fuoi , che sì ci Graziano. 

Virginio Se di lei a te cedo il patrocinio, 
Non pollò a te tutta la lode cedere, 
Di feiorre il giogo alla Romana Patria, 
Per cui potuto ò'I proprio sàngue (pargere 
Dalle ferite, ch'ai mio petto albergano: 

I i Efpar. 
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E fpargendo or lo vo per la tirannide 
De* nemici di Roma empj Decemviri, 
Che della Patria la ragion s'ufurpano, 
E fotto il nome del Romano popolo, 
Con Tarmi noftre, e col noftro pericolo, 

I Cittadini, e gl'inimici fpogliano. 
Coro Ponete il freno alle parole voftre, 

Che sì liberamente trascorrendo, 
Potrebbero agli orecchi pervenire 
Di quelli, ch'anno pronta la vendetta 
Sopra le loro formidabil afte ; 
E ricercando van Toccatone 
Di togliere a Virginia il voftro aiuto , 
Con ritenervi in prigione racchiufi. 
Sotto pretefto di indizione, 
Sinché fpedita non farà la caufa, 
E raffreddato non veggan lo fdegno , 
Da tutti i Cittadini concepito, 
Per efcmplo prefente di nequizia. 
Intanto a Giove andar Capitolino 
Potremo, per pregar dal Cielo ajuto 
Alla fanciulla, e buon evento all'opra, 

SCENA SECONDA. 

Appio Solo. 

9Uanto a me più difficultà suppone , 
Tanto il mio defiderio più f infiamma ; 
tanto di Virginia più s- imprime 

II volto entro il mio petto , quanto il padre 
La vuol più difeoftar dalle mie braccia ', 
Gli animi rivolgendo de' plebei, 

Ed infidie tenendo di nakofto, 
Che recife faran dal mio valore , 
Come fin qui recife ò tutte l'altre* 
Che della plebe folo è da temere 
L'impeto ardente? c'1 fubito furore* 

Ma , 
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Ma con poca fatica fi diiciogliono, 

L'infidic lue da chi Ja pena, e'i premio 

A' nelle mani, e fa l'alme di/tracie, 

Con icminar ciecamente discordie, 

E qucfto folle Yar, deprimer quello, 

Per accender d'invidia un contro J* altro % 

Con fondar tra di loro il fuo partito , 

Del principato convertendo l'odio 

Su gli ftctfì privati, e le famiglie 

Col lufTò provocando, e con l'onore: 

Verfo cui mentre fi concorre a gara, 

Gli animi fanno guerra tra di loro, 

E lafcian fa .quiete a chi comanda. 

Dal quale a chi non può premio raccogliere 

Parerà di ricever beneficio, 

Quando vedrà Tefclufion dell'emulo. 

E sì può danneggiando etfèr benefico. 

In fin la turba e fimile alle beftie, 

Di cui poco fi teme la malizia, 

Quando fi può fchivar la violenzia. 

Pur, le la violenza m'opprimerle , 

Toglier non mi potria pù che la vita, 

Che fuole ogni uomo (àggio riputare 

Pcggior di morte, Ce ritiene il <ènfo, 

Solo per travagliar, non per godere. 

Pero chi vive lòlo alia fatica, 

O delle pallìoni al rio martire, 

Coglie fol dalla vita amaro frutto; 

Siccome è appunto il mio prefente /lato : 

Ch'io fpeme di goder, lenza Virginia, 

Non pollo ritrovare in altro oggetto. 

E porto fii le fpalle il grave iricarco 

Di qucfto imperio , ove io credea locato 

II fommo punto del piacere umano; 

E ibi "ritrovo in lui fatica, e pena, 

Ne lo pottb lafciar lenza perire. 

Onde fe , ccr parer del mondo tutto, 

Nel regno e la maggior felicitate \ 

I 4 Ed 
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Ed io-, (correndo ogni privato bene, 
Entro del regno anche la cerco invano; 
E ftar la veggo a una fanciulla in volto; 
Perderò pria la vita, che l'acquifro 
Del mio fupremo, ed unico piacere. 
Sicché afeendiamo pur lii'l Tribunale, 
Con lieto aufpicio, e co'l favor del Cielo, 
Scorra per l'aria del Precon la voce, 
E la gente riduca in mia prefenza. 

SCENA TERZA, 

Marco, Appio, Virginio, Virginia, 
Coro di Matrone . 

Mar. là <jui fono ad efpor le mie ragioni , 
vj E i difenfòri di mia ferva ingiufti 
Ecco vengono a te, Appio, davanti» 

Virginio Lo {poiò è quefh, io di Virginia padre, 
Più coh la mah contro i nemici noftri , 
Che con la lingua a guerreggiare avvezzi 
Nel foro contro i propj Cittadini, 
Pur la giuftizia della caufa , e tua 
Apprettar ci potran quella difefa, 
Che vien dall'ignoranza a noi negata. 

App. Se la voftra ragion farà concorde 
Al mio favor verfò. la libertate-, 
E alla compatti on della fanciulla; 
Bifògno non avrete di facondia. 
Ma dell* Attore udite le ragioni, 
Perchè poi meglio efcluder le polliate. 
E voi, Matrone, conlòlate intanto 
Cotcfra afflitta mifera donzella. 
Che dee prefènte /lare al fìio periglio, 
Sinché di rea la condizion (ottiene. 

Mar. Bench'io (la di ragion fuperiorc, 
Pur fono inferiore affai di forte 
Agli avverfarj mici, eh' a me prevagliono, 
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Per fazion, per forza, e per ardire. 
E ponno, a chi domanda il magiltrato, 
Raecor non poco numero di voti , 
Che fparft trovan per le lor famiglie. 
Io non pono valer con l'altrui toize, 
Ma con le fole mie, che fono tutte, 
Appio, iolpeie dall' arbitrio tuo. 
Al quale jeri non valle oppor la legge, 
Ché voi , per non andar contro di quella, 
E compiacere inneme al lor partito, 
M' obbligafte a partir dal proprio dritto, 
E concedere, per confenlò nvo, 
Quello, che per giu/tizia non potette. 
Non però voglio abbandonar la lite: 
Che fe i privati fon fotte il giudicio 
I>i quei , che reggon la potenza pubblica j 
Pur al giudicio ancor quefti lòggiacciono 
Di tutte le nazion , di tutti gii uomini , 
Che condannano a grave eterna intarma 
De' più potenti, e torti l'ingiuftizia. 
Né vi dovrebbe il popolo applaudire , 
Per la compafTìon d' etate, o tèlfo, 
Se mi negate a torto la mia ferva . 
Ch'io provo il detto mio con tcftimonj, 
E s' a mio danno fi rivoca in dubbio 
La fede de* Romani Cittadini, 
Potrebbe in danno ridondar comune 
Qael ch'ai preicnte è foto danno mio. 
Che, fe fi toglieran le prove ai vero, 
Vedrem per tutto trionfare il falfo. 
Dunque io dico, Co/tei eifer mia ferva, 
Nata in mia cafa, e data dalla madre 
A Numitoria moglie di Virginio-, 
E con teftimonianza io ciò comprovo 
Di Mevio, di Ventidio, e Ttiditano, 
Che la vider portar di caia mia 
In cafa di Virginio, quando nacque, 
Ed udirò i vagiti dell' infante, 
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Che fu recata in braccio a Nurrmoria, 
Preferite Flavia , e FJora, che depongono 
Quefto di propria viltà, per Ja pratica, 
Che iòievano aver con Numitoria, 
Quando il ino corpo era congiunto all'anima ; 
Qneftj lòri tali, che per fede eccedono 
Qualunque fia eccezion contraria. 
Lor paiole qui tutte (ì regiihano, 
JE di lor man gli ò fatti 4òttoicrivcrc 
A quanto in quefte tavole depongono; 
Perciò domando, che per tuo giudicio 
Rimanga aggiudicata a me Virginia, 
Nata in mia cafa d'una lerva propria, 
E perciò fottopoita al mio dominio. 
Al che non fi può colà «dir contraria, 
Che la fermezza non rivolgaceli credito 
Di tutti gli altri palliti giudicj, 
Che Hrabil iti (on. fu tcftimonj . 
Onde, fe per pietate di Virginia, 
A terra caderà la fede pubblica; 
A tanto male io non porto refiirere: 
Perciò mi taccio, e iìo attendendo J'cfito. 
yiRGiNio Quella, che chiami tu noftra fazione , 
Per renderci od ioli, è (blamente 
Un concorde voler di due famiglie : 
Che, fe la forza, che tu fingi, averterò, 
Pure uguagliar non fi potrebbe al pondo 
Del favor d'Appio, che da te fi gode, 
Come fedele Tuo caro cliente » 
E fe non fuffc più del giorno chiara 
L'integrità, Ja fede, e Ja giuftizta 
D'Appio, ch'imprertè così bella immagine 
Dell'alma liia nelle fue leggi lànte; 
Bacanti forze non avriamo in petto, 
Da regger contro te Ja veritatc, 
Con le ragioni , e le parole no/ère ; 
Con cui iemplicemcntc a te mofhiamo, 
Appio, la giulU caufa di Virginia, 

Contro 



Google 



TRAGEDIA TERZA. i& 

Contro cui Marco il tuo favore abufa; 
Vergine a me fu data Numi tori a 
Per moglie, e in poco tempo concepio 
Con chiari fegni della gravidanza, 
E poco dopo diede il parto in luce. 
Ond' io , ch'avea così feconda moglie, 
Come cercar poteva i figli altrui? 
E s' io bifògno di figliuoli aveva, 
Per fargli foitenere il nome mio, 
Cercato non avrei parto fervile; 
Ma libero, ed ingenuo, e Romano, 
Che non macchiale la famiglia mia. 
E fe'l nome io falvar della famiglia 

Volca, con applicarlo a piole eftranca; 

Non l'avrei certamente collocato 

Su 1 feflò femminile, ove fi perde; 

Ma fopra viril capo , ove per legge 

Confervar fi potria V agnazione. 

Che, fc noi riceviam dalla natura, 

Qualunque ella ne manda ,o mafchio,o femmina, 

Dalla neceffità corretti fiamo: 

Ma quando tor dobbiamo a noftra (celta 

La prole altrui, per innervarla a noi, 

O con l'adozione, o con la fraudc, 

Torremo il meglio, e Jafcercmo il peggio; 

Ne pofporremo il mafehio al minor lclso. 

Poi, fe tal fraude Numitoria ordia, 

Ed a le fupponea parto mentito, 

Elpofto non l'avrebbe a tanti fguardi, 

Per elser poi convinta di bugia. 

Onde più Marco teftimonj adduce 

Appretto l'incorrotto, e fano giudice, 

Più toglie tede alle parole lue. 

E ftar potea fino a queft' ora occulto 

Eatto a tante pedone sì palcfe? 

Non avria dato della frode indicio 

Almen la fama con umil fufurrc; 

Che non a mofso leggermente Paura, 
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Ne tentato l'orecchio ad uomo alcuno, 
Sino al pacato dì della contela? 
Ne la fede turbar noi de' giudici 
Vogliamo con cfcluder ogni prova, 
La qual raccolta fia da' teitimonj ; 
Ma con ragioni efficaci, e potenti 
Fortificare 1 teftimonj noftri, 
Di cui molto è maggior V autoritate ; 
Perocché molte nobili Matrone 
Dcpongon, contro lui, la gravidanza 
Di Numitoria, quando a luce ujcio 
Virginia, che iòggiace a quelta ingiuria.' 
E, tè la moglie mia non era gravida, 
Come potea nutrirla col fuo latte, 
Ch'an dalle lue mammelle ulcir veduto 
Dai dì, che partono lino al terranno, 
Uomini, e donne, nobili, e plebee, 
Che qui prefenti lòno, e in quefte note 
Anno del vero la memoria imprefla • 
Onde, le con l'umana autoritate 
La naturale, e la ci vii ragione 
Concorre di Virginia alla ditela, 
Deh non permetter, Appio, che'1 candore; 
Di Vergine innocente, onelta, e pura, 
Più lacttata fia dalla calunnia 
Di chi vorria delle lue fcelleraggini 
Dalla legge impetrar mercede, o premila 
Con acqui ftar di colei il dominio , 
Contro cui nutre impuro defiderio. 
Coro Appio, ch'ai Tempre dato efemplo illuitrè 
Di cortefia non men , che di giuìtizia , 
A tai ragioni, alle preghiere noftrc 
La giufta libertà deh concedete 
Di fanciulla sì pura, e sì gentile, 
Che ftar non merta maggior tempo involta 
Entro la rete dell'indegno Marco, 
Che, per la fraudolenza, e per l'infidie 
Apre la ftrada alle liic voglie impure. 

E tu» 
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E tu, cara fanciulla, ed innocente, 
Rivolgi le tue candide preghiere 
Al fommo autor delle Romane leggi, 
Perchè diffonda la potenza loro 
Su la pedona, ed innocenza tua. 

Virginia Non pollo io favellar, che con le lagrime, 
E Ce aveffi anche pronte le parole, 
Pur da' fmghiozzi mi larcbbcr tolte, 
E dal grave dolor, che icioglie in piantò 
Tutti gli fpirti miei, tutte le forze. 
Ma la mia forte e tanto miferabile, 
Che fe pietà non muove con i'aipetto, 
Meno muover potria con le parole. 
Del mio volto il pallor, l'abito ofeuro^ 
Quefte luci languenti, ci crine fciolto, 
Pur T immagine intera non efprimono 
Della disgrazia mia, del mio martire. 
Ma tu, che faggio fe', potrai comprendere 
L'afflitto flato di chi nata è libera, 
E teme di palfare in fervitute. 
La quale a una Romana Cittadina, 
Ch'ama la libertà mucche la vita, / 
E'dolorofa affai più della morte. 
Ma fc a me libertà voi negherete, 
Non potrete negar libera ufeita 
Al (àngue mio dalle trafitte vene, 
Con cui (alvo n'andrebbe l'onor mio, 
Che nel vofìro poter non è ripofto , 
Ma nell'arbitrio fòl di quella mano, 
Datami dagli Dei per fua ditela. 
Onde non fòl da te la libertatc, 
Ma riconofccrci la vita ancora , 
Se mi lafciaffi quel, che meco è nato, 
E per tua legge ifteira è a me dovuto. 

App. Del magiftrato la maggior miferia 

E' l'eirer obbligato di refiitere, 

( Quando la fua virtù nuocer potette ) 

Alla virtute ancora, non ch'ai vizio; 

E fo- 
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E fopra tutto alla compailìone, 
Che dobbiamo deporre a pie del trono, 
Quando fiam per falire al Tribunale. 
Onde , Ce la giuftizia a te s" oppone , 
Favorir non ti può la mia pietate. 
Ma fe vincer non pofso la giuftizia, 
Pur vincerò la volontà di Nfarco: 
Perocché, quando in poter Tuo venifte, 
Potrei indurlo a darti libcrtate 
Col prezzo, che per te darei del mio. 
Sì della legge impedirei l'effetto, 
Senza involargli con la mia tèntenza 
Quel ch'egli (opra te dominio avrebbe, 
Quando tu folli di Tua ferva figlia. 
E così faria luogo alla giuftizia, 
Che fupera le voglie, e '1 poter no/ho; 
E voi tornare in liberta potrete. 
Virginia. Ne libertà riceverei dal prezzo, 
Né vorrei viver ferva un ibi momento. 
E quel eh* è mio a te dover non voglio? 
Onde mi fpoglierò pria della vita, 
Ch'io d'onor fia, e libertà fpogliata. 
Cor. S' altre ragioni, o prove a te mancaflèro, 
Cittadina Romana ti dimoftrano 
Lo fprezzo della vita, e'1 cuor magnanimo. 
Virginio. Porgete, o Cittadini, il voftro ajuto 
A chi combatte per fallite voftra, 
E de* voftri parenri, e cari figli, 
Per lunga età, contro il furore oftilc: 
Contro cui, fe difendo i figli voftri, 
Deh difendete, con minor periglio, 
A me fonor dell'unica figliuola. 
Che giova dall'ingiuria de' nemici 
Col ferro liberar la cara Patria, 
Se noi da'noftri (òpra 1 proprio fangue 
Dobbiamo tollerar l'i (telse ofTciè, 
Che'l vinto temeria dal vincitore? 
Àpp. Non voler con parlar ledizioiò, 

Yir- 
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Virginio, difarmar la tua figliuola 

Della compaifion, eh' ella commove; 

E laicia di dettare. il noftro impero, 

Delia fua maeftade alla ditela: 

Ch'io fuori non darò fentenza, o voce, 

Pria di ricorrer del gran Giove al tempio, 

Perche l'aiuto, e'1 lume Tuo comparta 

In quello giorno al mini/terio mio, 

In una controversa così grave, 

Quai fon le caufe dell'umano flato. 

Perdi' io dalla ragion del mio cliente 

Son combattuto, e più dalla pictate 

Di fanciulla, sì faggi», e generofa. 

Onde ò bifògno del favor fupremo, 

Che guidi la mia mente al giufto, e al vero 

Perciò partite, per tornare in breve 

A raccoglier da me fentenza eftrema . 



OR ch'Appio a differito- 
li fuo giudicio eftrcmo, 



Vuol di Giove eiplorarj 
Si crederà Virginio, 
E la fua calta fòbole , 
Ch'ei fi voglia difponcre 
Al retto giudicar. 
Ma noi che conofcìamo s 
Per lunga efperienza, 
L'ira, e la fraudolenza 
Ch'abita nel fuo cuor* 
Allor fogliamo attendere 
Da lui maggior difgrazia , 
Quando '1 veggiamo fervere 
Di fanto, e puro ardor. 
Perchè quando ei non puote 
Con la giuftizia umana 



CORO. 
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Alla plebe Romana 

Sue voglie colorir; 
Acciocché non fi efcludano,*, 

A Giove tutte I! applica, 

E col comando etereo 

Munilce il (uo dcfir. 
Perciò quanto più crefee 

D'invidia, e crudcltatc* 

Più l'efterna pictate 

Accumulando va. 
E con emetta caligine 

A noi vogliono afeonder© 

I Romani Decemviri < 
La noveir empietà. 

Onde chi fi querela 

Delle rapine loro, 

Par chc'l celefte Coro 

Ardifca d'oltraggiar: 
E quello, che condannano 

Le leggi, eh* a noi diedero * 

Col divino giudicio 

Vogliono foftentar. 
Ed Appio Claudio poi, 

Perocché 'I Cielo tace, 

Più crudele, ed audace m 

Contro di noi divien. 
Adunque, o Dio dell'etere. 

L'oltraggio tuo deh vendica, 

E manda alfine un fulmine , 

Ch'eftingua il fuo icren. 
Che l'alta tua vendetta 

Chi può meglio colpire, 

Di quello, che mentire 

Vuol a nome del Ciel? 
Perocché gli altri vizj 

Per obbliquo t'offèndono; 

Né fotto virtù celano 

II veleno cnidel . 
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Ma quei, che fanno autore 

IDDIO del lor delitto, 

Aflalgono per dritto 

La natura immortai . 
£ maggior danno agli uomini 
L' Mena quella malizia, 

Che mentre impiaga , e lacera, 

Afconde Tempio ftral. 
Che s» alcun vuole opporre 

Riparo a danno tale, ^ , : 

Contro di lui» prevale , t 

L'afpctto di virtù: 
E come reo d'ingiuria, , é 

A Dio latta, ed al Pubblico, 

E* condotto a ricevere 

O morte, o fèrvitù. 
Con quefta nobil frode 

L'alme più fcellcrate 

Le fedi anno occupate 

Di pietà te, e valor: 
Perche le turbe ftolide. 

Afcrivon l' innocenzia 

A quei , che *1 fallo occultano 

Con l'efterno rigor. 

r .: f ."'i • • 



Il fin* iti!- Atti Ter fi. 
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A T T O IV. 

SCENA PRIMA. 

i ' 

Appio, Ma ne o. 

Mà&. là mandan, Appio, nuova gente armata 
VJ I tuoi Co! leghi a circondare il Foro , 
E prevenir le fediziofe voglie, 
Se contro te moveflèro procelle. 
Ma nello fteflò tempo ben Tappiamo, 
Con quanta furia il popolo concorra 
Alla finta da noi privata lite, 
Che fi converte in pubblica ragione y 
E va (Vegliando de plebei nel petto 
D'ogni altro danno loro la memoria* 

App. C relca la fiamma pur dell'odio Joro, 
Perché fiamma maggiore al petto mio, 
Quanto negletta più, tanto più bella, . 
Virginia manda dal languente (guardo: 
Onde factte contro me vibrava, 
Mentre fpargea dalla foave bocca 
[Le dolci parolettc a Aia difefa.* < 
Perchè la femplicetta non conofee 
Il ben , eh' a Jei vuol porger la fortuna • 
Nè fa, eh' è condannata in fervitute, 
Per dominio acquiltar fòpra colui , 
Ch'impiega a (ùo/ervigip iJ popol tutto . 
E per cjucfto fuo vano Idol d'onore, 
Sopra di me non cura avere impero, 
Che fono in Roma d'ogni onore il fonte. 

Mar. Alma plebea, che la vergogna teme, 
Non e di quella ambizion capace, 
Ch'occupa il petto a nobili Matrone, 
Che fu la lor fubbl imita di grado, 
Della legge comune oltre fen vanno. 

App. Se 

• 
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App. Se delle donne la vergogna fola 
Contraftafle al defio de' loro amanti, 
Rimarrebbero pretto disarmate. 
Che, fe munito la natura averte 
Il fedo femminil con la vergogna, 
Non era d'uopo, che le leggi nottre 
Tante pene inventaffero , e sì gravi, 
Per freno delle loro acccfc voglie: 
Ch'ai primo incontro dell'amato afpctto 
Della vergogna rompono ogni nodo . 
Onde, fe di Virginia al bianco petto 
Compartire io potetti il mio calore, 
Della vergogna fua non temerei. 
Mar. Dunque, fe vincerem l'acccfa lite, 
A te poi rimarrà novella guerra 
Contro la cattità della fanciulla, 
Che munita farà dall'odio fuo 
Verfo la forza, che da te s'adopra. 
App. Quando la forza dall'amor procede, 
Eftmgue pretto gli odj femminili, 
Ch'ai piacer cederanno, ed all'amore 
Del fatto, delle pompe, e dc'teiòri, 
Ch'ella raccoglierà dalle mie mani; 
E con ftimolo ignoto a lei medefima 
Volgeranno ver me l'animo fuo: 
Che fe portato futte dall'amore» 
Pur parrebbe venir contro fue voglie 
Al diletto da lei più defiato; 
Come del iettò è naturai coftume. 
Perocché a forza ancor condotta fembra 
Entro le braccia dell'amato fpofo 
Ogni più ardente, e cupida fanciulla, 
Spargendo fuor degli occhi l'allegrezza, 
Che'l foverchio piacere accoglie in pianto. 
Ma ccrchiam pria di vincere, che l'ufo 
Poi torto troverem della vittoria . 
Fa, che di nuovo al Tribunale aduni 
La voce del Prccone i litiganti. 

K * SCE. 
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SCENA SECONDA; 

Icilio, Virginio, Virginia, e Detti. 

É (ci 

Virginio.T TEgniamo, Appio,a raccor dalla tuaboc- 
V O la giuftizia noftra,o '1 comun danno* 
Perocché libertà la mia figliuola 
Non perderà, fe pria non perde il padre» 
Ch'avere il magistrato in poter fuo 
La roba, e vita può, ma non l'onore r 
Che toglier non è tuo, come ne dare. 
Ne, s'a te lice un militar tribuno, ^ 
Anche lice creare un uomo onefto. 
Onde me non potrai fpogliar d' onore > 
Come il noftro avveriàrio non potrefte 
D'oneftate veftire in conto alcuno, 
Anche fe l'innalzafte al confolatoj 
Perchè '1 paludamento, e le fecuri 
Non potrcbber cangiar l'animo fuo, 
Ne cangerian l'opinion comune . 
Anzi l'onor recato in chi non merta, 
In vece d'innalzar chi non e degno» 
Rivolge l'ignominia in chi l'innalza. 
App. Non può togliere onor mai la giu/rizia; 
Ma può negarlo a chi'l poflfìede a torto* 
E della mia Sentenza alla difefa. 
Avrò contro di voi legge, ed impero, 
Che mi armeranno di ragione, e forza; 
Cui non prcvalerà la fedizione. 
Ma fe i no/tri onorati cittadini , 
In cui tu vai fpargendo il rio veleno, 
Fuflero mai dal tuo favor portati ; 
Pur non mi partirei dalla giuftizia: 
Ch'io reftfter non pofTo al moto internò. 
Dettato dentro me dal fommo Giove, 
Il quale al pender mio già rinnovella 



Delle paffete cofe la memoria, 



Ch'io 




Digitized by Google 



^ TRAGEDIA TERZA. 143 

Ch'io debbo efporre al popolo Romano: 
Il qual, fe gran pietatc à di Virginia, 
Avrà pietate ancor del magiftrato 
Agretto a fortener il vero, e'1 giufto, 
h Col comun odio, e danno della fama. 
Della no/rra famiglia in clientela 
E' /lato Tempre Marco, e gli avi fuoi. 
Onde nel tertamento la tutela 
Di lui morendo il padre a me commife. 
Da quel tempo a me venne la notizia 
Del parto della ferva, a Numitoria 
Recato; e tutto vero ritrovai 

Suanto di Marco recano le pruove. 
a volli a lui lafciar, fatto maggiore, 
La cura di ripeter la fanciulla, 
Quando pur defiafTe a Aio fcrvizio 
Ritrarla, oppur donarla a Numitoria-, 
Ovvero il prezzo in vece fua ricevere 
Da quelli, che l'avellerò educata. 
Poi tutto efTendo io volto a cure pubbliche, 
Ei rinvenuto da fe fteffo à quanto 
Era flato da me porto in obblio. 
Quindi oggi, che ripete egli il dominio 
Di quanto a lui appartener fapeva, 
Non poffo con la propria conofeenza , 
E con le pruove lue, più contraltare -, 
Onde 10 dichiaro fervè efjer PirginÌ4 y 
t E rt MdrtQ Cidui$9 fno padron /» aggiudico. 
4ClL c P* tna > 0 Hbertate, o cittadini, 
Eccoci tutti" a diferezion d'un folo, 
Or eh Appio vuol, per conofeenza propria, 
ijel popolo Romano giudicare 

£? Sl F ot 2 à chi di ra Pi°a 5 o furto, 

Chi di ftupro, d'incerto, o d'adulterio, 

£ni di iedizionc anche dannare. 

t ba **era per pruova del delitto 

La tede loia, e conofeenza fua. 

*r 5U, ck ai fante leggi a noi preferitte, 

& * Or, 
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Or contro d dritto fé 1 della natura, 
E delle genti tutte, nella caufa 
D uno, di cui regge/ti la tutela, 
Ciudice, teftimonio, ed avvocato. 

M^Fft Pl '° mÌ fi / A PP'° »a te quefta fanciulla 
Ma ad Icilio per (pola; ed alle nozze, 
Non ali impuro ftupro l'educai. 
Dunque concorrcrem confufamente 
A un letto ifleffo, come beftie, o fere.' 
Ne o, (e ciò da voi farà (offerto: 
Ma (pero ben, che noi vorran Offrire 
Color, che /tanno con la mano armata. 
Arr. Le rampogne non lolo ieri d'Icilio, 
Ed oggi di Virginio la violenza, 
Del popolo Romano nel cofpctto ; 
Ma gli altri indici ancor da me raccolti 
Moftrano a me della panata notte, 
Per più luoghi di Roma, i Jor congreflì, 
Affine di commover fedizionc 
Onde con gente armata io fon difecfo, 
Non della quiete ad oltraggiar l'amico 
Ma., per la maeftà del nolFro impeto, 
A frenar chi conturba il comun ozio. 
Perciò meglio (aria lafciar le riffe. 
Vanne, Littor, difeofta indi la turba; 
P„ ZiJFr** tr ? ,ol '° a P ri aI Padrone . 

Virginia Ah V * ?" h V /°P rÌa lch ™*' 
Wnn ! Ca -° P adrc >.° «di cittadini, 
•«correte, vi prego, {occorrete.- 
Non l pei mettete, ch'innocente Vergine 
^ 1Vdta fia dcl &™ovc, 

Ma fi5l V ? 2 ' mpUrc v <* ,ie in 

È K ilY;T'°<* a 1110 ' iendi ' a lbrva » 
Vir^m^p - uf ,/b o^h'o ai magiftrato. 

M Perdonar ti piaccia 

Contro ^ , d ° Jor, (c fon trafeorfo 
contro di te con immodcfta voce, 

!E con. 
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E concedi, ch'avanti la fanciulla 
Io po(fa domandare a quella donna 
L'origine, e'1 progrelfò di tal fatto, 
Lontano dalla turba, e tra noi ioli. 
Che le di padre falfamentc il nome 
Conoicerò fin qui d'aver portato, 
Andar me ne potrò di miglior animo. 
App. Luogo, e tempo opportuno a te non niego 
Di conferire a parte, ed efplorare 
Da chi ti piace quanto fàper vuoi, 
Purché pretto fi elègua la fentenza. 
E voi Matrone, or che cader non puote 
Sopra una cittadina la ditela, 
Che voi col pianto, e la prelènza voftra 
A Virginia fin or preltato avete; 
Tornate in cala, che non è decente 
A Romane Matrone, oltre '1 pretefto 
O di pubblico bene, o di pietate, 
.Allo Strepito ftaricnc del Foro . 

SCENA TERZA. 

ti', .1 . 

Marco, Arno. 

Mar. f\ Crudeltà inaudita, o cafo orribile, 
V-/ O fcellerato, e perfido Virginio/ 

App. Quai voci Marco fuor del petto manda, 

Qual rumor* qual concorfe, ^>imè, di popolo! 
Andate voi Littori a raffrenarlo. 

Mar. Non vide ri cielo mai tallo maggiore 
Di quello, ch'è filarello in tua prclenzaj 
Benché la turba , e '1 popolar tumulto 
An tolto agli occhi tuoi l'empio fpettacolo, 
Ed agli orecchi l'inumana voce 
Del fallo, e fcellerato genitore: 
Le cui veltigia tacito io premea, 
Per fuoi fatti olTervar, poco dif cotto, 
Confufo< tra la tmba, che Io iegue. 

K 4 Apf. 
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iA?p. Deh pretto ivcla a me 1' evento iniauftOr 
Mar- Mentre io fcgtua col guardo, e a lento parto > 
Virginio, che menava Ja fanciulla 
Di Venere Cloacina vedb'l tempio: 
Fermato il vidi al vicino macello, 
Donde Virginio con nefaria de/tra , 
Tolto un coltello dentro il cuor V immerfe 
Dell' innocente Vergine, dicendo: 
„ In qucfto, che pofs' io , modo migliore 
M Ti ripongo, figliuola, in libertate. 
Pofcia al tuo Tribunal rivolto il viio, 
Drizzando contro te la deftra, e*l ferro, 
Donde feorreva lo fpumante Sangue , 
Che tutto gì' irrigava il crudo braccio; 
Con quefto fangue, dine, Appio, coniano 
Agl'infernali Numi il capo tuo. 
Afp. Eccolo appunto con la deftra alzata, 
E col ferro ftillan'c: andate, andate, 
Armate genti, ch'io veder lo voglio 
Sbranato avanti la prefenza mia. 
Ma oimè, che'l popolo fen corre a turi* 
Preflò il nefario, crudo Virginio , 
E r accompagnano forfè aU'efercito. 
Littori intrepidi, correte celeri. 
Mar. Littori fono inutili , e iatelliti, 

Che non potranno raffrenare il popolo . m 
Vedi, che'l morto corpo anno iu gli omeri 
Con lo ipofo, i parenti di Virginia. 
E dello f degno lor la turba .accendono. 
AfP. Rivoco l'ordine: fidi iatelliti, 
Qui rimanetevi , folo per argme 
Fare al Decemviro, contro del Popolo, 
Che come incendio, veggio trafeorrere. 
Mar. Molti, che qui fon giunti, riteniamo, 
Con molta gente apprettò eder Virginio 
Alla volta drizzato dell' eiercito , 
Con lo Iteflo coltello in fu la detterà ; 
E dicon altri, ch'Orazio, e Valerio 

In 
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In ogni luogo , ove più gente incontrano > 
Muovon fcdizion contro i Decemviri, 
£ che IVI Campidoglio il pano drizzano, 
{•iridando fèco turba innumerabile, 
Che la veggiam d'ogni parte concorrerei 
Ed indi molti ancora a noi discendono: 
Perchè adunato inficme, e fciolto e il popolo 
Secondo i var) moti u che lo volgono 
Verfa il partito noftro, o di Valerio. 
Onde aggirati fiam dal ci vii turbine, 
Come le paglie da fremente borea. 
Apt. Sarò tanto più fiero, ed imperterrito, 
Quanto più veggo ere (cere il pericolo. 
E fc Valerio ta conclone al popolo, 
Alzare anch'io faprò la voce, e tremert 
Contro la manimetta Aia perfidia, 
{Che (con volge le le^gi della patria , 
Togliendo al magittrato il guitto oucquio. 
3L giacche veggio più crefeer la gente. 
Contro la manifetta violenza 
Più fottcrrò la pubblica ragione. 
Così abbandoni, o Popolo Quirino, 
L'infegnc, e'1 dritto della maettate, 
Ad uomini infedeli, e turbolenti? 
Che d'Orazio , e Valerio con la feorta , 
Premono lòtto l'cfecrando piede 
Col confo! are imperio anche la voftra 
Potetti Tribunizia, e (acrofànta. 
Ch'una con tutti gli altri magittratt 
Nella nottra pedona fi laguna, 
Per voler voftro, e per autoritate 
De' patrj riti , e de' celefti aulpicj ? 
Ch'a noi recan da Giove la ragione, 
La quale abbiam fopra le voftre voglie, 
Sinché nuova elezione, e nuovo aulpicio 
Altrove non tra (porta no il governo 
Della pubblica vottra volontatc> 
Che nelle nottre mani è collocata. 
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Sicché oggi voi, fu le pedone noftre, 
Di Romulo, è di Numa conculcate 
Le leggi , e quelle ifteffe , che nel Foro 
A voi tavclUn con novelle voci, 
E con l'autorità, ch'ebber da voi: 
Ch' ali* oltraggio efponete di Valerio 
L'umana autoritate, e la divina; 
E la vita civile a voi togliete; 
Mentre della Città troncate modi, 
Correndo ad abbracciar vita tenna, 
Ove r empio Valerio vi riduce 
Or che vi volge contro il magiitrato, 
Ch ? è della legge, e volontà comune 
La viva voce, e la potente delira . 
Nè la Città crediate eflèr accolta 
Tra laflì, e legni , e torri, e cafe, c mura 
Le quali a gli occhi noitri s' apprelcntano ; 
Ch* ella e locata nelle fole leggi, 
Eterni fonti della civil vita ; 
Le quai Ài tutti adunano le -voglie , 
Per volgerle , e condurle al ben comune , 
E alla privata, e pubblica quiete; 
Che '1 perfido Valerio Iconyolgendo 
Per Roma va con voce iediziofa, 
Ad oppreffion del volho magi tirato, 
Nel cui oltraggio la ruina involve 
Del Senato , e del popolo Romano , 
CrT ei da Città ridur vuole ad armento, 
Dilfìpando le leggi, e gì' initituti 
Di quella libertà con la Infinga, 
La qual lòia conviene a bruti, e a fere, 
E mena V uomo in fervitù maggiore . 
Perchè fuggir chi vuol ragione, e legge, 
Per ibverchio defio di libertate , 
Rimane oppreflò dalla violenza: 
Che 1 vizio lempre va contro '1 fuo fine. 
Qual voi fotto Valerio rimarrete, 
-Quando il corpo civile avrà dilciolto, 
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E col partito Tito farà magg'ore 

Di tutti gli altri dilfipati , e fparfi, 

Senza difefa, c fenza magiftrato, 

Qual raghe, e fconfìgliate pecorelle, 

Che mentre errando van , fenza il paftore, 

Preda rimangon d'affamato lupo. 

Contro'tal fame, contro tali infìdie, 

Fabbricato abbiam noi alto riparo 

Con la potenza delle leggi noftre. 

E voi, per odio della mia giuftizia, 

In privato litigio miniftrata , 

Andate contro la giufrizia pubblica, 

Ove trovar potrefte ogni ditela , 

Contro qualunque vi volcflè opprimere , 

S'oggi in perfona mia non l'opprimete? 

E in voi prevalerà più di Virginia 

La pietà, tanto oppofta alla ragione, 

Che i pubblici, e privati benencj 

De' Decemviri tutti, e d'Appio Claudio, 

Che con le lue vigilie in guerra, e in pace, 

Col giufto minifterio, e con leggi, 

Dato à prefidio, e fondamento eterno 

Del popolo Romano alla falutef* 

Su dunque ritorcete il corfò voirro 

Contro Valerio, e contro i fediziofì, 

Contro i nemici della noftra patria ; 

E Commettendo a' falci confòlari 

Le voglie, vendicate il grande oltraggio 

Fatto alla Tribunizia potevate, 

Che da privata ingiuria opprellà geme* 

E s'eftinta farà iòpra di noi, 

Nel capo altrui più non potrà riforgere. . 

Ma voi più ciechi, più infoienti, e ftolidi, 

Portate contro me tutto il terrore. 

Lalciamo il Tribunal, fidi fateli iti, 

E diamo luogo alla sfrenata plebe. 

Per ripeter l'onore, e '1 grado noftro, 

Dal petto degl' ingrati cittadini, 
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H* y L l'ocra la l'cure imprcHa, 
'Con la ragion tog^ totzc maggiori. 
Quando adunate av ir m cafa> 

Ma R 7-App>P, volg^o , e P della turba 
E fuggiamo à l «imo, incontro: 
U troppo a noi pencora, hi accogliere 

Perchè contro il lurore e 
lAelària foto claadia 
Ignota fempre alla £ m & ivar non lice, 

CORO. 

TU, che ornai tante vittorie 
Nella guerra contr »gh efter» 

*f S eh" in quefta interna guerra 
ffaìSdì pofliamo a terra 
"La tirannide crucici . 

jT/evènto avremo HÌP^IÌ., 

*Noi dovremo oggi a » 
Molto più eh a .MuxioScevoia, 

ta Romana Uba*» • 
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•Che c'impone maggior (orna 

Il nemico dentro Roma : 

E dal fuo foglio fublimc 

Giudicando, oimè, ci opprime 

Con la noftra poteftà. 
Ne fperar polfiam, che i nobili 

A difefa noltra vengano , 

Perchè forfè maggior vizj 

Alimentano entro il cor. 
Ed oilèrvan iè la gente 

All'ingiuria fua coniente, 

Perchè poi con la lor arte 

Anche fperano aver parte 

Alla preda, ed all'onor. 
E di loro quello, eh' odia 

De' Decemviri l'ingiuria, 

Per timor del Tuo pericolo 

Si fa gloria d'ubbidir. 
Che'1 bel comodo, e la pace 

Del vii ozio , ove egli giace, 

Conturbar giammai non vuole, 

Onde fin per le parole 

Manca a lui flato, ed ardir. 
Perchè avvolto va di purpura, 

Non gli pare eflèr mancipio, 

E vuol gloria di prudenzia, 

Perchè può più foftener. 
Anzi danna di pazzia 

Chi l'ingiuria meno obbliaj 

E fchernifce chi pofpone 

Alla pubblica ragione 

Il privato fuo piacer. 
Ma le quefti andar vedefTero 

Appio Claudio in precipizio, 

Tolto al Cielo innaizarebbero 

Il plebeo folle furor; 
E voireber con la lode 

A noi tefler nuova froJc; 
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Neil* antico lor defìre 

Ritornando di rapire 

Ogni grado, ed ogni onor. 

Ma le pur quefta miieria 
Riterrern nella memoria. 
Non potran tanta ftoltizia 
Nella plebe ritrovar, t 

E *1 fuo dritto in fuo potere 
Saprà meglio ritenere , 
Con cercare il Conflato, 
Ed ogni altro magiftrato,* 
Ch* or non lice a lei fperar . 

' . '.tufi. 
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SCENA PRIMA. 

Numitor E , Coro* 

Num. /^\Fidi Cittadini, o veri amici 

V*/ Della fc, della patria, e dell'onore 
Deh non volgete il voftro palio altrove > 
Ed appettate il retto della gente, 
Che concorre dal Foro a quefta parte, 
Ove Appio ercfle Tempio Tribunale, 
Avanti a cui della milcra Vergine 
Efpofto vedercte il corpo cfangue 
AH'afpetto del popolo Romano r 
Che da Orazio guidato, e da Valerio, 
Torto vedrete qui tutto raccolto, 
Or che col lor partito , e con la turba 
Efclu(ò anno il ritorno ai crudcl Appio » 
Che mentre conduceva armata gente, 
Verfo la propria cafa, ove tendea; 
Tofto eh' udio d'Orazio, e di Valeria. ] 
La voce, ch'agitava tutto il popolo, 
Rivolgendolo contro la tinannide; 
E d' Icilio il clamor, che ripeteva 
Dalle man de' Decemviri ciudcli 
La iacra tribunizia poteftate; 
Si voi fé con l' iniquo fatellizio 
Contro il popolo tutto, <nual cinghiale» 
'Che dalla nuova fua ferità mollo," 
Urtando i rami, fa tremar la felva. 
Ed or citava in fu a prefenza Icilio; 
Ora mandava chi '1 traerfe a forza ; 
Sinch'egli ftelfo, con le (quadre fue, 
S'avventò contro lui, che circondato 
Era per ogni parte dalla turba, 

E da' 
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E da* due loro capi era ditelo 
$ Valerio, e Orazio, che dicean: Se vuoi 
„ Icilio trarre a te per ragion pubblica, 
„ Noi verrem contro te come privato , 
n Se forra adoprerai contro di lui , 
„ Noi l'abbiamo alla tua non dtiugUftltf 
Nacque da tai parole atroce riffa: 
Che i perfidi Littori del Decemviro, 
Valerio, e Orazio d'alTalire ardirono; 
Ma, rotti i tafcl lor, furon rcfpinti. 
Qii indi Appio tolto in conclone afeefe, 
E Valerio, ed Orazio a lui s' opposero f 
Contro cui ftrepitava tutto il popolo» 
A* Littori Valerio comandava, 
Ch'Appio, come privato abbandonaflero 5 
Sinch'Apwo, per timor della Tua vita» 
Senza farli veder dagli Avvcrlarj , 
Si è col capo coperto ritirato 
Alla fua cala, eh* è vicina ai Foro K 
Ed a lafciata libera la ftrada 
A Valerio, ad Icilio, & al cadavere 
A quefta volta} mentre Orazio gira 
Per Roma , e chiama in libcrtate il popola 
Ch'in bneve tutto qui fìa ragunato. 
Cono. Forfè vedrem da privata difgrazia 
La pubblica falute a noi rilòrgere. 
Ma già vicina e la milera Vergine, 
Ed Icilio con lei fpargendo lagrime . 

SCENA SECONDA. 

Icilio, Numitore, Coro, Virginia." 

Icil. p Ccoj popò! Quirino, la ventura 
m2j Di chi protetta pudicizia in Roma, 
Sotto '1 crudele imperio, che ci opprime, 
E manda dell'onore in compagnia 
, O'I carcere, o i'efUio, oppur ia morte: 



Digitizsd by 



TRAGEDIA TERZA. tSt 

Ch oggi c l'unico Ichcrmo dell' ingiuria 
Ecco I* /htta, e mifera Virginia, 
Che ..i luo leno, da paterna dritta 
Trafitto, veil.i a larga copia il l'angue 
Fer conlervar la propria ca/Iitatc, 
E del Romano popolo la gloria, 
Che fu la morte lua tutta fi regge 
Ed ecco lbtto il regno de 'Decemviri , 
In quefto corpo di Roma l'immagine 
Perocché la Città di vita fogliano ' 
Quei , che la giuih libertà l' involano 
Togliendo a noi la ragion Tribunizia * 
Fer cui anche a voluto il buon Virel&a 
Spargere i langue della figlia propra 
Che pur dovrebbe i petti voftri accendere- 
Se non volete o fortener l'infamia, ' 
Con allentile a vergognofo imperio 
O con la morte relpinger l'ingiuria 
Dal corpo del a moglie, o della fobole 
E godenam, della lua cafa figlia 
Il padre, ed io della diletta Ipoli 
Veder la vita, e'J cafro langue fpatfc 
Quando rendefie a voi la filmate: 
Col quale acquifto ritrovar quiete 
Solo potrebbe l'ombra di Virginia, 
Ch andrà tentando , ed agitando i petti 
Con 1 ah nere, e fanguinolò volto, * 
Non per vendetta dell'ingiuria lua, 
Ma per amor della lalute vortra: 
liirbando i logni, e funeftando il Cielo; 
Sinché non vegga nella noftra patria 
Dalla lua morte libertà rinafeere. 
Dunque alla Tribunizia potcrtate 
Torniamo, ed a' Pattici il Confòlato 
twiT'-'S 1 «.«•> vero accoppiando 

■L empio Decemvirato, ch'immolare 
Dovremo alla fanciulla, ed alla patria; 

L Se 
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Se vogliamo fuggir le pene ultrici, 
Che l'ima, e 1 altra ecciteran dall'Erebo 
Contro di noi, e la noftrà progenie. 
E confòlate ancor noi della perdita, 
Dando a Virginio, e a me 1 I eccelfa gloria 
D'aver reftituito il Tribunato, 
Col fangue di Virginia , e *1 dolor noftro: 
Che fi rivolgeria tutto in letizia, 
Quando fallite recatte alla patria. 
Nè fol crediate accefo il defidcrio 
Del Tribunato entro l'ofcura plebe* 
Ma nella miglior parte del Senato, 
Che fu la lingua di Valerio manda 
Della fua Volontate il vero afpctto. 
Ed ecco afecnde AVI vicino poggio, 
Per tutti noi chiamare in libcrtate. 

SCENA TERZA. 

Valerio, e Detti. 

Val» f^Cari, ed onorati Cittadini, 

V-/ Deh Raccogliete il governo, e l'impero 
Ch*è ritornato nelle voftre mani, 
E s'è dalle f>er{òne dipartito 
De* {cellerari , e perfidi Decemviri, 
Nello fpirar dall anno, che da voi 
Al minifterio loro era preicritto . 
Con cui la potè/tate ancor morio, 
E dalla legge fpenta fu , che vita 
Comparte infieme, e toglie al magiftrato: 
Perchè, quando al fuo fin que/to è venuto, 
Ella a privata condizion riduce 
L'uomo fopra di cui ftava locato. 
Nè ci è d'uopo il confin d'altra elezione. 
Ne dall'interne il magiftrato è retto j 
Ma dalla legge, che'l mitri fee, e crea* 
E lo fpoglia, e rivette dell' aufpicio: 

Che 
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Che foto. il gi„fto i Dei coHègno approdo 
Efe tale, e Littori a Jor d'intorno 
Circondano i Decemviri crudeli; 
La poteftate an fblo dalla forza , 
Non da civile, e pubblica ragione; 
Ch a dritto d adoprar forza maggiore . 
Contro della privata violenza, 1 
Onde il Decemvirato fi immifee, 
Contro 1 Senatore contro la Repubblica 
Sicché non Col privati, ma nemici ' 
Li dobbiam della patria riputare, 
L con loro adoprar la forza, e l'armi 
Con più ragione, che contro Tarq„i n iò 
II quale avea l'elezione in vita, ' 
L s é nel ceto lor multiplicato . 
Perche dal corpo di sì rio colicelo 
Son contro noi dieci Tarquinj ufoiti 
CreJerem forfè, che a' maggiori no/tri 
In i odio fune rtato il regio nome 
Va if° ra d,amo al Sempiterno Giove- 

Efl\5522° dier °' e altri RegL ' 
E fi conferva ancor ne' (hgrificj 
Su I Sacerdote, al Re fuftituito? 

T l I' 0 T °. d ' aro > e la fi-perbia : 
La qual le tollerar gli antichi noftri 
Non poterpn dal Re, n é dal foo tìglio • 
i re Si* dj que'privTti? 1 ' 0 ' 

Vedrem °w an ° aVTemo in Pe«o, 

vediem, (e pm è feroce il dolor noftro 

In vendicar la propria libertate, ' 
Lwf i° r C T dl '?' a in "tenere 
ArE™ ' n d U<l "' pato ,or «"«minio . 
C<ti T ° a " a gner ™ addurr e il popolo- 
Come le guerra ave/fimo maggiore ' 

Di quel/a fa Ì Ìn ^ e £™^Si, 
T n„? ' ^ he C1 muovono coloro, 
I qual creati , per compor le leggi 

°gm ragione an la Città Ipogiiata : 

L * Con 
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Con toglier reiezione, e fcppcllirc 
L'ufo del vicendevole governo, 
Che pon la libcrtatc in uguaglianza. 
Ed in privata torte i falci eltollono, 
Spiegando (opra noi comando regio. 
Che, s'ciTì vantano eflèr Cittadini, 
Oliai partito diranno , che protelTanof 
Diranno il populare t E quale imprelx 
An mai trattata col parer del popolo r 
O faranno Ottimati quei, che mai 
Ragunaro il Senato per un anno; 
E quando il ragunaron, ter divieto 
A tutti di parlar della Repubblica ; 
Ponendo tutta la lpcranza loro 
Nella paura altrui, lènza penfare, 
Che difgrazia l'offriamo aliai maggiore, 
Di quella, che potremmo unqua temere? 
Onde, le chiameremo al noftro ajuto 
La pubblica ragion; le la virtute, 
Che dai noftri maggiori a noi deriva , 
Accoppieremo alle comuni forze; 
La privata potenza, lenza tema 
De' falci immaginari, abbatteremo; 
E'1 cado làngue per aufpicio avremo 
Della fanciulla, ch'ai Romano popolo 
Quelto giorno farà nuova Lucrezia, 
Con richiamare in vita la Repubblica. 
Onde il Senato a ragunare andiamo, 
E con lui tutto a concordare il popolo > 
Per rendergli il rapito Tribunato, 
E '1 Conlòlato noi ricuperare 
Col piacere, e -contento dell clercito; 
Che dalle voci mono di Virginio, 
Vendicherà con la privata ingiuria 
Tutte 1* off èie anche recate al Pubblico 
Da' nemici di Roma empi . Decemviri . 
Coro Andiam, Valerio, andiam, cheleVirgic 
Qiiefto giorno farà nuova Lucrezia; 
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E fopra te ritorto anche Poplicola, 

Da. cui col fangue l'opre tue difendono. 

CORO DI MATRONE. -V 



LA pudicizia 
Fuor della luce, 
BeJJa Virginia, 
Oimè, t'adduce. 
E chi ricevere 
Premio dovea, 
Soffre ilippJicio 
D'anima rea 5 
Per non incorrere 
Pena maggiore, . fcj* 
Soffrendo ingiurie 
Sopra l'onore. 
E noi , che vivere i ■ ■ 
Cafte vogliamo, v _ . f 
Fortuna firn ite . • A : S « 7 \ 
Anche afpettiamoj; . >. .1 

Se de' Decemviri , 
Per oggi in Roma 
La vioJenzia ... L 4 

Non farà doma ; f 
Mentre eh' accendere 
Le fiamme in petto, 
Di morta Vergine 
Potrà rafpetto; 
Che, col Tuo merito 
Di ca/titate 
Richiama il popolo 
In li bei tate: 
Per fomma gloria 
Del noftro fello, 
La quale a Romolo 
Sen va dapprelfo. 
Perchè ie femmine * 

i f Co* 
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Con lor virtute 
Roma Sottraggono 
Da fervitutc. 
E più vittorie 

Col lor pudore . 
Portan, che gli uomini 
Col lor valore . 
EfTì rifpingono 
L'efterna guerra; 
Noi la tirannide 
Mandiamo a terra* , 
E l'ingiuftizia 
Di chi governa 
Più ftrugge, e lacera, 
Che forza ei terna • 
E fe Lucrezia 
Con la fua morte 
Mandò Tarqumio yp 
Fuor delle porte \ , < 
Or di Virginia 
L' afpra ferita ; 
Dieci Tarquini 
Spoglia di vita. 
La pudicizia 
Fuor della luce» 
Catta Virginia, 
©ime, t'adduce. 
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ARGOMENTO. 

- 

A Ntonin Caracalla uccifo avca * 
Il fuo fratello mifcrabil Geta* 
Mal fallo trai fofpctti iliivolgeai 
Nè gli lafciava mai Y anima quetai 
Onde da Papiniano effer volea 
Difcfo appreflb la turba inquieta -\ 

! ****** 

Ma qucfti il niega; ed ci gli dà la morte J 
Dannando il di fui figlio a fimil forte* 

„ • . r i v * 

* \ 
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LE PERSONE 

Della Tragedia fono 

■ 

Aletto Furia, 
Eugenia Madre di Papiniano, 

■ . - 

Giulia Madre di Caracalla, 

_ . • h * 

Garacalla, 

Papiniano, 

ì . : 

Macrino, 
Ombra di Geta; 
Ombra di Severo, 

CORO. 

s , 

L* Scena i in Roma nelV atri» Imperiale 

del Palatino. 

AT- 
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ATTO PRIMO 

SCENA PRIMA. 

Coro Di Furie. Aletto Parla. 

D Ella caligine figlie peftifere 
Noi fiam le Furie, forte dal Tartaro, 
Per l'empio cerebro di rabbia incendere 
A chi la nafeita, e la potenzia 
Trae da Settimio, invitto Cefare; 
Ch' a doppia iobole lafciò l'Imperio; 
Ma'l primogenito voluto à Spargere 
Di Geta candido il .angue innoflio, 
Tutto per traere a fe'l dominio. 
E con commettere tal fcelleraggine 
Credea lo ftolido più lieto vivere . 
Perché difeendere credono gli uomini 
La forte piofpera dalla potenzia . 
Quafi da' fulmini, fu'l Trono regio, 
Affatto libera ila 1* ingiù/tizia. 
Ne ianno i miferi, che, più s'innalzano, 
Vanno più proffimi lèmpre alle Furie: 
Che'l loro regio Trono circondano, 
Sdegnando l'umile tetto del povero j 
E '1 buon filofofo lafciando in ozio 
Mai fempre aflalgono corone, e trabee. 
Che s' amicizia con noi contraffero, 
Perciò 'l iupplicio noftro non fuggono: 
Perche ogni vizio fe fteflò crucia ; 
E noi fiam vindici della giuftiza, 
Benché contraria al noftro genio. 
Con noi nell'animo entra degli empj 
Fiera discordia, doglia implacabile; 
Che , più fatelliti a fè circondano 

Più 
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Fui morde, c Jacera Jc loro vilcerc 
& KPCtra qotfta mia fiaccola > 

di lefirone l'acuto gladio, 
Oppure iT toffico di quelle vipere, 
Ch a nella detterà Megera intrepida, 
ivi non abita pace, ne requie; 
Scbben di cetera, di lira, e tibia 
girando vadino le voci placide. 
Jb invano tentano gli uomini perfidi 
Higgir 1 orribile nofrro commercio; 
Cn abbiamo il nido entro la trepida 

portano 

Seco il lupplicio; finche non icacciano 
S*!'? opere le nere immagini, 
Ch mdivifibih fono dall'animo. 
Or della Reggia di Caracalho 
In ogni latebra ira, e difordme, 
Lutto, e meftizia, folpiri, e gemiti, 
i-rrore, e intana vogiiam diffóndere; 
m poi tifatotele del parricidio 
Dall empio Principe la pena congrua: 
La qua e ei prepara, mentre che accumula 
U : lcclleraggmi, con fare uccidere 

I ' C ' <aV ' : « Potrebbero 
fe? ror correggere, ed a Ini rendere 
vita, ed imperio, che gli a da toelicre 
Macr.no il perfido, al quale a reggere 
Darà ,1 Pretorio, da cui s'immagina 
Sicuro vivere; e tòlo dubita 8 

Chi f Z ,nt ?'P ,cte , della giu/tizia , 
Che 1 nome celebre à da Papinio, 

fW ' PC1 ' 0rd,nc ,g'à di Settimio, 
Governa, e modera tutto il Pretorio, 
t con le regole vorrebbe provvide 
irarrc il luo Principe da quello efizio, 
Ove il precipita Tempia levizia. ' 
Ma Caracallio la vita perdere 
•Vuol pria, che vivere lucri del vizio, 

Ed c 
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Ed e contrario al (uo rimedio. 
Or voi, fantafime, c (beni luridi, 
Che in quefta reggia turba/te gli animi, 
Tornate all'Èrebo, che '1 giorno è in ordine. 
E noi al ibi io del crudo Principe 
Andiamo a Ipargere novella rabbia, 
porte Tefitònc, Megera intrepida, 
Sorelle amabili, Dee potentiilìme, 
Ch'a Giove Malfimo reggete il Ibi io , 
Mentre ch'ei vendica la propria ingiuria, 
Col minirterio noftro, lu gli uomini. 

SCENA SECONDA, 

Papiniano, Giulia, 

)*Un caro figlio nella cruda morte 
Puoi, Giulia, (ottener sì lieta pompa, 
Ond* ai la tua perfona circondata .' 
Che d'oro, e gemme tutta oggi sfavilla ; 
Quando dovria, con tenebrolo ammanto, 
Dipingere a' noftr' occhi la meftizia.* 
Che lari a penetrata entro una tigre, 
AlTafpetto di un figlio lacerato 
Dalla nefaria man del fratel proprio? 
UL. Martir tanto maggior chiudo nel petto, 
Quanto più la crudel neccifitate 
Avvolge intorno a lui lieto Sembiante: 
Che larebbe minor la doglia mia, 
Se la poteilì (caricare in pianto, 
Di cui, (è mi cadette alcuna ftilla, 
Seco trarria la vita, e ì (angue mio, 
Che Tempio figlio fpargeria per terra 
Col ferro ideilo, onde il fratello uccife, 
Come s'uccidcria tenero agnello 
Nel caro grembo della madre fu a. 
Perocché, mentre Tempio parricida, 
Contro Gcta tendea Tirato ftikj 

Gcu 
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Geta corfe al mio fen , dorici' era tifato: 
Sperando forfè aver qualche riparo, 
Contro rincrudelito Caracalla, 
Palla memoria del comune albergo, 
Ch'ebbero dieci lune in quèfto ventre. 
Ma vani fu dei milèro la fpeme: 
Che'l rio fratel , come affamato lupo, 
Dentro il petto gli aperfe ampia ferita, 
Onde fubito ufcì l'alma innocente, 
Una col fangue, che l' indegna delira 
Al parricida, e a me coperte il grembo. 
Ed io temendo, che'i turorc iftelfo 
Di cui vedeva ancor durare il corfo, 
Non afialiiTe la mia vita ancora; 
Lo fmorzai con un plàcido forfifo, 
E con guardo gentile , ed amorolò; 
Donde apprender potè, che quella morte 
Era a me grata, per aver comune 
Il Regno lol con lui , eh' io più moftrava 
Amar, che Geta, da cui mcn temeva. 
Pofcia ordinò, che (èco di concerto 
Spargcffi falfa fama dentro Roma, 
Come di riffa tra' fratelli Corta, 
Ove per eafo rimanelfe uccifo 
Il milèrabil Geta, ed innocente. 
Pap. E' d'ammirazione affai più degna, 

Che d'imitazion la tua virtute. 
Gitjl. Ma come ieri potè Tempio placare, 
Entro i caftri pretori, le milizie, 
Ove fuggendo dal palazzo, corfè, 
Pria che di Geta l'infelice morte, 
Scorrendo la città, pictate, e (degno 
Dettando andaffe in petto de' Romani? 
Pap- Tolto che giunte nel pretorio calho , 
Contro la violenza militare. 
Si coprì fotto il Nume degli Dei, 
Nel tempio, entrando a render grazie a Giove, 
Di aver locata la fua vita in falvo 

Dall» 
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Dall' adatto di Getar e si confate 
Movimento, e color, parola , c fenfo, 
Con Sembiante fmarrito, e lingua incerta, 
Che per entro rinvolta fua favella 
Scorgeva ognuno il prolfimo periglio. 
Donde parea (campato per fortuna. 
Sicché Geta Ombrava il parricida, 
Ed ei fuggito dalla fua fevizia. 
E non fi comprendea la cruda morte; 
Finche lufìnghe dalla falfa bocca 
Spargendo, ed oro dalla man crudele, 
]n premio dell'aiuto^ eh' ei chiedea, 
Contro le genti del fratello uccifb, 
Di cui fingea temere ancor l'infidie ; 
Spenfe, pria che nafcelfe, il foro fdegno; 
Anzi lo rivoltò (òpra redimo. 
Or compra tuttavia la propria vita 
Co' gran tefori dell' invitto padre 
Aperti alle milizie, e già prófufì . 
Onde quanto del mondo il fornmo imperio 
Render potè, quafi per quatrro luttri, 
Or dal iuo parricidio è divorato: 
Ch'oltre aver accrclciuta la mercede, 
Scudi ducento e più dà per foldato. 
GiUL. Sia pur fcpolto in noi fimil difeorfo, 
E laìciam correr la fallace fama , 
Per non dettar del rio tiranno Tira , 
Che veglia troppo, contro di coloro, 
Cui fono aperte le fue voglie, e l'opre. 
Ma già veggo venire a quetta volta 
Eugenia con dimenio, e metto ciglio, 
Ch in sì funetto , e dolorolò evento 
Gode la libertà, che a me fi niega, 
Miferi madre dell' eftinta prole. 
Pap. Così metta la veggo a noi venire, 
Che col fèmbiante quel dolor efprimc, 
Che tu fai così ben dillìmulare. 

SCE 
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SCENA TERZA. 
Eugenia, c Detti. 

* « 

SE Giulia copre al figlio il fuo dolore,* 
Non poflò a te celare il timor mio 
Della tua vita . Pap. Crederai tu forfè. 
Che T amor mio verlo 1' eftinto Geta , 
A Cefar la mia fc renda fofpetta ? * 
Ma faprò ben eflèr a lui fedele, 
Senza offender di Geta l'amicizia, 
Che intera ferberò, con alta fronte, 
All'ombra fua, alle fue fredde ceneri. 
|[UG. Novello fogno il mio timore avviva, 
Scolpito sì dalle notturne tenebre, 
Dentro la mente mia, ch'indi non parte « 
O per luce di Sole, o di ragione. 
Verfando il fangue dal divilo petto, 
Mi venne avanti Geta fventurato , 
Mentre te mi parca d'aver accanto. t 
Ed avvolta la pallida fua mano 
Alla tua deftra, a me gli afflitti lumi 
Alzò mandando fuor quefte parole: 
Non mi toglier, Eugenia, il caro amico; 
„ Ch* in dono debbo aver da chi m* uccife . 
„ Ed è'1 folo per me fraterno uficio, 
„ Che fi pofTa fpepr da un parricida. 
Fofcia ieco ti tralfe in un piofondo, 
Che *1 voftro afpetto, e '1 fonno anche a metolfc 
Dagli occhi: ma'l timor lafciò nel petto, 
Ch appena ritenea voce, e refpiro. 
Pap. Vano render vorrei cotefto fogno, 
Se l'alma mia fpogliar mai fi poteflè 
Della fc, dell' onor, della giuftizia, 
Che rendono odiofa la mia vita 
Al Tiranno crudele, a cui s'oppone. 
Ma prima eleggerei non effer nato, 
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Ch' alla virtù morire, e alla ragione, 
Per viver folo alla vergogna, e al vizio, 
Ch' accoglie ogni dilgrazia, entro il (ito (èno 
E T immago n' abbiamo in Caracalla , 
Che non può con le man dell'Univeriò, 
A cui dà legge con la cruda voce, 
ReCpigner la milèna dal dio petto, 
Interamente occupato dal viz'o, 
Che non cede allo ftrepito di Marte, 
Ne delfoio al fulgor; ma (blamente 
Alla luce del vero, e alla ragione. 
Gicjl. Partiam quindi, vi prego, e difiriogliamo 
Il preiènte corgreffo: che ibfpette 
Sempre a* tiranni fur le ragunanze, 
E più di quei, che (corrono col guardo 
Per entro i tenebiofi lor penfieri . 

CORO DI MATRONE. 

OD' empietà miniftra, 
O (cellerata mano, 
Che del frate! germano fpargi il fanguc. 
E accefa di veleno, 
Entro il materno i'èno 
T'avventi, a guifa di peftifer' angue : 
Quale afpettar potevi 
Dall'innocente Geta 
Sorte, (e non che lieta, e fida pace? 
Ed or da te trafitto, 
Lafciato à '1 corpo afflitto, 
Che nel fuo proprio l'angue involto giace . 
E la madre infelice, 
Temendo il parricida, 
Nemmca la voce affida alle querele; 
Ed è coftretta ridere, 
Mentre fi vede uccidere 
In braccio il figlio dal figliuol crudele. 
E pur non e contenta 

M La 
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La fera difpietata, 

D'aver sì divorata a lui la vitaj 

Ch' anche trafigger brama 

La Tua candida fama, 

Con la calunnia indegnamente ordita. 
Ed à per Roma ffjarfo , 

Che 'J fratello innocente 

Di fdegno ardente contro lui correa 5 

Onde oltre Tempia morte, 

Fi a per rifletta forte 

Di Geta al mondo la memoria rea. 
Ch' anche il tempo ubbidite 

All'armata potenza, 

Contra cui l'innocenza nulla vale: 

Che 1 mondo, per in/tinto, 

Crede colui, eh* è vinto, 

D> ogni delitto autore, e d'ogni male. 



V fin dell' jltto Trìmh: 
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ATTO II. 

■ 

S V C ENA PRIMA. % 
Giulia, Caracalla. 



v 



VEngo ad accoglier l'unico figliuolo, 
In cui s'aduna tutto il pcnfier mio, 
Che come l'ombra il corpo, t accompagna $ 
Ove tu volga il gcnerofo piede , 
Che, dietro i palfi Tuoi tragge queft'alma, 
La qual ne' militari alloggiamenti, 
A' più teco abitato quella notte, 
Che nel mio corpo: il qual> da te lontano, 
Lontana da fé vede anche la vita. 
E fon pronta a feguirti ove tu vada, 
Se nel palaggio non vuoi far dimora . 
Car. Pria di render me ftelfo alla quiete, 
Debbo alla Curia andar, e ftabilire, 
Per fentenza comune del Senato, 
Su la pedona mia tutto l'impero, 
Ingiuftamente prima in due divifo. 
Giul. Come il faggio nocchier non urta il legno 
Nell'onda ancor iuperba, e rifuonante, 
Sebben tornato è la procella al tondo; 
Così, diletto figlio, io non vorrei, 
Ch'all'infìdie de' Padri efpofta foue 
La tua pedona, finche dentro il popolo 
Vive di fedizion lieve favilla; 
Benché caduto fìa l'impeto primo. 
Car. Vedi il mio petto , di che fino acciaio 
Munito va, fotto TAugufto ammanto \ 
E benché aflfai più dell' Erculea mano, * 
L'invitta deftra mia portò vittorie, 
Da' leoni, e pantere, e nuovi moftrij 
Pur ò d'armate genti circondata 

Mi | La 
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La Curia , e '1 fianco mio , per mec*o entrare 

Gran parte, alla difefa di mia vita. 

Ed or, eh* in mio potere ò le milizie, 

Temer men debbo del Senato intero, 

Che del plebeo più vile, il qtial potrebbe 

Dalla d Operazione efler armato, 

E frutto attenderla dal (uo perielio. 

Ma gli' Ottimati folo nelle ve/h 

La virtnte, e*l valor portano impreflò, 

Non dentro il petto di viltà ripieno 

Dalla loro ambizion, dall'avarizia, 

E dal preiènte lor felice flato, 

C he temon di turbar con nuovo moto ; 

Onde temer fi dee fol di coloro, 

Ch'ogni ricchezza fprczzano, ogni fafto. 

Di vuJgar cibo lieti, e rozze vefti, 

Piucchè d' onor, di libcrtatc amici. 

Da'quai ti veggo, o madre, circondata 

Mentre occupata Tei ne* vani ftudj. 

E tra tutti contrario al noirro impero 

E' più chi di giuftizia con la-voce 

Le patrie leggi interpetrando , e i riti, 

Pone il freno al voler di chi comanda, 

E a ih lbggetta il Tuo Signore iftello. 

Di tale ambiziofa , e inietta £ ente 

A' piena il padre mio tutta la Reggia; 

Perchè apprefà egli avea fìmil dottrina. 

GiUl. Dal mondo bandirei la propua vita, 
Non che di cala mia gl'tiom ini ià^gi, 
Per non turbare, o figlio, il tuo leicno: 
Ma s'cfcludiam delle leggi gli interpetri, 
Come al volgo potrem poi colorare 
L'arbitrio noftro, che fogliamo armare 
Dell'autorità lor, della ragione, 
Con cui fpeifo veliamo il piacer noftro? 

Car. A tal fin batterà l'opinione, 

Che dentro il volgo ftolto anno contratta , 
Senza principio di ragione alcuna, 

Sol 
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Sol per Tufo frequenta delle caufe, k 
1 più ignobili ingegni, e l'alme vili, 
Che tiran la giuftizia dagli clèmpli 
Voltati a forza al lentimento loro, 
Ed all'utilità di chi comanda. 
Quelli fan colorar le noftte voglie, 
E (ottener le ponno appreflò il volgo, 
Se non con la ragion, con l'arroganza; 
Che s'ufurpa le forze del Capere, 
Su l'ignorante, e (biocca moititr.crine . 
Ma non fan penetrar nel penficr noièro, 
E non anno ali da poggiare in alto , 
Ne debbono Y onore al proprio merto : 
Ma folo alla pietà del lor Signore, 
Da cui la forte lor tutta depende. 
Perciò Macrino a me lèmpre fu caro, 
Come opportuno, ed atto a tal difegno: 
Perch'ei di fangue, e di configlio è vile, 
E nell' ufo forenfe è sì verfato ? 
Che (apra regger la potenza mia 
Di pubblica ragion con la (cmbianza. 
Or tu, mia cara, e dolce genitrice, 
Da tal coniglio regolar potrai 
Quella parte, ch'avrai nel noftro impero; 
E torna ornai alle tue regie danze, 
Ch'io vo' raccor tutti i penfieri infìeme, 
Pria di portare il pie dentro il Senato. 
Giul. Vado per applicar la mente, e l'opra 
Al fentimento tuo provvido, e faggio, 
Che fonte fta d'ogni felice evento. 

SCENA SECONDA. 

Caracalla, Ombra di Severo, 
Ombra di Geta. 

DEgli uomini ogni fguardo, ed ogni moto 
A me par che rimproveri di Geta 

M j La 
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» 8t . 1 hJchò in lui tutta U colpa 
La morte, bene ne u roVC iciata: 
Rimanga mteram ntc rovc, ^ 

E leggo l'odio mjo top 

Incontrando il *?? d opo u morte, 

Che m'mtefta aliai pm, ^ rinfldie 

Con l' alpetto de vivi > otdlte . 

Ch e dentro ogn penero 

Onde mandato turt. o rjftor0 

Perchè lolo rimano . , nqllict a , 
lo porta dare al anima !"H 
g» dall'obbhvione di le «e 

& ottener potr« i P« indegna fobole. 

Omb di Sev. ^U"™;! Icelleraggine., 
Nido d'ogm P« ^ dea- tumen.di , 
pi Profcrpina hglio, e * f , 

mondo » felt °P" uo tanto benevolo, 
Che da me, dell'impero, 
Chiamato per ^ m P a ^° j, titote , 
D' Augufto appena ^ ceyu 
Dcp or vol ^\/' 6 d inaura,/ vincolo. 
Scio ta ogni legge o f, c ai'.o, 
Scellerato Antonino . ^^bije , 
Che con tua «udclta 
Dopo tentate m vano t idio> 
p./poneni le man i ai P violcnzi , 
Per tot U vita a me ^ ÌBlo . 
A cui dovevi tu vita, e ° , magiche, 
Giacché ch^mar m, tal con v 

Ecco a te 1 ombra «tua , Tart aro, 

Dal più P rofo !J d u a d dclhi Perfidia . 
Della tua crudeltà , den a V 

Avanti gli occ^SfJ^a crudel anima 
Guarda pur, If .Jfcno imperio. 
Infamia , e pcfc «1 Ro arlCO , 

Dilpetto avevi tu torte» icld i 0 

aver tentato 'n vano i P^ rC volc , 
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La qual volevi (in mio corpo palcere 
Ai tratta a tuo fratcl dal corpo l'anima; 
Che meco traggo in compagnia perpetua 
Per iniettare a te vita, e dominio; 
Finche tirato non farai nell' Èrebo 
Dall* immagine tua, fpictato Cerbero, 
Che già non può (offrir la lunga alfcnzia 
D'un moirro a lui tanto concorde , e fimile* 
Che (eco tutta porterà nel Tartaro 
La crudeltà, che '1 vivo mondo crucia. 
Om. di Geta. Parricida crudcl , fera impJacabilc, 
Di (ìragi alimentato, e lcèltcrà^gini , 
Pafciuto ancor nelle fraterne vi (cere 
Ch'.ai lacerate, fenza mai ricevere 
Da lui danno, o periglio, o lieve ingiuria.. 
Anzi applicava all'umil tuo (ervigio 
Quel ch'io avea, pari a te, fupremo imperia 
E non fo!o de' popoli il dominio, 
Ma rendeva in tua mano il proprio arbitrio. 
Pur predando a te Tempre il mimitcrio, 
Non ò potuto all'empietà tua ftrania, 
Ncmmen fottrar la miferabil anima, 
Che lucro mi parca perder l'imperio 
Sotto la fame di lupo infaziabilc , 
Se mi avelli lafciato in pace vivere, 
Con la forte concefTa ad ogni ruftico, 
Sotto umil tetto in rozza verte, e lacera. 
E tu crudel quefte innocenti vifeere-, 
Che a'fcnfi tanto umili albergo davano, 
Col nudo ferro ai potuto difeioglierc , 
Correndo contro me, come fc'folito, 
Contr'un orfo , o cinghiale, o tigre rabida^ 
Ma del mio (angue le ferventi gocciole 
In breve accenderanno anche le vi (cere 
A quei che iòno al maggior grado prolTìmi; 
E (quarcerà le membra tue nefaric 
La (pada, che tu dai, con la tua detterà. 
Intanto della vita il tuo refiduo 

M 4 Sarà 
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Sarà Graziato da di/petto, e rabbia, 

Da* foretti agirato, e da' pericoli; 

lì dove cercherai qualche ricovero, 

Ivi ritroverai maggiori infidic. 

Che a te (àran teflute di continuo 

Dal comun odio, c più da te medefìmo, 

Mentre accrefeendo vai le fcelleraggini. 

O vitupero dell'umano genere, 

Novello Cacco della terra Lazia, 

E del nome Antonino eterno obbrobrio. 

SCENA TERZA. 

Caracalla, Macrino . 

OTmèj quai larve, quai funefti afpetti 
O/ano d'affalirc il mio ripofo! 
Lungi nere fantafme, e fcellerate, 
Lungi dal petto mio, lungi dal guardo, 
11 quale, ancora detto, m ingombrate. 
^ E tu difciogli, o luminofo Apollo, 
Quefra ingiuria del dì co' raggi tuoi, 
Che 'l mio padre importuno, e l' empio Geta 
Ofano fparger d'infernal veleno. 
Ed io ricevo 'della vita mia 
Sì fpaventolò annunzio , e sì crudele, 
Che da' più cari miei non fon ficuro. 
Macrino, dove fei , tornami a lato. 
Mac. Eccomi, Augufto invitto, che '1 penfìero 
Non ò da te divilo, benché il piede, 
Per tuo comando, abbia da te detratto . 
Car. Vegeto la vita mia, ch'a'Numi è cara} 
Poiché mandan dal Cielo a me Tavvifo 
D'ogni lontano, e prollìmo periglio. 
Mentre alla no/tra ufanza militare, 
Pigliavan gli occhi mici brieve ripofo, 
Con la tetta appoggiata, in iu la dettra; 
Mercurio è fcclò a me dal (omino Cielo, 

Dicea~ 
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Dicendomi eh io guardi Ja mia vita 
Dal/a fpada, eh' io Iteno ò dato in mano 
A potetti che con Ja m a confina. 

Mac. Il fenfo dell'Oracolo è sì ch:aro, 

Ch'altro non manca a te che 'J folo nomd 
Di colui, che dipngoó le paiole*. 

Car. Papiano (cio è, che confina 
Alla mia potetti, come Precetto: 
Al quale Augnilo dà Ja Ipada in mano, 
Segno del mero imperio, a lui confcclfo, 
Quand' all'ecceda dignità l*#Qlle. 

Mac. Paflerci con fi enzio altre ragioni , 

Che '1 fagfiìo tuo giudi/ o a me comprovano, 
Per non elfer cagion dell'altrui danno; 
Se maggior danno non recaflè al mondo 
Il mio filenzio, con celar la luce, 
Che la tua vita può condurre in porto. 
Ond'io foggi unfp al tuo pen/ìer divino 
Del Prefètto, e di Geta l'amicizia; 
Da cui con rtretto nodo eran legati, 
Che non credo per morte edere iciolto. 

Car. Dunque io dalla lua molte avrò la vita. 
Ma prima noi della fazion le forze, 
Ch'ei rilvegliar potrebbe, (cerneremo, 
Con applicar ben prerto del Senato 
Tutto a noftro favor l'autori tate, 
La qual farà fempre ubbidente all'armi. 
Pofcia darem principio a nuova rtrage, 
E in giro manderem le (curi , e ipade, 
Sopra la tetta de' nemici nortri . 
E gli efulì in lor luogo chiameremo 
Con tutti i rei di capital delitto, 
Che riconofeeran da noi lo flato . 
Così le forze aggiungeremo a noi, 
Ch' all' oppolto partito caderanno , 
Di ventimilia e più con la rovina, 
Che tanti a me delcrive il mio lòlpetto. 
E ciò commeno, {blamente (fa, 

Al ni* 
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Ai tuo filcnzio, alla tua pura tede, 

Ed alla tua t'elice efecuzione. 

Intanto andiamo a fare il facrifìcio 

JL1 ibmmo Giove, per falute noftra, 

Pria d'ordire in Senato il mio dilcorfo, 

Nel quale proporrò di Geta cltmto 

Il (bienne, e pompolò funerale, 

Ove fia confècrato ancora il nome, 

Che manderemo a.d abitar nel Cielo: 

Perchè giufto non è della Tua gloria^ 

L'uomo fpogliar, quando non può più nuocere. 

CORO. 

ALzando l'alme ignobili 
Al grand' onor latino, 
Crede fi curo vivere 
Il perfido Antonino; 
Ma nel proprio configlio 
Ei porta il fuo periglio . 
Perche i più vili applaudono 
Alla Itrage, e rapina j 
Con lor Ti vuol difponerc 
Alla noftra rovina \ 
Ma '1 vizio più laudato 
A' più contrario il Fato. 
t)ella città Romulea 
Non à notizia certa : 
Ch'ingiuria, e violenzia 
Non uferebbe aperta ; 
Ed all'empio fuo cuore 
Color daria migliore. 
Che de' Romani il genio, 
Quand' anche il vizio abbraccia, 
Pure a lui vuole imprimere 
Della virtù la faccia s 
E a ciafeun atto loro, 

Circondano \ì decoro. _ 

E fin- 
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E finché '1 noltro popolo 

Avrà vita, e fallite; 

Non fi potrà riducere 

Giammai in fèrvitute, 

Se non gli occupa il petto 

Di libertà l' a ("petto. 
Onde chi pefo imponere 

Ci vuol Tempre più forte, 

Corre difeioito, e rapido 

Nel grembo della morte, 

Che d'alma ai fajlo ardita 

Brey'è tra noi la vita. 



Il fini dell 9 jttto Stando 



ATTO III» 

SCENA PRIMA. 

Giulia, Caracalla. 

COme afpettano Falba i viandanti , 
Così, figlio, afpcttava il tuo ritorno 
Dal Senato, che benché il valor tuo, 
Piucchè gli armati mi sendean ficurai 
Pur occupata flava dal timore , 
Che (òpra la ragion ffende le forze» 
Ma quai fapefte dalla iaggia bocca- 
Scioglier parole alla ditela noftra? 
Carac Cominciai: eller troppo a me paleie 
L'odio, che può Svegliare, al primo avvilo, 
La morte, che un congiunto ali altro a data* 
Che col fo* nome la calunnia tefle 
A chi corretto tu venire all'opra. 
Che '1 vinto da pietate, e'1 vincitore 
Sempre ne va dall' od'o accompagnato 5 
Credendoti, che'l vinto ricevuta, 
E '1 vincitor portata abbia l'oncia. 
Ma fé vorranno regolar l' efame 
Più dal dritto giudizio, che dal folo 
Affètto vertb la perfona cftinta ; 
E'1 configlio più tofto, e la cagione 
Del fuccelfo medefino cercheranno: 
Ciafcuno troverà, che ragionevole, 
E neceflario fia pria vendicare 
L'ingiuria, eh' afpettar (opra di noi 
Quel che fia grave ad efler tollerato. • 
Perocché alla difgrazia d'elTèr vinto 
Anche s'accoppia di viltà l'infamia; 
Ma '1 vincitor, con la ialvezza propria, 
Riporta il nome ancor di valorofo . 

E eoa 
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E co i quanti veleni, e quante miìdic 

Abbi : cercato a me toglier la vita, 

Io diifi, eh' apparir chiaro potea 

Dalle torture dc'miirftri fuoi, 

Ivi da me mandati, acciò '1 Senato 

Rintracci alfe da 'or Ja ventate. 

E che poterli la confezione udire 

Di que', che già (òtto i tormenti furo 

Pofcia loro mofhai , che d'inimico 

Mente , ed opere avea , non di fratello; 

Com' io, lo ftelfb giorno, anche conobbi. 

Quando fuor di tua vnta m'airalio. 

E però giufta la vendetta mia 

Elfei contra chi prima ord:o Tinfìdie ; 

Come appo tutti era pattato in ufo . 

Che nemmeno di Roma il fondatore 

Soffrir potè lo fcherno del fratello; 

Per non parlar di Nerone, e Germanico, 

H di Domiziano ancora, e Tito. 

E rammentai come ne Marco ifteifo, 

Che mafehera portava di filolotò, 

Scaltro fimulator di manfuctudine, 

Potè di Lucio tollerar Tortela. 

Adunque dijfi : A Dio rendete grazie, 

Padri, che v'à lerbato 1* altro Principe: 

Ne farete corretti in avvenire 

In più parti dividere il penfìcro ; 

Ala la mente volgendo a un folo Augurio > 

Potrete trapalar fccura vita . 

Che fe Giove tra* Numi a folo il regno, 

A un uomo io\ concede anche l'impero. 

Tenner le labbra chiufe a tai parole, 

E l'approvar con umile fu Auro, 

Non allettando d'eflcr perfuafi 

Dalla prima ragion della natura, 

Che loca la giufttzia fu le torze. 

Sicché femprc il potente è ragionevole, 

Come lo feiocco, c vile c fèmpre ingiurio, 
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Ed à Tempre contraria a le la fama » 
Il che tu meglio , Madre, puoi raccogliere 
De* faggi tuoi dalla lingua volubile, 
Con cui la legge , e la virtù (ottengono 
Per T opre condannar de' lor nemici : 
Anzi vietano fol del vizio Tufo, 
Perchè coglier vorrian tutto il piacere, 
Senza lafciarne alcuna parte a noi, 
S' abbracciammo tutti la vii tute, 
Di cui Tafpetto fol voglion per loro. 
GiTJL. Ragione ai figlio di fprczzare i faggi : 
Poiché iènz* opra lor , fenza la voce, 
Sai da te ritrovare il vero afeofo 
Entro la ponila delle lor parole . 

SCENA SECONDA. 

Mac ri no, e Detti. 

ECcelfo Augnilo, Je milizie Albane 
Niegano d'obbedire al tuo comando; 
E de' pretori caftri anno le porte 
Chiufc a'miniftri tuoi , ed a te fteflò, 
Per opra d'iuv partito fediziofo, 
Che come il vento dentro il mare innalza, 
Con la memoria delI*eftinto Geta, 
Di fdegno contra te fiera procella . 
Car. Conofco il petto rio, donde fi muove 
Il vento , che mi porta le temperie , 
Che pria d'aflòrbir me nel nuovo flutto, 
L'autore aflòrbirà del moto loro. 
Giul. E chi farà quell'empio, e fcelleratp? 
Della cui morte eflèr vogPio minifrra , 
Benché femmina fia, con quefto braccio, 
Che natura mi die , più per difefa 
Della tua vita , che per ufo mio 
Car. E* rifletto, cui volle il mio buon padre 
Commettere con noi tutto V impero . 

Poiché 
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Poiché gli die la fomma prefettura, 

Per la difefa della mia fallite, 

Che reggere dovea co' Tuoi configli; 

Ed or l'oppugna con V inique infidic 

Onde fc la lìia vita ci vorrà falva , 

Dovrà fai va volere anche la mia, 

Di cui mio padre gli lalciò la cura: 

Credendo, che'l fapere, e la dottrina 

Sian Tempre accompagnate dalla fede, 

E che dalla notizia delie leggi 

Nafca della giun\zia anche l'amore. 

Ma noi, Macrino, andiamo a'caftri Albani, 

Ove rovclc'crcm tanto tefòro, 

Che l'odio cangerem tutto in amore. 

Tu intanto, madre, ti attener dovrai 

Il perfido Prefetto, e configliarlo 

Di lòttrar l'alimento alla difeordia, 

Mentre ftiamo a compor l'afpra tempefta, 

Dalla cui calma naker può la fua. 

E già '1 veggio venire a quefta volta, 

Forfè per darmi avvifo del tumulto, 

Come l'obbligo vuol del minifferio. 

Ma meglio ha fuggir J'afpetto fuo, 

Mentre la rabbia nel mio petto, ferve: 

Che s'io fdegnato gli rccalfì oflefa, 

Crefceria l'odio mio tra le milizie, 

Che dalla fVima fua lbno occupate. 

Onde meglio farà prima placarle, 

£ poi fmorzar d'ogni altro incendio il feme ; 

SCENA TERZA. 



Papiniano, Giulia; 



c 



Efare volge agli occhi miei le fpallc^; 
Ed io recava a lui quello, ch'ancora 
Forfè il rumore ifteffo gli à recato 
Dei novello tumulto a'caftri Albani f - 
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Giul. Prima che a favellar la lingua fciogha , 
Scioglierò alquanto il freno a quelle lagrime, 
Che richiama il timor dentro il mio petto, 
Quando al pubblico (guardo io fono efpofta , 
Ed alFafpetto dell'iniquo figlio^ 
Giacche a me lice, per sì breve lpazio, 
Fuor degli occhi verfar l'acerba doglia, 
Che mi può divorar, fe più fta chmfa. 
Saggio rapiniano, erederefri, 
Che dopo il miferabile (uccellò, 
D'un figlio tanto crudelmente uccifo 
Senfò io ritenga di maggior miferia? 
E pur mentr' io credea nel caio acerbo 
Con t'unta ogni materia di timore, 
Ch'c d'alma difperata il (òl conforto; 
Veggo, Papiniano, il tuo periglio, 
Che novelle diigrazie mi prepara: 
Perche Tempio tiranno ha fofpettato, 
Che della fedizion tu fii l'autore, 
Per la troppa amicizia dell'evinto, 
Ch'anche vuoi proiettar dopo la morte." 
Ond' io corretta fono a un faggio tale, 
In ficurezza della propria vita, 
Per regola propor l'eièmpio mio, 
Che compro la falute con V inganno 
D' apparente letizia , e menzognera . 
Pap. Come s'in vario fuol cade la pioggia, 
In erba qui fi cangia, ivi in putredine ; 
Tale in virtute, e in vizio un iènfo ifteflTo 
Palfa , con albergare in vari petti . 
Che s'è virtute a un petto iemminilc. 
Benché locato nel fupremo grado, 
Il dolor proprio fìmular con Parte, 
Per addur la fua vita in fìcu rezza ; 
E'iòmmo vizio ad uomo autor del giufto 
Confentire all'oltraggio dell'amico, 
E'1 fallo con l' appetto comprovare, 
Per vivere in timor fotto un tiranno, 

Che 
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Che pena infonde pili crudel di morte, 
Co* moti con la voce, e con lo (guardo. 
E fe la parte, ch'ai nel fommo impero, 
Rende a te cara la tua vita, e fua, 
In breve perirà fìmil piacere. 
Che deMoldati il mercenar.o amore 
Non fi può fempre alimentar con l'oro, 
Che fi perde con l'ufo, e non ritoma. 
E s' Antonino fonda la falute 
Su l'alme indegne, che folleva al cielo, 
]1 valor conculcando, e la dottrina, 
Tanti nemici crea, quinti n'efalta; 
Ch' ove ne (cienza, nò virtute alberga, 
Penetrar mai non può la gratitudine. 
E l' ignorante eretto ad alto grado 
Più non voglie la mente a quel che lafciaj 
(Che dello flato umil fugge l'a(petto) 
Ma lòlo al grado (òpra lui locato. 
Onde giunto vicino al fommo impero, 
Vorria toglier la vita a chi Tefalta, 
Per occupare il grado fuo fupremo. 
Che tanto più fi (degna d' obbidire 
L' uomo quanto è più proifimo al comando; 
S'obbidir non è avvezzo alla ragione, 
Che iòlo i fenfi regger può del faggio, 
JI quale a lei li die tutti in governo. 
Ma l'ignorante, e /tolto, il quale à dato 
Tutta alla pafTìon l'alma in potere 
Convien che vada ov'ella Io trafporta. 
Ben veggio, Augufta, che '1 tuo cicco figlio 
A'drizzato il favor tutto a Macrino , 
Come uom vile, e difpofto ad ogni fallo. 
Ma '1 mifero non fa, ch'anima prava 
Il fommo tenterà dell 'ingiù/tizia, 
Se potrà confeguir fòmma potenza, 
Tendendo infidic al fuo Signore ifreiTò : 
Siccome tenterebbe il fuo Macrino, 
Se, qual fon io, fòflc vicino al fommo / 

N Che 
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Che più l'igoobil alma m alto poggia, 
Più della fua fpcranza V ali fpande , 
Fidata fopra l.'efito felice, 
Che dell'ambizione ebbe nel corto. 
Giul. Illuftrc Emilio, abbi di me pittate, 
Se pietà di te fletto aver non vuoi: 
Ch'ai tuo rarofapere, al valor tuo, 
Ed air affinità, eh' è tra noi due, 
Fido la vita mia, la mia tallite, 
i - Onde abbi cura della vita propria, 
Per non abbandonar lo «tato mio 
AH'ignobil Macrino, ali empio figlio. 
Pap. Se cofa ritener può la mia vita 
Sotto la tirannia di Caracalla, 
Donde fuggir dovrei con pronta morte , 
Di cui non à maggior ditela U iaggio, 
Eflèr potrebbe lolo la fallite , 
Ch'ella a voi, alla patria , a' fuoi congiunti 
Potria recare, e ad Antonino ifteflo:. 
Di cui benché abbia in odio U icvizia? 
Pur amo la perfona, e'1 «uo valore. 
Con cui tanta potenza accrelce a Roma , 
Quanto le toglie libcrtate , e pace . 
Sa non voglio vivendo , far oltraggio 
All'inocenza dell' eftinto <jcta, 
Commelfa alla mia fe dal faggio padre: 
Che s'io non gli potei lalvar la v ta , 
Non voglio io fletto condannarne il nome 
Dell' amici zia fua col vii ripudio. 

CORO. 

TRoppo è contraria 
Alla /ragione, 
Sovrano Interpetre, 
La tua ragione. t 
Quella, che premio 

Spie* recare, Qr 
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Or folo eiìzio 
Può preparare. 
Che Caracallio 
La fòrza crede 
Della giuftizia 
Eflcr la fede. 
E quanto forgere 
Può fotto il polo, 
Dato dall' .etere 
Crede a lui folo. 
Anzi fommettere 
La fapienza 
Vuole air arbitrio 
Della potenza; 
Credendo nafeere 
Ugni dottrina 
Ove il (iio genio 
Vile declina. 
Tropo' è contraria 
Alla ftagione , 
Sovrano interpetre, 
La tua ragione • 
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SCENA PRIMA. 

Caracalla, Macmno. 

R che comporto e il militar tumulto, 
Converrà l'autor fuo ipogliar di vita, 
Perchè all'incendio manchi ogni alimento. 
Onde a Papinian tarò proposta , ■ 
Ch'orni ftima, ogni amore, ed opinione 
Gli toglia appo il partito, le 1 accetta? 
O ali toplia la vita, le ncuta 
Obbìdenza pretore al m'o-cómando. 
Perchè cola diretta a m a cUcia 
Non fi può rihutar fenza delitto 
D'uomo lediziotò, e turbolento . 
Intana a te , Macnno, aprire io voglio 
Pcnfiero in me novellamente nato, 
Deli univerlò tutto a beneficio, 
F. a Supplemento dell'erano (parlo, 
Per tranquillar delle milizie i moto. 
La Romana città noi dir voghamo 
A quanti mai dentro il Romano impero 
Popoli Han comptcfi; athnche i gradi 
Militari, e civili de' Romani 
Piomiiau abbian con lor tutte le gentr, 
V Roma fui d'onor patria comune: 
Senzachè nel re/tante fi contonda 
Il dritto W nativo cittadino , 
O col municipale, oppur con quello, 
Che dalla tòndazion an le Colonie. 
La cui diftinzion rimana lalya 
Nell'efazion de'cenfi, e vettigali, 
A quai s' accresceranno le vicelime, 
Che dell' eredità debbon pagare . 
Que\ che nafeon Romani cittadini; 
Qjpi riameranno poi tutte le genti, 
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Affine d'impetrar gradi Romani, 
Ed infieme portar Romani pefi , 
Oltre i gravami della lor cittate. 

Mach Della tua mente il gencroió parto, 
Anche cornipondente c alla potenza, 
Che (opra tutto il mondo fi diffónde, 
Per diffóndere ancora il beneficio, 
Fin dove con la terra il ciel confina. 
E l'alma luce del Romano onore , 
Che tu comparti a tutto l'Univerfo, 
Come com parte Giove il favor Tuo , 
Penetrerà nel tondo della terra 
D'argento, e d'oro, per aprii le vene, 
Ch' inonderan tutto il Romano impero, 

Car. Or tu dal candidato mioQiie/rore 
Vanne, e la forma componete infieme 
Dell' orazion, che recitare io voglio, 
Qiiando dovrò proporre il mio penfìero 
A' Padri nel Senato, e pronunziare 
La conftituzione , al cui tenore 
Il Senatufconfulto à da obbidire, 
O per voglia de' Padri, o per mia forza. 
Così conofeeran l'umane genti, 
Se di Papinian dopo la morte, 
La mia clemenza più ver loro abbonda 1 
E fe fuor del divino fuo fapere , 
Senfi d'amor Tappiamo, e di giuftizia 
Dalle viicere noftre partorire. 
Vanne, ch'egli già viene a quefta volta 
A raccor con l'orecchie, il detto eftremo, 
Euor d'ogni fpeme fua, d'ogni credenza. 

SCENA SECONDA. 

Caracalla, Paptniano- 

TUtte ò ridotte le milizie in calma} 
Ora^ Papiniano, aver vorrei-, 
Per l'avvenir la quiete dell'impero. 
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Pap. Qucfta, o C efare, in te tutta è ripofta. 

Car. E come potrò ioìo a ciò ballare? 

p AP . S' adoprcrai quel che da te depende . 

Car. dunque adoprar dovrò Tempre la forza > 

Pap. Quella adoprar fi dee Ibi co' nemici . 

Car. Che dunque adoprerò co' miei foggetti? 

Pap. Quel che tuo padre ti lafciò per norma. 

Car. Il ferro ei dille, e Toro eflèr ballante. 

Pap. E quello ifteflò ti configlio aneli* io. 

C a r. E pur quello adoprato ò fin adeflb. 

Pap- Ma dovea difpenfato effer con legge,. 

Car. E la legge con totza il ferro impiega . 

Pap. Forza non è la ragioncvol pena. 

Car E per tal legge a chi fi dee ricorrere? 

Pap. Alla civile, e naturai ragione. 

Car. Per ridurmi all'arbitrio degl' interpetri f 

Pap. Teco pur ai quanto per ciò bifogna. 

Car. Aver pur la vorrei dalla tua voce. 

Pap. A' giulli premio, ed agl'ingiufli pena. 

Car. E iè ingiufli ver me fuflero tutti? 

Pap. Ciò potrebbe avvenir , ma in un ibi cafo . 

Car. Tal cafo appunto efpofto a me vorrei . 

Pap. Se ingiufto fòlli tu contra d'ogni altro. 

Car. E (è tal riputato io tuffi a torto? 

Pap. Ciò non luecederia lenz'opra tua. 

Car. Dunque ò da regolar l'opera mia 

Da' cuori altrui, non dalla mia potenza? 
Anzi dal poter mio vo' die difeenda 
La norma, che '1 maggior deve al minore 
Per lotte eterna di nanna, imporre. 
Come viiove dà norma agli elementi, 
Che fon foggetti alla potenza fua. 
E prima lòpra te ftender la forzi 
Voglio a ditela del mio (òmmo impero, 
Contra il quale ai rivolto il tuo partito. 

Pap. Per ibltenere il tuo fu premo impero, 

Contra il qual non ò volto alcun partito, 
Vana è forra di me cotefta forza . jL 

Ch' 
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Ch' a tua difcfa la ragion mi guida, 
La quale impero à fopra me maggiore, 
Che la forza non à fu la vii turba. 
E fu la tua per fon a , che mi e cara , 
Per la memoria del paterno merto, 
Eper lo tuo valor, eh' al Ciel t* efrolle -, 
L* autoritari adoro io del Senato, 
E della Tribunizia potevate 
L'antica inviolabile ragione, 
Ch'allontana da te qualunque oltraggio. 

Car. Se non po(fò temer la violenza, 
E non debbo temer da te la fraude$ 
Pur muove a me tempera, e ièdizionc 
L'autorità, ch'ai (tì'J Romano popolo, 
Sopra le nazioni, e le milizie: 
Che dall' affetto tuo del morto Gcta, 
Da cotefto filenzio contumace, 
Mi condannano dentro il lor penderò, 
Di crudcltate eftrcma, e tirannia. 
Onde fé mi vuoi fàlvo dall' infidre, 
E vuoi la vita meco aver comune, 
Tutta volger dovrai a mio favore 
L'autorità, che contra me combatte, 
Del perfido fratello alla ditela. 
Quindi al popolo infìcme, e alle milizie, 
In pubblica, e folcnne concione 
Approverai del violento Geta 
L' jnfìdic ordite alla perfona mia, 
Ch'io difender dovea con la fua morte. 

Pat. Non vo'con te comune aver la vita, 
Per non aver comune il parricidio : 
Ch'un altro parricidio ancor commette 
L'accufator dell'innocente ucciiò. 

Car. Ogni ragion fopra la vita propria , 
£' tolta a te da così ria rifpofta,; 
Ed è tutt'al mio arbitrio trasferita: 
Onde del viver tuo tutti i momenti 
JPella clemenza mia fon puro dono . 

N 4 E del 
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E della mia pietà per fommo premio 
Chicggio (blo da te, che vogh almeno 
Dettare al mio Quefter l'orazione. 
Che pronunziare io debbo a mia ditela 
Solennemente al popolo Romano, 
Per fmorzar Podio mio entro de petti. 
Pap. Ad edere feufàto non è faci le, t 

Come ad clTcr commefso il parricidio. 
Car. Dunque Te parricida io per te fono, 
Commetterò delitto meno atroce, 
Togliendo a te la vita anche innocente . 
Anzi la (ediziofa tua riipofta 
Di tua mina in te volge la colpa , 
E rende giufta la lentcnza mia , 
Ch' in quefto punto ti condanna a morte . 
Pap Da te della mia fede, e dell' amore, 
Ch' alimentar volea tra due tratelli, 
Non poteva fpcrar premio maggiore, 
Che fuor di vita andar per tuo comando , 
Con quella d'altri, e non con la mia mano, 
Ch'in breve contra me volger doveva: 
Onde ti veggo or più che mai benefico, 
Che gloria dando a me pari a Catone, 
Tutto mi (cerni l'angofciofo affanno, 
CV a giungere alla morte egli (ottenne. 
E voglia pure il Ciel , che la mia vita 
Sia dcìla tua fallite il folo (coglier. 
Perchè già la vedrei ridotta in calma, 
Mentre men vado ad abbracciar la morte . 
Ma '1 tuo nemico vive entro il tuo petto, 
Donde (corre la ifrage fu 1 migliori, 
Lanciando a te la fcellerata turba: 
Che quando fpererà (lato più proipcro, 
Volterà vcfo te quell* empietate, 
Con la quale oggi al tuo furore applaude. 
E della prefettura il grave oltraggio, 
Che nella mia pedona oggi riceve, 
Colui vendicherà, eh' a me luccede. 

Cak. 
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Car. Noi a tale darem la prefettura, 
Che nulla curerà di queft' oltraggio. 
E le morte ò d'aver dall'altrui mano, 
La vendetta andeià pria dell'otTcfaj \ 
Ne raccoglier potrò tanto ài fpetto, 
Quanto daronne agli altri, e quanto provò 
Piacer con involar la vita a tanti, 
Che con la morte, che da me ricevono, 
Aggualian la mia fòrte a Giove iftefso, 
Che fpiega il fommo della Tua potenza, 
Con dannare al iupplicio anime prave. 
E un'alma prava dalla tetra igombra 
Chiunque un uomo eftinguc : perche ognuno 
Obbidilce per forza alla ragione ; 
E buono (embra a noi quel che concorre 
All'util noirro, benché altrui dannofo. 
Ne creder con vantai tanta virtute, 
A me la tua fuperbia colorare , 
La qual t'induce ad accettai la morte, 
Più tolto, ch'accettare il mio comando > 
Per odio ch'ai d'ogni maggior potenza. 
Pap. Allo feorpion comune, e alle cantaridi 
E'cotefta potenza, che tu vanti. 
E a morte io vo' per odio del tuo vizio, 
Non per fuperbia mia, nò per virtute^ 
Ne tu con biafimar le genti tutte, 
Potrai la colpa tua mai cancellare. 
Car. Vanne, non più dimora; e voi, minifrri , 
Conducetelo a morte in iù quel poggio, 
Perch'io voglio onorar la prefettura 
Cogli occhi miei , mentre ch'ei verfa il fangUÉJ 
Pap. Vado , e tu in brieve mi dovrai feguire, 

Con vituperio alla mia gloria eguale. 
Car. Ma prima fpento fia ogni tuo genio: 
Ch'io vo' darti più cara compagnia, 
Ed a te manderò tuo figlio appreflo. 
Pap. La ilefsa gloria avrà, con minor raerto. 
Car. Dunque, miniftri, dopo uccifo il padre, 
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Cercate, ed uccidete il figlio ancora. 

VUÌ eftrcme dì Tapinano. 

Paf. Ah perfido tiranno, empio Antonino. 

Car. Si porti a me la temeraria tetta. 

w Or vanta pur della ragion 1 impero , 
E di più, eh' alle leggi io fon (oggetto 
Ma fu recato alla (uà madre in dono, 
Perchè prepari onelta lcpoltura ; f . . 
Che guerra aver vogl' io (olo co vivi . 
' Anzi, per elcguire il mio comando, 
E rendere al Prefetto il giufto onore, 
Gladio adoprar dovevi, e non iecure. 

SCENA TERZA. 
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E foffi giunta, o madre, un punto prima, 
Avrefti ancora gli occhi tuoi pafclóto . 
Di quella viita, ond'ò pafeiuto 1 miei. 
Giul. Del Prefetto veggio la giufta forte 
Nel capo, che colui porta recito, 
Che morto non potrà {vegliar tumulto. 
Così , figliuolo, il fommo Giove mandi 
Qualunque altro a te refta infidiolo. 
Car. Tanti n'ucciderò, che maggior numero 
D'innocenti anderà (otto la feurc. 
De' rei, che po(san rimanere iri vita* 
Quantunque i faggi tuoi dicano a noi, 
Che repugni alla legge di natura. 
Nella morte del reo il giufto involverc, 
< • Quand'anche il chiegga il Public? governo. 
Ma gracchin pure i garruli Maeitri, 
Ch' a natura convien ciò che luccede. 
E pur s'alia natura non conviene, 
Baita a me, che convenga al piacer mio, 
Il quale ad un Signor del mondo intero 
•E' di tutte le cofe la mifura. 
E, cara genitrice, oggi a me pare 
' -Aver la libertà ricuperata , 
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Dopo eh agli occhi mici tolto è davanti . 
Quel, che ponea confine al mio volere, 
Or con la legge, ed or Con la ragione, 
Cui volea fottoporre il mio piacere. 

GitfL; Serque* favj, ch>a avvedi intorno, 
Ufciflè voce mai, che t* dffertdene , 
Alla vendetta io ti farò fa feorta . 

Car. Lafciam libera andar lor voce inèrme, 
Contra la quale autori tate il volgo 
Dalla propria ignoranza va munito: 
Che tempo è da trattar madori imprefr, 

O Crudele An^n^*^^ , 
E qual furor t* inducè 
Ad cftingucr la luce 
Dell'umano faper? 
Toh' alle leggi ai l'anima, 
E (pento il lommo Interpetrc, 
Perch' ai voluto fcioglierc 
11 freno al tuo voler. 
Il novello Catone 
Al popolo Romano, 
O barbaro, e inumano, 
Ai potuto involar! 
E penfi far da Romolo 
Col fallò beneficio 
Della Romana patria, 
ChV popoli. vuoi dar. 
Alla gente Latina 

Novella forte amara L d 

La tua legge prèWr** ' - - 
O tiranno crudel ! & * 

Che vuoi intero opprimere 
Lo fpirito altero, e nobile 
Della gente Romulea 
Della virtù col vei. 
Alle genti lontane ; 
U alma Città comporte , 
E ci vuol con tal arte La 
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La libertà rapir: 

PerdTcgli, mentre accumula 

Il concorfo degli cfteri, 

Potrà col maggior numero 

A noi toglier r ardir. 
Ed Of predo l'ardire 

Entro i Romani cuori , 

Trafporterà gli onori 

Alla gente più vii . 

E dalle terre varie 

Condurrà dentro il Lazio 

Ciafcuno il proprio vizio, 

E »1 fraudolente ftil. 
Che fé tara dimora 

Entro il Tuolo Latino, 

Il popolo Quirino 

D' intarma coprirà: 

Perchè da Roma feorrere 

Parrà Tempio contagio, 

E Tefterna ignominia 

A noi s' alcrivei à . 
Ne fi ricorderanno 

L'ingrate nazioni 

Le noitre legioni , 

Che (parler la virtù : 

E Tempio Caracallio, 

Ch' oggi la vuole eftinguere, 

Strugge il Romano popolo 

Con morte, e fervitù. 
E V ira Tua (pietata 

Volt* à contra il migliore, 

Per fpogliar di valore 

Tutto il Romano Ciel ; 

E della virtù pnftina 

Eftinguc ogni reliquia, 
Per giogo a noi imponere 
Più duro, e più cruJel . 

// fine a^l'oitto QfàrtQ 
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SCENA PRIMA. 

....... . ' r 

Giulia , Eugenia. 

E Pur Eugenia, chi t'à tolto il figlio 
A te fofpiri, c lagrime non toglie, 
Onde irrigar potrai l*o(fa infelici; 
Ma T innocente, e miferabil Geta 
Non à potuto aver dalla fua madre 
Sopra il cenere fuo nemmeno il pianto i 
Ed or dell' immortai tuo faggio figlio, 
Ch'ogni configlio mio feco (en porta, 
(V da volger la morte in allegrezza, 
Per maggior doglia accorre entro il mio core É 
Se la morte da me voglio lontana . 
EtfG. O voglia pure il Ciel , che tutto in pianto 
Lo mio fpirto fi feiogiia, e le mie membra* 
Che operar non potrei più dolce forte t 
«Giaccnè Tempio tiranno a me la vita 
Non laftia, che per ulò del martire. 
Giul. Purfe la vita del nipote ai cara, 
E fe t*è cara la falvezza mia, 
Non mefcolar col pianto le parole : 
Che fe mai d' ira atcefe ufeifler fuore , 
E fuflcró recate al rio tiranno, t . 
Si potrlan rivoltar tutte in veleno, 
Contra il nipote tuo, degno figliuolo 
Di si faggio Prefetto, e sì collante-, ' 
E muoverebber guerra ancora a noi . 
Ond-io vorrei, che'l piè fuòri portane 
Da quefto luogo, per fuggir Rincontro 
Dello fpietato aipetto, e perigliofo. ' 

Eug. Auguìfci, non temere* io dal tuo figlio 

Altro 
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Altro non chiederci, che la mia morte, 
Per più fmorzar l* ineftraguibil lete, 
Ch' egli à del noftro fangue; ed ai nipote 
L'odio del rio tiranno iccmerei, 
Parendolo del retto di mia vita. 
Che già pochi anni può Iperar di luce. 
Giul. Mentre qui rimarrai, convien ch'io parta : 
Che fé l'empio figliuolo unite infiemc 
Qui ci fcorgelle, fofpettar potrebbe 
Dalla comunion delle parole , . , 

Ch'io mifchiafTI col tuo anche il mio pianto, 
Sai dianzi a qual periglio è itato efpofta 
La ragimanza nell'Augufta cala. 
Delle matrone il cui fembiante afflitto 
Dell' eftinto fratello a lui parea 
Che rinfacciale la fpietata morte. 
E s* a* tiranni fempre odiofi furo 
I frequenti congreiiì anche innocenti j 
All'empio mio figliuol fin delle donne 
Si rende V unione oggi iòfpctta . 
El7G. A te la morte toglieria l'impero, 
A me fol toglieria la fervitute. 
Onde Ce giova a te V alta prudenza , 
Recare a me non puote altro che danno. 
E s'al caro nipote io non temerti 
Con le parole mie crear periglio, 
Rimprovero (dorrei dalla mia lingua, 
Che trafiggete al rio tiranno il cuore. 
Ma pur non potfo contener la voce, 
Che non trakorra difeiogliendo Pira 
In dogliofe querele or che lo veggo . 

SCENA SECONDA. 
Cauàcàlla, Eugenia. 

là t»ò mandato, Eugenia, il caro figlio, 
Perchè difponghi ia funebre pompa, 
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Con l'onor, che conviene ad un Pretetto. 
Eug. Oimè, eh* io non fpcrava, eccello Augufto| 
Clie rotto in pezzi da fpietato ferro 
Tornare a me dovette il mio figliuolo} 
Non credendo veder tronco dal butto 

Suel capo, ove abitava la giuftizia; 
è di ipirto fpogliato il faggio petto, 
Che per te non nutriva altro che amore. 
Quante volte ei plico del tuo gran padre 
L'ardente (degno, a danno tuo rivolto; 
Quante volte Igombrò dalla Tua mente 

I pcrigliofi a te crudi fofpctti.' 

Con quanto affanno, e pena alimentava 
La concordia tra voi, c'1 morto Geta, 
OfTcrvando la fede al padre roftro : 
Ch' al fuo configlio al ilio coftante amore 
Commife quanto al mondo avea più caro? 
E per qual fine coltivò di Geta 

II mio mifero figlio , ed innocente 
Queir amicizia a te, tanto odiola, 
Che per Tira fmorzar nel petto fuo, 
Contra di te da tuoi nemici accefa, 
A comun danno della ftirpe voftra , 
Cui volcan torre dell'imperio il freno, 
Con fèminar tra voi difeordia, e fdegno? 
Ed ora fotto della feure inarata 

Sparia à la vita fu a tanto fedele, 

Come s*infidie ordito, e congiurato 

Averte contra te , contra V impero . 

Milèro figlio, chi temer potea, 

Ch* a morte tanto indegna condannato 

T' avene il tuo faper,la tua virtute? 

Di cui per proiettar animo grato ^ 

Quella Ccfare a te mercede à reia. 

Ma poiché il figlio ai dato a morte in preda 3 

Deh non lafciare, o valorofo Augufto, 

In preda del dolor la madre afflitta; 

E Iciogli ancor da quello corpo l'alma, 
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Per accoppiarla al (uo diletto figlio: 

JCar. Io la vita non voglio da coloro, 

Da cui temer non pollò il mio periglio» 
Anzi confolerò la tua vecchiezza, 
Per pentimento, ch'ò d'effere ingrato, 
Come appellato fon dalla tua bocca ; 
E del figlio la morte alleggerire 
Voglio con follevare il tuo nipote; 
Che benché ad altro onor, ch'alia QiieftuX 
Non fia fin or per l'età fua poggiato} 
Pur io rifolvo, ch'egli oggi fucceda 
Senz'intervallo alcuno al padre fuo. 

Eug. S'al mio nipote fé' tanto benigno, 
Che del Tuo padre lo follevi al grado 
Con la fuprema , e fomma Prefettura ; 
Perchè tanto crudel le' con la madre, 
Che nieghi darla per compagna al figlio? 

Car. lo voglio, Eugenia, che rimanghi in vita 
Perchè del tuo nipote anche tu polla 
Cogli occhi tuoi godere il nuovo onore. 
E tofto lo vedrai qui comparire. 
Su dunque venga del Pretetto il figlio. 
Miniftr* , che reca il capo di Vapiniano minore < 

Hug. O fpettacolo orrendo, e vifta atroce! 
O Cieli, o Numi, o Sol come non fuggi 
A tal afpctto ? Oimè, datemi morte; 
Voltate il voftro ferro a quefto petto, 
Voi di ftrage crudele empi miniltrij 
Togliete con la morte a me la villa 
Del capo a mio nipote anche recifo. 

Car. Lungi portata fia dagli occhi miei 
Del nipote, e del figlio in compagnia. 
E tu , Macrino , porgi a me la <pada , 
Ch'aver folca Papiniano al fianco; 
Perch' io voglio dilciorre il nero augurio, 
Con tralportarla a delira più fedele. 
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SCENA TERZA. 

• • • 

MACRINO, CARACALLAé 

ECcoIa in mano tua, fuprcmo Augnilo. 
Qiiefta, ch'aprire il fianco mio dovei, 
Io ti porgo, Macrino, a mia ditefa, 
Ponendo del Pretorio anche in tua mano 
La Prefettura al tuo valor comincila, 
Sinché *i freno terrò dell' Univcriò . 
E a te l'impetrerò dal lòmmo Giove, 
Quando a menfa ftarò tra gli altri ilei. 
Mac. Se per lo fianco mio prima non palla, 
Non potrà ferro penetrare al tuo. 
E più fublimc è il grado a me concertò, 
Più gradi accreice a me di fervitute. 
Nè'l gran comando ad altro fine accetto, 
Se non per (ottener pelò maggiore. 
Car. Or andiamo al Pretorio, a rceifrrare 
Le vite^ che dovranno efTere eitinte; 
Perocché è molto meglio efler crudele, 
Ch'ali* altrui crudeltà vivere cfpofto . 
E chi la no/ha crudeltà condanna , 
Pur quando avci'fè a noi potenza uguale > 
Forfè maggior avria la crudcltatc. 

CORO DI FURIE. 

QUello è il medefimo acuto gladio, 
Ch' à da recidere vita , ed imperio 
Caracallio, che va precipite 
Dentro l'augùrio a lui contrario, 
E per quei tramite trova Tcfizio, 
Donde vuol correre fuor del pericolo* 
E non fa '1 mifero , che mentr' egli abita 
Nel noftro «cmkran può rifolvcre 
A fe mededmo cofa giovevole. 

fi fi pur 

* 
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E pur dal noflìo nofrro commercio 
Non^ potrà l'anima giammai difciogliere* 
Che '1 nofrro vincolo quanto più vizio 
Trova negli uomini , più fi moltiplica. 
Ei con accrefcere la fcelleraggine, 
Si crede l'efito trovar più profbero. 
Ma mentre lacera V umane vilcere, 
L'infaziabile fame lo provoca, 
Sin contra i propri fidi fatelliti, 
Con la cui detterà Macrino ignobile 
Gli avrà da togliere l'anima perfida; 
La qual fi crucia dal furor proprio, 
Interno vindice del parricidio* 
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Xi Empio Tarquinio> che per moglie ave* 
Di Tullio fuo tutor la figlia ingrati, ' 
, Diede in governo della donna rea 

* » 

La Aia dcftra crudele, e fccllcrata; 
E poi eh' a Tullio, d'innocenza ideai 
Col Regno fu la vita anche involata) 
La figlia accefa d* infornai furore 

Prcffc col cocchio il corpo al genitore; 
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L E i PERSO NE 

Della Tragedia fono 

Servio Tullio Re di Roma, 
Tarquinia moglie di Tullio, 
Tarquinio MARifo -di Tullia, 
Tullia figliuola di Servio , 
Sergio Tribuno dei Celeri, 

C. , • - f . , . . ; , > . 

ELIO» 

». 

I 

CO R O. 

La Sana i in Roma mi foro Romano. 
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ATTO PRIMO 

SCENA PRIMA. 

• Sergio , Tullio. 

Se&g. ^"YUantO'la tua virtù nel mondo eccede, 
V/ Tanto la forte tua dolor m* apporta , 
O faggio Re, che da mortai periglio, 
Qual nave da procella circondata , 
Puoi lo fcampo obbliar lafciando in vita 
Tarquinio, che la morte a te procura. 
Non più per cieche vie, non per infidiej 
Ma per aperta, e nota violenza, 
Urtando con indomito furore, 
Alla mina tua tutto tj Senato; 
Come Tonde del mare Auftro commove 
Rapidamente a flagellare il lido. 

Tull. Quello, ch'ò al fianco mio crudo periglio, 
Sin da quel tempo a me venne davanti, 
Nel qual perdei la manfueta figlia, 
A Tarquinio da me data per Tpofa,' 
Perchè con la dolcezza fua nativa 
Domafle la ferocia del marito; 
E Tempia figlia ? eh' a mio danno vive, 
Diedi all'altro irate 1 , chiamato Arunte , 
Giovane di coftumi affai benigno, 
Purché di Tullia la ferocia fonè 
Dal coniugai coftume fuperata. 
Ma quando il vizio, e la virtù convengono) 
Riman dal vizio la virtute eftinta, 
Come dal morto corpo e/Vinto è il vivo* 
Pur io d'Aiunte, e della morta figlia 
Con la virtù credei placare il vizio 
Della vivente figlia, e di Tarquinio: 
De* cui coftumi la concordia rea 

O 4 Col 
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Col difcorde coniugio io (cioglier volli, 
Pnrrhè adunando le lor voglie, e l'opere, 
Non toclieifcro a me la vita, e'1 Regno: 
Ch'or, "dopo uccilò il fuo fratello Aiuntc» 
Tarquinio (òlo a le crede dovuto, 
Cerne nipote di Tarquinio Prifco, 
Il qual di loro a me lafciò la cura.. 
Ed anno col velen la vita eftinta , ( 
Dell'altra mia figliuola il rio Tarquinio , 
E del Tuo Ipofo Arunte l'empia Tullia ; 
Affine di venir, contra mia voglia, 
Al matrimonio già tra lor contratto; 
E per tal grado poi poggiare al Regno 
Alla cui fpeme, le da le non luffe 
11 rio Tarquinio, pur farebbe a torza 
Dalla perfida mia figlia portato: 
Che per raccor del parricidio il trutto, 
Se mai celiar lo vede ; ella fovente 
Con l'incendio l'affai di tai parole: 

E che forfè mancava a me marito, 
W Se viver io voleva in fcrvitutc 
" Col tuo fratello, a cui la morte o data? 
" Solo mancava a me chi fi Irimaffe 

Degno di me, degno del patrio impero; 
* E che fi ricordane effer difeefo 
„ Dall'antico Tarquinio, e che voleffe 
! Aver più torto, che fperare il Regno. 
' Se tal fe'tu , cui parmi effer contorte, 
' Spofo t'appello, e Re; fe non fe tale, 

Stato èU noftro peggior, perche congiunta 

Va con l'ignavia tua la fcelleraggine. m 
" Dunque a che indugi più; non da Corinto, 
„ Qual venne l'avo tuo, non da'Tarquinj 

\ peregrino Regno ai da venire ; 
s> Ma fe* chiamato, e Re creato iti , 
" Da* Dei penati , e da' paterni Numi, 
Dalla regia famiglia , e regio loglio, 
„ E dalla gloria del Tarquinio nome 

„ t le 
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» E fé per ciò non ai petto bastante; 
„ Perchè tener q^uefta Cittadc a bada? 

Perchè di regio giovane far pompai 
„ Vanne pure a'Tarquini, ed in Corinto \ 
„ E torna pure in dietro aJla tua /Hrpe, 
Uomo al fratello più fimil, ch'alfavo; 
Tal dalla bocca fua verfa veleno 
Nel viperino petto del marito. 
Ed io del parricidio, e del periglio 
Diifimulata ò Tempre la notiz ; a, 
Per non cangiar della figlia, e del genero 
L'empia fraude in furore; il qual dilciolto 
Contro di me farà dalla paura, 
Che li potrebbe indurre a prevenire 
La pena loro con la morte mia . 
Serg. Dunque poniamo, o Re, con la lor morte 

In calma il Regno tuo, la regia vita. 
Ttjll. Per non tener con violenza il Regno, 
La propria vita io ritener non curo . 
Ne vo' che fia , fotto lo feettro mio , 
Da civil guerra il Regno lacerato - 
Che fotto la perfona di Tarquinio 
Del Senato s' afeonde anche gran parte 
OfFefa dal favor , che dentro il popolo 
A me fondaron le mie giufte leggi. 
Con qual partito il perfido Tarquinio 
Ardi Ice di venire apertamente 
Con me del regio feettro alla contefa. 
Ed alla fazion degli Ottimati 
Aggiungendo l'audacia giovanile ' 
Degli empi fuot compagni > a me rivolgi 
Minaccioso talora anche lo fguardo. 
E ben del fato mio veggio I* appetto > 
Ch* allontanar potrei dalla mia vita , 
S'io la potelfi allontanar dal Regno, 
Senza lafciare ad un tiranno in preda 
L'afflitta plebe, ch'alia fede mia 
La fua ipeme à commetta, c la fallite. 

Onde, 
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Onde col certo evento della mone 
Io debbo foftener la fua tutela, 
La qual col Regno infieme ella mi à dato» 

SEfcG. Dunque porrai , fotto V infidic il capo , s 
Senza giammai cercare alcuno (campo ? 
Ah non porre in obbliote fteifo , e noi, 
Che lìamo tutti nel tuo iato avvolti 
Dalla legge del Regno, e dair amore. 

Tull. Lo kampo io chiederò dalla giuftizia, 
E di Tarqumio cercherò fmorzare 
L' ingiulto ardir con placide parole, 
Ch'imprimerò dell'amor mio paterno, 
Qual con l'orecchie tue raccoglierai , 
Or che da me chiamato e» dee venire. 
Ma Ce dell'amor mio farà maggiore 
La Tua perfidia, e dell'iniqua figlia, 
Lafcerò la mia vita in mano loro, 
Per non laiciare al Regno la discordia. 
Con opporre alla fua la mia fazione . 

SCENA SECONDA. 

Tarqjuinio, e detti . 

TaRc* T? Cco > Tullio , ubbidifee al tuo comando 
Cj Colui, che folo a comandare è nato. 

Tull. Per tirar di tefta tua sì grave errore 
Con la ragione pria, che con la forza, 
T'ò voluto chiamar meco a difeorfo. 

Tar. S'andaffe la ragion pria della forza, 
Voi non avrefte iòpra me F impero. 

Ttjl. Qual ti potria ragion giammai fottrarre 
Al giufto impero, ch'a me'dato e in mano? 

T AR . La ragion dell'impero a me dovuto, 
E a te raccomandato ad ufo mio. 
Quando Tarquinio Prifco ufcì di vita, 
Laiciando gli anni miei al tuo governo, 
Col pubblico , e '1 privato patrimonio; 

Sincri' 
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Sinch' al l'età del fenno io pervenuto, 
PoteiTi l'uno, e l'altro amminiftrare . 
Onde quando renderti a me l' arbitrio 
Dell'avite fuftanze, e di me ftelfo i 
Rendere a me dovevi anche l'impero, 
Del patrimonio mio porzion maggiore. 
Che fé dall'avo nolho al ben privato 
Succedo, per l'acqui Ito da lui tatto, 
Succeder debbo anche al Komano Regno, 
Ch'eterno acquifto tu dei ino valore. 
E fe tu giunto fu '1 tngefim' anno, 
E del Regno, e di noi togliti il freno * 
Perchè l'etate, e '1 fenno in te fioriva; 
Dovevi tofto il freno trasferire 
Alla mia deftra, alior che mi vedetti 
Anch'ai trigcfìm'anno pervenuto. 
Ma, Tegnando anni tu <opra quaranta, 
Laici alla vita mia fòrte privata 
Correre, per l'età di dieci luftri. 
E già ch'albergo fe* della giultizia ; 
Perchè di quattro Juftn per lo fpazio 
Ancora indugi a rendere il deporto 
S' ai tu voluto tante volte fcuotere 
La foma a te y grave dell' imperio, 
Quando ognun refì/teva al tuo ripùdio; 
Perchè d'età piucchè lèttagenario 
Regger la vuoi (òpra le fpalle deboli ; 
Odiando ai trovato me, che dc'Patricj 
Niclpongo col contènta al grave incarico? 
Tull. Della virtute e dono, e non del fangue 
Il Regno de' Romani, ed è portato 
Dall'elezione in mano del più degno, 
Non dalla fucccflìone al più congiunto. 
E chi Commette alla ragion privata 
La pubblica ragione, e popolare, 
• Degno non è di pubblico governo: 
Perchè vorrebbe avere in tuo dominio 
Quello, che è fottopofto al folo imperio: 

Che 
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Che fu'l pubblico ftende le fue forze, 
Come il dominio fpfj privato bene. 
Onde tu , che vorrelli col dominio 
Confonder la ragion del giurto imperio; 
E crederei in proprietà tenere 
Tutto il poter, tutto il voler del popolo? 
Il Regno cangerefti in vii ièryigioj 
Sommergendo la pubblica ragione 
Dentro il privato dritto, ch'applicato 
Al miniftcrio pubblico divora 
Gli uomini, il regno, e'1 regnatore iftcflo: 
Come fe intorno all'olmo edera fcrpe, 
Che mentre lo circonda con le toglie, 
Il vigor gli Vottrac dalla radice. 
Sinché la vita ancor gli fugga intera." 
Anzi tu condurrefti al Regno ancora 
La privata patfìon, l'arte privata: • 
Che la pubblica forza rivolgendo 
D'un fol uomo al piacere, e alla vendetta» 
Confuma, come tarlo, il ben comune: 
Il qual da tutti è porto in abbandono , 
Allor ch'utilità reca ad un folo, 
E a tutti gli altri porta offefa , e pena • 
Or io quel, ch'era tuo privato bene, 
L'arbitrio tuo, l'avito patrimonio, 
In queir ifteflò tempo a te rendei, 
Che'l poterti utilmente amminiftrare: 
Ma'l pubblico governo, ch'è del popolo i 
E ch'ali* utilità giammai del pubblico 

10 non fo , fc da te volto farebbe , 
Render non ti pofs'io, fenza'l volere 
Del popol, che <H lui mi tè Signore - 

Sbr. Non ripugnar, Tarquinio a Re sì giufto: 

11 qual, (è'1 regno avea più di te caro, 
Non avrebbe condotto gli anni tuoi 

Al punto di contender fcco il Regno. 
Perocché la tua vita era in fua mano , 
Quando tenero ancora >• ancora ini ante 
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Ti ricevè nella paterna cura ; 
E con la macffoia educazione 
Nutrì nel petto tuo fpirto reale, 
E confervò le regie tue foftanze, 
Ch'ora a lui fanno guerra ; e che poteva 
Mandar con la tua vita in precipizio, 
£/l Regno fuo Ibttrar d'ogni periglio. 
Non render qucfta a lui mercede amara 
Dell'amor fuo, della paterna cura, 
Della <iia fede, e dclPonor predato 
Di Fri feo alla memoria, ed a te freflò. 
Ch'infamia tua faria fpcgliar del Regno 
Chi Re creato fu dal luo valore, 
E per l'ctate (iia §rave, c cadente, 
Poch'anni a te può toglier di comando; 
E quanto di comando ora a te toghe, 
Tanto a te renderà d'autoritate 
Appo il Romano, appo ogni efterno popolo, 
Col nome fuo, con la benevolenza, 
Quando partendo dalla umana vita 
Il Regno Jafcerà nel poter tuo, 
Senza contralto alcuno, e lenza forza, 
Vedi , che la fua prole femminile 
Al virij germe voitro egli à inneftato . 
Per dare il luogo a voi di proprio figlio. 
E in voi trasfónde la fua gloria, c'1 merto f 
Per condurvi all'impero con la tcorta 
Del popolar favore, e della legge. 
Tar, Se chi dato e figliuol dalla natura 
Prepone il Regno alla paterna vita> 
E per avidità del patrimonio, 
Alla morte paterna ognuno afpira, 
Quantunque alpetti ben privato , e vile ; 
Pur dovrà meritar qualche perdono 
Quel che creato è Re della natura , 
Se impaziente il proprio Regno attende, 
Senza la frode ular, lenza la forza > 
A cui non correrò mai per ajuto. 

vTut. 
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Tul* Or vanne, e penfa, che regnar ficitro 

Non può giammai , chi l'altrui Regno invaic* 

E che dalla natura è Re creato 

Solo chi per giovare accetta il Regno . 
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CHi trovar vuol alma grata 
La ricerchi in balfa ffanza 
Dove mai dalia lpcranza 
La virtù non è cangiata, 
Nè'l defio di ben maggiore 
Ivi adduce odio, od amore » 
Ma fe mai felice flato 
Alcun padre può lafciare; 
Il figliuolo accelerare 
Gli vorria l'ultimo fato. 
£ col numero degli anni, 
Si coniola de'fuoi danni. 
E fe pià ricchezze accoglie 
L' amorófo genitore, 
Del figliuolo entro del cuore 
Più diffonde avide voglie: 
..:Vr E fe il padre a lui più giova, 
Maggior odio il figlio cova* 
Onde ie*l paterno impero 
Può fperar l'iniqua figlia, 
Non mi dà gran maraviglia 
L'empio fuo crudo penAeto: 
Perche -1 vizio allora* eccede» 
Quando crefee :la mercede » 
E*l buon Tullio fì'credea, 
Con . la fomtua umani tate , 
Moderar la crude 1 tate 
Di queir alma iniqua, e rea j 
Ma del vizio mai la forza _ 
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TRAGEDIA QUINTA; 

Da yirtute non s* ammorza . 
Infelici que* maggiori, 
Che con tanto loro affanno 
A color, ch'in odio gli anno 
Forze acqui Mano, ed onori: 
Sollevando pur la forte 
Di chi attende la lor morte- 
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A T T O I I. 

SCENA PRIMA. 

Tullia» Tarquinia* , 

Tar. f^Osì per tempo, Tullia, onde ritorni? 

Tull.V> Ritorno da pregare il fommo Giove. 

Tar. Perchè fia iauito torfe al tuo difegno? 

Tul. Appunto, *per averlo a favor mio. 

Tar. Prima però ria d'uopo eterne degna. - 

Tul. E che debbo far io per meritarlo ? • 

Tar, Scuotere ogni pafTìone a lui contrariai 

Tul. E qaale a lui contraria ò paflione ? 

Tar. Quella, che contraddice alla giuftizia. 

Tul. Qua! io non giufta voglia accolgo in petu 

Tar. La voglia d'involare al padre il regno. 

Tul. Per quell'appunto io farei grata a Giove. 

Tar. Come grata perciò faretti a lui? 

Tul. Perchè fimile a lui mi renderei. 

Tar. Simile a Dio, chi toglie il regno al padre? 

Tul. Sì, perch'egli al fuo padre il regno tolfc. 

Tar. Ma '1 padre tuo fi divorava i figli. 

Tul. E i figli fi divora il padre mio. 

Tar La vita , che ti diè fors' or ti toglie? 

Tul. Più della vita io ftimo il tolto regno. 

Tar. Adunque tuo di Roma era Io fccttro? 

Tul. Era di mio marito, e perciò mio. 

ìTar. Ahi figlia ingrata, che del tuo marito 
Dovrei ti al padre trasferir lo feettro, 
Per render grazia a chi ti die la luce, 
E collocarlo in mano a chi n'è degno. 
E pur d'un padre dall' eccelfa deftra, 
Che giuftamentc lo poflìede, e regge, 
Rapir lo vuoi, per darlo ad un tiranno, 
Ch'ofi preporre al fanguc, onde fc'nata. 
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Ttjl. E tu di Tullio tuo l'elterno l'angue 
Prepor non ofi al (angue di Tarquinio, 
Il quale a te fu padre, avo al mio ipofo; 
Mentre ti fdegni, che '1 Roman governo 
Colà ritorni, dond'a Tullio venne? 
Sc'l tuo vecchio marito è a te sì caro*. 
Caro a me ancora è'I giovani" 1 ' 0 tp°lo • 
E fe non batta a voi sì '«"S 0 lc S n( >> 
Rincrcicc a noi I- ninga icrvitute. 
E biaftmar fi v/cc l'ambizion voitra, 
Non y^or noftro della Jibertate, 
U (Jt ial ci fprona a dettare il Regrta: 
Ch'ogni altro è fervo ove comanda un folo. 
Tar. Adunque ò concepita ed ò portata 
Per dicci lune intere in quefto ventre > 
Ed ò con tanto affanno partorita , 
Chi nell'età fenil dovea la madre 
Spogliar del regno, e l'innocente padre > 
Che trae dell'amor fuo querta mercede 
Dall' indegna fua figlia, efcellerata? 
Tul. Concetta da te tùi , perche godere 
Volerti dello flato maritale; 
È portarti nel ventre il grave pefo, 
Perch'indi non poteva dlcre elclulcK 
Se poi volevi ritener la vita, 
Forza fu darla a me con partorire. 
E fe ignota era a voi prima di nafecre, 
Dell'amor voftro è vano ogni rimprovero, 
Perchè amar non fi può Ja cofa incognita . 
Tar. Poiché color cercando al cuore ingrato, 
Dell'origine tua ci nieghi il mcrto; 
Come fuggir potrai l'obbligo eterno 
Del l'educazione , e della cura 
A te dall'amor noitro compartita ? 
Tul. Un fervo nafee, quando nafee un figlio 
Onde ftrano non fia , fc '1 genitore 
Ama del fuo dominio Ja cagione. 
E fe giufto è l'amor del padre al figlio, 

P Per 
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Perche grato ad ognuno è'1 proprio acquifto;' 
Non è ftrano, s'al figlio il padre increlcc, 
Perch'ai ferve* odiofb è '1 Tuo fignere, 
Che d'ogni arbitrio, e libertà Io fpoglia: 
E giufto è l'odio d'ogni (crvittìte. 
J**^ v'accorgete voi , ficcome in odio 
Torto àvcc^ cangiato il voftro amore, 
Quando temette j~r4 erc \\ dominio, 
Che fempre lòpra noi aro r vorrete? 
Sicché cercando ufeir di fervete, 
Ufciamo fuori ancor del voftro aflerto; 
Ed entrando nel foglio, entriam nell'odio. 
Tar. La voftra ingratitudine vi fpoglia 
Di quell'amor, che mai non meritafte: 
E l'odio non portiamo alle pedone; 
Ma folo al vizio, che vi rende indegni 
Dell'amor noftro, e delf commercio umano, 
Anzi d'ogni favor della natura : 
Di cui con la nefaria voftra voce, 
Scorta dell' inaudite fcellcraggini , 
Sciogliendo andate la fuprema legge 
Del filiale, e del paterno amore, 
Imprcfìò in cuore timan ; ma non ìmpreflo 
Nel voftro generato dalle tigri, m 
Non da quelte mie vifeere infelici* 
Ch'an data al mondo pcfte così ria. 
Tul. La pcfte, che voi data avete al mondo, 
Tutta in brieve cadrà fopra di voi; 
Se non traete il pie dal foglio noftro. 
Perchè 1 Senato, a cui commelTa è Roma, 
Con rendere il governo al mio marito, 
Vuol ripeter dal tuo la fua ragione, 
Col poter conculcata della plebe . 
[Tà*. Pria fu cotefto tuo capo efecrabile m 
Manderà Giove dall'Olimpo un fulmine, 
Per la fua vendicare, e noftra ingiuria, 
E agli uomini inlèenar, col voftro efempio 
Il giufto evento della fraudoknzia . 



TRAGÈDIA QUINTA, itj 
SCENA SECONDA. . 
Sergio, Tullio. j£ 

JOrto, oRe faggio, a te notizia certa 
Della rete, ch'ordifce il rioTarquinio, 
Contra il tuo regno, e contra la tua vita, 
Degli offèlì Ottimati entro '1 penficto. 
Ei de' giovani va cangiando il cuore , 
Con Tempia voce lua; che penetrando 
Entro de* petti lor, gli accende come 
Fiamma, che ferpe tra fulfuree vene. 
E molti Senatori à convocati 
Del tetto fuo nella più ignota parte , 
Drizzando verlò lor quefte parole : 
„ Sino a quando i Romani an da ubbidiic 
„ A un fervo mio, d'una mia ferva nato; 
„ Al quale io, che di lui nacqui (Ignote, 
„ Preito infieme con voi vii lervitute? 
5 , Egli lòtto il color della tutela, 
„ OppreflTo m'à col regno ricevuto, 

E fin qui ritenuto a nome mio, 
„ Contra la voglia mia, contra la fomma 
„ Autorità de' padri, e del Senato; 
„ Sol per conlènfo dell' ofeura plebe, 
„ Da lui comprata con le fpoglie voftre, 
„ Col dritto tolto a voi, col voftro onore, 
„ Che co' pubblici campi egli divide 
„ A' fervi, e libertini a lui limili: 

A cui donare osò, con la fua legge, 
„ Il dritto di Romano cittadino; 
„ Ponendo {òpra i beni ogni tributo» 
„ Per tutto fcaricar dalla vii plebe 
„ Sopra la nobiltade il civil pelò. 
A tai detti bolliva ogni pcnfieró 
Degli fdegnati padri, e Tefortafo 
A dir le lue ragioni anche in Senato 5 
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Che vorria fottoporre al iùo giudizio 
Il regno tuo per trasferì; la a lui. 
Ed oes;i temo, che lo ideano occulto, 
A noìtro danno ulcir polla alla luce, 
Qual tiior di nembo tu imi ne diiciolto. 
Tull! La forte correrò, che correr iuole 
Ogni componitor d'umane leggi, 
Chc'l pubblico antepone al ben privato. 
Voichè'l piivato dalie leggi offelb, 
Porta nei petto acceià la vendetta : 
Ma'l pubblico non à mente, ne ienfo, 
Ove dcj ben s'imprima la memoria ; 
E in private pcrlbne fi difeioglie 
In vario fine, in paiTìoni vane, 
Ch'accordar non fi ponno al ben comune, 
E del Legislatore alla ditela. 
E chi lbccortò tu dalla iua legge, 
Memore eiler non vuol del beneficio: 
Che perduto i potenti an la memoria 
Del maggior dritto, che /a legge mia 
A' dato loro ncll' elezione 
D'ogni miniftro, e d'ogni magiftrato, 
Donde l'oicura plebe è quali clclula-, 
Perchè è comprerà nelle prime dalli 
Ch' accoglion di centurie maggior numero 
Il fior della Città fecondo il. grado 5 
E la plebe più vii, bcachè infinita, 
Conftituiice .una centuria (bla, 
Che non è mai ch'amata a dare il voto, 
Bafrando al giufto numero i più degni. 

Sucfto devono i padri alla mia legge j 
i cui bench'io raccolga aceiba melle, 
Pur la guitta armonia della Cittate , 
Ch' ò voluto introdurrci regno mio, 
E' molto cara a me più della vitaj 
Di cui a Giove lalcerò la cura, 
S' a me '1 Senato moverà tempefta . 
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TRAGEDIA QUINTA. lI9 
SCENA TE RZA . 

Celio, Tar.ojuinio. 

O^Ì\Z a T m '°> pi ì °PPort«no é il tempo 
Vi trar di mano a Servio i] reeio fiW/T 
Mentre gran parte del Senato è vòlta " * 
Dalie parole tue contro di lui. 
£ i Padri an ragunato i lor clienti 
Per comporre al tuo fianco il Kzio 
Che munito d'ardire, e darmi occnhZ' 
Soggiogherà la lèdiziofa pie™ CCUltC • 
p ' T anche fen r a gran parte fparfa 
E' ^ mpa !v ■»>"'«' lavori/ 

S? ,a Cltta > 'enza difegno certo 
Che a raccolga, c la riduca in „ no 
Sicché colta da noi allMmprovifo " 
Oppor non ci. potrà più „ fo ' 
Ch opprefia rimarrà pria, che iWi 
Della plebe il vigore'é cóme il fuoco * 
Che preval dal confenfo delle fia2' 

TA^V eparat ° pOÌ riman < inforno C 5 
iIarq. Son pronto aJJ'oDn -j * 

Uguale Wr^^f,^^ «** 
Ed uguale all'amor del mio partko ' 
L r f i n0bl i tatC al Cl,0r magnanimo i 

In br e v c à multiplicata P 
Cai ampie IpogJie del partito oppofto 

Snf- P" "Jlwi» ch'imporremo 
Su le latiche dell' odiola plebe 

^ J E noo 
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£ P« tal >" c /7 C on Uc pene , \ 
Con. gravi pcfi, P mcnti [ 0 , > 

O ai vero <le lltt0 v o ,- forze noltre, 
Raccoglier converrà 

A fua grave, e P^£" a (bl £V na volta; 

2* iSS co. fenno , 

Ma po eia e ^ r elicG evento. 

nella perduta liberta natia. . 
Per ritenere a freno i C «ad mi. 

Ordendo intorno »WC 

S' ertCr n n o &' f noftro 6 Sero 
potranno liberare u » w acquifto 

E? &£3 Ca P ftX n e " Ca£ f e , 

^aeTKS^ffit : 
Con ogm vile, e ignobile dcrc>*K>, 
D P alla Superba fua r™£*«™9 » 
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Ed impetra il perdono ad ogni tallo, 
Se non da Giove, almcn dal volgo infano 
E contra 1 Cittadini ch'armeremo 
Con l'amicizia de' latini popoli, 
E con l'eterne leghe, che faranno 
Le mura della nobil fazione. 
E le nella fazione a noi contraria 
Giammai forgefle fpirto gencroiò, 
O noi'l lalccrem languir nell'ozio, 
Oppur r opprimerei!) con falla colpa . 
Quefti, ed altri configli io volgo in mcntcj 
Dj cui vorrei recarte alcuna luce 
A* Senatori del partito noftro, 
Acciocché vengan più fìcuri all'opra, 
Con la certa opinion d'aver per Duce 
Chi non fòl porterà certa vittoria; 
Ma faprà coglier una, e confervare 
Della Vittoria il gloriofò frutto 
Ad ogni utilità del fuc 
Intanto ragunate a me 
Quanto potete più d'armata gente, 
Che prima di veder caduto il Sole, 
Io contra il lervo mio voglio fpiegare 
Quella eh' ci mi rapì regia potenza . 

CORO. 



T 



1 

IL fedo femminile, : - f ;: 
Che dar folea xicetto ►! 
Di pietate all'affètta 
Entro '1 tene/o cuor; 
Oggi riceve infamia m / 
Dallo fdegno, é dall'odio,' ■ ■» 
Che nutre l'empia Tullia 
Contra '1 fqo genitor. ?"a t j 
Ma fe le donne tutte 
FulTero dal conforto 
All'altrui danno feorte 

P 4 Avriano 
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Avriano ugual velcn: 
• Perche |" affetto tenero 
Vicn da natura timida*, 
Che fi converte in furia, 
Se gli è diiciolto '1 Fren . 
Chi fi diftempra in pianto. 
Vedendo V altrui danno, 
Qualche limile affanno 
Talora temerà; 
Ma fé poi la potenzia 
Lo trae fuor di pericolo, 
Alla mifèricordia 
Succede crudeltà. 
E quando la virtute 
Non e dalla ragione, 
Ma dalla pafTkme 
Locata in cuore uman ; 
Da paflìon contraria^ 
Ch'ivi talora penetra, 
Come dal vento nuvolo, 
E' portata lontan. 
La più amica virtute 
Delle donne c'1 pudore: 
E pur fé dal rigore 
Potette mai fuggir ; 
Sarebbe cftinto dubito 
Da sfrenata licenzia, 
Che fuori d'ogni termine 
Diftcndc il loro ardir. 
E fe i minori noftri 
Giammai la duri legge, 
Che le donne corregge, 
Vorranno temperar -, 
Vedranno andar precipite 
L' onore , e '1 patrimonio , 
Ch'ali' infoiente adultero 
Daranno a divorar . 
L'entrata de' nipoti 
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Sopra la fua perlona » 
Porterà la Matrona s 
In abito rcal j 
E toglierà l'arbitrio 
AI conforte, i>er volger* 
In fozzo lenocinlo 
L'uficio maritai. ' 
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SCENA PflM A. 
Celio, Tar4VI^iq. 

CEL.O Ercnè > Tarquinio pofll , oggi ripetere 
Y Con più libera voce il regno proprio, 
L'afpetto porto a te della Cittate, 
Agli occhi noftri aperto, altrui velato* 
I giovani patrizj il Campidoglio, 
E dei Foro ogni itrada an circondata, 
Ciafcuno con le proprie clientele: 
Le quai girando van tacite, e iciolte, 
Col l'erro afeofo , e col penfiero intento 
Al primo avvilo, e al concenato fegno, 
Che dovrà tutti ragunare infieme, 
Quando dovran venire a tua ditela. 
E i cuori tutti del partito noftro 
Si lafciaA'4alfe fome governare 
Offerta lor dalle promeife tue, 
Ed ogni bene afpettan dal tuo regno -, 
Che rivolgendo il corfo delle cofe, 
A tutti recherà novella forte , 
Cangiando degli onori le vicende, 
E portando ciafcuno al fin vietato 
Di Tullio daìi'auftero afpro governo. 
Chi nuovo facerdozio a fé promette ; 
Chi nuovo magiftrato , e nuovo grado; 
Chi del proprio inimico le fuftanzej 
Sicché de' noftri tutte l'alme albergano 
Ne patrimoni, e negli onori altrui, 
rm f uno a | poflèflò pervenuti, 
Tait* ognun fi abbandona alla tua fede, 
E tanto veggon l'efito vicino. 

\ 7^ fopra tutto i giovani lafcivi , 

1 - - ♦ A cui 
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A cui delle plebee Ja pudicizia, 
Di Tullio curtodita dal rigore, 
Chiudeva lor la rtrada del diletto, 
Dov'erano portati d*l delio; 
Anno raccolte nuove fiamme in ìeno, 
Ch'accrcfcon con l'amor <tellc fanciulle 
Anco l'amor del tuo novello *«$no, 
Che iciogliendo il rigor dell altrui legge 
Il freno toglierà delle lor voglie, 
Dei giovani non ibi , ma con piacere 
Forfè maggior delle donzelle iftciTe ; 
Ch'ad altr'ulò non vertono il pudore, 
Se non della beltà per condimento, 
E per maggior incendio degli amanti: 
A cui r atprezza del prefentc regno 
Sciorre i licci non può della Jperanza, 
Dalle donzelle rtefle alimentata, 
O col guardo furtivo, oppur col rifo, 
O con favella (caltra , e colorata : 
Con cui coprono al padre il fenlò loro, 
Mentre, che lo rivelano all'amante. 
Or qucfti accefi giovanetti arditi, 
Confcj de' dolci tuoi furtivi amori, 
' delle donne altrui da te rapite, 
i Servio ad onta, e delle leggi lue; 
engono in voi deporto il loro genio, 
il volgono a te, fìcomc a duce 
\lla futura lor felice vita, 
yon la libertà da te promcflTa 
fpcra torre alla figliuola il padre; 
*ì marito alla moglie, o col veleno, 
col ferro, oppur con falfe aceuic; 
premio del regno a te permeilo, 
vedove avere, e le lor vergini; 
faran condotte dalla forza, 
Tar.\ ritenute dal piacere. 

Qài que'che m'alzeranno al regno 
Vani appunto avrò piiVeari, 
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Ch'utile danno a me fenza periglio; 
E fenza domandar nulla del mio, 
Trovano il premio nelle donne altrui, 
E nella libertà delle mal opre ; 
Delle qua' per fuggir le gravi pene, 
Sempre bifogno avran del mio favore; 
E perciò fàran fempre a me fedeli, 
E faranno tenuti a me /oggetti , 
De'^avi falli lor, dalla cofeienza, 
La qual con la lafcivia mefcolata , 
Stempra le forze, e toglie ogni ardimento 
Per nuovi moti, e pengliofè imprefe. 
Ne ad altro fin terrò vive le leggi, 
Se non per dar la morte a chi mi nuoce. 
E condonar la vita a chi mi giova, 
Che dall'impunità del fuo delitto, 
Appieno rimarrà ■ riconofciuto 
Di quanto oprato avclfè a mio favore. 1 
E fe non è la legge trasgredita, 
Al Re non può recare ntilitate: 
Che 1 fol delitto altrui ci dà portanza 
Su'l patrimonio fuo, fopra il iiio fangue: 
Onde tu, la cui fede ò folo eletta 
Di tutto il mio governo per miniera, 
Di coitoro lo /tuoi terrai deferitto, 
Ch'io mi voglio valer della lor opra, 
Filicene della foltezza , e del valore 
Di que', che fanno entro '1 partito notfro 
Le prime parti , ed anno dentro Roma 
Olona maggior , maggiore autoritate. 
Ouciti fon più potenti, e tanto mertf 
Aver fopra di me pretenderanno, 
Che tutto lor farà dovuto il regno^l 
Sicché noi, per fuggire un (òJ padror 
A tanti lervirem, quanti ci an data 
Con la potenza lor maggiore ajuro; 
Se lungamente riterran Ja vita. 
E quei meno potenti, e più ondati , 

Ccn- 
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Ccnfori elfer vorran dell'opre noftre, 

Quando a* piaceri, al luifo, ed alla crapula 

Il freno allarghcrcm: perchè non fanno 

Chc'l lungo u(b in virtù cangia ogni vizio * 

E clic vizio diventa fotto il regno 

Quel , eh' è virtù nel popolare Itato, 

Ove fin ora declinando andiamo. 

Ma fc quefti cenlòr con l'oflervanza 

Delle preferiti leggi crederanno 

D'ogni pena eflcr liberi, ed avere 

Sopra di noi con lor viitù l'impero} 

Noi degli editti con la moltitudine 

Vietando cole ancora indifferenti, 

Ordiremo tal rete alla lor vita, 

Che crederan da noi averla in dono, 

Quando faranno immuni dalle pene 

Lor minacciate dagli editti noftri . 

Della cui olfervanza creditori 

Contra lor noi faremo, per punire 

Pur (empre, o condonare a piacer fìofrro; 

Cel. Se per fanguc non tiifie a te dovuto , 
Saria per sì gran fenno il regio Icettro; 
Perchè, fu'l regno non afeeiò ancora, 
Sai tutta del regnar la nobil arte, 
Ch'apprender non fi può, fe non dall'ufo* 

Tar. Parte maggior della real dottrina 
E' l'adoprare a tempo l'ardimento. 
Onde qui /la locato il regio trono; 
Che già mi reca il maeftofo ammanto 
Tullia: la qual dal cocchio ecco difeende. 
Ed io di lui coperto trarrò fuore 
Del petto fuono tal, che in un momento 
Mi renda ciò, eh' un fervo vii m'invola, _ 
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SCEKA SÉCONDA. 

Tullia, e detti. 

. il ,-.*- - ■ L 

TULL. /-\Uefta, ch'io reco a te reale fpoglia , 
Vj.Da me fregiata con le proprie mani 
Io circondo, Tarqutnio, alle tue ipalle, 
Perchè reale ardire al cuor t' infonda* 
E di tanti anni 1' ignominia copra, 
Delia privata , tua vita fervile . ,L zv-< 
E' fe dell'avo tuo la nobii verte 
Avvolgi alle tue membra valototeT;;- . 
L'immagin' anche all'alma tua circonda 
Deireccelfa virtù, di quella gloria * 
Di cui t'ha fatto j una col regno, erede ì 
Al cui giufto voler coniente ancora 
La forte, eh' à donato a te per moglie 
Donna, che di fortezza il kiTo avanza, 
Ji'i tuo regno antepone alla fua vita» 
Di cui col ferro troncherà . lo ftame* 
S'oggi tu in cafa tornerai privato . 
Già de' patri cj la più fida ichierà,. 
Che'l fuo fine col floftro à mescolato, 
D'Ogni parte alla Curia / avvicina , 
E della tromba il grato fuono attende, 
Qiial deltrier preparato alla battaglia , 
E in noftra cafa le conforti loro 
Afpettano l'evento dell' imprefa, 
Col cuor fofpcfò tra paura, c ipeme 
Dall'amor tuo, dall'odio del pretense. 
Vanne dunque al Senato in regia veite, 
E torna a me dal regno accompagnato. 
Tar. Quando il regno non fatte a me dovuto, 
Solo per meritar sì eccelfa moglie, 
Acquifto far dovrei di regio impero . 
Adunque torna lieta a'noftri Lari, 
Ed ivi attendi l'efito dell'opra, 

Che 
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Che condotta farà da fènno, c fon* 
Pari alla (pone, tua, pari all'ardire. 

Tull. Vado, ma Icguirei più volentieri 
Con intrepido palfo il tuo periglio, 
Che tutto (opra Tullio il CieF rivolga. 

Tar. Or porgi, o Celio, a me quel icgiofctttro 
E mentre della noftra fazione 

10 corigiunger men vo co' Senatori, 
Fa, che la voce del Precon raccolga 

11 retto del Senato a nome m : o; 
Perche venga alla curia a riconolcere 
Nel Re Tarquinio la potenza pubblica 
Occupata fin or da un vii mancipio* 

SCENA TERZA. 

A 

e 

jERGIO solo. 

ONefario ardimento, o ria tempefta 
All'improviio Torta, e concitata 
Da crudeltà, da iraude, e dà perfidiai 
Che Roma copron di novello afpetto, 
Agli occhi noftri offerto in un mante 
Ove ch'io volga l'affannato palio 
Incontro nuova faccia di periglio, 
Ed annunzio di mòrte, e di mina, 
Ch'in breve perverrà fino alla Reggia 
Di Tullio, già percòfìb da! rumore 
Dell* incendio, eh' a lui gira dintorno» 
E mentre io gente accolgo , per eftingucrc 
Le ipariè fiamme, già le veggo tutte, 
Ch'adunando fi van contro di noi. 
Volta è foflopra la Citta di Roma, 
Comando ingiuito, e voce inauspicata 
Già riduce alla Curia i Senatori. 
Corron le genti a furia in Campidoglio, 
Tutto è da ìnfidie il Foro circondato, 
io come porrò recare a Tullio, 

Con 
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Con fi df MpH forze, e poche genti 
Sc^co: ih , contra tanta violenza , 
*Jon tant' arte, ed aftuz ia preparata 
Dal rio Tarquinio, e daif iniqua Tullia, 
Da quei ftolti patrizj . che per ponere 
« o2rT utta * a Plebe lòtto il lor dominio, 
Della lor liberiate, c dell'arbitrio, 
Spogliati poi faranno da Tarquinio: 
La cui potenza contra loro cltollono, 
Per odio, ch'an della giufta uguaglianzia, 
Che mette in falvo la falute pubblicar* 
Ma s'a Tullio recar giù Ito lòccorfo 
Non portò io, contra l' improvila forza, 
Pur lo foccorrerò con mio coniglio, 
Ed anderò, per ritenerlo in cala, 
Ad onervar della, tempefta il corfo; 
Ed in tanto munir le proprie porte 
Col ferro, e con le guardie militari, 

<* e JJa fede lor l'arem ficuri, r-\ 
Ch efpugnata lari dalla paura 
Della (òrgentc fpaventola forza . 
Che, mentre fiera, ed orgogliofa inonda, 
Accoglie, e feco trae tutta la gente, 
Qua! turbine,, che (velie, e porta lèco ? 
Sterpi, & arbori, e piante, e quanto incontra, 
Mentre Scorrendo va per la campagna. 
Ma che pcnlò fai vario entro la Reggia, 
Sci mifero fen viene a quefta volta 
Con ardimento , oimè f maggiore airai 
Dell'età fua fenile, e dello ftato, 
Ove e ridotto il fuo cadente impero? 
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SCENA dUA^TA, 



1 XJllio, Sergio. 



Ser. T^Ovc, Tullio, ten vai, più dal valore, 
xJ Che da giufte fpcranze configliato. 
Ad ogni paflb incontrerai l'infidie, 
E troverai dentro! &nato fletto, 
Armato contra te, mortai periglio. 
Ch'in quefla Curia, di virtù ricetto, 
Entrato e con la frode il parricidio.. 
E perciò meglio fìa, che rivolgiamo 
Verfo il tuo regio tetto il noftro paflb . . 

Tull. Dunque* fa potevate a me commetta ? 
Dal popolo Romano ò da lafciarc 
In abbandono all'anime più ree^l , r 
Che tutta contra lui la volgeranno, ~y 
S* averla mai potran fotto 1 arbitrio? 
Ad altro fine io non teneva, o Sergio, 
Il Regno, che per volgerlo in Repubblica, 
E rendere il Aio dritto a ciafeun ordine, 
Dopo aver metta la Città in concordia. 
Ed ora in vece di lafciare il popolo fj * 
In quello, ch'io fpcrava, flato libero. 
Avrò da abbandonarlo alla tirannide. 

SER.'Non s'abbandona quello che fi Jafcia 
Per mancanza di forze al più potente . 

.Tull. Al più potente lafccrò la vita, 

Ch'c tutta mia; ma fin ch'avrò refpiro, < 
La pubblica ragion lafciar non pollo, 
La qual m'à data il popolo, acciò fìa 
Softenuta da me fino alla morte. 
Nè venni al regno io già per comandare, 
iVla comandai (ol per lervire al popolo 
Col férmo 
Nè vo' 
Comprar 

Q; " Che 
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ftrebbcr coperte di vergogna , 

v Perebbe la futura gente, 
Che SS avefs' io per una capone , 
TJnn ocr la popolare utilità*. 
SunX entrerc/in Senato, per.falvare 

rvSS di Tu lTio dentro il cuor magnammo 
£°^»ii» fèmore la beneficenzia, 
^rmaggi^potriamo in petto accoglie: 
Speme maggu" r vac ,Ha la potenzia , 

^detofto°ìa a gìori V a e foS pubblico: 
iWthè'1 volgo ftolido, e volubile 

$ «Gre*» 

CORO. 

PAdre degli avi noftri , 

E puoi con lo tuo fdegno , 
Al più munito regno , 
In u P n punto portar rcfticmo tato: 

Nè folo a terra 
Punì col poter dell armi 
^«Sniahni le contee mura -, 
Ma quando da te <pira, 
Con maggior fiamme 1 ra^ 
Sciogli eredi il vigor della naturai 
E tra loro in difcordia 
Con moti YioUW VoI 
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Volgendo gli clementi ancor de! Mondo, 
Il ciel , la terr/j, if mare , [ 
E quanto agli occhi appare, 
Mandar. potreflì al tartaro profondo: 
Se '1 tuo cuor non placalfc 
La lufinghiera Dea 
Soave Ctterca madre d'amore; 
Che T ira del tuo petto 
Tempra col Tuo diletto, 
E'I mondo trae d'ogni periglio fuorc, 
Anzi perché ella teco 
Abbracciata confonde 
Tutte le più feconde lue potenze ; > 
Conferva la figura 
Della madre natura , 
E trac dal (cno fuo nuove apparente. 
Tu, ch'autor le' di Roma, 
Con Venere tua bella, 
Che con tua ftclla guida il nofco fato | ; 
Non vogliate permettere, » . 

Ch'oggi foiTopra mettere 
Potrà l'empio Tarquinio il noftro dato» 
E poiché l'univcrfo 
voi confervar potete , 
Il moto, e la quiete meicolando; . 
Calmate la tempefta , 
Con cui tanto c'infetta, 
Chi tenta fopra noi crudel comando» 



Col noftro Tullio infìeme, 
Roma , che teme l' ultimo fuo danno: 
Che quando è da malizia 
Oppreffa la giuftizia, 
Cittate, e Regno in precipizio vanno « 
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SCENA PRIMA. 

Sergio, Coico. 

• J 

Ser. "nOnate ajuto, o popolo Quirino, 
1 'All'autor della voftra libertate, 
Il qual, per voi fbttrar di tirannia, A. 
Softicn periglio della propria vita, 
Dentro J Senato fteflo , che dovria 
D'ogni falute a tutti etfèr Tafilo, 
Non che al Re voftro, che vedrete oppreffo, 
Ed evinta con lui la voftra forza , 
Se pretto non correte a dargli ajuto. 1 

Cor. Ecco alla voce tua , Sergio , fen vanno 
Lie gènti a gran poter verfo la Curia, 
Portati dall' affetto a dar (òccorfò 5 ^ 
Se refifter potranno a**ei tàteHiti, « > 
Che trafle dietro a fc rebpto Tàr<jiU'nk>« 
Ch'addurrà contra lui questo periglio, 3 
Intanto qui ti ferma", è ^d alta 1 voce 
Diffondi- a tutto ir popolo il fticeeilò, if 
Perchè dalla notizia delf oltraggio ' r : ^ 
Al noftro Re fi tondi la ditela 1 
Net cuor di tutti i noltri Cittadini. > 

Ser. Avendo, con privata autoritari ; f 
Tarquinio ragunati i fériatòri, t } 
TóÈò fi -collocò nel règio tremò, ' [ 
E cominciò, con le menzógne ufate 1 "> r -3 
A lacerar del noftro Re la fama, 
Of con V ignobiltà 'deMuoi «itali , .O 
Or con Tuliirpazion del regio fccttro 
Che non per voglia- del Senato, e voftra 
Ma d'una donna per la fraudolenza, 
A Tullio pervenuto eflèr dicea . 
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E, mentre ordendo flava ui calunnie, 
Giunte il Re, che perde qua» ot;ni moto 
Al primo afpctto di cotanto ariirc. 
Pofcia accogliendo con lo fdegno il foco 
Da tutte le fu e vifeerc fenili , 
Scendi, diflè, Tarquinio da quel foglio; 
Che non lice occupare ad un privato, 
Anzi a un nemico del Romano popolo. 
Da te oltraggiato nella mia pedona 
Piucchè dal ferro del nemico cfterno . 
Cotefto non e tuo, non è mio foglio; 
Ma (bla lede è della mae/rate, 
La qual colà fen va , dove portata 
E dal vdler: de padri, t della'plcbc, £ 
Che l'an locata nella mia pedona, 
Col tacito confenfo, e con ;l'elpreiro 
Ben d'otto Juftri, e più per lungo corfoj 
Affine di punire ogni ribello, 
, Qual oggi l'opre tue t'an dichiarato: 
Perchè guerra dinuncia alla fua patria 
Qualunque ufurpator del regio titolo. 
Qjii l'audace Tarquinio ripigliando, 
Dille, tener dell'avo fuo la fede, 
Di cui l'eredità più conveniva 
A lui, eh! a un fervo vii della fua cafà 
E che fchernendo troppo tempo avea 
Con libertà infultato a' fuoi padroni , ij 
AI lor, vedendo il Re l' elezi on voftra, 
E del Regno Roman la mae/tate 
Con ingiuria più grave andare a terra; 
Poco di fe curando, e di lìia vita, 
Corfe per trar dal trono il rio Tarquinio: 
Il qual prefa da ciò Toccatone , 
Contri '1 Re s'avventò, qual fiero Drago; 
E prefolo per mezzo tra le braccia , 
Fuor lo trafTe con furia e'1 mandò giufo 
Per gli fcalini , che guardano al foro: 
E tornò dentro a ragù nai e i Padn : 

d i De' 
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De'quai la parte a Tullio favorevole 
Rima/ta è fuor con le reali guardie, 
A ibi levar da terra il Re infelice, 
Che '1 (angue verfa dal canuto capo , 
E regge appena la Graziata vita 
Su l'olla afflitte dalla iua caduta. 
Ed io fon corfo a radunar la gente, 
CTh* ivi s'è volta, e far palefe a tutti 
Il fato rio, eh' a Roma oggi fovrafta: 
E per Tullio afpettar co' regi falci, 
Che già qui porta il miferando aipetto, 
Per tornare alla Reggia diiblata. 

SCENA SECONDA. 

T TJ L I I OVe DETTI . 



L 



Empie ferite nel mio capo aperte , 
Che quefto bianco crin f pargòn di fànjpie> 
Sono, o popol Quirino, ancora imp re lfc 
Nella pubblica voftra potevate, 
Nella- liberti voftra, e nell'onore, 
Ch'oggi Scilinguerà con la mia vita, 
La qual tengo ad arbitrio del tiranno; 
Che togliendo poch'anm a me di luce , 
L'af petto cangerà della cittate, .! 
Or ch'à iVelta la pubblica f'alute 1 
'Dalle, leggi di Romolo, e di Numa, 
E dall' autorità de'fbmmi Dei, 
Sopra il regio ri (petto fi abilita, \ ' '» 

Che nella, mia pedona egli a depreflb. 
Per deprimere il pubblico, e*l privato, > 
E le fofhnze a voi torre, e le vite, t 'i 
E quel 3 che più mi duole, anche l'onore 
Delle calte figliuole , e care mogli , . \\ 
Di cui con la ina voglia empia, e Jafciva 
Ornai la pudicizia egli divora • 
E quanto, voi coi fenno, e coi Valore . d 

O <on- 
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U conquiftarc, o confervar potette. 
Tutto preda farà dell'empia fera, 
IniaziabiJ dell'umano (angue. 
Che, (è furtivamente a'cittadini, 
aotto il rigore i/lello del mio regno, 
àoitanze, onore, e vite egli rapiva; 
Vr, che l'empio furore andrà diiciolto, 
t munito dei pubblico potere, 
Viual non apporterà ftragge> e rovina 
V>pra le vo/tre mi^re famiglie/' 

10 prima di lafciare in abbandono 
y la vita mortale abbandonata ; 
La qua! poch'ore feorrerà di luce. 
Che eia vengono avanti al mio penfiero 
I fcfci rotti e le guardie fugate . 

e rio Tarqu in io 
penetrar furibondo entro la Rceeia, 
A correr fopra me col ferro ignudo, 
cri immergerà del fuocero nel petto j 
Come il cinghiale immerge il fiero dente 
Nei cacciator, ch'à £Ìà mandato a terra. 
£ veggo la mia figlia fccllerata 
correre ad abbracciar l'empio marito, 

Sm^ a J lio ir ì^ rc aI rmo cadavero. 

^ Andiam, lullio, allaReggia, che '1 Senato 

ÌS \t kloh ? » ,5 ^ ua s * invia Tarquinio, 
S ad ^endo l'empio fatellizio, 
Coro. E noi il voflro palio fèguiremo, 

Che le dall'empio tato a noi ha tolto, 
» Roma toglieremo il domicilio: 

1W tar non ò Ieciro domani, 
Uove abitar non può la libeitatc . 
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Tàro^uinio, Celio. 

ECcoj Romano popolo, ritorna ' : £ 
L'onor lafciato a te da' tuoi maggior^, . 
Che ti drero in govèrno al fangue regio/ 
E pur fegato, fino a nove hiftri, ; 
D'un viliffimo fervo m fervftutfcj? 
Ch'a me rapito à'J regno, a tè jrafltìtèè\ 
D'avere al tuo governo alma reale, > 
Ch'or fcuote dal tuo collo il giogo ignobile > 
£ ti richiama alla tua pnfea gloria, 7 
Della («a- vita col grave pericolo . 
Perchè là vita oggi ò voluto efponer£ 
A quelle (curi fraudolenti, e fpurie, 
Che 1 ullio innalza fotto il nome regio, 
Dovuto folo a me, che fon progenie 
Del glorioiò, ed inclito Tar^uinio, . 



Di cui foccedo al dritto ereditario, 
Dal quale a me perviene il regio titolo, 
Profetato fin qui da voce ignòbile , , 
Che Vi macchiato della propria infamia . 
Ed oggi ò io voluto al fin ripetere 
Per ut il voftro più, che per mio commodo? 
Che di viti privati io jdal piacere] 
Entro ne* gravi affanni , entrando al regno; * 
I cui confini a propagar m' accende 
La gloria, e la virtù dell'avo mio, 
Che bollendo mi va dentro le vene, 
E l'amor voftro, che mi fvegfia in petto 
Defio di dare a voi feettro, ed impero 
Con le vittorie mie fu gli altri popoli;' 
Come voi date a me fopra di voi. 
E col valor di quefta deftra invitta, 
Crcarò tanti Regi a me fimili, 
Quante città potrò mai foggiogarc. 

Ove 
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Ove a (piegare andrete i noftri falci , 
E Ja Romana (aire inalzerete, 
Col titol di Romano magiftrato, 
Ch'ai Regi agguaglerà la voftra forte} 
E di Roma larà novella gloria 
Mandare al regno i propri cittadini, 
E chi comanda a' regi aver per duce. 
Quindi di queir onore all'uguaglianza,. 
Dove alzate faranno le perfone 
Ancora s'alzeranno gli edifici, 
Con la magnificenza, eh' è dovuta 
Alla Città, che lotto il regno mio 
Di regnanti tara patria felice. 
E tanto i l'acri templi forgeranno 
Su le profane moli, quanto forge 
Su la mortale l' immortai natura. 
Ne Ibi potranno i potenti difendere 
Il nobile edificio infino al cielo; * 
Ma potrà ftender anche ogni plebeo 
Del fuo nuovo dominio la mi fura 
Su i campi, ch'a' nemici toglieremo, * T 
Ver farne parte alla Romana plebe , * 
Ch'alimentata fia da' mici trionfi, 
E dalle militari mie fatiche. 
Cel. Ecco, Tarquiniò, a te lieta ne viene 
La magnanima tua nobil contorte, 
Tanto fedele a te, tanto benevola, 
Ch'à faputo obbliare il proprio padre, 
Per innalzar col fuo configlio, ed opra 
11 fuo marito al treno a lui dovuto. 

» * 

SCENA OUARTA. 
Tulli a , e detti. 

TArquinio Re del portolo Romano 
Da Tullia fua conlòrte è (aiutato, 
Ch' ad arrecar gli vien più lieto evento , 

CI 5 Col 
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Col pender, che votarla dal petto fuo 
Nel petto del marito trasteri re, 
Se potei!:*, lontano dalia turba , 
Trarlo per poco tempo, a parlar feco 
Tar.. Tenete quindi il popolo difeofto, 
Fidi ministri ed io ne vengo a voi, 
De' Romani Regina, e mia conforte. 
Tullia. Se vorrai ritenere il real nome, 

Non balta tolto avere a Servio il Regno j 
Ma tor bifogna a lui anche la vita. 
Come a te inoltrerò con chiare prove; 
Dopo ch'avrai mandato l'uccifore, 
Perchè velocemente Io trafigga, 
Prima che fta raccolto idal fuo tetto, 
Mentr'egli è trattenuta nella ftrada 
Dallo ftuol, che 'I circonda, ed interrompe 
Il fuo cammino con fòfpiri, e pianti, 
Ch'egli in rabbia cangiar contro di noi 
Potrebbe, con la (catara fua t'avella, 
E con la compatiìon, che va largendo 
Per tutte le contrade, ove s'arrc/ta. 
Tar. Venga Celio a pigliare il mio comando. 
Cel. Eccomi, eccello Re, pronto al tuo cenno* 
Tar. Manda i Centurioni con le fquadrc, 
Perch'uccidano Servio in quello punto. 
Cel. Tutto efeguito fia velocemente. 
Tullia. Equal folle dello, Tarquinio, avea 
Rapito il fenno a te, tolto l'afpctto 
Del periglio, eh* a noi Tullio minaccia 
Col liio partito, e popolar favore, 
Se potrà titencr V alma nel petto? 



Nel fuo partito, in vita io Pò lafciato; 
Moftrando, che s'a lui toglieva il regno 5 
Io ripeteva ben quel ch'era mio: 
Ma da lui non voleva la fua vita, 
Come guidato dalla mia ragione, 
Non dalla mia Vendetta, ne dall'ira, 




non commovcr giulto fdcgno 
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Tullia. Se mai Tullio potca col metta afpetto, 
Con parole alle lagrime confufè, 
Muover pietà nel popolo , e memoria 
De' benefici, oppur novella fpeme* 
Di più libero lino, e più felice» 
Pcco giovava a te l'umanitate , 
E di moderazion l'incerta fama 
Che torto rimaneva cancellata 
Dal fiero fdegno contra noi raccolto , 
Come creduti del lor danno autori. 
Ed io come poteva io/tenere 
Su '1 volto mio l' afpetto della gente, 
E del guardo paterno le ferite, 
Senza accoglier nel cuor perpetua rabbia, 
Contro l'ingiuria, e tacita condanna, 
Di chi volca, ch'io mi dovcifi credere 
Più figlia fua, che moglie di Tarquinior* 
Tar. Ma come fuggirem qucfto rimprovero 
Dalla tua madre, che rimane in vita? 
Tullia. In vita rimarrà, ma pochi giorni. 
Tar. E chi preferire a lei sì brievc termine r* 
Tullia. La tua conforte, e la fua figlia Tullia 
Tar. E C ome l'ai potuto mai prescrivere? 
Tullia. Con un veleno, che le ò fatto porgere 
Tar. Con qual incanno, e con qual miniitcrior* 
Tullia. D'una fua (èrva con la mano provida. 
Tar. E come ai certo il corfa del luo vivere ? 
Tullia. Dall' ilteflò vclen, che i giorni abbrevia 

Secondo la maggiore, o minor copia. 
Tar. Sai, Tullia, ben penfar. meglio efeguire: 
Ma non conviene a fcmminil pudore 
Nel foro lungo tempo far dimora . 
Onde ritorna pure al noliro tetto, 
Perchè fu '1 tempio anòar Capitolino 
Io voglio, a render grazie al iòmmo Giove, 
E tutto al cenno mio ridurre il popolo. 
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■ 

SEmprc de* perfidi 
Ai da coprire, 
O Giove alt illimo , 
L' empio delire ! 
Rendono grazie 
A tua bontate 
Di quella ch'ufano 
Gran crudeltate. 
Perchè, fe aferivere 
Si puote al Cielo, 
La ria fevizia 
Si cangia in zelo* 
E più ci opprimono 5 
Con quefta frode j 
Dal volgo ftolido 
Anno più lode . 
Onde con vittime 
Sopra gli altari 
Alle mal opere 
Pongon ripari. 
Chi di Tarquinio 
In Roma è nato > 
Per nofrro efizio, 
Più fcellerato? 
Che del fuo fuocero 
Con empio fdegno 
Ardifce invadere 
La vita , e '1 Regno . 
E poi dà gloria 
Al fommo Giove 
Di Icelleraggini 
Al mondo nuove, 
E pure al popolo 
Giulio fembrare 
Potrà con vittime 
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Moltiplicare . * ™ * * • »T* 

Sempre dei perfidi 
Ai da coprire, 
O Giove altiffixnoi 
L'empio delire ! 



« » 
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scena ¥ferMA f 

Sergio, Coro. 

SerG. "VT ON ti dar gloria, Romano popolo, 
IN Mai più di tracre vita , ed origine 
Da Marte, e Venere j lafcia d'aferivere 
A Numa, e Romolo il civil ordine: 
Che i Divi, e gli uomini fuggono d'eflere 
Creduti artefici di quella patria, 
Che dare al (ecolo potè una Tullia: 
La quale inducere fopra del Lazio 
Con la nefaria fua fcelleraggine 
Sa della Grecia tutte V infamie, 
Ch'ancoca vigono nelle' tragedie. 
Ma tutte cedono air ignominia 
Dell'empia Tullia, la cui fevizia 
Il nome fupera dei parricidio, 
£ da noi merita più crudo titolo. 
E pure ? o Apolline, che '1 lume tremolo 
Negafh porgere al rio convivio 
Del crudcl Atreo , che diede a pafeere 
Al padre mifero il figlio proprio 5 
A tanto orribile crudo fpettacolo. 
Dato airEfperia dall'empia Tullia, 
Potetti intrepido il giorno reggere, 
Senza rivolgere il corfo rapido: 
Oppure afeondere dentro le tenebre 
Il carro Iplendido, fparfo d'infamia 
Dall'atra immagine di tal flagizio? 
Il Padre Tevere dovea ritraere 
Tutte al contrario l'onde volubili; 
O quelle fp and ere fu la rea femmina, 
E fcco afeondere del Cielo Aulonio 

eT u L ' etcr - 
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L'eterno obbrobrio nell'onde piovidc. 
La tcna Lazia nelle fiie v licere 
Doveva chiudere mofho sì parìdo, 
Sol per éirin-jucre si ria memoria . 
Doveva oppumeie G'.ove dall'etere 
Col giufto fulmine V iniqua fobole, 
Pria che permettere l'opra nefaria. 
CoR. La morte forfè del Re milcràbilc 

Trac, Sergio, dal cuor tuo voce si flebile? 
Ser. Succcflo reco a voi peggior di morte > 
Perocché mentre Tullio fventtirato 
Era giunto vicino alla f Li a reggia, 
Di popolo traendo larga ichiera, 
Chè'l palio del fuo Re ipargea di pianto, 
Sopra gli venne /tuoi d'armata gente, 
Mandata da Tarquinio a dargli morte: 
Che tofro di il ìpò le turbe inermi, 
Come fchiera di lupi armento, e gregge. 
A fimil ritta il manfueto Tullio, 
Ecco il premio, efeiamò , di mia virtute. 
Polcia, aperte le braccia , offerfe il petto 
Con benignò fembiantc all'empie tigri, 
Che'l fiancò gli divifero col ferro } 
E {parlo lo lalciar iòpra la ftrada, 
Ch'a travedo occupata era dal corpo, 
11 qual rimafe ad ogni oltraggio efpofto> 
<^tial morta fera abbandonata ai cani. 
Partita appena la ciudele Quadra, 
Per rifteifo fentier Tullia leti venne,- 
Il quale in altre vie non fi dirama, 
Donde fi polla variare il corfo. 
E come fu al cadavero vicina, 
Del fud cocchio le mille s'arreftaro, 
Per lo (pavento, oppur per la pietate: 
E quel che le guidava non ardio 
Urtare il cocchio fìTl dirtelo corpo: 
Onde rivolle l'occhio lagrimevole 
A Tullia, e col fìlehzio l'ammoniva, 

Che 
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Che feendeflè dal cocchio, e perdonale 
Al cadavero almen del padre eftinto , 
Ch'ei calcar non volea con le iuc ruote . 
Ma Tempia, che indugiar sì lo vedea, 
Gli chiefe dell'indugio la cagione; 
Ed egli con la man moltrolle il padre. 
Allora Tullia, tolta la predella. 
Donde fòleva fopra il cocchio alcendere, 
La tirò verfo il capo al buono auriga, 
E lo cofrrinfe a proseguire il corlò, 
Con fiere, ed atrociilime parole, 
Su '1 corpo femivivo, e palpitante, 
Che fotto il grave cocchio ebbe Ja morte j 
E con gemito efpreflo fuor del petto 
Dal pelo delle ruote fccllerate, 
Sotto l'ombre fuggì 1* anima afflitta. 

Cor. O di Regno crudel più crudo auspicio , 
Qual non affetteranno da Tarquinio, 
li da 11 'indegna, e fcellerata Tullia 
Le Romane famiglie acerbo ftrazio ; 
Se fin del padre col freddo cadavero 
L'ingiulto loro, ed empio fdegno adoprano 

Ser. Voi rimanete in quella afflitta patria 
Con la forte, che lieta io vi dendero, 
Se la potrete in tal Regno ricevere, 
Ch'io fuggirò con volontario efilio 
Del nuovo Re la crudeltate, e l'odio; 
Ch'ci vorrà tutti mandare in efizio 
Quei , che fedeli furo al faggio Tullio . 

SCENA SECONDA. 

Tarquinia, Coro. 

Jit.A Sventurato coniuge, 

\J Che fotte al mondo immagine 
Di bontate, e giuftizia, , 
Ed or fe' refo eiempio 

t>' ogni 
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D' ogfri umana miferia : 
Con tanto fcorno, e ftrazio 
A morte lagrimevóle 
Condotto dal tuo genero, 
E dalla figlia propria, 
Che con le ruote rapide, 
Del Tuo cocchio efecrabile, 
Dentro il tuo petto opprimere 
Potuto à la beli' animai 
Che coperta di tenebre, 
Sparfa di l'angue, e fa,uallida 
Scorrendo va per Y aria , 
E dalla giu/la deftera 
Sparge fiamme fulfurce 
Nel cuor de'fuoi benevoli, 
Ch'alia vendetta /rimala, 
Contra la figlia perfida, 
E 1 iniquo Tarquinio , 
Moftn dell'unum genere ; 
Quale a te poflò, o mifera^ 
In que/t'età decrepira, 
Render più grato uficio, 
Ch'efporre il tuo cadavero 
Infaguinato, e lacero 
Sotto gli occhi del popolo 5 
Affine di commovere, 
In ogni petto l'odio 
Dell'empio parricidio. 
Jo con la voce languida, 
Torto che l'alba forgere 
Vedrò dall' emisperio, 
Sveglierò la memoria 
Della beneficenzia, 
E dei tuoi fatti egregii 
Nelle funefte efequie, 
La quali a te preparano 
Qucfte mie braccia trcmole, 
Ch'ora porto a raccogliere 
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Il tuo morto cadavere», , ( 
Per tenerlo in cuftodia, 
Sinché duran le tenebre; 
E poi recare il pubblico 
Con lui anche l'obbrobrio 

Della gente Romulea: \ 

Che nel tuo crudo efizio 

Vede anche giunta, al termine 

La libertà fua priftina 

Dalla cruda tirannide 

OppreflTa di Tarquinio> 

E della iniqua Tullia, 

Che reca eftrema infamia 

A quefte infaufte yileerc, 

Le quali in luce diedero 

Fera tanto efecrabilc. 
Coro. Raccogli dentro il petto i! tuo lamènt 0> 
Infelice Tarquinia , eh* il dio palio 
Rivolge verfo te l'odiofa figlia, 
La qual fopra il fembiante accefo d'ira> 
Se ben m'accorgo , porta anche il (bfpetto. 

SCENA TERZA. 

TULLIA, C DETTI, 

T^LL. ten vai mentre cne'I giorno muore 

V-/ Accompagnata dalla tua famiglia t 
Tar. Vado ove fono dal dover portata , 

Perfida donna , che non ai riguardo , ■ 
Con man Pillante del paterno fanguc, , 
Venire avanti V infelice moglie, 
Non dico madre tua , che da tal nome 
Oftèfa, fugge la memoria mìa, 
Tull. Per Signora m'avrai, fe non per figlia, 
E come tua Signora, a te comando, 
Dire a me la cagioft, die qui ti fluida. 
,.E non voler coi più forti córitenefcre, 

S* uguale 
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S' uguale al tuo manto non vuoi l'cfito 
Tar. Poiché il Ciel mi conduce ad ubbidire 
A te, che ferva mia fc per natura; 
Vado ad alzar da terra il padre tuo, 
E trafportarlo lotto il tetto mio. 
Tullia. Perchè non trafportarlo entro la tomba 
Tar. Per celebrar l'el'cquic al nuovo giorno, 

5e pur vorrai permetterle ad un Padre . 
Tullia. Permetter non Je voglio, né (offrire* 
Ch'cipofto fìa nel pubblico il cadavero, 
Con cui verrefti a provocare il popolo 
Contro di noi , contro il tuo Re Tarquinio. 
Ed a tal fine mando le mie guardie, 
Perche l'aiuto loro a te ministrino, 
Qiiando dentro il iepolcro s'à da chiudere 
Celatamentc, e fenza alcuno fìrepito. 
In altra guifa non ti do licenzia. 
Mai potrei ti Jafciare aperto il tumulo, 
Ch'anche il tuo corpo dovrà pretto accogliere 
Perocché teco porti il proprio efizio . 
Tar. Ahi di donna crudel voce efecrabile, 
La quale ancora ardifci di deludere, 
La vecchia età, ch'alia morte m'approfTìma f 
Tullia. In breve mi potrai meglio comprendere 
in tanto ièppcllifci quel cadavero 
Nella prefenza delle mie milizie, 
Di quefta notte nelle oleure tenebre, 
Fuori di tutto Paipetto del popolo: 



coro. 



SE del buon Sergio col nuovo efempio 
Tutti quegli uomini, che fono in odio 
Al rio larquinio, vorran la patria 
Con volontario cangiare efilio; 
il iblo vizio avrà ncll' inclita 

Città 
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Città di Romolo fede, e dommi^, 
ti empia Tullia, ch'anche al cadavero 
Del padre nufero niega 1'efequic, 
t-on 1 empio conjuge vorranno e/tinguere 
In urti gì, animi la bella immagine 
UcU innocenza, acciocché togliano 

k i u mal «'f** rimprovero. 
£ la Romulea Città , che patria 

^ n deI m n Cnto ' e domicilio 

Ì ,nft .™5 del rio Tarquinio 
iotto 1 orribile empia tirannide, 
Diverrà nido dell'ignominia. 
£. le rimangono nel Tuoi Romuleo 
£>1 quei, eh offendono la legge pubblica; 
Potrà Tarquinio con giufto tftolo * 
A tutto il popolo la vita togliere ; 

Non wh" rib , 1,e A L Clc ,l° ' e uo «««"» 
«on toghe al perfido V alma nefaria . 
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LIBRI STAMPATI 
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«GIUSEPPE BETTINELLI 

LIBRAJO VENETO. 



AQta SanBorum Ordini* Sbuffi Bene»* • 
AuSoreJoi SBMA^^W; V 
.9. - L. 324; 

/a: MabiIJon Prtfationes , & Disertati*. > ~ 
X ««* > jW. figurato. ■ ' Sa 

«Hprf /*C Canqmcum tum Manuale Pdro* ^ 
^cborumfol. 0 H; 

£ ViBoris ViSenfis Epifiopi Hifioria Per* * 
fecutionis Vandalica c. n. Tbeoderici. Rat- ■ * 

,v 4>\\^\.*r « * . ; f » 8 

0£*r* Drammatiche del Sig. Ab. Metafia* r 

1 jfo 4- W. 4. \ .vi \ 11& 

// 4. feparato. . 4 V V< > 8 
0uarefmale del P; La, Mite : 4, >. ^-*< 5 
QuareJimaÌe-4el-P+ Boiffièr*" A v < • < 

^s'fà P. Ab. Grandi*. 4. "V *< 
NieupoortHiJloria Re/public* & Imperi/ Ro* 

manorum 8. j5g. w/. 2. -^o 
Cellario Ortograpbia Latina. 8. j 

Riti* 
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Ritiramento Spirituale per otto giorni colf 

e fame di cofcienza 8. voi. 2. ^3 
Rutzyvanfcad il Giovine Tragedia 8. fig. 

Edizione magnifica. 6 
Algorifmo 0 fia Metodo di determinare le 
quantità efpreffe colle cifre numeriche , e » : 
colle lettere dell' Abbicci 8. i.:to 
Mezjj di affi ur are la propria falute y e 

difporfi ad una Santa Morte 8. voi. il 3 
La Secchia Rapita Poema Eroicomico d* A* 
leffandro Tajfoni colle mte del Salvia* \ 

e del Roffi , e la Vita dell' Autor* i 
del Muratori 8. 4 
V Adulatore Commedia dì Camillo Can* v 
yacht 8. X 
Orazioni del P. Sebaftian Panlì della 

. Madre di Dio 8. % 
Tragedie di Vincenzo Gravina col Tratta- 
to delta Tragedia 8. 3 
Opere Drammatiche del Abate Metafìafto 

12. voi. 4. con novijfima aggiunta. p.uo 
Detta novìffima aggiunta J eparata :ij 
Novelle Spagnole iz. voi. z. z. : 5 

Teatro dell 9 Amore t e della Fortuna 12. t. : 
JW/Vf /// Sigifmondo Co: a" Arco 12. 1.: 5 
Bagcceide Sonetti in lingua Veneziana del 

Sig. Santo Bagocci 12. 115 
Nieupoort JRJtvum Romanorum explicatio 
za, a: 

Sot- 
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Sotto ai Tprchj . 

Saggio fi fra h Saniti del Sig. C beine Uà- 
dotto dalPlnglefe 12. 

Trattato delle Operazioni Chirurgiche colla de* 
feritone &c. Tradotto dalPlnglefe 8. fig. 

Voefie Sacre Drammatiche del Sig. Appofioh 
Zeno Storiografo , e Poeta Cefireo , nuova 
Bds^ione con aggiunta 8. 

Lettere Familiari del Magalotti f eie fervono f 
Eruzione a frincifianti i z . 
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